
  [image: Cover]


  Korte inhoud


  


  


  


  De zussen van Rose Cottage


  


  Rozen in bloei


  SHERRYL WOODS


  


  Als Melanie erachter komt dat haar vriendje al getrouwd is, heeft ze er meteen een goed voornemen bij: voorlopig geen mannen meer. En wel maar eens een tijdje gaan uitrusten in Rose Cottage, het huisje van haar overleden oma. Nou ja, uitrusten... het huisje en de tuin zijn zwaar verwaarloosd, dus er is nogal wat werk te doen. Als tuinarchitect Mike aanbiedt haar te helpen, is ze dan ook dolblij... tot ze zich haar voornemen herinnert!


  Proloog


  


  


  


  Nog steeds niet gekalmeerd en met vochtige wangen van de tranen hoorde Melanie dat er iemand – nee, niet zomaar iemand, de familiebrigade – op de voordeur van haar kleine appartement in Boston bonsde. Voordat ze de kans kreeg om op te staan, stormden haar drie zussen al als verontwaardigde wraakgodinnen naar binnen.


  Als ze zich niet zo intens ellendig en vernederd had gevoeld, had ze misschien gelachen om hun strijdlustige houding. Die gluiperd van een Jeremy zou in zijn dure designschoenen gesidderd hebben van angst als haar zussen hier waren geweest voordat ze hem eruit had gezet.


  De zussen D’Angelo waren een verhaal apart. Ieder voor zich waren ze uniek wat hun karakter en prestaties betreft, maar als ze hun krachten verenigden, kon je niet om ze heen. Een gezamenlijke vijand kon zich dan maar beter bergen – in dit geval de man die haar langer dan een halfjaar had voorgelogen.


  Maggie en Jo gingen ieder aan een kant naast haar op de bank zitten, haar geruststellende klopjes op de hand gevend en absurde maar goedbedoelde gemeenplaatsen mompelend over dat ze zich later beter zou voelen, en dat ze beter af was zonder die liegende en bedriegende schoft. Zo gingen ze maar door, tot ze op het punt stond om te gaan gillen.


  Ze merkte dat Ashley bleef zwijgen, maar haar opgewonden heen en weer geloop en de rode kleur op haar wangen wezen erop dat een uitbarsting niet lang op zich zou laten wachten. Ashley nam haar verantwoordelijkheid als oudste en succesvolste van de D’Angelo-zussen zeer serieus. Ze had ook net zo’n opvliegend temperament als hun vader. Melanie hield haar behoedzaam in het oog.


  ‘Ash, kun je niet beter gaan zitten?’ stelde ze rustig voor. ‘We worden dol van dat geijsbeer van je.’


  Ashley keek haar met gefronst voorhoofd aan. ‘Nee, want ik probeer te beslissen of ik die waardeloze Jeremy voor het gerecht zal slepen of dat ik hem een paar meppen zal verkopen.’


  De andere zussen wisselden een blik uit. Bij Ashley was alles mogelijk. Ze had rechten gestudeerd en een sterk rechtvaardigheidsgevoel, en verder had ze een beschermende karaktertrek en een rechter hoekstoot die respect verdiende.


  ‘Wat zou dat voor zin hebben, Ash?’ vroeg de vredelievende Jo voorzichtig. ‘Als jouw naam op de voorpagina van de kranten komt te staan vanwege onbesuisd gedrag, komt Melanie helemaal niet over haar verdriet heen. Bovendien wordt ze ook nog eens voor het grote publiek vernederd, want dan komt iedereen te weten dat die griezel haar maandenlang heeft bedrogen. Wil je trouwens echt dat papa hierachter komt? Dan zul je hem nog wegens moord moeten gaan verdedigen.’


  Ashley zuchtte. ‘Dat klopt.’


  Ze zwegen en overdachten Jo’s waarschuwing. Hun vader was een krachtige en onstuimige Italiaan, die een aantal van hun vriendjes meer de stuipen op het lijf had gejaagd dan hun lief was – en dat waren dan nog de áárdige jongens geweest. Die gluiperd van een Jeremy zou geen schijn van kans maken tegen de woede van hun vader.


  Indringend keek Ashley Melanie aan. ‘Weet je zeker dat ik geen actie hoef te nemen? Er zijn genoeg manieren om het hem betaald te zetten zonder enig bloedvergieten.’


  ‘Je hoeft niets te doen,’ verzekerde Melanie haar vlug. ‘Het is al erg genoeg dat jullie weten dat het Jeremy is gelukt om een vrouw en twee kinderen voor me verborgen te houden, en dat ik hem elke keer geloofde als hij mijn vragen omzeilde over waarom we elkaar niet konden zien tijdens de weekenden en waarom we zo weinig tijd in het openbaar doorbrachten. Zijn antwoorden klonken allemaal zo logisch.’


  ‘Waarom vertelde hij je vanavond wel de waarheid? Had hij last van zijn geweten?’ vroeg Maggie.


  ‘Niet bepaald,’ gaf ze toe. ‘Ik kwam ze tegen terwijl ze schoenen kochten voor de kinderen. Zelfs toen probeerde hij me nog uit het zicht te trekken om me een of andere leugen voor te schotelen dat hij alleen maar zijn plicht deed, dat het niets te betekenen had en dat zijn huwelijk niets meer voorstelde. Blabla, allemaal van hetzelfde gezwam. Idioot die ik ben, zou ik waarschijnlijk ook nog hebben geluisterd als zijn vrouw ons niet had gezien. Ze schonk hem echt zo’n veelbetekenende blik. Iets zegt me dat dit niet de eerste keer is dat hij door zijn vrouw werd betrapt. Haar radar stond duidelijk op scherp. Het is een raadsel dat het hem is gelukt om aan haar aandacht te ontsnappen en hiernaartoe te komen.’


  ‘Je hebt toch niet meer naar hem geluisterd, hè?’ vroeg Ashley.


  ‘Natuurlijk niet, en jullie waren tegen die tijd al onderweg. Ik heb ervoor gezorgd dat hij weg was voordat jullie er waren.’ Ze zuchtte. ‘Hoe kon ik zo dom zijn? Ik had dit maanden geleden al kunnen weten.’


  Jo grinnikte en gaf haar een por. ‘Je kunt niet altijd de slimste zijn.’


  ‘Dat is niet grappig, zusje,’ gaf ze terug. ‘Wat moet ik nu doen? Ik kan echt niet blijven werken bij Rockingham Industries. Als dit geen bewijs is dat je zelfs in een grote onderneming nooit een relatie moet aanknopen met een collega, dan weet ik het niet meer. Alleen al bij het idee dat ik hem weer tegen kan komen, krijg ik een knoop in mijn maag. En dan te bedenken dat ik er tot vandaag juist alles aan deed om hem in de gangen tegen het lijf te lopen.’


  ‘Je moet er even tussenuit, neem een tijdje vrij,’ zei Maggie met een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht. ‘En ik weet de perfecte plek waar je naartoe moet gaan.’


  ‘Ik moet een andere baan zien te vinden,’ corrigeerde ze haar. ‘Bij Rockingham maakte ik misschien niet snel genoeg carrière, maar dankzij dat baantje als receptioniste kon ik wel de huur betalen.’


  ‘Je hoeft niet meteen op zoek te gaan,’ drong Ashley aan. ‘Als je wilt, kan ik je wel wat geld lenen.’


  ‘Zegt de dynamische strafadvocaat die bulkt van het geld omdat ze geen tijd heeft om het uit te geven,’ zei Jo. ‘De rest van ons kan ook wel een steentje bijdragen, hoor.’


  ‘Afgesproken,’ zei Maggie meteen.


  Ashley knikte. ‘Zo, dan is dat geregeld. Ik geloof ook dat ik weet waar Maggie net aan dacht. Je moet naar oma’s cottage gaan, Melanie. We vonden het altijd betoverend daar. Ik zou geen betere plek weten om tot rust te komen.’


  ‘Toen waren we kinderen,’ zei Melanie. ‘Het was zomervakantie. Natuurlijk vonden we het betoverend. Daarna zijn we er geen van allen meer terug geweest. Zelfs mama gaat er niet meer naartoe, nu oma is overleden. Het zal er wel een puinhoop zijn.’


  ‘Des te meer reden om te gaan,’ reageerde Ashley, duidelijk steeds enthousiaster over Maggies idee. ‘Het zal je goeddoen om de cottage op te knappen. Waarschijnlijk is het een fortuin waard. Als er toch niemand meer is die er nog gebruik van maakt, kunnen we mama misschien overhalen om het te verkopen.’


  ‘Dat doet ze nooit,’ zei Maggie. ‘Je weet hoe sentimenteel ze is als het om die plek gaat.’


  Ashley veegde die opmerking van tafel. ‘Dat doet er niet toe.’


  ‘Wat doet er dan wel toe?’ vroeg Jo. ‘Ik kan het niet meer volgen.’


  ‘Melanie zal geen tijd hebben om te piekeren als ze overdag het huis aan het opknappen is, en ’s nachts zal ze zo uitgeput zijn dat ze meteen in slaap valt,’ legde Ashley uit. ‘In de weekenden kunnen wij er om de beurt naartoe gaan om haar gezelschap te houden.’


  ‘Breng ik jullie zo in verlegenheid dat jullie me nu zo snel mogelijk uit de buurt willen hebben?’ vroeg Melanie treurig.


  Ze wist niet of ze wel ergens naartoe wilde gaan waar ze alleen haar eigen gedachten als gezelschap zou hebben. Oma’s huis, Rose Cottage, bevond zich aan de oever van de Chesapeake Bay in het uiterste noorden van Virginia’s Northern Neck. Door de recente groei van de regio zou het er wel niet meer zo geïsoleerd en rustig zijn als vroeger, maar vergeleken bij Boston was het landelijk. Ze betwijfelde of ze er een bioscoop of winkelcentrum in de buurt zou hebben, laat staan een café.


  ‘Dit is geen ballingschap,’ benadrukte Ashley.


  ‘Maar waarom zou ik Jeremy de voldoening geven dat hij me zover heeft dat ik wegloop?’ vroeg Melanie. ‘Híj is nota bene de bedrieger.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in,’ zei Jo.


  Ashley keek hen nors aan. ‘Wat stellen jullie dan voor? Wil je hem echt iedere ochtend op je werk goedemorgen wensen? Dat klinkt gezellig.’


  Dat klonk vreselijk, moest Melanie toegeven.


  ‘Kom nou, Melanie. Je weet dat ik gelijk heb,’ drong Ashley aan. ‘Dit is een kans om over hem heen te komen. Je hebt dan tijd om te beslissen wat je verder wilt doen. Het wordt onderhand hoog tijd dat je iets nuttigs gaat doen met je opleiding. Je verspilde je talent bij Rockingham tijdens het wachten op een vacature op de marketingafdeling. Misschien is dit wel het beste wat je ooit is overkomen, als je hierdoor eindelijk de juiste baan vindt in plaats van een veilige, maar saaie baan.’


  Verdrietig en gekwetst als ze was, kon Melanie op dit moment niet inzien hoe de gebeurtenissen van deze avond een zegen konden zijn, maar Ashley wist het zoals gewoonlijk beter. ‘Als jij het zegt,’ zei ze somber.


  ‘Blijf je liever lusteloos hier in het appartement rondhangen?’ vroeg Ashley.


  ‘Nee,’ antwoordde ze resoluut. Ze had nooit lusteloos rondgehangen, en was niet van plan om daar nu mee te beginnen – niet vanwege iemand als Jeremy Thompson van de Providence en Nantucket Thompsons. Hoe had ze zich zo voor de gek kunnen laten houden door die goede naam? Charmes en een onberispelijke familie betekenden niet automatisch dat een man een goed karakter had.


  ‘Goed. Dat is dan geregeld,’ zei Ashley. ‘We helpen je met pakken, zodat je morgenochtend kunt vertrekken. Het is een lange autorit, en je zult wel bij daglicht aan willen komen.’


  ‘Ik heb zelfs mijn ontslag nog niet ingediend,’ protesteerde ze. Niet dat ze er erg veel zin in had om haar gezicht daar te laten zien, zolang er de geringste kans bestond dat ze Jeremy tegen het lijf zou lopen.


  ‘Zet maar op de fax,’ reageerde Ashley bot. ‘Als iemand er vragen over stelt, dan zeg je maar dat ze contact met Jeremy op moeten nemen. Laat hem het maar uitleggen. Misschien ontslaan ze die kerel dan. Of laat ze mij maar bellen, dan zal ik ze eens een uitweiding geven over seksuele intimidatie.’


  ‘Het was geen –’ begon ze, maar ze werd onderbroken door haar oudere zus.


  ‘Het scheelde niet veel,’ zei Ashley. ‘Hij probeerde je toch te paaien met een betere baan, of niet soms?’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. Toch was ze nog niet overtuigd, al was het nog zo aanlokkelijk om op die manier een beetje wraak te nemen. Ze waren grootgebracht met een sterk plichtsbesef en verantwoordelijkheidsgevoel. Verantwoordelijke mensen dienden twee weken van tevoren hun ontslag in, zelfs als ze een hekel hadden aan hun baan of als er geen toekomst in zat. ‘Maar –’ begon ze.


  ‘Niets maar,’ onderbrak Ashley haar kordaat.


  Ze zuchtte. ‘Goed dan. Hoe moet ik de sleutel van mama krijgen zonder haar het hele vreselijke verhaal te moeten vertellen?’ vroeg ze, zich vastklampend aan kleinigheden om de onvermijdelijkheid van deze reis nog even uit stellen.


  Hun moeder zag er dan wel uit als een zachtaardige zuidelijke schoonheid, maar ze had net zo’n ijzeren wil als hun vader. Ze was net als Max D’Angelo in staat om het leven van Jeremy aardig te ruïneren. Ze liet zich graag inspireren door Gejaagd door de wind – zozeer zelfs dat drie van haar vier dochters waren vernoemd naar personages en de auteur. Alleen Jo was aan dat lot ontkomen. Ze plaagden haar er altijd mee dat dat alleen maar kwam omdat hun moeder zichzelf heimelijk zag als Scarlett.


  ‘Maak je geen zorgen om mama.’ Uit haar tas diepte Ashley een ouderwetse sleutel op, die aan een roze gekleurd satijnen lint vastzat. ‘Ik heb een reservesleutel,’ zei ze wat verlegen.


  Melanie, Jo en Maggie staarden haar aan. ‘Waarom?’


  ‘Het is een soort talisman,’ zei ze verdedigend. ‘Als het op het werk weer eens vreselijk hectisch is, dan houd ik hem vast om mezelf eraan te herinneren dat er een ander leven bestaat na de rechtbank. Er zijn dagen dat ikzelf naar Rose Cottage zou gaan als ik kon.’


  ‘Maar je bent er al jaren niet meer geweest,’ zei Melanie, verbijsterd door deze zeldzame vertoning van sentiment en frivoliteit bij haar meedogenloze zus.


  Ashley knipperde met haar ogen. ‘Het is al voldoende om te weten dat het kan.’


  Melanie zuchtte. Ze zou eeuwig dankbaar zijn als de cottage zo’n magische en helende uitwerking op haar zou hebben. Met het beeld van zijn kinderen en de ijzige minachting van zijn vrouw in haar hoofd en Jeremy’s bekentenis weerklinkend in haar oren, had ze op dit moment zo haar twijfels.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Elke ochtend, wanneer Mike zijn dochter naar school bracht en langs de oude Lindsey-cottage reed, onderdrukte hij een verdrietige zucht vanwege de vervallen staat ervan. Het leek op een verwaarloosd poppenhuis, achtergelaten door een wispelturig kind dat besloten had met ander speelgoed te spelen. De schermen aan de zijkant van de veranda waren door vandalen kapot getrokken, de treden aan de voorkant waren verzakt en de verf begon te bladderen. Een bungelend luik sloeg bij het minste of geringste briesje tegen de zijkant van het huis.


  Het huis stond op een waardevol stuk grond aan de Chesapeake Bay. Hoewel het uitzicht vanaf de weg niet te zien was door de verwilderde tuin en het struikgewas, moest het ongelooflijk zijn. Dat iemand zo’n plek kon verlaten en het door de elementen liet ruïneren, was bijna misdadig. Als er geen gebruik van werd gemaakt, hoorde het te worden verkocht aan iemand die er goed voor zou zorgen.


  De erbarmelijke staat van het huis stoorde Mike, maar bij het zien van de tuin was hij bijna in staat om uit de auto te springen met zijn snoeischaar, hark en schop. Tuinieren was zijn passie, en hij kon zien dat dit ooit een tuin was geweest die gezien mocht worden. Iemand had de rozen gekoesterd, die nu worstelden om te bloeien. Iemand had goed nagedacht over de plek van de seringen, precies onder de ramen, zodat de geur ervan op een lenteochtend ook binnen te ruiken was. Nu waren de rozenstruiken niet meer dan een kluwen van doornachtige stengels. De kamperfoelie had de seringen overwoekerd. De verf op het staket werd bladderig, en op sommige plekken leek het te bezwijken onder het gewicht van de wilde klimop. Een paar overblijvende planten streden tegen het onkruid, maar het onkruid was aan de winnende hand.


  Het maakte hem neerslachtig om dat allemaal verloren te zien gaan. Toen hij het huis zes jaar geleden voor de eerste keer had gezien, had hij het meteen willen kopen. De makelaar had echter gezegd dat de eigenaar niet wilde verkopen. Kennelijk wilde die helemaal niets met het huis te maken hebben.


  ‘Papa?’ vroeg Jessie naast hem. ‘Waarom stoppen we hier? Het is hier eng.’


  Hij wierp een blik op zijn zes jaar oude dochtertje, dat er op dit moment uitzag als een lief blond engeltje op een victoriaans schilderij. Er zaten geen vieze vegen op haar gezicht, geen knopen in haar haren en geen scheuren in haar kleren. Eigenlijk was het voor haar tot nu toe een goede ochtend. Ze had geen woede-uitbarsting gehad over de jurk die ze van hem aan moest, en ook niet over het roerei dat hij haar als ontbijt had gegeven omdat de cornflakes op waren. Dagen als deze waren zo zeldzaam, dat hij ze had leren koesteren.


  Niet dat hij ook maar een moment samen met haar zou willen inruilen, of ze nu wel of niet een woede-uitbarsting had. Jessie was zijn lieve meisje, zijn kleine doorzetter. Ze had al veel te veel mee moeten maken in haar jonge leventje. Bij haar geboorte was ze verslaafd geweest aan de drugs waar haar moeder afhankelijk van was geweest – drugs waarvan hij zelfs niet had gemerkt dat Linda ze voor hem verborgen had gehouden. Hij was geschokt geweest toen de artsen in het ziekenhuis hem hadden verteld dat zijn prikkelbare en magere dochtertje ontwenningsverschijnselen had.


  Het daaropvolgende halfjaar had hij grotendeels besteed aan ruziemaken met Linda, om te proberen haar over te halen om naar een ontwenningskliniek te gaan en haar in te laten zien dat ze niet alleen haar eigen leven en hun huwelijk verwoestte, maar ook het leven van hun dochter. Helaas was er niets van wat hij had gezegd tot haar doorgedrongen. De drugs waren veel sterker geweest, veel aanlokkelijker dan zijn liefde of de behoeften van hun dochtertje.


  Uiteindelijk had hij wanhopig zijn toevlucht genomen tot de rechtbank. Hij was van haar gescheiden, had de volledige voogdij toegewezen gekregen over Jessie, en daarna was hij vertrokken. Linda’s ouders wisten waar ze hem konden vinden als ze ooit zover was dat ze orde op zaken had gesteld en haar kind wilde zien. Tot die tijd maakte ze echter geen deel uit van hun leven.


  Linda’s terneergeslagen ouders hadden ingezien dat hij geen keus had. Dat had hem getroost, het besef dat zij wisten dat hij niet anders had gekund. Ze kwamen regelmatig op bezoek, maar Linda’s naam werd zelden genoemd, en vooral niet als Jessie in de buurt was. Nu ze oud genoeg was om er iets van te begrijpen wanneer ze de onvermijdelijke vragen stelde over haar moeder, antwoordde hij zo eerlijk mogelijk, hoewel zijn hart brak bij het zien van het verdriet in haar ogen.


  Het was sowieso al moeilijk genoeg om een alleenstaande vader te zijn, maar het omgaan met Jessies aanhoudende gedragsproblemen stelde zijn geduld danig op de proef. Als baby had ze dag en nacht gehuild als er iets niet naar haar zin was. Tegenwoordig was ze gewoonweg onvoorspelbaar, het ene moment vrolijk en het volgende hysterisch. Hoewel hij haar stemmingswisselingen meestal wel aankon, moest hij soms vechten om niet uitgeput in te storten en te huilen om de schade die zijn mooie dochtertje was aangedaan.


  Dat was een van de redenen dat hij had gekozen voor het kleine stadje Irvington aan de Chesapeake Bay. Er was genoeg werk voor hem hier, maar het tempo lag lager en was minder veeleisend dan in een grote stad. Als hij een keer wat meer tijd met Jessie wilde doorbrengen, dan kon hij dat doen zonder het gevoel te hebben dat hij zijn klanten tekortdeed. Bovendien was zijn reputatie zo goed, dat hij die klanten uit kon kiezen die begrepen dat Jessie voor hem altijd op de eerste plaats kwam.


  ‘We moeten gaan!’ beval Jessie. Zelfs als zesjarige had ze de autoritaire uitstraling van een koningin die bevelen gaf aan haar onderdanen. Fluisterend vertrouwde ze hem toe: ‘Volgens mij leven hier spoken, papa.’


  Hij grinnikte. Het was niet de eerste keer dat ze zich negatief uitliet over de verwaarloosde plek, maar de toevoeging van een spook was nieuw. ‘Waarom denk je dat, schatje?’ vroeg hij.


  ‘Ik zag iets bewegen bij het raam,’ antwoordde ze angstig, met trillende onderlip.


  ‘Er woont hier niemand,’ verzekerde hij haar. ‘Het huis staat leeg.’


  ‘Er bewoog iets,’ herhaalde ze koppig. Ze stond op het punt om in huilen uit te barsten. Of ze nu wel of niet echt iets had gezien, ze was doodsbang. ‘We moeten gaan!’


  In plaats van tegen haar in te gaan, startte hij de auto en reed door naar haar school. Een logisch antwoord van hem zou de spanning alleen maar op hebben doen lopen, en dan zou het gedaan zijn met haar zeldzame kalmte.


  Zodra ze wegreden bij het huis ontspanden haar schouders, en ze schonk hem een aarzelend glimlachje. ‘Nu zijn we veilig,’ zei ze opgelucht.


  ‘Je bent altijd veilig als ik in de buurt ben,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Dat weet ik wel, papa,’ zei ze geduldig. ‘Maar ik hou niet van die plek. Ik wil er niet meer naartoe. Nooit meer. Dat moet je beloven.’


  ‘We moeten er iedere dag langsrijden,’ zei hij.


  ‘Maar alleen echt heel snel,’ drong ze aan. ‘Goed?’


  Hij zuchtte, want hij wist dat het geen zin had om tegen haar in te gaan wanneer ze zo’n bui had. ‘Goed.’


  


  ‘Een fijne dag, schatje,’ zei Mike even later toen hij haar bij de school afzette. ‘Ik kom je vanmiddag hier weer ophalen.’


  Hij was er al vroeg achter gekomen dat ze telkens weer gerustgesteld moest worden dat hij terug zou komen, dat hij haar niet zou vergeten. De psycholoog met wie hij had gesproken, had hem verteld dat haar behoefte aan constante geruststelling een van de gevolgen was van het feit dat ze geen moeder in haar leven had, en dat ze wist dat Linda haar in de steek had gelaten. Er waren dagen waarop hij zich afvroeg of hij niet beter had kunnen liegen, door te zeggen dat Linda was overleden. Dat was misschien minder pijnlijk geweest. Toch had hij zichzelf daar niet toe kunnen brengen. Misschien kwam dat omdat hij zo naïef was om te hopen dat Linda ooit weer zover zou zijn dat ze deel zou kunnen uitmaken van haar dochters leven.


  ‘Dag, papa.’ Jessie liep weg, maar keek nog een keer om met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘Je gaat toch niet terug naar dat enge huis, hè? Ik wil niet dat het spook jou te pakken krijgt.’


  ‘Er is geen spook dat mij te pakken krijgt,’ beloofde hij, met zijn hand een kruisteken over zijn borst makend, zoals hij altijd deed om haar extra gerust te stellen. ‘Ik heb een spookafwerend middel opgespoten.’


  Ze giechelde. ‘Gekkerd,’ zei ze, duidelijk opgelucht. Daarna rende ze weg om een vriendinnetje in te halen.


  Hij keek haar na, wensend dat het altijd zo makkelijk was om haar angsten weg te nemen. Sommige nachten lukte het hem maar niet om haar op te beuren. Soms had ze nachtmerries waar ze hem niet over wilde vertellen, en dan kon hij haar alleen kalmeren door haar stevig vast te houden. Toen ze eindelijk uit het oog was verdwenen, liep hij snel terug naar de auto. Totdat hij Jessie weer moest ophalen, had hij de komende uren een overvolle agenda.


  Toch reed hij niet rechtstreeks naar het nieuwbouwhuis met uitzicht op de baai waarvoor hij de opdracht had gekregen om de tuin in te richten. In plaats daarvan reed hij terug naar de Lindsey-cottage, aangetrokken door iets wat hij niet uit kon leggen. Had Jessie daar echt iets zien bewegen? Of reageerde hij eenvoudigweg op haar levendige fantasie, in de ban van het mysterie van het verlaten huis dat hem al fascineerde sinds hij in de stad was komen wonen? Wat het ook was, het zou maar even duren om hem gerust te stellen en zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Misschien zou hij dan in staat zijn om eens voor en altijd zijn obsessie met dat huis achter zich te laten.


  


  Melanie was in haar oma’s keuken zonder veel succes bezig met haar strijd tegen de spinnenwebben, toen ze de poort hoorde knarsen. Haar toch al gespannen zenuwen stonden acuut op scherp.


  Wat eerder had ze gemeend een auto te horen stoppen op de verlaten weg, maar toen ze door de gordijnen van haar slaapkamer boven had gegluurd, had ze alleen nog een glimp op kunnen vangen van de zon op metaal terwijl de auto was weggereden. Het voorval, dat in Boston niet meer dan normaal zou zijn, had haar vreemd genoeg verontrust.


  Nu sloop ze met luid bonzend hart door de woonkamer naar het raam dat ze open had gezet om de koele lentebries binnen te laten stromen.


  ‘Wel verdorie!’


  Ze schrok zich wild van de mannelijke stem.


  ‘Is hier iemand?’ riep hij, aan de deurknop rammelend.


  Dit was niet goed, helemaal niet goed. Haar mobieltje lag echter aan de andere kant van de kamer – nog een bewijs dat ze de laatste tijd niet meer helder nadacht.


  Toen ze hier was aangekomen, had ze gezien dat de dichtstbijzijnde buren zeker een halve kilometer verderop woonden. Er lagen vanochtend wel een paar boten in de baai en geluid was over water ver te horen, maar zou iemand hier op tijd kunnen zijn als ze om hulp riep? Ze probeerde te bedenken wat Ashley zou doen. Haar onverschrokken oudere zus zou inmiddels waarschijnlijk met een zwaar voorwerp in de aanslag bij de deur staan. Met dat beeld in haar hoofd pakte ze een lamp met een zware marmeren voet, en ze voelde of die zwaar genoeg was. Hiermee zou ze aardig wat schade aan kunnen richten, dacht ze. Plotseling had ze het vertrouwen dat ze de situatie meester was.


  ‘Wie is daar?’ riep ze terug, op een wat ze hoopte verontwaardigde toon. ‘Dit is privéterrein. U bent in overtreding.’


  ‘U ook.’


  Ze was zo van haar stuk gebracht door deze belachelijke beschuldiging, dat ze de deur opengooide en de indringer dreigend aankeek. Het was verbazingwekkend hoe dapper ze zich voelde dankzij die lamp in haar handen en een gevoel van verontwaardiging. ‘Ik weet wel zeker dat ik niet in overtreding ben,’ begon ze, maar bij het zien van de kolossale man moest ze haar uiterste best doen om te voorkomen dat haar stem trilde.


  Ze zag een grote, gespierde en krachtige man voor zich staan. Hoewel het nog maar net april was, waren zijn huid en haren al verkleurd door de zon. Zijn T-shirt zat strakgespannen over zijn massieve borst, en zijn gebleekte spijkerbroek bedekte zijn indrukwekkende dijen. Onmiddellijk schoot haar een illustratie van de mythische woudloper Paul Bunyan te binnen. Vroeger zou ze meer waardering hebben gehad voor zo’n verrukkelijke man, maar de laatste tijd stond ze vijandig tegenover alles van het mannelijke geslacht. Dat weerhield haar hart er echter niet van om vrolijk sneller te gaan kloppen. Die fysieke reactie van haar was dubbel irritant, gezien zijn duidelijk norse stemming.


  ‘Cornelia Lindsey woont hier niet meer,’ zei hij, haar meedogenloos strak aankijkend met zijn blauwe ogen.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ze was mijn grootmoeder. Het is deze maand zeven jaar geleden dat ze overleed.’


  Langzaam knikte hij. ‘Dat weet je dus. Ben je een Lindsey?’


  ‘Eigenlijk ben ik een D’Angelo. Melanie D’Angelo. Mijn moeder was een Lindsey, tot ze met mijn vader trouwde.’


  ‘Volgens de buren was Cornelia Lindsey een zuiderlinge in hart en nieren. Jij klinkt niet alsof je hiervandaan komt.’


  ‘Dat klopt. Ik kom uit Boston.’


  ‘Heb je een identiteitsbewijs bij je?’


  Geamuseerd en tegelijk beledigd keek ze hem aan. ‘Ja, maar geen bewijs van mijn stamboom. Wie bén je eigenlijk? De sheriff of zo?’


  ‘Gewoon een buurman. Dit huis heeft lang leeggestaan. Als er dan zomaar opeens iemand uit het niets opduikt, dan wil ik zeker weten of die persoon hier thuishoort. Als je inderdaad bent wie je zegt, dan zou je dat moeten waarderen.’


  Het werd haar duidelijk dat hij niet toe zou geven voordat ze had bewezen dat ze geen kraakster was. En hij had gelijk. Ze zou blij moeten zijn dat een buurman zich ervan wilde verzekeren dat de cottage in veilige handen was. ‘Wacht hier even,’ mompelde ze. Ze zette de lamp terug die ze al die tijd in haar handen had gehad en ging haar tas pakken, plus een paar van de ingelijste foto’s die op het oude eiken dressoir stonden. Daarna toonde ze hem haar rijbewijs en een foto van een grijnzend meisje met sproeten en door de zon gebleekt haar. ‘Dat ben ik toen ik zes jaar oud was,’ zei ze, waarna ze hem de andere foto’s liet zien. ‘Mijn zussen, Maggie, Ashley en Jo, met onze moeder. En dit is er een van ons allemaal met mijn grootmoeder, Cornelia Lindsey, vlak voor ze stierf. Kende je haar?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij, de foto bestuderend.


  Tot haar verbazing keek hij nauwelijks naar haar zussen, toch alle drie slanke schoonheden. In plaats daarvan werd zijn aandacht getrokken door iets anders op de foto. ‘Ik wist het wel,’ prevelde hij, waarna hij haar nijdig aankeek. ‘Jullie zouden je moeten schamen.’


  Bij het horen van de woede in zijn stem deinsde ze achteruit. ‘Pardon?’


  ‘De tuin,’ zei hij ongeduldig. ‘Jullie hebben hem totaal verwaarloosd.’


  Ze zuchtte. Ze kon moeilijk ontkennen dat het een schande was; ze had zich praktisch een weg moeten banen om binnen te kunnen komen. Haar auto zou waarschijnlijk binnen de kortste keren overwoekerd zijn met klimplanten als ze hem niet regelmatig zou verplaatsen. ‘Dat heb ik gemerkt,’ gaf ze kalm toe.


  De frons op zijn voorhoofd werd dieper. ‘Wat ben je van plan om daaraan te doen?’


  Ze haalde haar schouders op. Natuurlijk kon ze hem zeggen dat hem dat niks aanging, maar ze had de energie niet om met een complete vreemde over zoiets onbelangrijks te gaan steggelen. Eigenlijk had ze ook geen zin om de verwaarlozing van het huis of de tuin tegenover hem te verdedigen. Bovendien was het ook echt onvergeeflijk, zeker als je wist hoeveel hun oma van dit huis had gehouden en hoe dol ze was geweest op haar rozen. ‘Ik weet het nog niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Dat komt nog wel. Eerst moet ik dit huis luchten en zeven jaar oude spinnenwebben en insectenresten verwijderen.’


  Hij bekeek haar met onverholen afkeuring. ‘Wacht er niet te lang mee. Het is nu de tijd van het jaar om in de tuin te werken.’ Daarna haalde hij een kaartje uit zijn zak. ‘Als je zover bent, bel me dan. Het moet goed gebeuren, en iets zegt me dat je je handen tot nu toe nooit vuil hebt hoeven maken.’ Hij wierp een laatdunkende blik op haar zachte, bleke handen. ‘Ik laat je dan zien hoe je het het beste aan kunt pakken, om te voorkomen dat je het nog erger maakt dan het is.’


  Voordat ze zijn onbeleefde aanbod af kon slaan of zelfs gepikeerd een passend weerwoord kon uiten, had hij zich al omgedraaid. Als een onverschrokken ontdekkingsreiziger door een jungle liep hij nijdig door de tuin, met de overal wild groeiende klimplanten en het overwoekerende onkruid. Onderweg bleef hij verschillende keren staan om op een verrassend tedere manier een rozenstruik te onderzoeken of om heel heftig aan een verstikkende kamperfoelietak te rukken, ondertussen op gedempte toon mopperend. Ze twijfelde er niet aan dat hij zich niet erg vleiend uitliet.


  Net toen ze op het punt stond zijn kaartje te verscheuren, geïrriteerd door zijn veroordelende houding, viel haar oog op een verfijnde afbeelding in een van de hoeken. Het was maar een pentekening, maar de combinatie van zeegras en rozen herinnerde haar aan de tijd dat Rose Cottage op haar mooist was. Op één punt had hij gelijk: haar grootmoeder zou ontsteld zijn als ze de verwaarloosde tuin zou zien.


  Ze keek naar de naam op het kaartje. Stefan Mikelewski, tuinarchitect, las ze. Er stond ook een telefoonnummer bij.


  Goed, hij was kortaangebonden en irritant, maar kennelijk was hij werkelijk een expert op tuingebied, en daar zou ze gebruik van kunnen maken wanneer ze aan deze ernstig verwaarloosde tuin begon. Ze borg het kaartje op in haar zak en liep terug naar de keuken om een kop thee te zetten, zodat ze de dag opnieuw fris kon beginnen.


  Eén blik in de keuken was echter genoeg om haar ervan te weerhouden water te gaan koken, zeker op een lege maag. Het zou uren duren om het gasfornuis zo schoon te krijgen dat ze een fluitketel op een van de pitten zou kunnen zetten. Koffie was ook geen optie, omdat er geen koffiemaler stond voor de speciale bonen die ze had meegenomen. Maggie, een fijnproever in hart en ziel, had haar zussen een liefde voor perfecte koffie bijgebracht, evenals een voorkeur voor haute cuisine.


  Melanie zei tegen zichzelf dat ze heus niet wegliep voor al het werk. Ze moest toch de stad in om eten en schoonmaakmiddelen te kopen. De snacks die ze de avond daarvoor als avondeten had verorberd, waren allang verteerd, en ze had beslist een stevige basis nodig om het huis grondig schoon te kunnen maken. Gisteravond was het haar alleen nog gelukt om de slaapkamer op zolder, die haar zussen en zij vroeger ook altijd hadden gebruikt, op te ruimen en het bed op te maken met de schone lakens die ze mee had genomen. Het was heel verstandig om de troep op dit moment de rug toe te keren, besloot ze.


  ‘Deze puinhoop kan nog wel even wachten tot ik terug ben,’ zei ze hardop, waarna ze haar tas pakte en naar de deur liep. In de komende week zou ze het huis van boven tot onder gaan schrobben, en dan nog zou het hier naar haar gevoel waarschijnlijk niet schoon zijn. Hoezeer ze Jeremy ook haatte, haar zussen stonden inmiddels op het punt om ook toegevoegd te worden aan de korte lijst met mensen die ze niet wilde zien – tenzij ze stofdoeken en bezems in hun handen hadden.


  Haar mobieltje ging over op het moment dat ze parkeerde in het centrum van Irvington. De vorige avond had ze daar een veelbelovende koffiebar opgemerkt.


  ‘En, ben je al wat aan het uitrusten?’ vroeg Ashley vrolijk.


  ‘Herinner je je nog dat je iets zei over dat ik zo moe zou zijn van het schoonmaken dat ik geen tijd zou hebben om na te denken?’ vroeg Melanie mopperend. ‘Het heeft me twee uur gekost om een pad vrij te maken naar mijn bed gisteravond.’


  ‘Hm-m,’ antwoordde haar zus.


  ‘Als je dat beeld verdrievoudigt, heb je een beetje een idee van het werk dat me wacht. En dan heb ik het alleen over het huis. De tuin is nog veel erger.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Bijna onvoorstelbaar.’


  ‘Wat voor weer is het?’


  ‘Niet van onderwerp veranderen. Ik wil dat je weet hoe boos ik op dit moment op jullie ben. Ik voel me net Assepoester, achtergelaten om de troep op te ruimen die haar gemene stiefzusters hebben gemaakt.’


  ‘Hm, maar het lijkt er wel op dat het resultaat heeft,’ gaf Ashley terug.


  ‘Hoe kom je daar nu weer bij?’ vroeg ze.


  ‘Je denkt toch niet meer aan Jeremy?’ zei Ashley. ‘Sorry, ik moet naar de rechtbank. Hou van je.’


  Melanie stopte haar mobieltje weer in haar tas. Hoe vervelend het ook was om toe te geven, haar zus had gelijk. De hele ochtend had ze alleen terloops aan die gluiperd van een Jeremy gedacht. Of dat te danken was aan het intimiderende vooruitzicht van de schoonmaak van Rose Cottage of de net zo intimiderende ontmoeting met Stefan Mikelewski, was moeilijk te zeggen.


  ‘Wijt het maar aan de schoonmaak,’ mompelde ze in zichzelf terwijl ze naar de koffiebar liep. Het was veel veiliger om te denken aan haar strijd tegen de stofwolken dan aan de tuinarchitect die haar hart sneller had doen kloppen, vooral toen hij haar opzettelijk had bespot over de staat waarin de tuin verkeerde. Misschien was het niet meer dan een reactie geweest op zijn arrogantie, maar ze had geen zin om die theorie op korte termijn uit te testen.


  Terwijl ze haar koffie dronk en een broodje at, bedacht ze hoe heerlijk het was dat ze nog dagenlang werk binnenshuis voor de boeg had voordat ze zelfs maar hoefde te denken aan tuinieren. In de tussentijd kon ze beslissen of ze de tuin in haar eentje onder handen zou nemen of dat ze de hulp zou inroepen van de verontrustende Mr. Mikelewski. Of dat ze terug zou gaan naar Boston en de hele cottage zou vergeten.


  Dat was een goed idee, dacht ze opgewekt – totdat haar de reden te binnen schoot waarom ze die stad ontvlucht was. Ze slikte moeizaam en nam zich vastberaden voor hier te blijven. Er was tenslotte niets zó smerig, geen onkruid zó erg en de afkeurende blik van Mr. Mikelewski kon nooit zó vreselijk zijn, dat ze beter af was met terugrijden naar Boston. Die stad, waar Jeremy tevreden woonde met de vrouw en twee kinderen die hij verzuimd had te vermelden, totdat ze hem op heterdaad had betrapt.


  De herinnering aan haar vernedering was werkelijk een fantastische motivatie, dacht ze terwijl ze de supermarkt uit liep met een winkelwagentje volgeladen met eten en antibacteriële schoonmaakmiddelen. Ze zou Rose Cottage gaan bevrijden van de jarenlang opgehoopte viezigheid, en elke herinnering aan Jeremy wegspoelen met het vieze sop, al zou ze erbij neervallen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het was al een week geleden, maar Mike had het beeld van Melanie D’Angelo nog niet van zich af kunnen schudden, zoals ze daar onverschrokken met die zware lamp in haar hand voor hem had gestaan. Uit haar gezicht was geen enkele angst gebleken tijdens zijn opdringerige, kritische vragen of bij zijn veroordelende kritiek op de verwaarloosde tuin. Hij was onder de indruk en geïntrigeerd geweest. Door die onverwachte ontmoeting boeide Lindsey-cottage hem meer dan ooit.


  Vooral de schaduw in haar ogen had zijn belangstelling gewekt. Er bleek een kwetsbaarheid uit, die hij tegenwoordig als het even kon uit de weg ging. Hij had in zijn leven al meer dan genoeg emotionele ellende te verwerken gehad. De zorgen van een ander kon hij niet gebruiken, zelfs niet als die ander een vrouw was met een duidelijk fluweelzachte huid en een lichaam dat erom smeekte om te worden aangeraakt. Haar decolleté, haar mooi gevormde heupen en eindeloos lange benen stonden hem nog levendig voor de geest. Hij had geen vrouw nodig in zijn leven, vooral niet een die het zo ongeveer uitstraalde dat ze problemen had.


  Verdorie, hij had bovendien meer dan genoeg werk te doen. Hij was niet op zoek naar nog meer werk, en zeker geen vrijwilligerswerk. Ze had niet meer gebeld, dus kennelijk vond ze dat ze geen hulp nodig had bij het op orde brengen van haar tuin. Hij moest Melanie D’Angelo en Lindsey-cottage gewoon vergeten. Ze waren niet zijn probleem.


  Toen herinnerde hij zich de foto weer die ze hem had laten zien. O, hij had die vier schattige tieners, hun aantrekkelijke moeder en lachende grootmoeder heus wel bekeken, maar zijn hart was opgesprongen bij het zien van de roze, witte en rode klimrozen, de Engelse theerozen, de schitterende oranje tijgerlelies en de imposante stokrozen. Iemand – kennelijk Cornelia Lindsey – had die tuin liefdevol onderhouden, en dat verdiende te worden gerespecteerd door degenen die volgden. Haar nakomelingen zouden zich écht moeten schamen vanwege het niet-koesteren van die ongelooflijke erfenis.


  Dat was een van de redenen waarom hij zoveel van zijn werk hield. Als je een tuin koesterde, zorgvuldig uitplantte, water gaf, bemestte en het onkruid verwijderde, dan werd je beloond met schoonheid.


  Natuurlijk had de natuur zo zijn grillen. De orkaan Isabel had in 2003 een ravage aangericht onder de vele statige oude bomen in het gebied, aan de rivieroevers en de kustlijn. Toch waren mensen naar zijn mening veel onbetrouwbaarder, al werden ze nog zo gekoesterd. Linda was daar een bewijs van, en het gedrag van Jessie bleef ook onvoorspelbaar, ondanks al zijn toewijding. Wat overigens niet betekende dat zijn zorgzaamheid naar haar toe zou verslappen, maar wél dat hij op een deel van zijn leven – zijn werk – tot op zekere hoogte moest kunnen rekenen. Dat moest hij onder controle kunnen houden.


  Elke dag wanneer hij langs Rose Cottage reed, keek hij of hij de geringste aanwijzing zag dat Melanie D’Angelo al aan een rozenstruik was begonnen. Tot nu toe was de tuin echter nog net zo’n puinhoop als voorheen. Ondanks alles stoorde het hem dat ze er nog absoluut niets aan had gedaan. Het leek wel alsof ze hem opzettelijk tartte, maar dat was natuurlijk absurd. Waarom zou ze zich iets gelegen laten liggen aan de mening van een vreemde? Ze voelde zich duidelijk helemaal op haar gemak in die overwoekerde omgeving. Misschien interesseerde het haar wel niet, omdat ze sowieso niet van plan was om lang te blijven.


  Toen hij de auto voor haar huis tot stilstand bracht, maakte hij zichzelf wijs dat hij daar alleen maar was omdat hij een uurtje vrij had voor zijn volgende afspraak. Hij wilde alleen maar een bezorgde buurman zijn en zich ervan verzekeren dat Melanie niet aan het stof ten onder was gegaan, of dat ze was doodgedrukt door een eigenzinnige kamperfoelietak of aangevallen door een verdwaalde slang.


  Toen ze op zijn geklop niet reageerde met die dodelijke lamp in haar hand, ging hij haar zoeken. Dat hem dat ook mooi de gelegenheid gaf om de rest van het perceel te inspecteren, was niet meer dan een bijkomend voordeel.


  Zoals hij al had verwacht, was het uitzicht magnifiek, met bootjes aan de horizon en de weerspiegelende zon op de golven in de baai. Oude eikenbomen en een rij met treurwilgen zorgden voor schaduw aan de oever. Helaas was er ook veel dat hem een doorn in het oog was. Er lag nog steeds een door de orkaan ontwortelde en afgestorven eik, die inmiddels alles had verstikt wat eronder had gegroeid. Andere bomen waren gespleten, vermoedelijk door de bliksem, en hadden lang geleden al teruggesnoeid moeten worden om ze enige kans op overleving te geven.


  Bijna miste hij Melanie door al die verwoeste bomen en planten die zijn aandacht trokken, maar eindelijk zag hij haar aan het einde van het grasveld zitten op een verweerde schommel, met gebogen schouders, één voet onder haar en met de andere zichzelf heen en weer duwend. Ze zag er zo compleet terneergeslagen uit, dat hij zich bijna acuut omdraaide om haar alleen te laten met haar zichtbare verdriet, maar hij kon zichzelf er niet toe zetten. Zes jaar na de moeilijkste periode in zijn leven, en nog steeds was hij een watje als het om een kwetsbare vrouw ging.


  ‘Melanie?’ zei hij zachtjes.


  Ze sprong op, waardoor de thee uit het kopje dat ze vasthield zich over haar blote benen verspreidde.


  ‘Verdorie, het spijt me,’ verontschuldigde hij zich, haar een zakdoek aanbiedend.


  ‘Ga je er een gewoonte van maken om me ’s morgens vroeg te laten schrikken?’ vroeg ze geërgerd.


  ‘Kennelijk wel,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘Sorry. Zal ik maar weer gaan?’


  Ze nam daadwerkelijk tijd om te antwoorden, waardoor hij wist dat ze er serieus over nadacht. ‘Nee, dat hoeft niet. Als je er toch bent, kun je net zo goed gaan zitten,’ zei ze met tegenzin. Ze schoof wat opzij om plaats voor hem vrij te maken op de schommel.


  Hij aarzelde. De schommel was niet zo breed, en hij zou beslist niet rustig zitten met haar zo dichtbij.


  ‘Als je niet gaat zitten, zal ik moeten gaan staan,’ zei ze uiteindelijk. ‘Anders krijg ik kramp in mijn nek van het naar je opkijken.’


  Aangezien het alternatief was om op het gras te gaan zitten, nam hij plaats op de schommel. ‘Je hebt nog niet zoveel werk verricht in de tuin,’ merkte hij op, ervan uitgaand dat het veiliger voor hem was wanneer ze zich verdedigend gedroeg.


  ‘Ik zou niet weten waar ik moest beginnen. Bovendien ben ik nog niet klaar met het huis.’


  Hij schonk haar een sceptische blik.


  Meteen reageerde ze stekelig: ‘Hé, kijk me niet zo aan. Ik heb keihard gewerkt. Toen ik eenmaal begonnen was met de schoonmaak, besloot ik ook de woonkamer opnieuw te schilderen en nieuwe gordijnen op te hangen. Het probleem was dat de rest van het huis er daardoor zo armzalig uitzag dat het hele project uit de hand liep. Ik heb de afgelopen dagen alleen maar geschilderd.’


  Zonder een poging te doen zijn verbazing te verhullen, vroeg hij: ‘Heb je het hele huis geschilderd sinds de laatste keer dat ik je zag?’


  ‘Voor een groot deel,’ zei ze. ‘Ik ben nog niet toegekomen aan de slaapkamers op de zolder.’


  ‘Wanneer dan? Hoe?’


  Ze grinnikte. ‘Je wilt me toch niet zeggen dat je onder de indruk bent van mijn werk, hè?’


  Dat plezier gunde hij haar niet. ‘Ik heb er nog niets van gezien.’


  ‘O, geef het maar toe. Je dacht dat ik hier geen vinger zou uitsteken, nietwaar? Waarschijnlijk dacht je dat ik me niets aan zou trekken van al het achterstallige werk, of nog erger, dat ik het op zou geven en zou vertrekken.’


  ‘Eerlijk gezegd, is dat wel in me opgekomen. Waarom ben je gebleven?’


  ‘Ik wilde nergens anders zijn,’ gaf ze toe.


  Haar ogen vulden zich met datzelfde verdriet dat hij tijdens zijn eerste bezoek had gezien, waardoor hij haar graag in zijn armen had willen trekken. Om die neiging te onderdrukken, balde hij zijn handen tot vuisten en drukte zijn nagels in zijn palmen.


  ‘Wat is er mis met thuis?’ vroeg hij.


  ‘Als je daarmee het huis bedoelt waar mijn ouders wonen, dan is daar niets mis.’


  ‘Woon je nog bij je ouders?’


  Ze wierp hem een ironisch lachje toe. ‘Je bent een echte bemoeial, hè?’


  ‘Gewoon een bezorgde buurman.’


  ‘Goed dan, voor alle duidelijkheid: ik wil niet over Boston of over mijn verleden praten.’


  Die tegenzin begreep hij maar al te goed. ‘Oké, laten we het dan eens over dit huis hebben.’


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Eerlijk gezegd, Mr. Mikelewski –’


  ‘Mike,’ onderbrak hij haar.


  ‘Goed, Mike dan. Wat dit huis betreft, zul je nog wel merken dat ik vol verrassingen zit. Tegen de tijd dat ik klaar ben met deze tuin, krijg je nog respect voor me. En wanneer ik weer vertrek…’


  Met een scherpe blik keek hij haar aan. Ook al had hij niet anders verwacht dan dat ze weer zou vertrekken, was hij toch teleurgesteld. ‘Ben je dan niet van plan om hier te blijven?’


  ‘Nee hoor, dit is tijdelijk.’


  Dan was het te prijzen dat ze tijdens zo’n kort verblijf bereid was om de schoonheid van het huis en de tuin te herstellen. Hij zou zich opgelucht moeten voelen dat ze niet langer bleef, maar dat was niet zo. ‘Dan is het des te belangrijker dat je mijn aanbod overweegt om je te helpen,’ zei hij. ‘Tijdens een korte vakantie zul je niet veel voor elkaar kunnen krijgen.’


  Ze keek hem rustig aan en knikte. ‘Dat zal ik onthouden. Trouwens, voor de goede orde: dit is geen vakantie, het is eerder een sabbatical.’


  ‘Voor hoelang?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  Haar ontwijkende antwoord beschouwde hij als het zoveelste bewijs dat haar verblijf hier voor de tuin niet echt veel verschil zou uitmaken. ‘Stel dat het je inderdaad lukt om al dat werk hier af te krijgen,’ zei hij, haar nieuwsgierig aankijkend. ‘Wie zorgt er dan voor als je weer weg bent? Of wordt het dan weer jarenlang verwaarloosd?’


  ‘Eerlijk gezegd, had ik nog niet zover vooruitgedacht,’ antwoordde ze. ‘Op dit moment lukt het me maar net om te beslissen wat ik vanmiddag ga doen; met morgen of volgende week ben ik niet bezig.’


  ‘Het is prima om je een tijdje mee te laten voeren door het leven,’ zei hij. Dat had hij ook gedaan tijdens de eerste weken na zijn scheiding van Linda. Alleen omdat Jessie zijn aandacht had gevraagd, had hij zich niet helemaal laten gaan. Hij keek naar de vrouw naast zich en voegde eraan toe: ‘Maar het is gevaarlijk om de rest van je leven doelloos door te blijven gaan.’


  ‘O?’ vroeg ze geïrriteerd. ‘Heb je daar dan ervaring mee?’


  Even dacht hij na. Hij was bijna kampioen geweest in het doelloos rondzwalken, maar Jessie dwong hem altijd om zijn aandacht erbij te houden en in het nu te leven. Op een slechte dag van haar moesten al zijn plannen soms onverwacht worden omgegooid. ‘Iedereen heeft doelen nodig,’ zei hij ten slotte.


  Ze bekeek hem nieuwsgierig. ‘Wat zijn jouw doelen?’


  Het gesprek werd veel te serieus en steeds persoonlijker. Hij moest vertrekken voordat hij iets zou doen of zeggen waar hij spijt van kreeg. Grijnzend zei hij: ‘Ik heb maar één doel dat jou aangaat… Ervoor zorgen dat je deze tuin op orde brengt.’ Hij knipoogde. ‘Tot een volgende keer.’


  Onderweg naar de auto kon hij het niet nalaten om door het raam aan de voorkant van het huis te gluren. Stomverbaasd zag hij dat ze inderdaad had geschilderd. De muren, die bij zijn laatste bezoek een smoezelige crèmekleur hadden gehad, waren zonnig geel geschilderd. Het houtwerk was wit en de gordijnen hadden een frisse, lichte kleur. In een blauwwit gekleurde kruik stond een bos narcissen. Als iedere kamer zo was veranderd, zou ze Rose Cottage weer tot leven wekken.


  Onwillekeurig dacht hij aan wat ervoor nodig zou zijn om haar ogen weer te laten sprankelen.


  ‘Dat is niet mijn zaak,’ zei hij onverbiddelijk tegen zichzelf, maar hij vroeg zich tegelijkertijd af waarom deze waarschuwende woorden nodig waren. Dat zou vanzelfsprekend moeten zijn.


  Misschien kwam het omdat hij op de schommel de hele tijd de neiging had gehad om haar in zijn armen te trekken en haar net zo lang te kussen tot ze zou glimlachen met die droevige mond van haar. Dat waren gevaarlijke gedachten voor een man die had gezworen om nooit meer een relatie te krijgen die hem of zijn dochter een gebroken hart zou opleveren.


  


  Melanie voelde zich gestimuleerd. De woonkamer in Rose Cottage had zo goed uitgepakt dat ze er klaar voor was om aan de rest van het huis te beginnen. Ze had zeker een stuk of twaalf verschillende interieurtijdschriften doorgebladerd en de hoekjes van de bladzijden omgevouwen waarop de kleuren stonden die haar aanspraken.


  Nu moest ze in de lokale winkels voor iedere kamer de juiste decoratie zien te vinden – iets van keramiek, een schilderij, of sierkussens – om de sfeer te kunnen bereiken die ze wilde. Aangezien ze werkeloos was en er haar aldoor slinkende spaargeld voor moest gebruiken, moest ze naar koopjes op zoek. Gelukkig waren er allerlei antiekwinkeltjes in de buurt, die geen al te dure artikelen verkochten. Bovendien hield ze ervan om oude voorwerpen te gebruiken.


  Voor haar eigen kamer was ze op zoek naar zeekleuren – blauw, zachtgroen, bleekgrijs – maar de felle kleuren oranje, roze en rood op een oud schilderij en op een kussen kon ze ook niet weerstaan. Zelfs de kalmste baai vertoonde bij zonsondergang tenslotte soms vurige oranje kleuren.


  Met een triomfantelijk gevoel omdat ze een kobaltblauwe vaas had gevonden, liep ze net een winkel uit in het naburige stadje Kilmarnock, toen haar oog viel op Mikes wagen aan de overkant van de straat. Juist om die reden wilde ze snel doorlopen, maar ze zag dat hij haar meteen opmerkte toen hij uit een makelaarskantoor kwam gelopen.


  Met grote passen de straat overstekend, bestudeerde hij haar met de gebruikelijke serieuze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Jij ziet er tevreden uit,’ zei hij toen.


  Ze hield de tas met de voor haar kostbare vaas omhoog. ‘Een succesvolle koop gedaan,’ zei ze. Omdat ze zich niet kon inhouden, haalde ze de blauwe vaas uit de tas en hield hem in het licht, waardoor het glas sprankelde als blauwe saffieren. ‘Schitterend, hè?’


  Zijn ogen waren op haar gericht en niet op de vaas toen hij herhaalde: ‘Schitterend.’


  Haar hart sloeg een slag over bij die intense blik. ‘Je kijkt helemaal niet naar de vaas.’


  Hij haalde zijn schouders op en keek gehoorzaam naar de vaas. ‘Hij is inderdaad mooi, en met bloemen erin zal hij nog mooier zijn.’


  Ze lachte. ‘Denk je wel eens aan iets anders dan aan tuinen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zoals?’


  ‘Als je met me gaat lunchen, vertel ik je erover.’


  De luchthartige flirt leek hem net zo te verrassen als haar. Hoewel ze geneigd was te weigeren, was het vooruitzicht van de zoveelste eenzame maaltijd niet bepaald aantrekkelijk. Zelfs het gezelschap van deze stugge man, die maar aan één ding leek te denken, was boeiender dan in haar eentje het zoveelste broodje tonijn naar binnen werken. ‘Goed,’ zei ze dus.


  Toen ze het helder verlichte café binnen liepen, was het er al bomvol met lokale bewoners en toeristen, ieder op zich goed herkenbaar. De mannelijke bewoners droegen een lange broek en overhemd met stropdas, en de vrouwelijke een jurkje met pumps. De toeristen waren gewapend met camera’s, plattegronden en reisgidsen.


  Mike zag een tafeltje achterin en ging voorop, onderweg af en toe stilstaand om iemand te begroeten. Tegen de tijd dat ze bij het lege tafeltje aankwamen, had hij haar voorgesteld aan heel wat aardige mensen, die veelal haar grootmoeder nog hadden gekend. Een knappe blonde serveerster van achter in de twintig bracht gehaast een menu en water bij hun tafeltje. Melanie merkte op dat de vrouw hem een warme glimlach schonk. Hij leek dat nauwelijks te merken.


  ‘De broodjes krab zijn hier lekker,’ zei hij tegen haar, zonder de moeite te nemen het menu te bekijken. ‘En de hamburgers ook.’


  ‘Hoe smaakt de caesarsalade met gerookte kip?’ vroeg ze. Toen ze slechts een opgetrokken wenkbrauw als reactie kreeg, lachte ze. ‘Is dat te vrouwelijk voor je?’


  ‘Hé, ik verbrand toevallig wel heel veel calorieën bij het werk dat ik doe. Ik heb als lunch meer proteïnen nodig dan een kippenborstje en een berg sla,’ zei hij smalend.


  ‘Zit er dan ook zoveel voedingswaarde in de frietjes bij de hamburger?’


  ‘Zeker weten,’ zei hij met een onbewogen gezicht. ‘Maar van de chocolademilkshake krijg ik pas echt energie.’


  Tot haar verrassing, want ze had al dagenlang bijna geen honger, klonk dat allemaal om van te watertanden. ‘Die wil ik dan ook.’


  ‘De milkshake?’


  ‘Ja, en alles wat je net zei,’ zei ze beslist.


  Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Alles?’


  ‘De hamburger met frietjes en de milkshake,’ bevestigde ze. ‘En als het gebak eigengemaakt is, wil ik dat ook nog als toetje.’


  Toen de serveerster terugkwam, keek ze Melanie slechts vluchtig aan, voordat ze haar aandacht richtte op Mike. ‘Hoe gaat het met je? Ik heb jou en Jess hier al eeuwen niet meer gezien.’


  Zijn reactie was wat ongemakkelijk. ‘We hebben het druk gehad.’ Daarna gebaarde hij naar Melanie. ‘Ken je Melanie D’Angelo al? Ze woont in de Lindsey-cottage. Cornelia Lindsey was haar grootmoeder. Melanie, dit is Brenda Chatham. Ze is de eigenaresse van dit café.’


  Brenda knikte kort in Melanies richting en glimlachte toen breeduit naar hem. ‘Hoe zit het met die maaltijd die ik je heb beloofd? Ik heb een zalig recept voor geroosterde spareribs.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Bedankt, maar ik heb nogal een drukke agenda op het moment. Nu we het er toch over hebben, zou ik graag willen bestellen, zodat ik direct weer aan het werk kan.’


  Brenda deed zelfs geen moeite haar teleurstelling te verbergen. ‘Het gebruikelijke?’


  Hij knikte. ‘En Melanie wil graag hetzelfde. Hoe wil je je vlees, lieveling?’


  Melanie negeerde de koosnaam, want ze had maar al te goed in de gaten waar hij mee bezig was. ‘Half doorbakken,’ zei ze.


  ‘Komt in orde,’ zei Brenda, waarna ze wegliep.


  Met een zielige uitdrukking op zijn gezicht keek hij Melanie aan. ‘Sorry daarvoor. Brenda heeft het idiote idee opgevat dat zij en ik goed bij elkaar passen. Ik heb geprobeerd om haar op andere gedachten te brengen, maar ze is volhardend.’


  ‘Heb je al eens overwogen om haar rechtuit te zeggen dat je geen belangstelling hebt?’


  Bij die gedachte zei hij verschrikt: ‘Zou dat niet bot zijn?’


  Ondanks alles grinnikte ze. ‘Eerlijk gezegd, zie ik dat eerder als eerlijkheid. Als je tenminste echt niet geïnteresseerd bent, want ze is een aantrekkelijke vrouw.’


  Van zijn stuk gebracht, staarde hij in de richting van de keuken. ‘Is dat zo?’


  Een man die een gewillige blonde vrouw met grote bruine ogen en een fantastisch figuur niet zag staan? Ze schudde haar hoofd. Ze wist niet dat zulke mannen bestonden. Het kon natuurlijk zijn dat zijn gebrek aan belangstelling iets te maken had met die mysterieuze Jess over wie Brenda het had gehad. ‘Wie is Jess?’


  Hij leek in verwarring gebracht door de vraag. ‘Mijn dochter,’ zei hij ten slotte. ‘Ze is zes jaar oud. De meeste mensen noemen haar Jessie.’


  Meteen moest ze denken aan Jeremy en zijn stilzwijgen over zijn gezin. ‘Wanneer was je van plan mij over haar te vertellen?’ vroeg ze gespannen.


  Peinzend bekeek hij haar. ‘Het is nu niet bepaald zo dat ik haar geheimhoud. Bijna iedereen hier weet dat ik een kind heb.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Goed, dan weet je het nu. Ik heb een dochter.’


  ‘En een vrouw?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Zullen we ergens anders over praten?’


  ‘Zoals?’


  ‘Boston, en waarom je die stad bent ontvlucht,’ stelde hij voor.


  Ze had onmiddellijk door waar hij mee bezig was. Zij had zo haar onderwerpen waarover ze niet wenste te praten, maar hij ook. Toch wilde ze zeker weten of de moeder van Jessie helemaal uit beeld was of niet. ‘Nog een laatste vraag, en dan zal ik je niet meer lastigvallen over je privéleven, oké?’


  Nors antwoordde hij: ‘Je mag alles vragen, maar ik beslis zelf of ik er ook antwoord op geef.’


  ‘Ben je gescheiden van de moeder van Jess?’


  ‘Ja.’


  De opluchting die ze voelde, was in deze omstandigheden buiten proportie. Wat voor geheimen hij ook mocht hebben over zijn gezin, ze wist nu tenminste dat hij haar daarmee niet kon kwetsen zoals Jeremy had gedaan. Natuurlijk suggereerden de spanning in zijn schouders en de donkere schaduw in zijn ogen dat er wel meer over te vertellen was.


  En wat dan nog, berispte ze zichzelf. Het was niet zo dat ze een relatie had met de man. Dit was simpelweg een lunch met een man die ze nauwelijks kende, en die haar had gered van de zoveelste eenzame maaltijd. Meer niet. Ze was hier sowieso maar voor een paar weken.


  De hamburgers werden juist op dat moment geserveerd. Brenda zette het bord van Melanie met iets minder zorg neer dan dat van Mike. Het leek er ook verdacht veel op dat haar hamburger opzettelijk was aangebrand. Zonder commentaar te geven, deed Melanie er ketchup en mosterd op.


  ‘Ruil maar met die van mij,’ zei Mike meteen, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze keek hem aan. ‘Waarom? Jij hebt toch ook geen aangebrande burger besteld?’


  ‘Nee, maar dat jij zo’n burger krijgt, is wel mijn schuld. Ik eet hem wel op.’


  ‘Mike, het is prima. Echt.’ Ze beet in de hamburger en kauwde op het taaie vlees alsof ze nog nooit zo’n lekker stuk vlees had gegeten.


  Hij zuchtte en keek toen om zich heen, tot hij Brenda’s aandacht had getrokken. ‘Brenda, er is een klein probleem. De hamburger van Melanie is méér dan gaar, en ze bestelde een half doorbakken. Aangezien we allebei direct andere afspraken hebben, wil ik dus het volgende voorstellen. Haar maaltijd is gratis, en de volgende keer dat ik hier met haar eet, doe je je uiterste best om ervoor te zorgen dat haar eten precies zo wordt bereid als ze het wil.’


  Melanie wist niet wie het meest verbaasd was, Brenda of zij, maar het was duidelijk dat ze allebei schrokken van de serieuze klank in zijn stem.


  ‘Denk je dat ik dat expres heb gedaan?’ vroeg Brenda. Haar verontwaardiging klonk oprecht.


  ‘Ik wéét dat dat zo is.’


  ‘Ik ben de kok niet,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Maar je schrijft wel de bestellingen op, en Boomer doet precies wat hij van jou moet doen,’ zei hij. ‘Hij weet maar al te goed dat je hem anders ontslaat.’


  Brenda zei met een geforceerde glimlach tegen Melanie: ‘Sorry. De lunch is gratis.’


  ‘Dat is niet nodig –’ begon Melanie, maar ze werd onderbroken door Mike.


  ‘O jawel,’ zei hij. ‘Brenda wil graag dat haar vaste klanten tevreden de deur uit gaan, nietwaar?’


  ‘Daar ben ik altijd trots op,’ reageerde Brenda, zelf allesbehalve tevreden.


  ‘In dat geval, dank je wel,’ zei Melanie beleefd. ‘Ik weet dat iedereen wel eens zijn dag niet heeft, ook in de keuken. Daardoor zal het wel komen.’


  ‘Precies,’ zei Brenda, de haar geboden uitweg met beide handen aangrijpend. ‘Boomer is vandaag wat afgeleid, dat is alles. Ik zal maar eens met hem gaan praten.’


  Toen ze weg was, keek Melanie met gefronst voorhoofd naar Mike. ‘Je hoefde er echt niet zoveel ophef over te maken, hoor.’


  ‘Jawel. Je zei toch zelf dat Brenda het verdiende om eerlijk behandeld te worden?’


  Ze probeerde niet te lachen. ‘Dat sloeg op jouw tegenzin om met haar uit te gaan.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Eerlijkheid is eerlijkheid. Langzaam maar zeker werk ik naar die andere kwestie toe.’


  ‘Je bent gewoon bang dat ze voortaan altijd je vlees laat aanbranden als je tegen haar zegt dat je niet in haar geïnteresseerd bent,’ wierp ze beschuldigend tegen.


  ‘Als je dat maar weet,’ zei hij instemmend, zonder enig berouw te tonen.


  ‘Mag ik je nog een persoonlijke vraag stellen?’ Toen hij niet meteen zijn hoofd schudde, ging ze door: ‘Ze is een aantrekkelijke vrouw en lijkt heel aardig. Waarom ben je niet in haar geïnteresseerd?’


  ‘Mijn leven is al gecompliceerd genoeg. Ik ben niet op zoek naar een relatie.’


  Daar had ze wel begrip voor. ‘Ik kan me zo voorstellen dat het heel wat makkelijker is om een rozenstruik te koesteren dan een vrouw.’


  Hij grijnsde. ‘Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden.’


  Al kon ze hem maar al te goed begrijpen, toch fluisterde een verraderlijk stemmetje in haar hoofd: ‘Die rozenstruik heeft maar geluk.’


  Met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht keek hij haar aan. ‘Wat zei je daar?’


  O, mijn hemel, had ze dat hardop gezegd? ‘Niets,’ zei ze vastbesloten, met een blos op haar wangen.


  ‘Ik meende je iets te horen zeggen over een rozenstruik,’ drong hij aan.


  Ze veinsde verwarring. ‘Echt? Ik dacht net aan wat je had gezegd over de slechte staat van de rozenstruiken. Misschien heb ik daar onbewust hardop iets over gezegd.’


  Met een grijns zei hij: ‘En wie is er nu oneerlijk, schatje?’


  ‘Ik ben je schatje niet,’ zei ze geërgerd.


  ‘Maar je ontkent niet dat je oneerlijk was. Misschien was dat ook een leugentje om bestwil, om mijn gevoelens te ontzien?’


  Dreigend keek ze hem aan. ‘Ben je altijd zo onmogelijk?’


  Hij lachte. ‘Volgens sommigen wel.’ Toen stond hij op en pakte de rekening. ‘Ik moet ervandoor, schatje.’


  Ze stond op het punt om weer te protesteren, toen ze zag dat Brenda hun kant op kwam. Tot haar schrik boog hij zich voorover en legde een vluchtige kus op haar lippen. Ongetwijfeld was de kus alleen bedoeld om de indruk te wekken dat ze een stel waren, maar toch leek het alsof haar lippen in brand stonden. Met trillende handen pakte ze haar milkshake en dronk de laatste druppels van de chocolade. Hoewel nog steeds heerlijk koud, was hij niet half zo koel als de blik die haar door Brenda werd toegeworpen toen ze naar de deur liep. Ze had het gevoel dat ze buiten haar schuld zojuist haar eerste vijand in de stad had gemaakt.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Door de geur van seringen werd Melanie naar buiten gelokt op deze regenachtige zaterdagochtend in de tweede week van april. Het was jaren geleden sinds ze dat aroma had geroken, en altijd weer moest ze daarbij aan haar oma denken. Al hadden er nog zoveel schitterende rozen in haar oma’s tuin gestaan, van de seringen had ze het meest gehouden. Tijdens het korte bloeiseizoen had het huis vol gestaan met grote vazen gevuld met die geurende bloemen, en, weer of geen weer, haar oma had dan de ramen opengezet om nog meer van die zoete geur naar binnen te laten stromen.


  Nu moesten de bloemen echter vechten om te overleven tussen de alles overwoekerende kamperfoelie. Ze keek vol ontzetting naar de puinhoop, en voor het eerst begreep ze waarom de verwaarloosde tuin Mike zo had doen walgen. Gedreven om de seringen te redden, ging ze weer naar binnen om de sleutel van de tuinschuur te pakken, waar ze vervolgens wat wantrouwend naartoe liep om te kijken wat er aan gereedschap beschikbaar was. Met een beetje geluk zouden er geen slangenhuiden aan de haken hangen naast de snoeischaren en harken.


  Na een paar pogingen met de oude sleutel in het verroeste slot, lukte het haar uiteindelijk om de deur van het schuurtje te openen. Binnen trof ze uitstekend tuingereedschap aan, evenals meer spinnenwebben dan ze ooit had aanschouwd. Vol enthousiasme koos ze wat gereedschap uit en veegde het schoon met de oude doek die ze had meegenomen. Daarna liep ze weer naar buiten, om te beginnen met de intimiderende klus om de tuin weer op orde te krijgen.


  Geen aandacht schenkend aan de motregen, begon ze met het snoeien van de kamperfoelie. Het uit de grond rukken van de wortelswas een ondankbare taak, waarvan ze al snel begon te zweten.


  Ze had drie afvalbakken gevuld met snoeiafval toen ze een auto tot stilstand hoorde komen op het grind aan de voorkant van het huis. Ze hoorde een portier dichtslaan en vervolgens een zacht gemompel, gevolgd door gegil.


  ‘Nee, papa! Nee!’


  Ze liet de snoeischaar uit haar handen vallen en rende naar voren. Daar zag ze Mike voorovergebogen naast zijn auto staan, druk bezig om er een schreeuwend en schoppend kind uit te krijgen.


  ‘Mijn hemel,’ mompelde Melanie.


  Mike schoot abrupt omhoog, waardoor hij zijn hoofd stootte tegen de rand van de auto. ‘Haal je alsjeblieft niks raars in je hoofd,’ zei hij verslagen. ‘Mijn dochter is doodsbang voor dit huis. Ze gelooft dat er spoken rondwaren.’


  Melanie nam zijn vermoeide trekken in zich op en keek toen naar het kind dat zo van streek was, en door wie ze inmiddels behoedzaam in de gaten werd gehouden. Ze duwde Mike opzij en zei: ‘Laat mij het maar eens proberen, goed? Ik neem aan dat dit Jessie is.’


  ‘Dat klopt, ja.’


  Ze keek in de diepblauwe ogen, een paar tinten donkerder dan die van haar vader, die glansden van de tranen. In haar wilde blonde haren zat een knalroze haarband. ‘Hoi, Jessie. Ik ben Melanie,’ zei ze kalm. ‘Ik woon hier.’


  Het meisje bekeek haar ernstig en nam dat nieuws in zich op.


  Melanie wachtte rustig af.


  ‘Ben je een spook?’ fluisterde Jessie uiteindelijk angstig.


  Ze moest haar best doen om niet te lachen. ‘Nee hoor, maar wil je dat zeker weten?’


  Jessie vroeg nieuwsgierig: ‘Ja, maar hoe dan?’


  ‘Knijp me maar eens.’


  ‘Echt?’ Ze wierp een blik op haar vader en zag dat die alleen maar als antwoord zijn schouders ophaalde. ‘Zal dat geen pijn doen?’ vroeg ze toen bezorgd aan Melanie.


  ‘Als ik een spook ben, dan voel ik er niets van.’


  Ze stak haar handje uit en kneep haar voorzichtig in de arm.


  ‘Au!’ reageerde Melanie overdreven.


  ‘Sorry,’ fluisterde Jessie meteen.


  ‘Het is al goed, hoor. Nu weten we in ieder geval dat ik geen spook ben, hè?’


  ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde Jessie onzeker.


  ‘Wil je binnenkomen?’ vroeg ze. ‘We kunnen controleren of er daar spoken zijn, en dan kan je papa ze wegjagen. Wat vind je daarvan?’


  Jessie knikte verlegen en stak haar armpjes uit.


  Melanie maakte de veiligheidsgordel los, tilde het meisje op en zette haar op de grond. Onmiddellijk greep het kind haar hand vast. Terwijl ze door het poortje liepen, zag Melanie de verraste blik van Mike toen hij de bakken met snoeiafval opmerkte.


  ‘Ik zie dat je bezig bent geweest,’ zei hij.


  ‘Al urenlang vandaag.’


  ‘Het is een begin,’ zei hij terughoudend.


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


  Met een flauwe glimlach antwoordde hij: ‘Dat is alles wat je gedaan hebt.’


  Ze merkte dat Jessie bezorgd van de een naar de ander keek, dus ze hield een scherp weerwoord in. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Waarom ben je hier, Mike? Alleen om mij irriteren?’


  ‘Eerlijk gezegd, kwamen we langs omdat we naar een kwekerij gaan in White Stone. Ik dacht dat je misschien wel mee wilde rijden om daar wat ideeën op te doen.’


  Droogjes vroeg ze: ‘Vind je niet dat ik eerst wat groen moet verwijderen, voordat ik ga nadenken over wat ik wil gaan planten?’


  ‘Het kan geen kwaad om van tevoren wat te plannen. Neem de foto mee die je mij liet zien. Ik laat Jessie de schommel wel even zien terwijl je die gaat halen.’


  Zijn arrogante veronderstelling dat ze in zou stemmen met zijn plan vroeg om rebellie, maar iets aan zijn rustige vastberadenheid om haar oma’s tuin in ere te herstellen, was ook op haar overgeslagen. Aangezien hij ook niets vroeg in ruil voor zijn adviezen of zijn hulp, ging ze ervan uit dat zijn bezorgdheid voor de verwaarloosde tuin oprecht was. Ze zou wel heel dom zijn als ze zo’n aanbod uit koppigheid af zou slaan.


  Toch rinkelden er alarmbellen. Hij mocht dan wel gescheiden zijn, de gespannen toon waarop hij er onlangs over had verteld, suggereerde dat er niet alleen ergens een ex-vrouw verborgen was, maar dat ze een ex was die graag voor problemen zorgde. Ze had geen zin om meegetrokken te worden in een gecompliceerde situatie. Omdat ze het vroeg of laat toch al van plan was geweest, zou ze met hem meegaan naar de kwekerij, en daarna, bezwoer ze, zou ze ieder verder contact tussen hen ontmoedigen.


  Toegegeven, hij had geen greintje interesse in haar getoond, maar elke keer dat ze in zijn ogen keek, wilde ze opeens dingen waarvan ze had gezworen dat ze die nooit meer in haar leven zou toelaten. Zover wilde ze het niet meer laten komen, beslist niet.


  ‘Ik heb Jessie net een rondleiding door het huis beloofd,’ zei ze. ‘We moeten op spokenjacht.’


  Met een grijns op zijn gezicht zei hij: ‘Nou, laten we dan maar snel naar binnen gaan.’


  ‘Jij bent verantwoordelijk voor het wegjagen van alle spoken die we vinden,’ voegde ze eraan toe.


  Hij knikte. ‘Begrepen.’


  Jessie tuurde naar hem op. ‘Ben je niet bang, papa?’


  ‘Nee hoor,’ antwoordde hij. ‘Ik kan met gemak een oud spook aan.’


  Melanie nam de tijd om haar handen te wassen en een kam door haar verwarde haren te halen, terwijl hij Jessie aan de hand nam op hun dramatische zoektocht in allerlei ruimtes en kasten naar bewijzen van spoken.


  ‘Geen spoken meer gevonden!’ schreeuwde hij ten slotte naar boven. ‘We gaan naar de schommel buiten.’


  ‘Ik ben er zo!’ riep ze terug.


  Onderweg pakte ze de foto van de tuin. Buiten hoorde ze Jessies verrukte gilletjes. Haar eerdere angst was kennelijk weggenomen door de spokenjacht met haar vader. Ze liep om het huis heen, en aan de waterkant zag ze het meisje boven op zijn brede schouders zitten. Met haar handjes hield ze zich vast aan zijn haren. Hoewel dit ongetwijfeld pijnlijk moest zijn, kwam er geen klacht uit zijn mond.


  ‘Nee, papa!’ gilde Jessie schaterend.


  ‘Wil je niet gaan zwemmen?’ zei hij plagend, weer een stap richting het water zettend.


  ‘Nee!’


  Melanie hoorde ze een paar minuten aan, zich een beetje buitengesloten voelend, maar genietend van het geplaag. Vreemd genoeg moest ze daardoor denken aan de bekentenis van Jeremy over zijn gezin. Naast de woede die ze had gevoeld, had ze onmiddellijk beseft dat hij iets belangrijks had dat zij in haar leven miste, iets wat ze misschien nooit zou hebben. De oneerlijkheid van de situatie had haar extra pijn gedaan.


  Juist op dat moment draaide Mike zich om, en de lach op zijn lippen bevroor meteen. Hij bekeek haar indringend. ‘Alles goed?’


  Ze forceerde een glimlach. ‘Prima.’


  ‘Je hebt me gered,’ zei Jessie tegen haar. ‘Papa wilde me in het veel te koude water gooien.’


  ‘O, ik geloof niet dat je echt in gevaar was,’ zei Melanie. ‘Volgens mij zorgt je papa heel goed voor je.’


  Jessie knikte. ‘Dat is waar, maar hij is geen mama. Mama’s weten dat het water nog veel te koud is om in te zwemmen.’


  Mike reageerde niet, maar er ging wel een pijnscheut door hem heen.


  Natuurlijk had Melanie dat in de gaten, en ze verzekerde Jessie: ‘Een papa weet dat ook, hoor. Mijn vader ging ’s zomers met mijn zusjes en mij naar Cape Cod, en hij wist alles wat er te weten viel over zwemmen. Mijn moeder wilde nog niet eens met haar voeten in het water.’


  Ernstig bekeek Jessie haar terwijl ze die woorden tot zich door liet dringen. ‘Wilde ze echt nooit het water in?’


  ‘Nooit,’ antwoordde ze. ‘Dus je mag wel blij zijn met die papa van jou.’


  Hij schonk haar een dankbare blik toen hij Jessie op de achterbank van de auto zette en de veiligheidsgordel bij haar omdeed.


  ‘Mijn papa weet heel veel van bloemen en zo,’ meldde Jessie spontaan, gretig om verder over de unieke talenten van haar vader te vertellen. ‘Mensen betalen hem om voor hun tuin te zorgen. Hij leert het mij ook.’


  ‘En heb je een eigen tuintje?’ vroeg Melanie.


  Jessie knikte. ‘Ik krijg er in de zomer een. Er komen pompoenen, tomaten en bonen voor de konijntjes in.’


  Ze grinnikte. ‘Ik dacht dat boontjes door mensen werden gegeten.’


  ‘Dat klopt, maar konijntjes houden er meer van dan ik, dus ik wil ze alleen voor de konijntjes laten groeien. Ik heb er heel goed over nagedacht. Vandaag gaan we zaadjes kopen. Ik mag ze uitzoeken.’ Ze keek aandachtig naar Melanie. ‘Wat ga jij in je tuin planten?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ gaf ze toe. ‘Je papa gaat me helpen om wat uit te kiezen.’


  ‘Je zou ook wat bonen kunnen planten,’ raadde Jessie haar aan. ‘Er zijn zo gigantisch veel konijntjes, dat ik ze nooit allemaal te eten kan geven.’


  Weer grinnikte ze. ‘Dat zal ik onthouden.’


  ‘Ik denk dat we ons vandaag beter kunnen concentreren op bloemen voor Melanies tuin,’ kwam Mike tussenbeide. Hij wierp een blik op haar. ‘En misschien is een kruidentuin ook wel een idee.’


  Melanie kon zich voorstellen hoe blij Maggie zou zijn met een kruidentuin. ‘Beslist,’ zei ze. ‘Hoewel ik me niet kan herinneren dat mijn grootmoeder er een had.’


  ‘Je hoeft toch niet precies dezelfde tuin te creëren,’ zei hij. ‘Tuinen ontwikkelen zich gedurende de tijd. Persoonlijk houd ik van de combinatie van een siertuin en een praktische tuin, maar niet iedereen heeft zin om zelf groenten of kruiden te kweken. Niet als er in de directe omgeving markten zijn waar je verse producten kunt kopen.’


  ‘Het lijkt me wel leuk om tomaten te kweken,’ zei ze. Het leek haar fantastisch om een verse tomaat uit de tuin te kunnen plukken en die te kunnen serveren met mozzarella en verse basilicum, die ook uit de eigen kruidentuin kwam. Zelfs als de kans groot was dat ze allang niet meer hier zou zijn tegen de tijd dat de tomaten konden worden geoogst.


  Hij keek haar aan. ‘Kijk eens aan,’ zei hij plagend. ‘Je begint de mogelijkheden voor je te zien.’


  ‘Hoelang duurt het voor je de eerste rijpe tomaat kunt plukken?’ vroeg ze.


  ‘Twee maanden ongeveer, afhankelijk van de soort en het weer,’ antwoordde hij.


  ‘Jammer, dat duurt te lang,’ zei ze met een zucht.


  ‘Misschien blijf je wel langer hier.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet.’


  ‘Heb je een baan waarnaar je terug moet?’


  ‘Nee.’


  ‘Een vriend?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom zou je dan niet net zo lang blijven tot je je eerste tomaat kunt plukken?’


  ‘Ik beschik niet over een grote spaarpot,’ zei ze openhartig. ‘Vroeg of laat moet ik wel terug naar Boston om op zoek te gaan naar een baan.’


  ‘Zoek er hier een,’ zei hij. ‘Er is veel seizoenswerk, als je geen vaste baan wilt. Verdorie, Brenda klaagt altijd dat ze geen goede hulp voor de zomer kan vinden voor het restaurant.’


  Ze moest lachen. ‘Ja, en ongetwijfeld zal ze me meteen aannemen, omdat we het van begin af aan zo goed met elkaar konden vinden, nietwaar?’


  ‘Ik kan wel een goed woordje voor je doen,’ bood hij aan.


  ‘Bedankt, maar als ik al besluit om hier langer te blijven, ben ik heel goed in staat om zelf een baantje te vinden. Bovendien gooi je alleen maar olie op het vuur door bij Brenda positief over me te praten.’


  ‘Daar zeg je zoiets,’ stemde hij in. ‘Wat voor soort werk deed je eerst?’


  ‘Ik heb een marketingstudie gevolgd, maar toen ik van de universiteit kwam, ben ik als receptioniste gaan werken.’


  Hij keek haar vol ongeloof aan. ‘Hoelang geleden is dat?’


  ‘Nog niet zo lang,’ zei ze verdedigend. ‘Tijdens mijn studie heb ik trouwens ook steeds gewerkt, als serveerster om precies te zijn.’


  ‘En sindsdien heb je als receptioniste gewerkt? Is het zo moeilijk om iets te vinden op marketingebied?’


  ‘Het was de bedoeling dat ik via deze baan promotie in die richting zou krijgen, maar het liep anders,’ zei ze, nog steeds in de verdediging. Het was natuurlijk ook belachelijk dat ze zoveel tijd had verspild met het wachten op de juiste kans, in plaats van zelf het heft in handen te nemen.


  Het management van Rockingham Industries had haar aan het lijntje gehouden met het vooruitzicht op een marketingfunctie, maar ze realiseerde zich nu ook dat ze haar hadden laten zitten waar ze zat omdat ze zichzelf onmisbaar had gemaakt als de perfecte receptioniste. Hoewel Jeremy haar herhaaldelijk had beloofd dat hij zijn leidinggevenden eraan zou herinneren dat ze een goede kandidaat was om te bevorderen, was dat er nooit van gekomen. Wat was ze dom geweest!


  Gelukkig draaide Mike de auto net het parkeerterrein op van de kwekerij, zodat ze zich niet nog meer hoefde te verdedigen. Ze stapte uit de auto en zou doorgelopen zijn, als Jessie haar niet had gevraagd om haar uit de auto te tillen.


  Mike schonk haar een verontschuldigende blik. ‘Vind je het niet erg? Als ze zich eenmaal een idee in het hoofd heeft gehaald, is er pas rust als het zo gebeurt zoals zij het wil. Sommige zaken zijn het gewoon niet waard om over te twisten.’


  ‘Geen probleem,’ verzekerde ze hem, en ze hielp Jessie uit de auto. Toen het meisje haar hand vol vertrouwen vastpakte, sloeg haar hart een slag over.


  ‘Wil je me helpen om zaadjes uit te zoeken?’ vroeg Jessie. ‘Ik weet waar ze liggen.’


  ‘Heb je niet liever dat je vader je daarbij helpt? Hij heeft er verstand van.’


  ‘Ik wil het samen met jou doen,’ drong Jessie aan. ‘Alsjeblieft!’


  Melanie werd verrast door de plotseling onmiskenbaar hysterische toon in de stem van het meisje. Ze keek naar Mike.


  ‘Het is goed, hoor,’ zei hij. ‘Als je het niet erg vindt om dat samen met haar te doen. Later praat ik je nog wel bij.’


  Ze knikte en glimlachte naar Jessie. ‘Goed dan. Het ziet ernaar uit dat er een taak voor ons ligt, Jessie. Laat me maar eens zien waar die zaadjes liggen.’


  Terwijl Melanie door Jessie in de juiste richting werd meegetrokken, keek ze over haar schouder. Mike zag er net zo verward en verbijsterd uit als zij zich voelde.


  ‘Hierzo,’ zei Jessie, aan Melanies hand trekkend. ‘Zie je? Kijk maar eens op al die mooie plaatjes.’ Ze liep meteen naar een selectie van groentezaden en bestudeerde die geconcentreerd. Daarna zuchtte ze diep.


  ‘Wat is er?’ vroeg Melanie.


  ‘Ik wil deze graag,’ gaf Jessie toe. ‘Omdat je hierop kunt zien hoe ze er straks uitzien.’


  ‘Waarom is dat het probleem?’


  ‘Papa zegt dat de beste daarginds liggen, in die kisten,’ legde ze uit. ‘Hoe weet je nou of je die graag wilt, als er geen plaatje bij staat?’


  ‘Ervaring,’ zei Melanie. ‘Boeren weten toch wel welke zaden de beste oogst geven, en daarom hoeven ze er ook geen plaatje bij te zien.’ Ze trok het meisje mee naar de kisten. ‘Kijk, hier staat dat dit zaadjes zijn van de maïssoort Silver Queen. Ik heb die wel eens gegeten, en ze zijn heerlijk zoet. Daar hoef ik dus geen plaatje meer bij te zien.’


  Jessie keek haar vol verwondering aan. ‘Kunnen we maïs gaan verbouwen?’


  Ze lachte om haar verwondering. ‘Waarom niet, als je de ruimte ervoor hebt?’


  ‘Papa heeft dat nooit verteld, en ruimte hebben we genoeg. Ik wil wat van die zaden,’ zei ze meteen.


  Melanie vulde een zakje voor haar en voorzag het van een etiketje. ‘En verder?’


  ‘Lees er nog eens een paar voor,’ beval Jessie. ‘Waar bonen in zitten.’


  Melanie vond verschillende kistjes met zaadjes voor bonen en las de beschrijving voor.


  Bezorgd tuurde Jessie ernaar. ‘Welke zouden de konijntjes het lekkerste vinden?’


  ‘Ik denk dat die ze allemaal wel lusten,’ zei ze oprecht. ‘Maar ik zou deze pakken.’


  ‘Oké,’ zei Jessie meteen, reikend naar het schepje en een grote zak.


  ‘Ho!’ protesteerde Melanie. ‘Niet zoveel. Je hebt er maar een paar van nodig.’


  ‘Maar ik heb toch verteld dat we heel erg veel konijntjes hebben.’


  ‘Met een paar zaadjes krijg je meer dan genoeg bonen.’ Ze overhandigde een kleine zak aan het kind. ‘Vul deze maar, dan gaan we daarna weer naar je vader.’


  Mike duwde een wagentje voor zich uit, dat uitpuilde met kleine planten en heesters.


  Voorzichtig merkte ze op: ‘Je hebt je wel helemaal laten gaan, hè? We hebben het nooit gehad over het planten van struiken.’


  Hij lachte. ‘Ik heb nog meer klussen,’ zei hij. ‘Geloof het of niet, maar er zijn heus mensen die me betalen om dit werk te doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, toch wat teleurgesteld. ‘Zit er ook iets voor mij tussen?’


  ‘Ik heb wat vorstbestendige overblijvende planten voor je uitgekozen, en heb me daarbij laten leiden door de foto. Dit zijn stokrozen,’ zei hij, wijzend op zes planten. ‘En dit herfstseringen.’ Hij gebaarde naar een grotere plant. ‘Vingerhoedskruid, en dit zijn daglelies, die we in groepjes kunnen planten. Het is niet veel, maar het is een begin. Ik wilde niet al te veel kopen voor we meer onkruid hebben verwijderd en er wat fatsoenlijke aarde overheen hebben gestort.’ Hij keek haar aan. ‘Wat denk je?’


  ‘Dat ik nu helemaal niet meer weet waar ik moet beginnen.’


  ‘Daar help ik je toch mee,’ zei hij. ‘Als je mijn hulp tenminste wilt?’


  Spottend zei ze: ‘We weten allebei dat ik niet zonder kan. Alleen moeten we het nog over je vergoeding hebben.’


  ‘Ik wil er niks voor hebben,’ zei hij meteen.


  ‘Mike, dat is niet juist. Het is je beroep. Ik moet je wel betalen.’


  ‘Laten we maar zeggen dat je op zijn minst één middag van mijn tijd al hebt verdiend,’ reageerde hij koppig.


  Perplex vroeg ze: ‘Hoe dan?’


  Hij knikte in de richting van Jessie, die op de rand van het grote wagentje tevreden de bonenzaadjes zat te tellen. ‘Je hebt me gigantisch geholpen door haar onder je hoede te nemen.’


  ‘Ik heb haar alleen maar geholpen met het uitkiezen van wat zaadjes,’ protesteerde ze.


  ‘Kennelijk is dat je gelukt zonder dat ze een woedeaanval kreeg,’ zei hij. ‘Dat is mij nog nooit gelukt. Jessie kan nogal eigenwijs zijn, voor het geval je dat nog niet hebt gemerkt.’


  ‘Dat geldt voor de meeste kinderen,’ zei ze. ‘Met een beetje tact kom je een heel eind.’


  ‘Tact en geduld,’ corrigeerde hij haar. ‘Soms schiet ik daarin jammerlijk tekort. Laten we het er maar op houden dat ik je dankbaar ben, goed?’


  Ze meende oprechte dankbaarheid in zijn ogen te lezen. Ook al begreep ze het niet helemaal, het was duidelijk dat hij vond dat hij haar iets schuldig was. ‘Dank je wel,’ zei ze uiteindelijk. ‘Mijn oma zal je ook dankbaar zijn, waar ze ook is.’


  Hij grinnikte. ‘Ik kan wel een engel gebruiken. Kom, we betalen dit allemaal en gaan lekker naar buiten.’


  ‘Als ik op weg naar huis eens op ijs trakteer?’ bood Melanie aan.


  Jessies hoofd schoot omhoog. ‘Chocolade?’


  ‘Als je wilt,’ stemde ze toe. ‘En als het van je vader mag.’


  Grijnzend zei hij: ‘Een ijsje zal ik nooit afslaan, en een chocolade-ijsje zeer zeker niet, of niet, Jess?’


  ‘Dat komt omdat die het lekkerst zijn,’ zei Jessie ernstig.


  ‘Dat vind ik ook,’ gaf Melanie toe. Ze boog voorover. ‘Weet je wanneer ze nog veel lekkerder zijn?’


  ‘Nou?’


  ‘Met saus erover.’


  Mike kreunde.


  ‘Ja, een ijscoupe!’ gilde Jessie.


  ‘Jij mag daarna de troep opruimen, hoor,’ zei hij dreigend tegen Melanie.


  ‘Geen probleem,’ reageerde ze opgewekt.


  Hij keek haar bedenkelijk aan en grinnikte toen. ‘Je komt er nog wel achter.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Mike kon er niet over uit dat Jessie meteen zo dol leek te zijn op Melanie. Ze had zich de hele dag niet beter kunnen gedragen. Helaas wist hij uit ervaring dat haar goede stemming ieder moment kon omslaan. Terwijl hij de auto voor de ijszaak parkeerde, kreeg hij het angstige voorgevoel dat ze dicht in de buurt kwamen van de grenzen van zijn dochters uithoudingsvermogen. Het was echter ondenkbaar om de uitnodiging van Melanie af te slaan. Dat zou ongetwijfeld uitlopen op een scène.


  Tijdens de rit van de kwekerij naar het centrum bleef Jessie maar doorgaan over de vraag of ze slagroom en een kers op haar ijsje zou nemen. Het sierde Melanie dat ze daarbij eindeloos geduld toonde. Sterker nog, ze leek er zelf ook over te twijfelen.


  ‘Weten jullie het al?’ vroeg hij hoopvol toen ze naar binnen liepen. Gelukkig was het dusdanig fris weer dat niet zoveel mensen zin hadden in ijs. Ze hadden de hele zaak praktisch voor zichzelf. Hij had hier ook vaak genoeg meegemaakt dat er een lange rij wachtenden had gestaan, terwijl Jessie niet had kunnen beslissen welke smaak ze wilde. Dat besluitvormingsproces had zijn geduld danig op de proef gesteld, evenals dat van de mensen achter hen.


  ‘Ik wil chocolade-ijs met veel slagroom op de saus,’ zei Melanie meteen. ‘En jij, Jessie?’


  ‘Ik ook,’ antwoordde ze enthousiast, voor goedkeuring naar Melanie kijkend.


  ‘Goede keus,’ prees Melanie haar. ‘Wat neem jij, Mike?’


  Onder de indruk van het succes van haar slimme tactiek, zei hij: ‘Laten we er maar drie stuks van maken, dat is wel zo makkelijk. Kiezen jullie maar een tafeltje uit, dan bestel ik het ijs.’


  ‘Daar komt niks van in,’ zei Melanie. ‘Dit was mijn idee, dus ik trakteer.’


  Jessie keek haar aan. ‘Maar jongens betalen toch altijd als ze een meisje mee uit nemen, hè papa?’


  ‘Dit is geen afspraakje,’ reageerde Melanie, een beetje te resoluut.


  ‘Het lijkt er wel veel op,’ drong hij aan, haar recht aankijkend. ‘Tenzij je erom wilt vechten, armpje drukken of zo.’ Met een nauwelijks onderdrukte grijns liet hij zijn spierballen zien.


  ‘Uitslover,’ zei Melanie mopperend, hoewel ze haar ogen er bijna niet van af kon houden. ‘Ik zal je maar niet vernederen door de uitdaging aan te nemen.’ Haar blik ging naar zijn ogen. ‘We zullen het er later nog wel over hebben.’


  Hij knikte, vermoedend dat hij vandaag haar zucht naar onafhankelijkheid iets te veel had aangetast. Er was in haar ogen een felheid te zien die hij niet eerder had opgemerkt. Na haar melancholische stemming en gebrek aan interesse tijdens hun eerste ontmoeting was dat positief, maar waarschijnlijk moest hij het niet te vaak uitlokken.


  Melanie leidde Jessie naar een tafeltje en zorgde ervoor dat ze ging zitten, met een gemak dat hem nogmaals verraste. Misschien had Jessie simpelweg een moeder gemist of lag de oorzaak van haar woedeaanvallen bij hem. Hij had immers zoveel blunders gemaakt tijdens het onder de knie krijgen van dit alleenstaande vaderschap.


  Nee, zo moest hij niet denken. Melanie was niet meer dan een nieuwigheidje. Ze schonk Jessie de onverdeelde aandacht waar het kind zo naar smachtte. Zijn dochters goede gedrag had niets te maken met het feit dat Melanie betere opvoedingskwaliteiten zou hebben dan hij, zo corrigeerde hij zichzelf.


  Hoe logisch die verklaring ook klonk in zijn oren, toch vond hij het irritant dat Melanie een soort gave leek te hebben om zijn dochter te kalmeren. Meteen realiseerde hij zich dat hij daadwerkelijk jaloers op haar reageerde in plaats van dankbaar en bewonderend te zijn, en hij vervloekte zijn eigen domheid.


  Toen hij bij het tafeltje kwam, was Jessie druk aan het kletsen over haar school en vriendinnetjes. Binnen vijf minuten had hij meer gehoord dan tijdens zeker tien autoritten van school naar huis. Hij concentreerde zich op zijn ijsje en deed zijn best zijn weer opkomende wrevel te verbijten.


  ‘Ik heb geknoeid!’ Totaal onverwacht begon Jessie te huilen.


  ‘Het is al goed,’ suste Melanie haar, en ze veegde het ijs op dat van de lepel in Jessies schoot was gevallen.


  ‘Nee, alles is verpest!’ schreeuwde Jessie, haar lepel door de zaak gooiend. ‘Ik heb een hekel aan ijs!’


  Mike kon nog net op tijd de ijscoupe wegschuiven voordat die ook op de grond werd gegooid. ‘Zo is het genoeg,’ zei hij resoluut.


  ‘Maar dat is mijn ijs!’ gilde Jessie terwijl ze hem probeerde te slaan.


  Heel even zag Melanie er perplex uit door de onverwachte uitbarsting, en hij verwachtte dat ze zou zeggen dat ze even naar het toilet moest of zoiets.


  In plaats daarvan schoof ze haar eigen ijs ook weg. ‘Ik heb ook genoeg gehad,’ meldde ze, alsof het niet meer dan normaal was om zeker de helft van je ijsje niet op te eten. ‘Zullen wij samen buiten op je papa wachten, Jessie?’


  Hij wilde protesteren, maar zag dat ze haar hoofd schudde.


  ‘Kom, Jessie. Volgens mij liggen er in de winkel hiernaast leuke boeken. Heb je zin om daar even mee naartoe te gaan?’


  Jessie snifte wat en knipperde met haar ogen tegen de tranen, duidelijk verscheurd tussen een woedeaanval en een uitstapje naar de boekenwinkel. Mike merkte dat ze afwachtte tot hij de beslissing voor haar zou nemen. Hij volgde echter Melanies aanwijzing op en wachtte rustig zwijgend haar beslissing af.


  Uiteindelijk ging ze staan en legde haar hand in die van Melanie. ‘Krijg ik een boek over kreeften?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Als ze er een hebben,’ beloofde Melanie haar.


  Met een stralend gezicht zei Jessie: ‘Ze hebben een hele serie. Ik heb er al twee van, maar er zijn er nog meer.’


  ‘Dan gaan we daarnaar op zoek,’ zei Melanie.


  Terwijl ze naar buiten liepen, keek hij ze na, niet zeker of hij opgelucht moest lachen, of zuchten. Hij kon moeilijk toestaan dat Melanie elke keer iets voor zijn dochter kocht als die een woedeaanval dreigde te krijgen, hoewel hij moest toegeven dat het zojuist perfect had gewerkt. Misschien ging het eenvoudig om de afleiding en niet zozeer om het vooruitzicht een boek cadeau te krijgen. Melanie was erin geslaagd haar aandacht af te leiden van haar frustratie, en die te richten op iets anders. Misschien kon hij daarvan leren, als zijn blinde jaloezie hem niet zo in de weg zou zitten.


  Erover nadenkend, at hij langzaam de rest van zijn ijs op. Hoewel hij er weinig van proefde, genoot hij van de korte adempauze. Hoe kon het een alleenstaande vrouw lukken om in zo’n korte tijd zo goed met zijn dochter om te gaan, terwijl hij nog steeds zo vaak ten einde raad was? Het moest ook voor haar de nieuwigheid zijn, concludeerde hij. Dat moest wel. Melanie kon eindeloos geduld opbrengen omdat dit de eerste keer was dat ze met die grillen omging. Zijn eigen geduld was uitgeput. Misschien moesten zijn dochter en hij wat minder vaak samen zijn, maar vooral uit schuldgevoel had hij haar niet aan een kinderoppas willen toevertrouwen. Zonder een moeder in haar leven had Jessie zijn onverdeelde aandacht nodig, vond hij. Zou hij dat verkeerd hebben ingeschat? Had ze juist meer mensen in haar leven nodig dan hij had toegelaten?


  Wat het ook was waardoor Melanie zoveel geduld had, hij was haar dankbaar. Jammer dat ze hier niet bleef wonen. De zomer kwam eraan, en hij was wanhopig op zoek naar iemand die overdag voor Jessie kon zorgen. Hij zou zonder aarzelen Melanie in dienst nemen als ze dat zou willen. Er was bijna geen kinderdagverblijf meer in de omgeving waar Jessie welkom was, en haar meenemen naar zijn tuinklussen was in de praktijk voor hen allebei niet echt een succes gebleken.


  De verleiding om het Melanie te vragen, was groot. Wat hem ervan weerhield, was het besef dat het niet alleen om Jessie draaide. Hij had zich vandaag voor het eerst sinds lange tijd heel tevreden gevoeld. Melanie straalde iets uit wat niet alleen op zijn dochter een goede uitwerking had. Het delen van de zorg voor Jessie, al was het maar voor een paar uur, had hem duidelijk gemaakt hoe het leven eruit had kunnen zien als zijn relatie met Linda anders was gelopen. Hij had gemerkt hoe het was om een echt gezin te hebben, en daar had hij van genoten. Was het mogelijk dat hij al die jaren had gewacht op iemand als Melanie?


  Nee, zei hij stoer. Beslist niet!


  Die heftige ontkenning klonk hem meteen oneerlijk in de oren. Op de een of andere manier was er vandaag iets met hem gebeurd. Het belangrijkste was niet meer het herstellen van de tuin bij Rose Cottage, maar het genezen van het gebroken hart van Jessie en van hem.


  


  Jessie was een gecompliceerd en zorgelijk meisje. Zoveel had Melanie al in de gaten voordat ze er door Mike op werd gewezen. De woedeaanval aan het einde van de dag was niet zo bijzonder voor een kind, maar er waren andere aanwijzingen, zoals de manier waarop hij zijn dochter met fluwelen handschoenen aanpakte, alsof hij er alles aan wilde doen om een uitbarsting te voorkomen. Slim als ze was, had Jessie dat uiteraard in de gaten, en ze wist precies hoe ze op hem en zijn schuldgevoel in moest spelen.


  Ondanks alle problemen was Melanie toch gecharmeerd van het zesjarige meisje. Hoewel ze nooit veel met kinderen te maken had gehad, was ze er vandaag achter gekomen dat ze hield van de manier van denken van Jessie. Haar verbeeldingskracht kende geen grenzen. Bovendien deed het haar gekwetste trots goed dat het meisje zo’n onverbloemde bewondering voor haar had. Uiteraard was het niet verstandig om te gehecht aan Jessie te raken of om Jessie zich aan haar te laten hechten. Dit was maar een eenmalig uitstapje, meer niet.


  Toch genoot ze ervan zoals het meisje tegen haar aankroop terwijl ze naar de boeken tuurde, zittend op de grond van de kinderafdeling in de boekhandel.


  ‘Deze vind ik de beste,’ zei Jessie, nadat ze er een stuk of tien hadden bekeken. ‘Weet je zeker dat ik deze mag hebben?’


  ‘Absoluut, het is een cadeautje,’ antwoordde Melanie.


  Jessie keek haar bezorgd aan. ‘Papa en jij zijn toch vrienden, hè?’


  ‘Ja hoor,’ zei ze, zich afvragend wat dat ertoe deed.


  ‘Dan is het goed,’ reageerde Jessie opgelucht. ‘Als je een vreemde was, zou ik het niet aan mogen nemen.’


  Aha! ‘Nee, dat klopt,’ zei ze instemmend. ‘En als je wilt, dan kunnen we het voor de zekerheid ook nog even vragen aan je papa.’


  Verlangend keek Jessie naar het boek. ‘Dan zegt hij misschien dat het niet mag,’ zei ze aarzelend.


  ‘Laat je vader maar aan mij over,’ zei Melanie met een zelfvertrouwen waarvan ze niet wist waar ze het vandaan haalde. Ze had vandaag nogal veel als vanzelfsprekend beschouwd. Het simpele feit dat ze met Jessie naar de boekhandel had willen gaan om een woedeaanval bij haar te voorkomen, was een inmenging geweest die sommige ouders niet zouden hebben getolereerd. Nadat Mike er aanvankelijk niets voor had lijken te voelen, had hij er wat later opgelucht uitgezien. Ze had zo het idee dat hij al een tijdje ten einde raad was wat Jessie betrof.


  Plotseling sprong Jessie op. Het boek stevig vasthoudend, flapte ze eruit: ‘Papa, kijk eens naar het cadeautje dat ik van Melanie krijg!’


  De boze blik in zijn ogen maakte haar duidelijk dat ze één stap te ver was gegaan.


  ‘Het is maar een boek. Ik vond dat ze het verdiende nadat het haar was gelukt om me de eerste bladzijde helemaal voor te lezen.’


  Dat stemde hem wat milder. Hij hurkte voor Jessie neer. ‘Heb je de hele eerste bladzijde gelezen?’


  ‘Hm-m. Wil je het begin ook horen?’


  ‘Absoluut.’


  Ze plofte ter plekke neer op de grond en opende het boek op haar schoot. ‘Chadwick,’ begon ze, waarna ze haar vader aankeek. ‘Weet je nog, papa? Zo heet de kreeft.’


  Hij grinnikte, van trots vervuld. ‘Natuurlijk.’


  Jessie las daarna een hele zin, langzaam, maar zonder een foutje te maken. Daarna keek ze hem aan. ‘Heb ik het goed gedaan?’


  Breeduit lachte hij. ‘Helemaal perfect. Het boek is van jou, maar ik betaal het.’ Hij haalde wat geld uit zijn zak en gaf het aan haar. ‘Loop maar naar voren om het af te rekenen.’


  ‘Oké,’ zei ze blij, en ze rende weg.


  ‘Ik wilde het kopen,’ zei Melanie. ‘Ik ben degene die de afspraak met haar heeft gemaakt.’


  ‘Dat weet ik, maar zo is het beter.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik niet wil dat ze op jou gaat rekenen.’


  ‘Het is maar een boek, Mike, geen verbintenis.’


  Hij keek haar bezorgd aan. ‘Jessie ziet het anders. Doe haar geen beloftes, Melanie. Niet als je vertrekt.’


  Plotseling begreep ze het. ‘Je vergelijkt me met haar moeder.’


  ‘Je lijkt helemaal niet op Linda,’ zei hij bitter. ‘Maar je vertrekt wel weer. Dat heb je me zelf verteld. Ik moet haar beschermen tegen dat soort teleurstellingen. Kinderen hebben de neiging om te denken dat het hun schuld is als iemand vertrekt. Dat krijg je ze niet uit hun hoofd gepraat.’


  Voordat ze daar iets op kon zeggen, was hij al weg. Aangezien het toch niet de tijd of de plek was om daar verder over te praten, volgde ze hem maar in de richting van Jessie.


  In stilzwijgen reden ze terug naar haar huis. Jessie was op de achterbank in slaap gevallen.


  Mike laadde de plantjes snel uit. ‘Houd ze goed vochtig totdat we ze kunnen planten,’ zei hij vervolgens. ‘Zodra ik tijd heb, kom ik je helpen.’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Bedankt dat ik vandaag mee mocht.’


  Hij knikte kort, liep met grote passen terug naar de auto en reed weg.


  Ze staarde hem na, zich afvragend hoe een vrouw hem zo erg had kunnen kwetsen dat hij haar er zonder meer van verdacht dat zij dat ook zou doen. Maar goed, misschien zou ze hem ook wel kwetsen. De enige manier om dat te vermijden, was om simpelweg niet nog meer betrokken te raken bij Jessie en hem.


  


  Melanie was maandagochtend niet echt verrast door de komst van Mike, waarschijnlijk nadat hij Jessie bij school had afgezet.


  ‘Heb je even tijd?’ vroeg hij, niet helemaal op zijn gemak.


  ‘Natuurlijk, kom binnen. Ik heb net koffiegezet. Wil je ook een kopje?’


  ‘Graag.’


  Toen ze de koffie voor hem neerzette en tegenover hem aan de keukentafel ging zitten, merkte ze dat hij haar blik ontweek. De stilte had ze kunnen laten voortduren, maar die begon al snel op haar zenuwen te werken.


  ‘Ik neem aan dat je me nog een keer komt waarschuwen om de band tussen Jessie en mij niet te hecht te laten worden,’ zei ze. ‘Nu ik erover heb nagedacht, begrijp ik dat wel.’


  ‘Eigenlijk kwam ik mijn excuses aanbieden,’ zei hij, haar nu recht aankijkend. ‘Ik moet je het gevoel hebben gegeven dat je iets verkeerd deed, terwijl je de hele dag alleen maar aardig tegen haar was. De meeste mensen zouden niet tussenbeide zijn gekomen op het moment dat ze in woede uitbarstte. Ze waren meteen gillend weggerend.’


  ‘Zoveel had het niet te betekenen. Ze is gewoon een fantastisch kind.’


  ‘Ze is een zorgelijk kind,’ corrigeerde hij haar. ‘Maar dat had je al in de gaten.’


  ‘Omdat haar moeder en jij gescheiden zijn,’ zei ze.


  ‘Daardoor, en…’ Hij worstelde om de juiste woorden te vinden. ‘Nou ja, omdat haar moeder aan de drugs verslaafd was bij de geboorte van Jessie. Jessie was daardoor ook al aan de drugs verslaafd toen ze werd geboren.’


  ‘O Mike, wat erg.’


  ‘Meestal is ze in orde, maar er zijn bepaalde blijvende effecten, zoals de woedeaanvallen die uit het niets lijken te komen. Het ene moment is er niets aan de hand, en het volgende is ze totaal overstuur. Het is alsof je een tijdbom in huis hebt, waarvan je geen flauw idee hebt wanneer hij ontploft.’


  Haar hart ging naar hen uit. ‘Dat moet voor jullie allebei ongelooflijk frustrerend zijn.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik ben hier niet gekomen om je medelijden op te wekken. Ik vond gewoon dat je moest weten waarom ik zo beschermend ben. Het is al moeilijk genoeg om Jessie emotioneel stabiel te houden zonder dat er allerlei mensen in haar leven verschijnen om er vervolgens weer uit te verdwijnen.’


  Ze wilde zeggen dat kinderen moesten leren dat mensen altijd kwamen en gingen, maar hoe kon ze dat doen? Het was niet alleen niet aan haar om hem dat duidelijk te maken, bovendien lag het waarschijnlijk heel anders voor een kind dat door de moeder in de steek was gelaten. Dat moest een traumatische gebeurtenis zijn op zo’n jonge leeftijd. Jessies angst om van iemand te houden zou in haar latere leven alleen maar toenemen bij ieder verlies dat ze meemaakte. Het kon een blijvend effect hebben op haar emotionele welbevinden.


  Hij stond op voordat ze kon reageren. ‘Goed, ik wilde je gewoon op de hoogte brengen. Nu moet ik gaan. Ik moet vanochtend een bestelling afleveren en daarna toezicht houden op het planten ervan. Halverwege de week kan ik je hier komen helpen.’


  ‘Kijk maar wanneer het je uitkomt,’ zei ze. ‘Ik ben er allang blij mee dat je het een keertje wilt doen.’ Ze liep met hem mee naar de deur. In een opwelling raakte ze zijn wang aan. ‘Je bent een geweldige vader, zeker gezien de moeilijke omstandigheden. Ik hoop dat je dat weet.’


  Verrast keek hij haar aan. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Je doet me denken aan mijn eigen vader en, geloof me, er bestaat op de hele wereld geen betere dan hij. Je bent beschermend en attent, en je luistert naar Jessie. Bovendien is het overduidelijk dat je haar adoreert. Ze mag dan misschien een moeder in haar leven missen, maar ze heeft erg veel geluk dat ze jou heeft.’


  Heel even leek het erop dat ze deze grote en krachtige man met die woorden van de wijs had gebracht. ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen,’ bracht hij uit.


  Met een grijns zei ze: ‘Het is een complimentje. Je zou dank je wel kunnen zeggen.’


  Tot haar verbazing boog hij zich in plaats daarvan voorover om haar te kussen.


  Die lichte beroering van zijn warme lippen op haar mond was voldoende om de vlammen bij haar uit te doen slaan.


  Meteen daarop liep hij naar buiten. Halverwege de straat keek hij nog eens achterom, en hij zag dat ze haar vingers tegen haar lippen hield. Hij knipoogde. ‘Dank je wel,’ zei hij.


  Nu was zij degene die van de wijs was gebracht. ‘Graag gedaan,’ fluisterde ze toen hij al buiten gehoorsafstand was.


  Dit bezoek aan Rose Cottage had haar rust moeten geven, maar plotseling voelde ze zich allesbehalve rustig. Ze voelde zich verwarder dan ze zich ooit had gevoeld. De opwinding bij dat ene onschuldige kusje had ze nooit in die mate in Jeremy’s armen gevoeld. Was dat niet interessant?


  En gevaarlijk.


  


  Mike werkte de hele dag als een bezetene door, in de vergeefse hoop dat hij door het zweet en harde werken die kus zou vergeten. Het was een impuls geweest, gewoon een kusje op haar mond, vooral om te zien of zij daardoor net zo van slag zou raken als hij bij het horen van haar vriendelijke en oprecht klinkende woorden.


  Zijn handeling had een boemerangeffect gehad. De hele dag was hij rusteloos, en haar geur bleef om hem heen hangen. Hij kon nog zoveel zweten, maar zijn gevoelens kon hij niet bedwingen.


  ‘Hé Mike, wij zijn degenen die het werk moeten doen!’ schreeuwde Jeff Clayborne.


  ‘Ik help jullie alleen maar even,’ zei hij, lang genoeg pauzerend om zijn voorhoofd af te vegen met de al doorweekte zakdoek.


  ‘Als je nog meer meehelpt, zitten wij direct zonder werk,’ gaf Jeff terug. ‘Neem eens pauze, man. Ik heb een thermoskan met ijsthee bij me, die ik graag met je deel.’


  Mike kende de ijsthee van Jeff; die was zo zoet dat mensen er bijna acute diabetes van kregen. Volgens Jeff was het belangrijk om de suiker erin mee te koken. Mike huiverde bij de gedachte. ‘Ik zal even uitrusten, maar ik bedank voor de ijsthee. Ik heb water in mijn auto liggen.’ Hij pakte een flesje uit de koelbox in de achterbak en ging toen naast de andere man in de schaduw van een eik zitten.


  Jeff wierp een blik op hem. ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Nee, hoezo?’


  ‘Meestal werk je alleen zo hard als je een probleem met Jessie hebt. Anders lummel je alleen maar wat rond, onder het mom van toezicht houden.’


  ‘Leuk, hoor,’ merkte Mike op. ‘En je hebt het helemaal mis. Jessie gedraagt zich eerlijk gezegd fantastisch.’


  ‘Ik denk zo dat het wel iets met haar nieuwe vriendin te maken heeft,’ zei Jeff, onschuldig kijkend.


  Mike kreeg in de gaten wat er aan de hand was en vroeg zich af hoe dat zo snel bekend was geworden. Alhoewel, dit was maar een kleine stad. ‘Over welke nieuwe vriendin heb je het?’ vroeg hij met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Eentje met blonde haren, grote blauwe ogen en benen waar geen einde aan komt,’ zei Jeff, ondeugend grinnikend. ‘O nee, sorry, dan hebben we het over jóúw nieuwe vriendin, of niet soms?’


  ‘Krijg wat,’ mompelde Mike.


  ‘Ik heb gehoord dat ze een nieuwkomer is in de stad, dat ze de kleindochter is van Cornelia Lindsey en dat jullie drieën afgelopen zaterdag in de kwekerij waren, daarna in de ijszaak en daarna in de boekwinkel.’


  ‘Het is maar goed dat we ons niet probeerden te verbergen,’ zei Mike cynisch.


  Jeff lachte. ‘Tsja, als je je privéleven geheim wilt houden, heb je echt de verkeerde stad uitgekozen om te gaan wonen. Bovendien hebben al heel wat mensen, waaronder mijn eigen vrouw, geprobeerd om je aan een vriendin te koppelen sinds je hier bent komen wonen. Die kandidaten heb je allemaal afgewezen. Natuurlijk is iedereen dan nieuwsgierig als het je gelukt is om zelf iemand te vinden. Het personeel van de kwekerij kon niet wachten om Pam en mij erover te vertellen.’


  ‘Melanie heeft niets te maken met mijn privéleven,’ zei Mike nadrukkelijk, al wist hij maar al te goed dat dat een leugen was. ‘Ze is een klant, zo ongeveer.’


  ‘Hoe wordt iemand zo ongeveer een klant?’ zei Jeff plagend. ‘Vooral omdat je me vorige week nog vertelde dat je voorlopig geen nieuwe klanten meer aan wilde nemen.’


  ‘Ik help haar met het op orde brengen van de tuin van haar overleden grootmoeder.’


  Geamuseerd keek Jeff hem aan. ‘En waarschijnlijk betaalt ze je ook zo ongeveer voor je hulp, of niet soms? Wat is het gangbare tarief voor dat soort hulp? Een dinertje? Een vrijpartij?’


  Kwaad zei Mike: ‘Zo’n relatie is het niet, verdorie.’


  Jeff stak zijn handen in de lucht. ‘Hé, oké. Maak je niet zo druk, ik plaagde je maar.’


  ‘Dat zal wel, maar dat soort geplaag kan iemands reputatie ruïneren. Stop ermee.’


  Onderzoekend keek Jeff hem aan. ‘Voel je echt iets voor die vrouw?’


  ‘Nee, beslist niet!’ antwoordde Mike fel.


  Jeff bekeek hem aandachtig en barstte toen in lachen uit. ‘O man toch, je hebt het echt zwaar te pakken.’


  Mike wierp hem een dreigende blik toe. Zelfs als dat al waar was, dan hoefde zijn vriend er niet zo opgewekt over te doen. Langzaam stond hij op. Opzettelijk deed hij heel lang over de laatste paar slokken water in zijn flesje, dat hij daarna in de vuilnisbak gooide. Toen keek hij pas weer naar Jeff. ‘Je weet niet waar je het over hebt,’ zei hij kalm.


  Lachend zei Jeff: ‘O jawel. Ik praatte op dezelfde manier over Pam, tot ongeveer een kwartier voor het begin van de huwelijksceremonie. Ontkenning is onze tweede natuur, man. Vrouwen weten dat ook. Ze negeren gewoon onze protesten, en voor je het weet, ben je getrouwd.’


  ‘Echt niet,’ zei Mike vastberaden. Hij was al een keer zover gegaan, en die stap betreurde hij nog steeds. Met uitzondering van Jessie dan, riep hij zichzelf snel tot de orde. Zij was het allemaal waard geweest. Zij was ook de reden waarom hij het met Melanie nooit zover zou laten komen. Dat wist hij zeker!


  Hij nam niet de moeite om dat allemaal tegen Jeff te zeggen. Waarom zou hij zijn plezier bederven? Jeff geloofde trouwens toch niets van zijn ontkenningen. Mijn hemel, na de impact van die onschuldige kus op zijn lichaam wist hij zelf niet meer wat hij ervan moest denken. Bovendien zou het gerucht van zijn interesse voor Melanie ervoor kunnen zorgen dat Pam er eens mee ophield om elke beschikbare vrouw in de omgeving op hem af te sturen. Misschien was dat uitstapje naar de kwekerij niet zo onschuldig geweest als hij dacht. Misschien had hij onbewust geweten dat het tot praatjes zou leiden – praatjes die hem konden redden van al dat ongewenste koppelen.


  Jeff schonk hem een veelbetekenende blik. ‘Je denkt kennelijk dat Pam hierdoor zal ophouden met haar bemoeienissen, of niet soms?’


  ‘Dat idee is bij me opgekomen,’ gaf hij toe.


  ‘Ah! Door dit soort geruchten wordt ze alleen maar extra gemotiveerd. Je bent een veel te geschikte huwelijkskandidaat, maat. Accepteer dat nou maar, dat bespaart je een hoop ergernis.’


  Mike kreunde. ‘Heb je dan helemaal niks over die vrouw van je te zeggen?’


  Geduldig antwoordde Jeff: ‘Je hebt echt helemaal geen verstand van vrouwen, hè?’


  ‘Nee, dat weet ik maar al te goed,’ gaf Mike toe. ‘Maar al te goed.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Op maandagavond begon het te regenen, en dat was tevens het begin van de voorjaarsbuien. Ook de dinsdag en woensdag bleef het aanhoudend regenen. Er leek maar geen einde te komen aan de kille regen die uit de grijze wolken viel, en die de tuin veranderde in een modderbad.


  Melanie zat in de sombere keuken een kop thee te drinken en een licht aangebrand maar vers gebakken chocoladekoekje te eten. Ze betreurde het meer dan ooit dat ze erin had toegestemd om naar Rose Cottage te gaan. Ze verveelde zich stierlijk, was eenzaam, en het allerergste was dat ze mijmerde over weer een andere man, die ze ook nooit kon krijgen.


  Ze twijfelde er niet aan dat Mike niet beschikbaar was, ondanks het feit dat hij alleenstaand was. Hij was duidelijk vastbesloten om zijn leven te wijden aan de opvoeding van zijn dochter, en verder aan de wrok die hij nog steeds koesterde jegens zijn ex-vrouw. Het laatste waaraan ze behoefte had, was dromen over een man wiens hart om wat voor reden dan ook niet vrij was.


  Eigenlijk zou ze terug moeten gaan naar Boston, voordat ze onder de bedwelming van die ene kus helemaal niet meer helder kon denken. Ze zou terug moeten gaan, haar droombaan moeten zoeken, misschien verhuizen naar een nieuwe woning en dan beslist zoveel hobby’s moeten oppakken dat ze alles zou vergeten over haar neiging om steeds op de verkeerde man te vallen. De vrouwen in haar familie hadden geleerd om onafhankelijk te zijn. Ze had geen man nodig in haar leven. Door het huwelijk van hun ouders, die zo liefdevol met elkaar omgingen en wier ogen nog steeds oplichtten wanneer ze elkaar zagen, streefden haar zussen en zij naar een soortgelijke relatie. Een huwelijk leek zo makkelijk als je naar Colleen en Max D’Angelo keek.


  Al kon ze zichzelf ervan overtuigen dat het tijd werd om te vertrekken, ze vond het toch zonde om Rose Cottage achter te laten nog voordat ze de tuin van haar oma op orde had gebracht. Ze had de foto bestudeerd die Mike zo boeiend had gevonden, en ze zag helemaal voor zich hoe de tuin er weer uit zou kunnen zien. Het was wel het minste wat ze kon doen ter nagedachtenis aan haar oma. Als het echter zo bleef regenen, zou het zomer zijn voordat de grond droog genoeg zou zijn om de eerste bloemen te planten. Vóór die tijd wilde ze echt weer thuis zijn om te beginnen aan haar nieuwe leven.


  Ze nam nog een hap van een al te krokant koekje en gooide het daarna vol weerzin weg. Had ze Maggies kooktalent maar. In plaats daarvan was ze een absolute ramp. Wie anders zou in staat zijn om eenvoudige kant-en-klare koekjes te verpesten, die eigenlijk alleen maar afgebakken hoefden te worden?


  Ze zwolg zo in zelfmedelijden, dat ze opschrok toen er op de voordeur werd geklopt. Opgelucht door het vooruitzicht van afleiding, rende ze praktisch naar de deur. Toen ze door het raam een kletsnatte Mike en Jessie zag staan, aarzelde ze echter. De vlinders in haar buik waren een waarschuwing. Ze was er te zeer op gebrand om deze twee bezoekers te zien. Een vrouw met een beetje verstand zou de deur stevig gesloten houden. Maar aangezien ze de neiging had om altijd naar haar hart en niet naar haar verstand te luisteren, opende ze de deur.


  ‘Zijn jullie met de boot gekomen?’ vroeg ze, opzij stappend om ze binnen te laten.


  Haar vaders hand stevig vasthoudend, keek Jessie zwijgend naar Melanie.


  Mike grinnikte. ‘Je klinkt nogal gespannen. Beginnen de muren soms op je af te komen?’


  ‘Zoiets,’ gaf ze toe. ‘Hoi, Jessie.’


  Jessie tuurde omhoog en glimlachte toen. ‘Hoi.’


  ‘Even dacht ik dat je je tong verloren had,’ zei ze plagerig.


  Perplex zei Jessie: ‘Maar die zit toch vast?’


  Grinnikend zei ze: ‘Ja hoor, dat is maar een uitdrukking. Kom, dan neem ik jullie jassen aan. Willen jullie wat warms te drinken? Misschien warme chocolademelk, Jessie?’


  Nu breeduit lachend, zei Jessie: ‘Ik vind warme chocolademelk heerlijk. Papa ook trouwens.’


  Ze keek hem aan. ‘Klopt dat?’ vroeg ze terwijl ze hen voorging naar de keuken. Ze hing hun jassen aan de kapstok naast de achterdeur en keek nogmaals naar Mike. Door de regen waren zijn haren wat grillig gaan krullen, en met dat vlotte kapsel zag hij er nog aantrekkelijker uit. ‘Weet je zeker dat je niet liever koffie of thee wilt?’ vroeg ze aan hem.


  ‘Doe maar wat voor jou het makkelijkste is. We waren op de terugweg van school en besloten even langs te komen om te kijken of je nog niet de zee op was gedreven.’


  ‘Zoals je kunt zien, ben ik er nog. Aangezien het werk binnen klaar is, ben ik maar begonnen met het bakken van koekjes.’ Ze gebaarde naar de ovenplaat. ‘Ze zijn een beetje aangebrand, maar neem maar als je zin hebt.’


  Jessie keek haar vader hoopvol aan. Toen hij knikte, pakte ze een koekje en gretig nam ze een hap.


  Melanie wachtte op commentaar over de verbrande randjes, maar Jessie kauwde lekker door terwijl ze op een keukenstoel ging zitten. De zwarte korstjes leken er niet toe te doen. Ze richtte zich tot Mike. ‘En jij? Ben je ook moedig genoeg om er eentje te proeven? Ik weet dat ze er niet echt appetijtelijk uitzien.’


  Hij lachte. ‘Eerlijk gezegd, zien ze eruit als de koekjes die ik altijd bak, of niet Jessie?’


  ‘Hm-m,’ antwoordde Jessie met een volle mond. ‘Papa laat alles verbranden.’


  ‘Niet alles,’ protesteerde hij verontwaardigd. Schouderophalend voegde hij eraan toe: ‘Mijn cornflakes zijn zalig.’


  Met een lach zei Melanie: ‘Als jullie toch niet zulke hoge verwachtingen hebben, dan kan ik misschien ook wel het risico nemen om jullie uit te nodigen voor het eten.’


  ‘Vanavond?’ vroeg Jessie hoopvol. ‘Papa ging spaghetti uit blik klaarmaken.’


  ‘Ik weet zeker dat het mij wel lukt om dat te overtreffen, als jullie tenminste willen blijven,’ zei ze, hem recht aankijkend. ‘Misschien wat echte pasta met knoflookbrood. Natuurlijk komt de saus wel uit een potje, maar dat klinkt in elk geval beter dan spaghetti uit blik, of niet soms?’


  ‘Alles klinkt beter dan blikvoer,’ gaf hij toe. ‘Maar als we blijven eten, dan mag je nu geen koekje meer pakken, Jessie. Anders bederf je je eetlust. Bovendien heb je al meer dan genoeg suiker op vanmiddag.’


  Hoewel Jessie ertegenin wilde gaan, zag ze daar bij het zien van zijn vastberaden blik van af. ‘Mag ik televisiekijken?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  Melanie wierp een vragende blik op Mike. Nadat hij had geknikt, nam ze haar mee de woonkamer in, waar ze haar vervolgens heel tevreden achterliet, kijkend naar een kinderuitzending.


  ‘Ik kwam echt alleen maar even langs om te kijken of alles goed met je ging,’ merkte hij op toen ze terug was in de keuken. ‘Niet om onszelf voor het eten uit te nodigen.’


  ‘Je kunt me echt geloven als ik zeg dat ik blij ben met het gezelschap,’ zei ze oprecht.


  ‘Te veel tijd om na te denken?’ vroeg hij.


  ‘Veel te veel.’


  ‘Wil je praten over de reden waarom je hiernaartoe bent gekomen? Jij hebt naar mijn verhaal geluisterd. Ik wil graag een wederdienst bewijzen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het was al erg genoeg dat ik in zelfmedelijden zwolg, daar wil ik jou niet ook nog eens in meetrekken. Ik heb liever dat jij tegen mij praat. Vertel me eens over je laatste klus, of hoe het komt dat je hier zo in deze uithoek terecht bent gekomen. Je komt hier toch niet vandaan, of wel soms?’


  ‘Uithoek?’ herhaalde hij. ‘Is dat niet wat overdreven?’


  ‘Het is geen stad als Boston.’


  ‘Nou ja, Boston heeft jou kennelijk de laatste tijd ook niet zo goed gedaan,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Misschien moet je een stadje als dit eens de kans geven, in plaats van het op voorhand af te wijzen.’


  ‘Dat doe ik toch ook?’ zei ze. ‘Althans voor een korte tijd… Maar ik vroeg jou iets. Ben je hier geboren?’


  ‘Nee, ik kom uit Richmond. Daar ben ik ook met mijn bedrijf begonnen. Toen Linda en ik uit elkaar gingen, leek het me beter om met Jessie naar een andere stad te verhuizen. Niet alleen om wat afstand tussen mijn ex-vrouw en mij te creëren, maar ook om ergens te kunnen gaan werken waar ik genoeg tijd met Jessie door kon brengen.’


  ‘Waarom koos je voor dit gebied?’


  ‘Het is hier mooi en vlak bij water. Er wordt veel gebouwd, wat betekent dat er ook behoefte is aan een tuinarchitect. Het is niet al te ver van huis, zodat Jessie haar grootouders soms kan bezoeken. Het klikte hier ook meteen goed. Ik vind het fijn om deel uit te maken van een kleine, groeiende gemeenschap.’


  ‘Was je hier eerder geweest, of heb je net zo lang rondgereden totdat je een plek vond die je geschikt leek?’


  ‘Eerlijk gezegd, heb ik hier een vriend, die bij de kwekerij werkt. Jeff Clayborne.’


  ‘De kwekerij waar we pas waren?’ vroeg ze.


  ‘Ja, precies. Hij was die dag net met een project bezig, anders zou je hem wel hebben ontmoet.’ Hij keek haar berouwvol aan. ‘Eigenlijk weet hij al alles van je.’


  Verrast vroeg ze: ‘Echt waar?’


  ‘Er wordt hier veel gekletst. Toen ik hem maandag zag, had hij al gehoord dat Jessie en ik bij de kwekerij, de ijszaak en bij de boekhandel waren geweest, en dat allemaal in gezelschap van een knappe vrouw. Ik weet bijna zeker dat hij inmiddels ook al helemaal op de hoogte is van je complete familiegeschiedenis.’


  ‘Vind je dat nu niet een van de grote nadelen van het leven in een kleine stad? Iedereen weet alles van je.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij wordt er in een grote stad ook gekletst, in elk geval door familie, vrienden en collega’s.’


  Ze besefte dat hij gelijk had, want haar angst voor geroddel was juist de reden geweest waarom ze Boston zo snel had willen verlaten. ‘Ja, er zal overal wel over anderen worden gepraat,’ stemde ze in.


  ‘En, wat hebben de mensen in Boston over jou te zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Ik probeer ze zo min mogelijk aanleiding te geven.’


  ‘Je vertelde toch dat er geen speciale man in je leven is, hè?’


  ‘Dat klopt,’ zei ze gespannen.


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Iets zegt me dat daar een verhaal achter zit. Je bent veel te mooi om alleen te zijn.’


  ‘Ik had een relatie met de verkeerde man, en het is voorbij. Dat is het hele verhaal.’


  ‘In een notendop,’ zei hij berustend. ‘Ooit wil ik graag de onverkorte versie horen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat hoort toch bij een vriendschap? Elkaar je diepste geheimen vertellen?’


  Ze lachte. ‘Onder vriendinnen misschien wel, maar ik geloof niet dat ik ooit een diep geheim van me heb gedeeld met een man. En jij? Geef jij je geheimen prijs aan bijvoorbeeld Brenda?’


  ‘Nou, nee. Niet dat ze niet heeft geprobeerd om ze me te ontfutselen. En dan is er nog Jeffs vrouw, Pam, die werkelijk een expert is in het op een heel listige wijze te weten komen van geheimen. Ze heeft een graad in de tuinbouw, maar als je niet beter wist, zou je denken dat ze cum laude is afgestudeerd als detective.’


  ‘Hoe voel jij je daarbij?’


  ‘Nerveus,’ gaf hij toe. ‘Ongemakkelijk.’


  Ze glimlachte. ‘Kijk, zo voel ik me nu ook door al dat doorvragen van jou. Waarom doen we niet gewoon? Laten we het er eens over hebben of je goed bent in het bereiden van een salade.’


  Even wilde hij daartegenin gaan, maar toen glimlachte hij teleurgesteld. ‘Wat je wilt. Toevallig kan ik heel goed salades maken. Daar hoef je immers niet bij te koken.’


  ‘Perfect,’ zei ze. ‘Dan kan Jessie de tafel dekken.’ Toen ze zag dat hij wilde protesteren, voegde ze eraan toe: ‘Het zijn oude borden. Het maakt niet uit als ze er een laat vallen.’


  ‘Prima, laat haar dan maar de tafel dekken,’ zei hij toegeeflijk.


  Nieuwsgierig keek ze hem aan. ‘Hoeft ze thuis geen karweitjes te doen?’


  ‘Natuurlijk wel. Ze maakt haar eigen bed op – niet goed, maar ze doet het wel. Ik leer haar ook om de was te doen. Alleen zijn we niet zo sterk in het sorteren, waardoor ik soms roze ondergoed aanheb.’


  ‘Dat wil ik graag zien,’ zei ze zonder erbij na te denken.


  Hij schonk haar een geamuseerde blik. ‘O, echt waar?’


  Bij het zien van de schittering in zijn ogen fronste ze haar voorhoofd. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  ‘Uiteraard,’ zei hij met een grijns. Hij stond op. ‘Waar kan ik de saladerommel vinden?’


  ‘De saladerommel, zoals jij het noemt, bewaar ik meestal in de koelkast. Jij niet dan?’ zei ze plagerig.


  Dreigend keek hij haar aan. ‘Ik bedoel natuurlijk de schaal die je daarvoor wilt gebruiken.’


  ‘Aha, die zou hier in de kast moeten staan,’ zei ze.


  Juist op het moment dat ze het kastdeurtje opendeed, ging hij achter haar staan om boven haar hoofd te reiken naar de handgreep. Ze kon de druk van zijn benen en heupen tegen haar lichaam voelen. Door de intimiteit ging er een golf van verlangen door haar heen, om nog maar te zwijgen van een begeerte waarvan ze had gezworen dat ze die wilde vermijden.


  Hij zette de schaal op het aanrecht, maar zette geen stap opzij. In plaats daarvan zuchtte hij. ‘Ik had gezworen om dit niet meer te doen,’ mompelde hij, net voordat hij een kus in haar hals legde. ‘Verdorie, je ruikt ook zo lekker. Deze geur heb ik niet meer kunnen vergeten sinds onze kus afgelopen maandag. Ik werd er gek van.’


  Ze huiverde, zowel van de hulpeloze wanhoop die ze in zijn stem hoorde als van de aanraking van zijn lippen op haar huid. Ze wist precies hoe hij zich voelde en hoe het was om er tegen beter weten in onder te bezwijken. Sterker nog, op dit moment moest ze uit alle macht het aanrecht stevig omklemmen om zich niet aan zijn omhelzing over te geven, en die tedere kus over te laten gaan in iets gepassioneerds en hartstochtelijks. Aan de druk van zijn opwinding kon ze zijn begeerte overduidelijk merken.


  Langzaam maar onvermijdelijk – en veel te snel – zette hij een stap naar achteren. ‘Het spijt me,’ zei hij zachtjes, haar blik ontwijkend.


  Ze had in haar leven al te veel excuses aangehoord; ze wilde er niet nog een op haar geweten. ‘Dat hoeft niet,’ zei ze scherp. ‘We zijn allebei volwassen. Soms gebeurt zoiets nou eenmaal. Het zou een vergissing zijn om er te veel betekenis aan te geven.’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Het was gewoon een kusje, hè?’


  Hoewel het was alsof je een aardbeving met een lichte trilling vergeleek, knikte ze. ‘Gewoon een kusje.’


  Maar al te goed haar leugen aanvoelend, glimlachte hij. ‘Misschien kunnen we Jessie er beter bij roepen,’ stelde hij voor. ‘Voordat ik weer iets doms doe.’


  Ze lachte.


  De intimiteit tussen hen was voorbij, voorlopig.


  


  Mike had zichzelf nooit gezien als iemand die graag met vuur speelde, maar kennelijk had hij zich vergist. Hij speelde verdorie met een complete vlammenzee als het om Melanie ging. Telkens lukte het haar binnen de kortste keren weer om hem op te winden. Hij zei tegen zichzelf dat dat alleen maar kwam omdat hij zo celibatair had geleefd sinds hij hier woonde. Na al die tijd was het niet meer dan normaal dat er vroeg of laat een vrouw kwam die hem opwond.


  Helaas was het toevallig net een vrouw die verdrietig en kwetsbaar was, en geen gewillige vrouw zoals Brenda, die zichzelf wel redde. Als hij misbruik zou maken van de chemie tussen Melanie en hem en ze zou daardoor achteraf nog verdrietiger zijn, dan zou hij zich vreselijk voelen. Bovendien zou het ontzettend dom van hem zijn om haar in zijn leven toe te laten, terwijl hij wist dat ze uiteindelijk toch weer zou vertrekken. Dat betekende dat hij haar uit de weg zou moeten gaan, haar zou moeten mijden. Misschien moest hij zelfs een andere route gaan rijden, zodat hij niet meer iedere dag langs haar huis zou komen.


  In plaats daarvan strafte hij zichzelf voor zijn grillige gedachten door juist wel langs Rose Cottage te rijden en zijn zelfbeheersing op de proef te stellen. Die zelfbeheersing stelde duidelijk niet zoveel voor, aangezien hij nog geen twee dagen nadat hij zichzelf had gemaand haar te mijden met zijn auto de oprit bij haar huis op reed.


  Met het voornemen dat hij niet lang zou blijven, sjokte hij door de modder. Hij zou tegen haar zeggen dat het nog veel te nat was om de bloemen te planten die ze hadden gekocht, ondanks de zonnestralen die eindelijk waren doorgebroken en die nu tegen de sombere ochtend op worstelden. Dan zou hij vertrekken. Geen probleem.


  Beroemde laatste woorden.


  Hij trof haar achter in de tuin aan, waar ze de rozenstruiken te lijf ging met een veel te grote heggenschaar en een dodelijke glans in haar ogen. Die aanblik vervulde hem met zoveel afschuw dat hij niet wist hoe snel hij de schaar uit haar handen moest trekken voordat ze nog meer schade aan kon richten.


  Ze staarde hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Was jij niet degene die steeds aan mijn hoofd zeurde dat ik deze struiken moest snoeien?’


  Hij moest zich beheersen om niet luid te kreunen. ‘Snoeien ja, niet in hun slaap vermoorden.’


  Nijdig zei ze: ‘Ik vermoord ze helemaal niet, ik ben ze aan het snoeien.’


  ‘Die amateurs ook altijd,’ mompelde hij. ‘Waar ligt je tuingereedschap?’


  ‘In dat schuurtje,’ antwoordde ze met tegenzin, waarna ze hem volgde terwijl hij al mopperend in die richting koerste. ‘Als je iets over me te zeggen hebt, mag je het ook hardop doen, hoor,’ zei ze.


  ‘Dit wil je niet horen,’ gaf hij terug, de deur open rukkend.


  Binnen zag hij een uitstekende verzameling tuingereedschap. Het was het zoveelste bewijs dat Cornelia Lindsey een ervaren tuinierster was geweest, die even zorgzaam met het gereedschap was omgegaan als met de tuin zelf.


  ‘Wel eens van schoonmaken gehoord?’ zei hij grommend terwijl hij een eersteklas snoeischaar vond.


  Ze keek hem boos aan. ‘In een huis, ja, maar niet in een schuur waar gereedschap staat.’


  ‘Daarvoor gelden dezelfde regels.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Doet er niet toe. Kom maar eens mee, maar loop me alsjeblieft niet in de weg.’


  ‘Als je net zo vriendelijk bent als je Jessie iets wilt leren, dan verbaast het me niks dat ze opstandig is,’ merkte ze op.


  Daarmee zat ze erg dicht bij de waarheid, dus hij koos ervoor om die opmerking te negeren. Hij ging haar voor naar de rozenstruik waar ze de aanval op had geopend. ‘Goed opletten,’ zei hij. Heel voorzichtig bracht hij de struik in model, behoedzaam takken wegknippend zodat er bloemen aan zouden komen.


  ‘Daar was ik toch ook mee bezig,’ zei ze nadat ze het een tijdje had aangezien. ‘Op jouw manier duurt het alleen veel langer.’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Dit is nu zoiets waarbij geduld wordt beloond. Als je erop inhakt zoals jij deed, dan maak je hem kapot. Zie je dit? Dat is nieuwe aanwas. En dit hier ook.’ Hij toonde haar de merktekens die hij telkens aanbracht voordat hij voorzichtig iets wegsnoeide. Toen hij met de hele struik klaar was, overhandigde hij haar de snoeischaar. ‘Nu is het jouw beurt.’


  Ze nam de schaar behoedzaam aan en keek met gefronst voorhoofd naar de struik. Toen ze een tak had gevonden en op het punt stond die te snoeien, zag ze hem ineenkrimpen. ‘Wat is er?’ vroeg ze, hem nors aankijkend. ‘Deze is toch dood?’


  ‘Niet helemaal. Kijk nog maar eens.’ Hij wees op een knobbeltje waaruit ooit nieuw blad zou groeien. ‘Zie je dat? Als je daarboven snoeit, dan groeien er binnenkort nieuwe bladeren aan.’


  ‘Op deze manier duurt het eeuwen,’ zei ze, hoewel ze ijverig snoeide daar waar hij had gezegd. ‘En deze tak?’


  Hij grinnikte. ‘Zeg jij het maar.’


  Ze boog voorover om de tak eens goed te bestuderen.


  Hij werd zo in beslag genomen door het mooie uitzicht op haar rondingen dat hij bijna haar vragende blik miste. ‘Dat lijkt me wel goed,’ zei hij, genietend van de flits van triomf in haar ogen. Bijna zo helder als de zon, die eindelijk vanuit een helderblauwe lucht op hen neer scheen.


  Ze snoeide nog even verder zonder dat hij haar op de vingers hoefde te tikken, totdat ze met een gefronst voorhoofd opmerkte: ‘Je zou me ook kunnen helpen, hoor.’


  ‘Ik help je toch?’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik houd toezicht. Wie weet hoeveel schade je aanricht als ik je niet in de gaten houd.’


  ‘Erg grappig. Hoeveel rozenstruiken zouden er in de tuin staan, denk je?’ vroeg ze klaaglijk, de transpiratie op haar voorhoofd wegvegend, waardoor daar een vieze veeg achterbleef.


  Hij moest zich uit alle macht inhouden om niet over die veeg op haar voorhoofd te strelen. ‘Genoeg om ervoor te zorgen dat je voorlopig verder niet in de problemen komt,’ zei hij opgewekt. ‘Wat zou je zeggen van wat ijsthee? Het is hier warm, nu de zon weer schijnt.’


  ‘Dat je dat merkt, terwijl je daar in de schaduw niets staat te doen.’


  Hij negeerde haar sarcasme. ‘Ga zo door. Ik breng je een sandwich en een kop ijsthee.’


  ‘Vertrouw je me genoeg om me tien hele minuten alleen bezig te laten?’ Ze deed alsof ze gechoqueerd was.


  ‘Een halfuur zelfs. Ik ga de lunch in het centrum halen.’ Hij keek haar streng aan. ‘En waag het niet om te gaan zitten zodra ik weg ben. Ik verwacht van je dat je nog een struik hebt gesnoeid tegen de tijd dat ik terug ben.’


  ‘Het is nota bene mijn eigen tuin!’ schreeuwde ze hem na.


  Hij lachte. ‘Dat weet ik. Daarom doe jij ook al het werk.’


  


  ‘Je bent gemeen, arrogant en dwingend,’ zei Melanie beschuldigend terwijl ze naast Mike op de schommel zat in de achtertuin, genietend van de koele bries van de baai. ‘Ik geloof dat ik een hekel aan je zou kunnen hebben.’


  ‘Fijn zo,’ mompelde hij, niet echt van streek door haar woorden. Hij keek opzij. ‘De tuin begint er wel goed uit te zien, vind je niet?’


  Het lukte haar maar nauwelijks om in dezelfde richting te kijken. Iedere spier in haar lichaam deed pijn, zelfs een paar waarvan ze niet eens wist dat ze die had. Ze probeerde de tuin te zien zoals hij hem zag. Alles wat ze zag, waren de gesnoeide rozenstruiken, en daarnaast nog zeker dezelfde hoeveelheid struiken die nog gedaan moest worden. ‘Weet je zeker dat ze weer aan zullen groeien?’ vroeg ze. ‘Ze zien er maar kaal uit.’


  Hij lachte. ‘Ze gaan wel weer groeien. Later in de zomer heb je zoveel rozen dat de geur ervan je zal bedwelmen.’


  Weemoedig bekeek ze de tuin. ‘Jammer dat ik er dan niet meer zal zijn.’


  ‘Blijf dan hier,’ zei hij, onzeker waarom hij zo vastbesloten was om haar van gedachten te doen veranderen, terwijl hij het gevaar daarvan kende voor zijn eigen gemoedsrust.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet kan blijven.’


  ‘Nee,’ zei hij, met overdreven geduld. ‘Je zei dat je niet wilde, niet dat je niet kán.’


  ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Niet echt. In het ene geval is het een eigen keuze.’


  Ze zuchtte. Dat was waar. Ze koos ervoor om terug te gaan naar Boston, maar het was de enige mogelijke keuze. Daar was haar thuis, en uiteindelijk moest ze er weer naartoe. Dit was niet meer dan een onderbreking.


  Als om te bewijzen dat vredige momenten als dit niet konden voortduren, werd de stilte verbroken door het geluid van een auto, daarna het slaan van portieren en uitgelaten gelach.


  ‘O, mijn hemel,’ mompelde ze. Eerst herkende ze de stem van Ashley, toen die van Maggie en daarna die van Jo.


  Hij keek haar verontrust aan. ‘Wat is er?’


  ‘Mijn zussen,’ zei ze, zich ervan bewust dat ze klonk alsof er een ramp ging plaatsvinden. ‘Ze hebben me niet gezegd dat ze zouden komen.’


  Geamuseerd bekeek hij haar. ‘En waarom is het een probleem? Liggen er geen schone lakens op de bedden?’


  ‘Je weet maar al te goed dat het daar niet om gaat,’ zei ze mopperend, van de schommel af springend alsof die in brand stond. ‘Ik moet naar ze toe, voordat ze…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Voordat ze mij zien?’ vroeg hij.


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Schaam je je voor mij?’ vroeg hij half schertsend.


  ‘Doe niet zo raar. Ze zullen er alleen veel ophef over maken als ze jou hier zien.’


  Hij lachte. ‘O?’


  ‘Je kent mijn zussen niet,’ zei ze grimmig. ‘Als je blijft, dan merk je al snel tot wat voor ondervraging ze in staat zijn. Vind je dat Pam veel vragen stelt? Nou, heb ik je al verteld dat Ashley een zeer succesvol strafrechtadvocaat is? Ze verliest nooit een zaak. Ze kan iemand zó aan een kruisverhoor onderwerpen, dat die persoon een daad bekent die zelfs niet eens bij hem opgekomen zou zijn.’


  ‘Aha, ik geloof dat ik je begrijp. Je bent bang dat ze na één blik op onze verhitte gezichten meteen aannemen dat we iets anders hebben uitgevoerd dan tuinieren,’ zei hij, zijn toon opzettelijk uitdagend.


  ‘Precies,’ mompelde ze met plotseling vochtige handen en een droge keel.


  Hij boog zich naar haar toe en legde een stevige kus op haar mond.


  Alles draaide om haar heen toen hij haar weer losliet. ‘Waarom deed je dat nou? Heb je dan helemaal niet naar me geluisterd?’


  ‘Jawel hoor,’ zei hij, en hij drentelde weg juist op het moment dat haar zussen het huis uit kwamen. ‘Aangezien ze toch al door het raam stonden te kijken, vond ik dat ze wel recht hadden op een show.’


  Ze balde haar vuisten. ‘Ellendeling!’ schreeuwde ze hem na.


  Hij zwaaide even en liep door, het probleem van haar zussen aan haar overlatend. Al was hij ongelooflijk sexy, een ellendeling was hij ook. Ze zuchtte, haalde diep adem en bereidde zich voor op de ontmoeting met haar zussen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Na drie weken heeft ze al de meest sexy man ontmoet die er in de wijde omtrek van Northern Neck te vinden is,’ zei Jo plagerig tegen Melanie op de vrijdagavond nadat Mike om een hoek van het huis was verdwenen.


  ‘Sexy?’ vroeg Melanie onschuldig, vastbesloten om de eigenschappen van Mike te bagatelliseren. Bovendien had ze helemaal geen zin om over hem te praten. ‘Daar heb ik niets van gemerkt.’


  ‘O, mijn hemel, Jeremy heeft haar verblind,’ jammerde Maggie. ‘Ze is voor de rest van haar leven verpest.’


  ‘Nog erger, hij heeft haar gevoelloos gemaakt,’ voegde Jo eraan toe. ‘Als ik zo door een man zou worden gekust zoals hij Melanie kuste, dan garandeer ik je dat ik wel zou weten wat sexy was. Wie is hij trouwens? Stel dat ik hem toevallig tegen het lijf loop als we in de stad zijn, dan wil ik hem persoonlijk kunnen begroeten – en als het even kan zijn kustechniek zelf testen.’


  Melanie merkte dat Ashley haar nieuwsgierig aankeek, maar ze vermeed haar oudere zus recht aan te kijken. Ashley had altijd beter door wat er in haar omging dan de anderen. Ze deed haar best om zo neutraal mogelijk te kijken. ‘Hij heet Stefan Mikelewski, maar hij wil graag Mike worden genoemd,’ zei ze onwillig. ‘En mocht je hem ergens in het centrum zien, dan verwacht ik dat je desnoods de straat oversteekt om hem te ontwijken. Ik wil niet dat je hem aan een ondervraging onderwerpt, en je mag zijn manier van kussen beslist niet uitproberen.’


  Jo lachte triomfantelijk. ‘Dat dacht ik al. Ze is helemaal weg van deze kerel.’


  Ze probeerde het geplaag te negeren. ‘Waarom zijn jullie alle drie eigenlijk hier?’ zei ze mopperend. ‘Ik dacht dat jullie om de beurt zouden komen. Bovendien had ik sowieso wel een telefoontje verwacht van tevoren.’


  Ashley grinnikte. ‘Heb je iets te verbergen, zusje? Een nieuwe relatie bijvoorbeeld? Je protesten zijn tot nu toe niet echt overtuigend.’


  Melanie wierp een blik op haar oudere zus. ‘Nee, ik heb niets te verbergen, maar er is niet genoeg eten in huis voor jullie allemaal. Bovendien had ik me eerlijk gezegd graag even voorbereid op een weerzien met een van jullie, laat staan met jullie alle drie tegelijk.’


  ‘We waren bang dat als we je van tevoren zouden bellen, je ons wijs zou maken dat het goed met je ging en dat we niet langs hoefden te komen,’ zei Maggie. ‘Bovendien heeft Ashley gisteren een rechtszaak afgerond, dus ze kon wel een uitstapje gebruiken. Ik was klaar met de kookrubriek voor het julinummer van het magazine, dus ik had ook wel zin om eruit te gaan. En je kent Jo, zij wil altijd wel ergens mee naartoe.’


  ‘Bedoel je dat ik meegaand ben?’ informeerde Jo lichtgeraakt.


  ‘Nee, we bedoelen dat je een plezierig iemand bent, die altijd vol energie zit,’ kalmeerde Ashley haar.


  ‘Kom, Mel, vertel ons nu eens alles over die knappe Mr. Mikelewski, die net zo vlug wegglipte om ons niet te ontmoeten.’


  ‘Er valt niets te vertellen,’ hield Melanie vol. ‘En hij glipte niet weg. Hij stond al op het punt te vertrekken toen jullie aankwamen.’


  ‘Ja ja, ik probeer ook altijd de spanning op te laten lopen vlak voordat ik vertrek,’ merkte Ashley droogjes op. ‘Je bedoelt dat je er niets over kwijt wilt tegen ons.’


  ‘Ik bedoel dat ik niet meer van hem weet dan dat hij tuinarchitect is, en dat hij furieus is omdat we de tuin van oma zo hebben verwaarloosd. Die man heeft me meer zorgen bezorgd dan welke andere man dan ook in mijn leven, met uitzondering waarschijnlijk van die schoft van een Jeremy.’


  ‘Is deze Mike gescheiden? Getrouwd? Kinderen? Je weet toch wel iets over hem?’ vroeg Ashley. Kennelijk vreesde ze het ergste.


  ‘Hij is een alleenstaande ouder, en zijn dochter is nogal een probleemkind,’ antwoordde Melanie, zich realiserend dat ze er niet onderuit kwam om hun toch wat over hem te vertellen. Anders zouden ze haar het leven zuur blijven maken of, nog erger, Mike opsporen om de nodige antwoorden op hun vragen te krijgen.


  ‘Waar is zijn vrouw?’


  ‘Ik heb geen idee. Hij vertelt niet veel over haar. Ik weet alleen dat ze niet hier is.’ Ze was niet van plan om hun iets te vertellen over de verslaving. Dat ging hun niets aan. Het was in ieder geval niet aan haar om daarover iets tegen haar zussen te zeggen.


  ‘Weet je zeker dat hij niet nog steeds liefdesverdriet heeft om zijn ex?’ vroeg Maggie.


  ‘Ik weet vrijwel zeker van niet,’ antwoordde ze. De vraag was eerder of hij ooit over de wrok heen zou komen voor de vrouw die het leven van zijn dochter in gevaar had gebracht. ‘Maar ik geloof wel dat hij nog wat problemen op moet lossen.’


  ‘Vrijwel zeker? Problemen?’ herhaalde Maggie verbijsterd. ‘Je moet die man eens wat vragen stellen over die problemen. Laat niets aan het toeval over, Melanie. Niet nog een keer. Anders groeit de situatie je weer net zo boven het hoofd als bij Jeremy, en kom je er te laat achter dat je de belangrijkste feiten over hem niet wist.’


  ‘Heb je dan niet naar me geluisterd? Er gebeurt niets zolang ik vermoed dat er onopgeloste problemen zijn. Méér waarschuwingen heb ik niet nodig,’ gaf Melanie terug. Althans, dat zou zo moeten zijn, ware het niet dat elke keer als hij haar kuste, de alarmbellen een beetje meer verstomden, tot ze bijna niet meer te horen waren.


  ‘Maar dan raak je misschien de beste vrijgezel in de regio kwijt,’ bracht Jo naar voren.


  ‘Geen belangstelling,’ zei ze vastberaden.


  ‘Hm-m,’ klonk het sceptische antwoord van haar zussen.


  ‘Blind en dom,’ voegde Ashley eraan toe.


  Melanie keek hen boos aan. ‘Pizza of een broodje krab?’ vroeg ze ontstemd. ‘Ik heb honger.’


  Even dacht ze dat ze voor dovemansoren sprak, maar Ashley leek de hint te begrijpen. ‘Lekker, een broodje krab,’ zei ze. Helaas bedierf ze het door eraan toe te voegen: ‘En als dessert graag wat meer antwoorden op onze vragen over die boeiende Mr. Mikelewski.’


  


  Mike was nog steeds in de war toen hij Jessie bij school ophaalde. Hij kon het gevoel niet van zich afzetten dat hij een vergissing had begaan door Melanie te kussen en het vervolgens aan haar alleen over te laten om uitleg te geven aan haar zussen. Vooral omdat ze al zo huiverig was geweest dat ze te veel achter zijn aanwezigheid daar zouden zoeken.


  ‘Papa, je luistert niet,’ zei Jessie beschuldigend.


  ‘Wat? Sorry, schatje.’


  ‘Ik vertelde dat ik een A voor mijn leestoets heb gekregen. Volgens de juf was ik veel beter dan de anderen in de klas. Dat komt vast omdat we iedere avond samen lezen.’


  Hij luisterde aandachtig naar haar. ‘Het komt omdat je zo je best doet,’ zei hij. ‘Ik ben zo trots op je. Dat moeten we vieren. Wat zou je vanavond willen doen?’


  ‘Naar Melanie gaan,’ zei ze meteen. ‘Ik wil haar over mijn leestoets vertellen.’


  ‘Dat moeten we een andere keer doen,’ zei hij. ‘Ze heeft bezoek.’


  Het gezicht van Jessie betrok. ‘Wat voor bezoek?’


  ‘Ze werd vanmiddag verrast door haar zussen. Ze kwamen helemaal uit Boston om haar te bezoeken.’


  ‘We kunnen evengoed toch wel gaan?’ vroeg ze koppig.


  ‘Vanavond niet. We vertellen haar maandag wel over de toets, als ze weg zijn.’


  ‘Maar ik wil nú gaan!’


  Hij verloor zijn geduld. ‘Jessica Marie, houd daar ogenblikkelijk mee op, of we gaan helemaal niets vieren.’


  Ze was meteen stil, maar liet nog een enkele vette traan over haar wangen biggelen.


  Overmand door schuldgevoel wilde hij niets liever dan zijn scherpe woorden terugnemen, maar hij besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Het spijt me dat je teleurgesteld bent,’ zei hij kalm. ‘Wat vind je ervan om uit eten te gaan? We zouden krab kunnen gaan eten.’


  ‘Ik houd niet van krab,’ zei ze mopperend.


  Opnieuw moest hij moeite doen om zijn geduld te bewaren. ‘Wel waar. Het is je lievelingseten, vooral als je het krabvlees er zelf uit mag halen. Je vindt het zalig om de schaal met dat houten hamertje kapot te slaan.’


  ‘Nou, vanavond heb ik daar geen zin in,’ zei ze koppig.


  Hoewel hij in haar ogen zag dat ze wanhopig graag wilde toegeven, zou ze nog eerder haar avond bederven, alleen maar omdat ze haar zin wilde krijgen. Hij wist alles over koppige trots. Dat was een eigenschap die ze deelden. ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dan kun je toekijken terwijl ik eet. Als je geen honger hebt, hoef je niets te eten.’


  ‘Maar het is mijn feestje,’ protesteerde ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je moet het zelf weten,’ zei hij, het parkeerterrein op rijdend van een gezellig visrestaurant. Het was een populair familierestaurant, waar het niemand iets kon schelen hoeveel rommel Jessie maakte.


  Binnen werden ze warm welkom geheten door Lena Jensen. Lena had al zeker dertig jaar de leiding in dit restaurant, waarvan haar broer de eigenaar was. Ze kende iedereen in de stad en was op de hoogte van bijna alle roddels. ‘Het werd hoog tijd dat je me weer eens kwam bezoeken, jongedame,’ zei ze zogenaamd boos tegen Jessie. ‘Ik heb je gemist. Ik hoorde dat je vandaag heel goed hebt gelezen op school.’


  Stomverbaasd vroeg Jessie: ‘Hoe weet jij dat nou?’


  Lena knipoogde naar Mike. ‘Mijn kleinzoon zit toch in jouw klas,’ bracht ze Jessie in herinnering. ‘Ik weet bijna alles van wat er op school of in de stad gebeurt.’ Ze keek Mike doordringend aan. ‘Zo hoorde ik ook dat je hebt geholpen bij de cottage van Cornelia Lindsey. Die kleindochter van haar is een schoonheid, hè? Dat zegt iedereen althans. Ik weet nog dat Cornelia die meisjes meenam toen ze klein waren. Ik zou niet meer weten wie wie was, maar ze waren alle vier echte schoonheden. Melanie is degene die hier is, klopt dat?’


  Hoewel hij die middag slechts een glimp had opgevangen van de anderen, was dat genoeg geweest om te weten dat Lena gelijk had. Ieder van de vier zussen was adembenemend. ‘Eerlijk gezegd, zijn ze allemaal hier. De anderen zijn vanmiddag aangekomen voor een bezoekje.’


  ‘Dat is leuk,’ zei Lena. ‘Dan zal het wel niet lang duren voor ze hier zijn. Ze kwamen vroeger altijd meteen hiernaartoe wanneer ze bij hun grootmoeder op bezoek waren. Die traditie houden ze denk ik wel in ere.’


  Een zucht onderdrukkend, hoopte hij maar dat ze dat mis had. Melanie zou het niet leuk vinden om hem hier te zien.


  ‘Papa, gaan we eten? Ik heb honger.’


  Hij wierp een blik op Jessies gezichtje. Alle sporen van haar slechtgehumeurdheid waren verdwenen. ‘Lena, we hoeven geen menu. Doe maar gewoon een dozijn krabben, een glas water en een biertje. Het is een mooie avond. We zoeken zelf wel een tafeltje aan het water.’


  ‘Ik geef de bestelling meteen door,’ zei Lena. ‘Je hebt geluk. Het is nog te vroeg in het seizoen om een grote voorraad te hebben, maar vanochtend zijn er wel wat prachtexemplaren geleverd.’


  Mike en Jessie liepen naar het buitenterras en kozen een tafeltje uit met een mooi uitzicht op de wilde eenden en meeuwen op het water. Over twee uurtjes zou het terras drukbezet zijn met plaatselijke bewoners en toeristen, allemaal vanwege het heerlijke eten en de schitterende zonsondergang. Voorlopig hadden ze het terras echter voor zich alleen. Lena bracht hun drankjes en haastte zich toen terug om wat nieuwe klanten te begroeten.


  ‘Papa, denk je dat die eend zich alleen voelt?’ vroeg Jessie treurig, wijzend op een vrouwtjeseend die apart van de andere eenden in het water zwom.


  Hij deed net of hij serieus over het antwoord nadacht voordat hij antwoordde: ‘Nee hoor, ik denk dat ze gewoon even alleen wil zijn. Waarschijnlijk is ze de hele dag lastiggevallen en heeft ze nu wat tijd voor zichzelf nodig.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Dat denk ik ook.’


  Hij keek onderzoekend naar zijn dochter en merkte dat ze nog niet echt tevreden was. Kennelijk zat haar nog wat anders dwars. ‘Zit je ergens mee, meisje?’


  ‘Ik zat net te denken,’ begon ze, hem ernstig aankijkend. ‘Het zou fijn zijn om zusjes te hebben.’


  Bijna verslikte hij zich. ‘Echt waar? Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Ms. Lena en jij zeiden net dat Melanie zusjes heeft, en mijn vriendinnetjes op school hebben zusjes en broertjes. Soms worden ze door ze gepest, maar soms is het beter om gepest te worden dan om helemaal alleen te zijn.’


  ‘Voel je je dan alleen?’ vroeg hij, met een brok in zijn keel. Hij had zichzelf ervan overtuigd dat ze alleen maar elkaar nodig hadden. ‘Ik dacht dat Lyssa jouw beste vriendinnetje was. Hebben jullie ruzie gehad, of zo?’


  ‘Een vriendinnetje is anders. Die woont niet in hetzelfde huis,’ legde zijn dochter uit.


  ‘Dus je voelt je wel alleen,’ concludeerde hij.


  Ze schudde haar hoofd, alsof ze voelde dat ze hem op de een of andere manier had gekwetst. ‘Ik zeg alleen maar dat het fijn zou zijn om een zusje te hebben. Liever dan een broertje, denk ik, maar een broertje zou ook prima zijn.’


  Hij grinnikte. ‘Denk je dat er hier een winkel is waar we er een paar uit kunnen kiezen?’


  ‘Nee, papa!’ zei ze, en ze giechelde. ‘Je kunt geen zusje kopen.’


  ‘O, juist,’ zei hij. ‘Dat was ik vergeten.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Je plaagde me.’


  ‘Alleen omdat ik het leuk vind om je te horen lachen,’ zei hij. ‘Sorry, dat ik je niet beter kan helpen met je zusjesprobleem.’


  ‘Het is al goed,’ zei ze berustend. ‘Ooit vinden we misschien nog wel een mama en een paar zusjes.’


  Omdat hij tranen in zijn ogen kreeg, draaide hij zijn hoofd weg. Het was ontzettend frustrerend om erachter te komen dat hij niet in staat was zijn kind een van de weinige dingen te geven die ze echt wilde, en hij voelde zich tekortschieten. Net op tijd keek hij weer op, om Melanie en haar zussen het terras op te zien komen.


  Ze zag hem ook en aarzelde om verder te lopen. ‘Misschien kunnen we beter binnen gaan zitten. Het is fris buiten,’ zei ze, en ze probeerde haar zussen weer naar binnen te duwen.


  Helaas kreeg een van haar zussen hem in het oog; ze had Melanie meteen door. ‘O, nee,’ zei ze. ‘Misschien kunnen we bij je vriend en zijn dochtertje gaan zitten.’ Voordat Melanie kon reageren, liep ze verder het terras op. Met uitgestrekte hand begroette ze hem. ‘Hoi, Ashley D’Angelo, Melanies oudste zus. En dit is Jo. Maggie probeert Melanie er daarginds nog van te overtuigen dat het te laat is om te vluchten.’


  Hij grinnikte. ‘En waarom zou ze ook?’ vroeg hij, hoewel dat vrij duidelijk was, nu hij zelf de nieuwsgierige blik zag in de scherpe en intelligente ogen van haar oudste zus.


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Ashley. ‘Misschien heeft het iets te maken met die kus van jou, terwijl je wist dat we stonden te kijken.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij onschuldig. ‘Ik had geen flauw idee.’


  Ashley lachte. ‘Je zou een belabberde getuige zijn, Mr. Mikelewski. Als je liegt, gaat er een spiertje trekken in die ene ooghoek van je.’


  Opzettelijk wreef hij door zijn oog. ‘Er zal een vuiltje in zijn gekomen. Er zweven veel pollen door de lucht. Misschien kunnen jullie beter binnen gaan zitten.’


  ‘Mooi niet,’ zei ze, al druk bezig met het aanschuiven van een ander tafeltje. Ze fronste haar voorhoofd. ‘Je zou wel even kunnen helpen, hoor.’


  Hierop schudde hij zijn hoofd. ‘Ik wacht op een teken van Melanie. Ze lijkt hier weinig zin in te hebben.’


  ‘Ze is bang dat ik mijn neus in jouw privéleven ga steken,’ reageerde Ashley laatdunkend. ‘Ze komt er wel overheen.’


  Hij lachte om haar eerlijkheid. ‘Eerlijk gezegd, weet ik zelf ook niet of ik niet bang voor je moet zijn. Volgens haar ga je tot het uiterste bij je verhoren in de rechtbank.’


  Ashley keek peinzend naar haar zus. ‘Heeft ze dat tegen je gezegd? Ik vraag me af waarom. Maar goed, dan zal ik bij jou waarschijnlijk extra mijn best moeten doen, nu je van tevoren voor mij bent gewaarschuwd.’


  Melanie sloot zich bij hen aan en ving nog net Ashleys laatste zin op. Ze kreunde. ‘Kunnen we alsjeblieft ergens anders gaan zitten?’ smeekte ze, met een verontschuldigende blik naar Mike.


  ‘Van mij mogen jullie hier aanschuiven,’ zei hij. ‘Bovendien wil Jessie jou dolgraag haar nieuws vertellen. Ze wilde je eerst meteen thuis opzoeken, maar ik heb haar over weten te halen om het hier te vieren.’


  De vier vrouwen richtten tegelijk hun ogen op Jessie. Het meisje leek ineen te krimpen onder die plotselinge aandacht, en even dacht Mike dat ze uit verlegenheid weg zou kruipen. Toen Melanie een stoel naast haar schoof, kroop ze echter onmiddellijk bij haar op schoot.


  ‘Raad eens?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb een A gekregen voor mijn leestoets. Is dat geen goed nieuws?’


  ‘Dat is fantastisch nieuws,’ stemde Melanie in. ‘Het is zelfs heel lang geleden dat ik zulk goed nieuws heb gehad. Geen wonder dat jullie dat wilden vieren.’


  ‘Papa heeft van die krabben besteld waar we met een houten hamertje op moeten slaan.’


  Maggie gniffelde. ‘Dat klinkt spannend.’


  Hij ontmoette haar blik. ‘Je hebt geen idee. De veiligste plek is aan het andere eind van de tafel, zo ver mogelijk bij Jessie vandaan.’


  Jessie keek strak naar Melanies gezicht. ‘Zijn dit jouw zusjes?’


  Melanie knikte en stelde ze voor.


  ‘Ik zei net tegen papa dat ik ook graag zusjes zou willen hebben,’ liet Jessie weten. ‘En een mama.’


  Hij verslikte zich in het bier dat hij net wilde doorslikken. ‘Tsja, we hebben allemaal zo van die onmogelijke wensen,’ zei hij terwijl de drie paar ogen van de zussen hem zeer geboeid aankeken.


  Melanie zag er simpelweg uit alsof ze zich het liefste onder de tafel wilde verstoppen.


  ‘Wat is daar zo onmogelijk aan?’ informeerde Ashley, hem opmerkzaam aankijkend.


  Met een dreigende blik op haar zus zei Melanie: ‘Laat de man met rust, Ashley. Hij staat hier niet terecht.’


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig,’ zei Ashley. ‘Jij niet dan?’


  ‘Nee, zeker niet,’ antwoordde Melanie vastberaden.


  ‘Ha!’ riepen Jo en Maggie in koor.


  ‘Ik ga, hoor, als jullie je niet gedragen. Dan moeten jullie straks te voet naar huis,’ zei Melanie dreigend.


  Ashley grinnikte. ‘Misschien is het dat wel waard.’


  ‘Precies, want dan hebben we Mike helemaal voor onszelf,’ stemde Jo in. ‘Wie weet wat voor geheimen we uit hem los kunnen peuteren?’


  Melanie richtte zich tot Mike. ‘Negeer ze maar. Ik houd van ze, maar soms zijn ze werkelijk onuitstaanbaar. Ze hebben geen benul van de fatsoensnormen die gelden voor gesprekken. Dat is een eigenschap die ze van mijn vader hebben overgenomen. Je zou denken dat ze beter zouden moeten weten, want als hij zo tegen ze bezig is, kunnen ze er zelf ook niet tegen.’


  Hij lachte. ‘Ik geloof dat ik je zussen wel aankan.’


  Dit keer was zij degene die riep: ‘Ha!’


  Om het te bewijzen, richtte hij zich tot Ashley, die duidelijk de leider van de bende was. ‘En wat doe jij zo in je vrije tijd?’


  ‘Ze heeft geen vrije tijd,’ mompelde Maggie.


  ‘Ach, stelt het niet zoveel voor?’ raadde hij. ‘Ik heb wel wat vrienden aan wie ik je voor kan stellen. Ze zijn misschien wat ruig, maar ik denk zo dat jij ze binnen de kortste keren hebt bijgeschaafd.’


  ‘Ik ben hier niet op zoek naar een project,’ zei Ashley hooghartig. ‘Als ik een man in mijn leven zou willen, dan kan ik beslist wel een goede kandidaat in Boston vinden.’


  Hij grinnikte. ‘Als ik niet beter zou weten, zou ik zeggen dat je bepaald snobistisch klinkt, Ms. D’Angelo. Is er iets mis met een handarbeider?’


  ‘Niet als het een handarbeider is met een stropdas,’ plaagde Maggie.


  Ashley keek haar met gefronst voorhoofd aan. ‘Ik ben geen snob,’ zei ze, meteen op de kast.


  ‘Maar je geeft toe dat een handarbeider niet bij je past?’


  ‘Nee, ik…’ Haar stem stierf weg. ‘O, wat maakt het uit. Je probeert alleen maar te bewijzen dat je tegen ons bent opgewassen. Mijn leven interesseert je helemaal niet.’


  ‘O jawel,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Je bent Melanies zus, dus ik wil graag dat je gelukkig bent.’


  ‘En Melanie?’ vroeg Ashley vinnig. ‘Doe je je best om ervoor te zorgen dat zij ook gelukkig is?’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei hij rustig. ‘Natuurlijk zou ze heel wat gelukkiger zijn als ik haar niet zo aan haar hoofd zou zeuren dat ze de tuin van Rose Cottage moet fatsoeneren. Dat klopt toch, Melanie?’


  ‘Beslist,’ zei ze meteen. ‘Waarom zorg je er trouwens niet voor dat mijn zussen meehelpen? Het is net zo goed hun schuld dat de tuin zo verwaarloosd is.’


  ‘Goed idee,’ zei hij. ‘Hoe laat zal ik morgen bij jullie zijn? Een uur of zes? Dan is de zon net op. Als jullie allemaal meewerken in de tuin, hebben we de klus binnen de kortste keren geklaard. Ik hoop dat jullie geen van allen bang zijn om vuile handen te krijgen.’


  Ashley wierp een blik op haar perfect gemanicuurde nagels en keek hem toen vol afschuw aan. ‘Bekijk het maar, Mr. Mikelewski. Betaalt Melanie je trouwens niet om voor de tuin te zorgen?’


  ‘Nee hoor. Ik houd vrijwillig toezicht.’


  Verwonderd vroeg Ashley: ‘O? Maar het is toch je beroep, tuinarchitect?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waarom bied je je diensten dan gratis aan?’ vroeg ze. ‘Wat verwacht je er precies voor terug te krijgen?’


  ‘Een tuin zoals die er op zijn hoogtepunt uitzag,’ zei hij eenvoudig. ‘Dat is mijn enige missie.’


  ‘Dat zei ik jullie toch,’ mompelde Melanie tegen haar zussen.


  Vreemd genoeg leek ze niet echt blij te zijn met zijn bevestigende woorden. Hij besloot daar later over na te denken. Voorlopig moest hij de sceptische, onderzoekende Ashley tevreden zien te stellen.


  ‘Waarom kuste je haar dan?’ vroeg Ashley. ‘Waag het niet om een spelletje met haar te spelen.’


  ‘Ashley, nu is het genoeg,’ kwam Melanie tussenbeide, met een woedende blos op haar gezicht.


  ‘Het is nog lang niet genoeg,’ gaf Ashley fel terug. ‘Ik wil niet dat deze man jou uitbuit.’


  ‘Niet tegen mijn papa schreeuwen,’ fluisterde Jessie.


  Verrast keken ze haar allemaal aan.


  Ashley reageerde meteen bedroefd: ‘O schatje, het spijt me zo. Ik wilde niet tegen hem schreeuwen.’


  Jessie bekeek haar twijfelachtig. ‘Waarom deed je het dan?’


  ‘Ik was mijn hoofd kwijt, meer niet.’


  ‘Waar was het dan gebleven?’ vroeg Jessie.


  De spanning werd doorbroken door het gelach dat daarop volgde.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Ashley. ‘Maar ik beloof je dat ik mijn mond pas weer opendoe als mijn hoofd weer stevig vastzit.’


  Haar zussen begonnen vol ongeloof luid te joelen.


  Mike vond ze ondanks alles wel leuk. Ze waren zo beschermend richting Melanie, en tegelijkertijd tegen elkaar rechtdoorzee en openhartig. Hij had bewondering voor dat soort eerlijkheid en loyaliteit. Zelf had hij geen broers of zussen, dus hij had zoiets nog nooit meegemaakt. Hij had gehoopt die eigenschappen in zijn huwelijkspartner te vinden, maar helaas. ‘Voor mij hoef je niet te zwijgen,’ zei hij tegen Ashley. ‘Ik kan overal tegen, maar kijk uit voor Jessie. Ze is net zo beschermend naar mij toe als jullie richting je zussen. Dat is trouwens geen verkeerde eigenschap.’


  Ashley keek hem recht in de ogen en knikte toen langzaam. ‘Je kunt ermee door,’ zei ze uiteindelijk.


  Bij het horen van de goedkeurende toon in haar stem verloor hij pas echt de moed. Wat was er zojuist in hemelsnaam gebeurd? Had Ashley hem haar zegen gegeven? Hij keek de tafel rond en zag drie vrouwen hem ernstig aankijken, terwijl de vierde vrouw eruitzag alsof ze liever op een andere planeet zou zitten. Hij wilde verdorie de zegen van Ashley niet. Dat zou namelijk betekenen dat hij serieus geïnteresseerd was in een relatie met Melanie, en dat was hij beslist niet. Althans, niet zo’n relatie.


  En de relatie met haar waarin hij wél geïnteresseerd was – vurig, gepassioneerd en voorbijgaand – kon hij duidelijk vergeten. Natuurlijk kon hij dat nu allemaal verduidelijken zodat er geen misverstand over zou blijven bestaan, maar hij hechtte te veel waarde aan zijn leven. Hij zag al helemaal voor zich hoe hij meteen in het water zou worden gegooid als duidelijk werd dat hij alleen maar op zoek was naar een kortstondig pleziertje. Dat zou hem fataal worden.


  ‘Misschien wordt het tijd om van onderwerp te veranderen,’ stelde Melanie resoluut voor.


  ‘Waar moeten we het dan over hebben?’ vroeg Ashley, haar ogen nog steeds onveranderlijk op Mike gericht.


  ‘Iets wat veiliger is en minder discussie losmaakt,’ zei Melanie. ‘Bijvoorbeeld over politiek of godsdienst.’


  Verbaasd staarde hij haar aan, maar hij zag dat ze het serieus meende. Zo wanhopig was ze kennelijk. Niet dat hij daar geen begrip voor had, omgeven als hij was door deze vier D’Angelo-vrouwen en een dochter die zojuist had aangekondigd dat ze een moeder wilde. Op dit moment voelde hij zich ook behoorlijk wanhopig.
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  ‘Dat was interessant,’ verklaarde Ashley toen ze terug waren van hun etentje en de onverwachte kans om Mike te verhoren. ‘Zullen we nog een ijsje nemen en wat verder praten over wat we te weten zijn gekomen over die boeiende Mr. Mikelewski?’


  ‘Nee,’ zei Melanie, even wensend dat ze enig kind was. Het hebben van zussen was helemaal niet zo geweldig als iedereen dacht, vooral niet als het zussen waren die meenden dat ze het volste recht hadden om zich overal mee te bemoeien. ‘We waren er allemaal bij. We hebben ieder woord gehoord dat Mike en jij hebben uitgewisseld. Ik geloof niet dat een analyse daarvan nog nodig is, het is verdorie geen speech van de president, waar de hele natie naar heeft geluisterd.’


  ‘Maar er valt veel te leren van het vergelijken van indrukken. Dan kunnen we kijken of we het over hem eens zijn,’ drong Ashley aan. ‘Daarom is het systeem van een jury ook zo effectief.’


  ‘Vormen jullie met z’n drieën inmiddels een jury?’ vroeg Melanie. ‘Nou, dat is geruststellend.’


  ‘Nee, ik bedoelde alleen maar dat twee meer weten dan één, of in ons geval vier,’ zei Ashley.


  ‘Maak er maar drie van. Jullie zien maar wat jullie doen, ik ga naar bed.’ Melanie liep in de richting van de trap. ‘Overigens zijn jullie bedden niet opgemaakt. Dat moeten jullie zelf doen. De schone lakens liggen in de kast. Doe wel een beetje stil, want anders word ik straks weer wakker.’


  ‘Krijgen jullie ook het gevoel dat ze helemaal niet blij is met ons?’ vroeg Ashley.


  ‘Met jou,’ antwoordden Jo en Maggie in koor.


  ‘Met mij? Wat heb ik dan verkeerd gedaan?’


  Melanie leunde tegen de muur en grijnsde terwijl ze hen afluisterde. Ashley was zich werkelijk helemaal niet bewust van de gevolgen wanneer ze op zo’n starre missie was. Ze verwachtte dat iedereen wel wist dat ze het beste met hen voorhad, al was haar gedrag nog zo opdringerig.


  ‘Als we eens beginnen met het feit dat je haar in verlegenheid hebt gebracht tegenover haar nieuwe vriend,’ legde Jo geduldig uit.


  ‘En dat je veel te veel achter hun relatie zoekt,’ voegde Maggie eraan toe. ‘Hoe zou jij het vinden als jij met zomaar een kennis zat te lunchen, en wij zouden erbij gaan zitten om hem aan een kruisverhoor te onderwerpen?’


  ‘Dat zouden jullie nooit doen,’ verklaarde Ashley zelfverzekerd.


  ‘Nee, dat klopt, maar jij doet dat wel,’ zei Jo. ‘Dat kan echt irritant zijn. Melanie maakte een goede opmerking tijdens het eten. Kun je je nog herinneren hoe vreselijk wij het vonden als vader onze vriendjes zo ondervroeg? Jij bent nog veel erger, en dan werp je ook nog eens je rechtbankervaring in de strijd. Volgens mij heeft Mike zich heel goed gehouden. Het verbaast me alleen maar dat hij je geen mep heeft verkocht. Dat zou ik in zijn plaats denk ik wel hebben gedaan.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Ashley, oprecht onthutst.


  ‘Ja, echt waar,’ bevestigden Jo en Maggie.


  ‘O, hemel,’ kreunde Ashley. ‘Het spijt me zo. Ik kan beter even met haar gaan praten.’


  Melanie kon zich nog net op tijd uit de voeten maken. Ze dook haar bed in en trok de dekens op tot onder haar kin.


  Ashley verscheen in de deuropening. ‘Mel, slaap je?’


  ‘Wat?’ antwoordde ze, gemaakt slaperig.


  ‘O, houd daarmee op,’ zei Ashley ongeduldig. ‘Ik weet heel goed dat je op de trap stond te luisteren. Ik hoorde je wegrennen.’ Ze greep een hoekje van de dekens vast en trok ze weg, haar nog steeds aangeklede zus onthullend.


  Melanie keek haar boos aan. ‘Als je dat wist, waarom vroeg je dan of ik sliep?’ zei ze grommend.


  ‘Ik hoopte van harte dat je eerlijk tegen me zou zijn.’


  ‘Was het een test?’ vroeg Melanie ongelovig.


  ‘Het zou me duidelijk hebben kunnen maken of je me de waarheid wilt vertellen over wat er echt speelt tussen Mike en jou.’


  ‘Ik heb je de waarheid al verteld. Er is niets tussen ons. Ik ben geen idioot, Ashley. Ik ben hier nog hooguit een paar weken. Waarom zou ik een relatie beginnen met die man, zeker als die man ook nog eens een kind heeft dat weer gekwetst kan worden als het verkeerd loopt?’


  ‘Zie je zelf dus alle mogelijke complicaties en gevolgen van een relatie in?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Toch zou ik me heel wat beter voelen als je meer wist over de situatie met zijn ex-vrouw,’ zei Ashley zorgelijk. ‘Ik moet er niet aan denken hoezeer het je verdriet zou doen als hij nog gevoelens voor haar zou hebben.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ verzekerde Melanie haar. ‘Ik waardeer je bezorgdheid, zus, echt waar, maar houd er alsjeblieft over op. Anders wordt dit een erg lang weekend.’


  Ashley wilde er eerst nog tegenin gaan, maar uiteindelijk zuchtte ze. Ze omhelsde Melanie en zei: ‘Ik houd van je, zusje.’


  ‘Ik ook van jou. Laat je me dan nu alleen, zodat ik me uit kan kleden en wat kan slapen? Tuinieren is hard werken, en Mike handhaaft een afmattend tempo. Daar kom je morgen zelf nog wel achter.’


  Huiverend zei Ashley: ‘Ik ga niet in de tuin werken.’


  Verlangend naar vergelding, grinnikte ze. ‘Waar wedden we om?’


  


  Melanie keek geamuseerd naar haar drie slaperige zussen. Ze waren geen ochtendmensen. Juist daarom had ze hen opzettelijk al om zes uur uit hun bed gejaagd.


  ‘Na een kop koffie voelen jullie je wel beter,’ verzekerde ze hun. Ze had een grote pot koffie gezet. Wetende dat de geur van haar favoriete brouwsel haar wel op zou peppen, hield ze een grote kop onder Maggies neus.


  ‘Waar heb jij in vredesnaam last van?’ zei Maggie mopperend, de koffie aannemend.


  ‘Dit is haar wraak,’ zei Jo. Ze keek met gefronste wenkbrauwen naar Melanie. ‘Dat klopt toch, hè?’


  ‘Laten we maar zeggen dat ik misbruik maak van deze gelegenheid, door jullie ervan mee te laten genieten om dit huis weer op orde te brengen.’


  ‘Mag ik die vloer of wat dan ook misschien wat later op de dag gaan boenen?’ smeekte Ashley, haar hoofd rustend op haar armen op de keukentafel. ‘Het is al erg genoeg dat ik altijd voor dag en dauw op moet om naar de rechtbank te gaan, en dit hoort een weekendje vrijaf te zijn.’


  ‘De vloeren zijn al geschrobd en in de was gezet,’ zei Melanie. ‘De muren zijn net geschilderd. De ramen zijn gezeemd. Dankzij mij ziet dit huis eruit als een heuse showwoning. Alleen de tuin en de buitenkant van het huis moeten nog. Het huis kan wachten, maar volgens Mike moet de tuin nu gebeuren.’


  ‘Waar is hij dan, verdorie? Is hij wel op komen dagen?’ zei Ashley mopperend. ‘Hij is toch de drilsergeant voor de tuin? Ik had geen idee dat hij jou had aangewezen om hem te vervangen.’


  ‘Als hij slim is, dan is hij kilometers hiervandaan,’ antwoordde Melanie opgewekt. ‘Ik neem het inderdaad van hem over. Kom op, dames, aan de gang. Al dat onkruid verdwijnt niet vanzelf. Als we op tijd klaar zijn, neem ik jullie mee uit lunchen in het centrum.’


  ‘En zo niet?’ vroeg Maggie, op haar hoede.


  ‘Dan krijgen jullie soep uit blik en kaastosti’s,’ zei Melanie tegen haar. ‘En dan moet er vanmiddag weer onkruid worden verwijderd. Ik denk dat we zo ongeveer een zeis nodig zullen hebben om door dat weelderige kreupelhout bij het water heen te komen. Waarschijnlijk zitten daar trouwens ook slangen tussen. Je bent toch niet bang voor slangen, hè?’


  Nors keek Ashley haar aan. ‘Je bent veranderd in een gemeen, wraakzuchtig persoon sinds je hier bent.’


  Melanie lachte. ‘Misschien wel, maar ik begin me met de minuut beter te voelen. Ik geloof dat ik alles weer onder controle heb, en kan bijna weer mijn oude leventje oppakken.’


  ‘De hemel sta ons bij,’ zei Ashley mopperend. ‘Zeg maar wat we moeten doen. Des te sneller hebben we het achter de rug.’


  Nadat Melanie ze de smerigste en meest uitputtende taken had gegeven die ze kon bedenken, ging ze zelf met een kop koffie op de schommel zitten. Ze begreep nu waarom Mike er zo van genoot om toezicht te houden. Het was heel ontspannend om met de zon op je rug en een lekkere kop koffie in je hand onderuit te zitten terwijl anderen het werk deden.


  Ze was niet echt verrast toen hij rond negen uur op kwam dagen. Hij keek naar de tuin, die er al een stuk beter uitzag, en stak goedkeurend zijn duim omhoog. ‘Ik zie dat je aardig bezig bent geweest. Goed gedaan,’ zei hij.


  ‘Ik heb niks gedaan, behalve toezicht houden.’


  ‘Op wie precies?’


  Snel keek ze om zich heen, en ze zag dat haar werkploeg verdwenen was. Hoe was het ze gelukt om weg te sluipen? ‘Nou ja, ze waren hier,’ zei ze schouderophalend. ‘Kennelijk heb ik mijn ogen even gesloten, en die kans hebben ze te laat genomen om te ontsnappen. Waar is Jessie?’


  ‘Op bezoek bij een vriendje. Ik kwam even kijken hoe het hier ging.’


  ‘Je bedoelt of ze me van de pijnbank hebben gehaald?’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat?’


  ‘De folterbank,’ legde ze uit. ‘Toen we gisteravond thuiskwamen, hadden ze nog veel meer vragen.’


  Hij lachte. ‘Ja, dat kan ik me voorstellen. Waren ze tevreden met je antwoorden?’


  ‘Niet meer dan met die van jou. Ik probeer ze uit te putten, zodat ze vergeten dat ze je ooit hebben ontmoet.’


  ‘Werkt dat bij jou ook zo?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Niet echt,’ gaf ze eerlijk toe. ‘Maar ik doe mijn best. Je maakt het me wel moeilijk door hier steeds op te komen dagen.’


  ‘Wil je dat ik wegblijf?’


  Ze schrok van het aanbod. ‘Zou je dat doen?’


  ‘Jawel, nu het duidelijk is dat je de tuin aankunt.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En als jij dat zou willen.’


  Wilde ze dat? Ze wist het werkelijk niet. Eigenlijk zou ze het wel moeten willen. Dat had ze Ashley de vorige avond beloofd – dat ze de relatie tussen Mike en haar afstandelijk en onpersoonlijk zou houden. Hem uit de buurt van het huis houden was waarschijnlijk de enige manier waarop ze dat zou kunnen bereiken, aangezien hij de geheimzinnige gave had om haar op te winden en te prikkelen, zelfs als ze nog zo vastbesloten was om hem te weerstaan. ‘Ik denk dat het beter is als je nog een oogje in het zeil houdt,’ zei ze uiteindelijk. ‘Voor hetzelfde geld plant ik direct nog stokrozen boven op narcissen.’


  Hij grinnikte. ‘Daar heb je misschien gelijk in. Ik denk dat ik nu maar beter weer kan gaan, voordat je zussen terugkomen van hun schuilplek,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin om ze weer op stang te jagen.’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Het spijt me dat ze je gisteravond zo onder handen hebben genomen.’


  ‘Eigenlijk was het wel grappig. Het hield me alert.’


  Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Vond je het leuk?’


  ‘Natuurlijk, waarom niet? Het kon geen kwaad. Ik vind het wel mooi dat ze jou zo beschermen. Uiteraard vraag ik me daardoor wel af waarom ze vinden dat je zo beschermd moet worden.’


  ‘Dat is een lang verhaal.’ Ze nam een slok van haar inmiddels koude koffie om zijn ogen te ontwijken.


  ‘En je bent er nog steeds niet aan toe om mij daar iets over te vertellen?’


  Eigenlijk wist ze niet precies waarom ze erover zweeg, behalve dan dat ze niet wilde dat hij geen respect meer voor haar gezonde verstand zou hebben. Ze had zich immers maandenlang laten beetnemen door een getrouwde man. Ja, dat was inderdaad de reden voor haar stilzwijgen. Een vrouw wilde door een man niet worden beschouwd als een meelijwekkende idioot. ‘Ik betwijfel of ik dat verhaal ooit aan wie dan ook wil vertellen, en zeker niet aan jou,’ zei ze eerlijk. ‘Ik probeer het te vergeten.’


  ‘Sommige dingen kun je pas vergeten wanneer je ze hebt afgesloten,’ zei hij.


  ‘Zoals jij hebt afgesloten wat Linda jou en Jessie heeft aangedaan?’


  Dat bracht hem meteen tot bezinning. ‘Touché,’ zei hij grimmig. ‘Ik zal niet meer doorvragen, maar ik wil graag luisteren als je ooit van gedachten mocht veranderen, en ik zal er geen oordeel over vellen.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ zei ze juist op het moment dat haar zussen weer verschenen, gedoucht en verzorgd alsof ze nooit een vinger hadden uitgestoken.


  ‘Wij zijn klaar om te gaan lunchen,’ kondigde Maggie aan.


  ‘Het werk is nog niet klaar,’ bracht Melanie naar voren.


  ‘Dat kan ons niet schelen,’ zei Ashley. ‘We gaan toch lunchen. Kom je mee, of heb je iets beters te doen?’ Ze keek doordringend naar Mike.


  ‘Mike wilde net vertrekken,’ zei Melanie resoluut. ‘Ik ga met jullie lunchen, zolang we ons houden aan een van tevoren goedgekeurde lijst met gespreksonderwerpen.’


  ‘Waar is die lijst?’ vroeg Ashley. ‘Ik heb geen lijst gezien.’ Ze wierp een blik op Jo en Maggie. ‘Hebben jullie een lijst gezien?’


  ‘Ik denk dat het makkelijker is om af te spreken dat er één verboden onderwerp is,’ zei Melanie.


  Drie paar ogen keken beschuldigend naar Mike.


  ‘Hé, het is haar regel, niet die van mij,’ zei hij. ‘Ik vind het prima als een groep aantrekkelijke vrouwen over mij wil praten. Dat zal mijn reputatie goeddoen.’


  ‘Nou, zie je?’ zei Ashley. ‘Geen verboden onderwerpen.’


  Melanie reageerde zuur. ‘We praten er in de auto wel verder over.’


  ‘Zal ik meegaan om te bemiddelen?’ vroeg Mike.


  ‘Nee!’ klonken vier stemmen eensgezind.


  Nu grijnsde Melanie naar haar zussen. ‘Dat is in elk geval íéts waarover we het eens zijn. Sorry, Mike.’


  ‘Geen probleem. Ik ga op zoek naar wat collega’s van me. Eens horen wat er in de stad allemaal wordt verteld over de D’Angelo-zussen.’


  Hij was al weg voordat iemand kon reageren.


  ‘Denk je dat hij dat meende?’ vroeg Jo bezorgd. ‘Zouden de mensen over ons kletsen? Over het feit dat we hier samen zijn?’


  ‘Dat zit er wel in, vooral omdat we Lena gisteravond in het restaurant hebben gezien. Ze is zo’n beetje de stadsomroeper,’ zei Melanie. ‘Het maakt niet uit. Wat valt er nu in vredesnaam over ons te kletsen?’


  ‘Ik heb niet zo’n honger,’ zei Jo. ‘Ik geloof dat ik maar hier blijf.’


  ‘Jo, dat kun je niet maken,’ protesteerde Ashley.


  ‘O jawel,’ gaf Jo terug.


  ‘Maar er is hier niets te eten,’ zei Melanie. ‘We hebben nog geen boodschappen gedaan.’


  ‘Je had het over kaastosti’s. Dat is prima.’


  Iets in haar toon zei Melanie dat ze niet meer van gedachten zou veranderen. ‘Oké, lieverd. Je moet het zelf weten.’


  ‘Dan kun je ook niet meedoen met Melanie plagen over Mike,’ zei Ashley.


  ‘O, daar hebben jullie mij niet bij nodig,’ zei Jo. ‘Veel plezier. Neem een toetje mee, iets decadents.’


  Ze liep naar binnen voordat ze nog een keer tegen haar in konden gaan.


  ‘Enig idee wat daarachter zit?’ vroeg Ashley, haar bezorgd nakijkend.


  ‘Nee,’ antwoordde Melanie.


  ‘Nou ja, Maggie en ik zullen haar daar nog wel over doorvragen als we naar huis rijden,’ zei Ashley. ‘Voorlopig concentreren we ons weer op jou. Ik kan niet meer dan één zus tegelijk aan.’


  ‘En wij dachten nog wel dat je er zo trots op was dat je zoveel taken gelijktijdig kon doen,’ zei Maggie.


  ‘Een juridische praktijk is lang niet zo gecompliceerd als Melanies leven,’ legde Ashley vrolijk uit.


  ‘Als jullie mijn leven ook eens even met rust laten,’ stelde Melanie voor. ‘Anders blijf ik hier bij Jo.’


  Vastbesloten staken haar zussen hun armen door die van haar.


  ‘Vergeet het maar,’ zei Maggie.


  Ashley grinnikte. ‘Het zal pijnloos zijn. Dat beloven we.’


  Te oordelen naar de glans in haar ogen was dat gelogen. Ze verheugde zich er duidelijk op om het Melanie eens heel moeilijk te maken.


  


  Melanie was zo onrustig als een vogeltje in de lente. Sinds Mike die maandagochtend een lading grond had bezorgd, keek ze al zo schichtig. Als hij niet beter wist, zou hij denken dat ze bang voor hem was. Wat hadden die zussen van haar in vredesnaam gezegd, nadat hij zaterdag was vertrokken?


  ‘Was het leuk met je zussen?’ vroeg hij, haar nieuwsgierig aankijkend.


  ‘Fantastisch.’


  ‘Zijn ze weer terug naar huis?’


  ‘Gisteravond,’ bevestigde ze.


  ‘Heb je goed geslapen?’


  Ze keek hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Ik heb prima geslapen. Waarom vraag je dat?’


  ‘Je ziet er net zo uit als de eerste ochtend dat ik hier langskwam, gespannen en uit je doen. Het enige wat ontbreekt, is een lamp in je hand.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  Hij grijnsde. ‘Je hebt geen lamp in je hand om mijn hersens mee in te slaan, maar je ziet er wel uit alsof je me niet helemaal vertrouwt.’


  ‘O.’


  ‘Je wilt er niet over praten,’ concludeerde hij.


  ‘Waarover?’


  ‘Over de reden waarom je zo gespannen bent.’


  ‘Niet echt.’


  ‘Oké.’ Hij gooide de grond uit de kruiwagen op de daarvoor bestemde plek in de tuin, waarna hij terugliep naar de truck voor meer grond.


  Ze drentelde achter hem aan, zwijgend en duidelijk bezorgd. Uiteindelijk zuchtte ze diep.


  Hij stopte met het scheppen van zand in de kruiwagen en keek haar aan. ‘Goed, nu is het genoeg. Het is duidelijk dat iets je dwarszit. Vooruit.’


  ‘Het is dom.’


  ‘Misschien wel, maar je zit er wel mee, dus kom maar op.’


  ‘Mijn zussen vinden dat ik je moet vragen of je nog steeds van je vrouw houdt,’ zei ze blozend.


  Zijn hart begon luid te bonzen. ‘Wie wil dat nu precies weten? Jij of zij?’


  ‘Wij allemaal, geloof ik.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij toen beknopt, in de hoop dat hij daarmee het onderwerp had afgesloten.


  ‘Is Jessie je enige kind?’


  Vol ongeloof keek hij haar aan. Hoe kwamen ze erop? ‘Ja,’ zei hij gespannen. ‘Wat dacht je dan? Dat ik er nog ergens een paar in een kast verborgen hield? Of dat ik ze had achtergelaten bij een vrouw die verslaafd is aan drugs?’


  Haar blos werd nog dieper. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wilde het gewoon zeker weten.’


  Hij vroeg zich af of dit iets te maken had met degene voor wie ze Boston was ontvlucht. Wat had die kerel – hij nam tenminste aan dat het om een man ging – haar in vredesnaam aangedaan? Vragend keek hij haar aan. ‘Verder nog iets?’


  ‘Heb je de volledige voogdij over Jessie?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Nieuwsgierig vroeg hij: ‘Wat begrijp je precies?’


  ‘Niets. Ik bedoelde alleen maar… O verdorie, ik weet niet wat ik bedoelde.’


  ‘Als je geen vragen meer voor me hebt en me niet helpt om deze grond te verspreiden, ga dan even iets anders doen,’ stelde hij nors voor. ‘Houd in ieder geval maar op met dit verhoor. Ik heb om de een of andere reden het gevoel dat het niet zozeer met mij te maken heeft, maar meer met dat verleden waar je niet over wilt praten.’


  De gekwetste uitdrukking in haar ogen veranderde acuut in behoedzaamheid. Ze draaide zich op haar hielen om en liep naar het huis. ‘Ik ben binnen als je me nodig hebt.’


  Hij zuchtte toen ze weg was. Dat had hij niet netjes afgehandeld. De vragen die ze had gesteld, waren heel redelijk geweest. Althans, op die ene vraag na, over meer kinderen. Die sloeg echt nergens op. Toch was het niet haar schuld dat hij zo lichtgeraakt was over zijn huwelijk en scheiding. Kennelijk hadden haar zussen haar hoofd gevuld met allerlei twijfels en onzin over hem. Hoewel hij het ze nauwelijks kwalijk kon nemen dat ze haar wilden beschermen, vooral omdat het duidelijk was dat iemand haar nog niet zo lang geleden verdriet had gedaan, maakte dat het er voor hem niet makkelijker op om doorgevraagd te worden over een verleden dat hij wilde vergeten.


  Verdorie, hij zou nota bene degene moeten zijn die vragen hoorde te stellen. Hij had harder aan moeten dringen om erachter te komen door wie en hoe ze was gekwetst. Misschien had hij dan geweten hoe kwetsbaar ze eigenlijk was, en in hoeverre hij bang moest zijn dat hij haar ook zou kwetsen als hij zo doorging.


  Die vragen moesten voorlopig echter nog even wachten, op zijn minst totdat hij dit belachelijke verlangen van zich had afgeschud om naar binnen te gaan en haar bewusteloos te kussen. Als hun relatie nu al verwarrend was, dan zou die reactie het alleen maar erger maken.


  


  Melanie stond bij het raam en probeerde niet te staren. Mikes shirt zat strakgespannen over zijn gespierde bovenlijf terwijl hij grond uit zijn wagen schepte, om die vervolgens daar neer te gooien waar vaste planten zouden komen te staan. Ze had er net een gigantische puinhoop van gemaakt. Ze wist maar al te goed dat hij erg gesloten was, althans zodra het over zijn huwelijk ging. Waarom had ze zich in vredesnaam door haar zussen laten overhalen om door te vragen over zijn privéleven?


  Het antwoord lag natuurlijk voor de hand. Ze wilde het zelf ook weten. Het was te kort geleden dat ze zich had gebrand aan een man die had gezwegen over de belangrijke relaties in zijn leven. Uit bittere ervaring wist ze dat ze niet in staat was om te zien of een man oprecht was. Niet dat dat er iets toe deed bij Mike. Het was niet zo dat ze een relatie met hem zou krijgen. Haar emoties en haar toekomst stonden bij hem niet op het spel. Wat maakte het ook eigenlijk uit of hij nog iets voelde voor de moeder van Jessie?


  Ze keek naar buiten, zag dat hij zijn shirt had uitgetrokken, en zuchtte. Ze hield zichzelf ernstig voor de gek. Het leed geen twijfel dat ze hem wilde. Haar zussen hadden dat meteen doorzien. Daarom hadden ze het hele weekend zo opdringerig over hem door zitten vragen. Ze hadden kennelijk gezien dat ze weg van hem was, en ze hadden beslist gezien hoe hij haar had gekust. Al was Mike nog zo slim of geslepen, ze kenden haar in ieder geval goed genoeg om te weten dat het nooit zover was gekomen als ze dat zelf niet had gewild. Ze was maar al te goed in staat om een ongewenste toenadering af te wijzen.


  Omdat ze zich met privézaken had bemoeid die haar niets aangingen, moest ze naar buiten gaan om haar excuses aan te bieden. De waarheid was echter dat ze écht antwoord op die vragen wilde hebben. Het was écht nodig dat ze zichzelf in bescherming nam voordat deze relatie of vriendschap, wat het dan ook was, hechter werd. Uiteraard zou hij dan zeggen dat hij haar vragen al had beantwoord. Jammer genoeg hadden zijn korte en eenlettergrepige antwoorden alleen maar meer vragen opgeroepen. Het duurde even, maar toen lukte het haar om al haar moed te verzamelen en weer naar buiten te gaan.


  Hij keek op, knikte en ging daarna gewoon door met harken.


  ‘Het spijt me,’ zei ze.


  Prompt stopte hij, en leunend op de hark vroeg hij: ‘Echt?’


  Ze kromp ineen onder zijn onbewogen blik vol ongeloof. ‘Nou ja, het spijt me niet dat ik de vragen stelde, maar het spijt me dat ik je een ongemakkelijk gevoel gaf.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al.’


  ‘Het zijn redelijke vragen, Mike.’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Maar ik kan je geen andere antwoorden geven.’


  ‘Je zou er wat meer over kunnen vertellen.’


  ‘Heb jij iets meer verteld over de reden waarom je je hier als een gewond diertje hebt verscholen?’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘O nee? Hoezo niet?’


  ‘Wat er met mij gebeurde, is voorbij.’


  ‘Mijn huwelijk is ook voorbij.’


  ‘Niet met Jessie,’ zei ze. ‘Jessie verbindt je voor altijd aan haar moeder. Linda zit misschien wel in een kliniek, om daarna weer terug naar jou te komen.’


  ‘Ik hoop dat ze in een kliniek zit,’ zei hij. ‘Maar naar mij zal ze niet meer terugkomen. Die deur blijft gesloten.’


  Het klonk zo overtuigend. Ze wilde hem wanhopig graag geloven. Deels wilde ze niets liever dan het risico nemen en intiemer met hem worden, al was het maar voor een paar weken


  Hij stapte naar voren over de zojuist geharkte grond, ging vlak bij haar staan en legde een vinger onder haar kin, zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Linda is het probleem niet,’ zei hij teder. ‘Dit is iets tussen jou en mij.’


  Voor ze zich kon verwonderen over die verklaring, voordat ze kon zeggen dat zijn verleden niet zomaar kon worden vergeten, voelde ze zijn lippen al op haar mond. Ze raakte meteen de kluts kwijt, net als bij de vorige keren dat ze elkaar hadden gekust. Ze was niet meer in staat om na te denken, kon zich zelfs niet meer een van de vragen herinneren die ze had willen stellen. Ze voelde alleen nog zijn lippen, de manier waarop ze werd omringd door zijn warmte en geur, de manier waarop zijn lichaam perfect aansloot bij dat van haar en zijn spieren onder haar handen terwijl ze hem bij zijn schouders vasthield.


  Het leek een eeuwigheid te duren – of eigenlijk slechts een seconde – voordat hij haar weer losliet en doorging met harken alsof er niets magnifieks was gebeurd. Hoe lukte het hem in hemelsnaam om zo koel te doen, nog geen minuut nadat hij haar zo had opgewonden? Als haar zussen haar al niet hadden gewaarschuwd, dan had deze kus dat wel gedaan. Ze zat er tot over haar oren in – niet in de verse plantgrond maar in het drijfzand… en ze werd in een razend tempo de diepte in getrokken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Hij moest haar niet meer kussen, dacht Mike, terwijl hij zich, om Melanies blik te ontwijken, concentreerde op het verspreiden van de verse plantgrond. Hij voelde dat ze hem behoedzaam in de gaten hield. De eindeloze lijst van vragen op het puntje van haar tong kon hij praktisch horen.


  Zoals, waar hij in vredesnaam mee bezig was? Daar had hij geen antwoord op. Of, wat hij van haar wilde? Daar had hij ook geen antwoord op, althans niet een antwoord dat hem geen tik op zou leveren. O ja, hij verlangde ernaar haar in zijn bed te krijgen, maar dat was niet iets wat ze op dit moment graag wilde horen. Het deed er trouwens ook niet toe, omdat hij het niet zover wilde laten komen. Waarschijnlijk was er nog een hele litanie van vragen die zelfs nog niet eens in hem waren opgekomen.


  ‘We moeten praten,’ zei ze uiteindelijk, hem net zo gespannen aankijkend als toen hij net was aangekomen.


  Onderzoekend bekeek hij haar. Het laatste waaraan hij behoefte had, was praten. Wat was dat toch met vrouwen, dat ze altijd alles uit wilden praten? De enige vrouw in zijn leven die dat niet had gedaan, was Linda, maar dat was alleen omdat ze zelf zoveel geheimen had gehad die ze voor hem verborgen had willen houden. ‘Waarover?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Ik kan niet met je praten als je maar half…’ Van boosheid bloosde ze. ‘Als je aandacht gedeeltelijk bij de tuin is. Kleed je aan en kom binnen. Ik heb net wat ijsthee gemaakt.’


  Binnen? Hij staarde haar aan. Binnen was een erg slecht idee. Binnen was waar haar bed stond. Binnen was waar geen toevallige voorbijganger zou kunnen zien wat ze aan het doen waren. Binnen was veel te gevaarlijk. ‘Ik ben veel te smerig,’ protesteerde hij, de meest voor de hand liggende smoes gebruikend. ‘Waarom breng je de thee niet naar buiten? Dan kunnen we op de schommel gaan zitten.’ Hoewel de kans op een passerende schipper die hen kon storen klein was, was het misschien voldoende om zijn handen thuis te houden.


  ‘Het interesseert me niet of je een spoor van viezigheid achterlaat in het huis,’ zei ze ongeduldig. ‘Bovendien is het buiten veel te warm. Ik heb de airconditioning aangezet. Het zal lekker koel zijn in de keuken.’


  Niet zo koel als de ijskoude douche die hij op dit moment goed zou kunnen gebruiken, dacht hij wanhopig. ‘Geef me even een paar minuten,’ zei hij, in de hoop dat dat genoeg tijd zou zijn om die waanzinnige neiging te onderdrukken haar mee te slepen naar haar slaapkamer. ‘Ga maar vast. Ik ben er zo.’


  Ze bekeek hem sceptisch, alsof ze hem ertoe in staat achtte om ervandoor te gaan. Iets wat eigenlijk helemaal niet zo’n slecht idee was. Laf, maar gezien de omstandigheden geen slecht idee.


  ‘Ga nou maar,’ herhaalde hij. ‘Ik ben niet lang meer bezig.’


  Ze knikte en liep naar het huis.


  Hij keek naar haar hoogstwaarschijnlijk totaal onbedoeld uitdagend wiegende heupen. Wat was hij toch een rare. Vrouwen waren continu bezig om zijn aandacht te trekken. Er was geen vrouw die zo opvallend langs hem heen paradeerde als Brenda, en dat deed hem niets, maar als Melanie wegliep, onschuldig en gekwetst, wilde hij niets liever dan haar bespringen. Belachelijk. Hij was echt te lang zonder vrouw geweest. Hij trok zijn overhemd aan en knoopte het van onder tot boven helemaal dicht, alsof hij daardoor kon voorkomen dat er wilde ideeën in hem op zouden komen. Vervolgens was hij tien minuten bezig met het onder controle proberen te krijgen van zijn hormonen en verwarde gevoelens, voordat hij haar naar binnen volgde.


  Op weg naar de keuken sprak hij zichzelf streng toe over wat er beslist niet mocht gebeuren. Wat Melanie ook van plan was, hij zou aan de andere kant van de keukentafel gaan zitten en zijn losse handjes bij zich houden. Hij zou beleefd naar haar luisteren, knikken als dat nodig was, en de eerst mogelijke kans aangrijpen om ervandoor te gaan.


  Binnen trof hij haar ijsberend aan. Hij kreeg een blik toegeworpen alsof hij onverwacht langskwam en haar verraste bij een bezigheid die haar in opspraak kon brengen. ‘Ga zitten,’ zei ze toen, terwijl ze zelf ging zitten bij een vol glas ijsthee. Ze legde met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht haar gevouwen handen op de bekraste tafel. Op de tafel bij de stoel naast haar stond de voor hem bestemde ijsthee.


  Dankbaar dat er zo’n grote uitschuifbare tafel stond, pakte hij het glas en ging ermee aan de andere kant van de tafel zitten. Dat moest voldoende ruimte zijn om ervoor te zorgen dat hij zich netjes gedroeg.


  Ze keek verbaasd toe, maar reageerde niet op wat hij deed. In plaats daarvan keek ze hem recht aan en vroeg: ‘Wat gaan we hieraan doen?’


  Hij deed net alsof hij geen flauw idee had waarover ze het had. ‘Hieraan?’


  ‘Aan ons. Aan dat kussen.’


  Nieuwsgierig vroeg hij: ‘Wat vind je zelf dat eraan moet gebeuren?’


  ‘Er moet een einde aan komen,’ zei ze meteen.


  ‘Dat is niet echt een antwoord op mijn vraag. Wil jij dat er een einde aan komt?’


  Driftig antwoordde ze: ‘Wat moet ik daar nu op zeggen? Als ik ja zeg, dan noem je me een leugenaar, omdat ik er net zo vurig aan meedeed als jij. Als ik nee zeg, dan stel ik me open voor iets waarvan ik niet wil dat het gebeurt.’


  Geamuseerd vroeg hij: ‘Met andere woorden, het kussen is prima, maar je wilt niet dat er meer op volgt? Begrijp ik daarmee goed wat je bedoelt?’ Hij wilde echt heel duidelijk zijn, want een kleine blunder en ze zouden in bed belanden.


  ‘Waarom doe je nu zo moeilijk?’ vroeg ze lichtelijk geïrriteerd. ‘We zijn volwassenen. We zouden heel rationeel moeten kunnen beslissen om te stoppen met het spelen van gevaarlijke spelletjes. We weten allebei dat het op niets uit zal lopen. Jij hebt jouw redenen, ik heb de mijne, en ze zijn allemaal redelijk. Laten we ermee ophouden het lot te tarten.’


  Hij kon het niet helpen, hij moest het vragen. Hij was tenslotte een man. ‘Je vindt het dus wel verleidelijk?’


  ‘Ja, wat denk je dan?’ snauwde ze. ‘Dat weet je, want anders zouden we dit gesprek niet hebben.’


  ‘Wat zouden we dan aan het doen zijn?’ vroeg hij. Haar manier van denken boeide hem. Ze had er duidelijk veel over nagedacht. Hij vroeg zich af of ze een beetje op één lijn zaten met hun gedachten, en of ze het er net zo moeilijk mee had als hij om naar haar verstand in plaats van naar haar hormonen te luisteren.


  ‘Dan zou ik je buiten een mep hebben verkocht en een einde hebben gemaakt aan mogelijk nog meer wilde ideeën van je,’ zei ze streng. Het klonk echter niet overtuigend, en ze leek het niet zelf te geloven.


  ‘In plaats daarvan besloot je om het maar kapot te praten,’ concludeerde hij. ‘Misschien was je zelfs van plan om de regels tussen ons op papier vast te leggen?’


  Ze zuchtte en werd rood. ‘Als je het zo stelt, klinkt het absurd.’


  ‘Het is ook absurd. Ik denk dat we goed in staat zijn om onszelf te beheersen. Volgens mij hoeft er niets te gebeuren wat we niet willen.’


  ‘In een volmaakte wereld wel, ja,’ stemde ze in.


  Eindelijk begreep hij wat haar echt dwarszat. ‘Maar je bent een beetje bang dat dit geen volmaakte wereld is,’ zei hij. ‘Je maakt je zorgen dat het op een gegeven moment te veel wordt voor een van ons en dat we te ver gaan, zodat al onze goede bedoelingen niets meer waard zijn.’


  ‘Precies.’


  ‘Dat kan ook gebeuren als we regels vast gaan leggen,’ zei hij. ‘Je weet wat ze zeggen over de weg naar de hel.’


  ‘Ja, dat die geplaveid is met goede voornemens. Hoe dan ook, ik wil niet dat dit nog gecompliceerder wordt.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik vertrouw erop dat jij daarvoor zorgt.’


  Hij staarde haar aan. Verdorie, zijn voornemens waren net zo solide als die van haar, maar dat betekende niet dat hij een heilige was. ‘Dat is misschien niet zo verstandig.’


  ‘Nou, ik doe het toch,’ zei ze zelfvoldaan. ‘Kom, dan gaan we weer aan het werk.’


  Voordat hij de kans had om te reageren, was ze alweer naar buiten gegaan. Die naïeve vrouw had zojuist alle verantwoordelijkheid voor wat er vanaf nu tussen hen gebeurde, op zijn schouders gedumpt. Ze had een virtueel bordje omgehangen met daarop de tekst verboden te betreden en verwachtte van hem dat hij dat respecteerde. Terwijl het enige wat nog in zijn hoofd omging, de vraag was hoe hij haar zo kon verleiden dat hij haar dan toch in bed kreeg. Alle verstandige redenen om dat niet te doen, waren vergeten door deze uitdaging. En hij overtrad daarmee al zijn eigen regels om zijn leven niet nog gecompliceerder te maken.


  O, hij zou met haar slapen. Daar bestond geen twijfel over.


  En daarna zou hij zichzelf haten, omdat hij het had laten gebeuren.


  


  Melanie was best trots op zichzelf. Dit keer had zij het initiatief genomen, al haar kaarten op tafel gelegd, en ze had een man exact verteld wat ze wilde – of in dit geval, wat ze niet wilde. Mike leek een beetje geschrokken te zijn van haar eerlijkheid, maar uiteindelijk zou hij een zelfbewuste vrouw bewonderen. Bovendien zou hij haar ongetwijfeld dankbaar zijn dat ze wilde voorkomen dat de situatie er voor een van hen beiden nog gecompliceerder op werd.


  Natuurlijk verklaarde die analyse niet waarom hij haar zo behoedzaam in het oog hield, alsof hij naar een slang keek die op het punt stond om toe te slaan. Eerlijk gezegd, leek hij bepaald gespannen, terwijl het tegenovergestelde het geval had moeten zijn. Hij zou opgelucht moeten zijn.


  ‘Is er iets?’ vroeg ze ten slotte, aan de rand van een berg plantgrond, met de hark in haar handen.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde hij grimmig.


  ‘Waarom kijk je dan de hele tijd zo naar me?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Alsof ik iemand van een vreemde planeet ben.’


  Hij grinnikte. ‘Je bent een vrouw. Dat betekent ongeveer hetzelfde. Mannen die veel wijzer zijn dan ik hebben hun hele leven geprobeerd om iets van jullie te begrijpen.’


  ‘Er is geen reden om beledigend te worden.’


  ‘Eerlijk gezegd, vind ik jouw manier van denken tamelijk intrigerend.’


  ‘O? Hoe bedoel je?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt echt geen benul, hè?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dat je door jezelf als verboden terrein te verklaren, je er alleen maar voor hebt gezorgd dat ik je als een uitdaging ga zien.’


  Ze slikte moeizaam en staarde hem aan. Dat was beslist niet haar bedoeling geweest. Of wel? ‘Meen je dat nou?’


  ‘Zeker.’


  ‘Maar we hebben zojuist afgesproken –’


  ‘Nee, lieverd,’ onderbrak hij haar. ‘Je trok een conclusie, belastte mij met de verantwoordelijkheid, en vervolgens liep je parmantig weg, alsof er niets meer was om je zorgen over te maken.’


  ‘Omdat ik je vertrouw.’


  ‘Je zou dat niet moeten doen. Dat zei ik je binnen al.’


  ‘Maar je wilt toch helemaal geen relatie met iemand die binnenkort weer vertrekt, of wel soms?’


  ‘Nee.’


  ‘En ik wil niet betrokken raken bij een relatie die gecompliceerd en moeilijk kan worden.’


  ‘Dat zeg je, ja.’


  ‘Geloof je me dan niet?’


  ‘Ik denk dat jij dat zelf gelooft.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze.


  ‘Dan heb je er duidelijk geen idee van hoe mannen denken. Als je tegen ons zegt dat we weg moeten blijven, willen we alleen maar het tegenovergestelde doen.’


  Ze keek hem vol ongeloof aan. ‘Maar dat is gewoon dwars,’ zei ze.


  ‘Dat klopt, maar het is een gegeven.’


  ‘Dus nu wil je seks, terwijl we allebei weten dat het een slecht idee is?’


  Hij grinnikte. ‘Daar komt het ongeveer op neer.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ verklaarde ze.


  Zijn lach werd breder. ‘Daag je me uit? O hemel, nu maak je het echt interessant.’


  Ze staarde hem aan, vechtend tegen de plotselinge neiging om uit te halen met haar hark. ‘Je kwelt me,’ zei ze beschuldigend, zich ervan bewust dat het idee van seks zich nu ook in haar hoofd had gezet. ‘Je vindt het heerlijk om mij te zien kronkelen.’


  ‘Volgens mij draai je de zaak om. Jij bent de kwelgeest hier. Dit is simpelweg verbaal voorspel, lieveling.’


  Gechoqueerd omdat hij tot die conclusie was gekomen, beet ze hem toe: ‘Praat me niet over voorspel, Mr. Mikelewski. Op dit moment zou ik je nog niet aan willen raken, zelfs als je de laatste man op aarde was.’


  Hij lachte. ‘Aha, nou ga je te ver. Je denkt dat ik niet in staat ben om je van gedachten te doen veranderen.’ Hij zette een stap dichterbij. ‘Wil je dat ik je bewijs hoe snel ik je van het tegendeel kan overtuigen?’


  Ze week achteruit, en haar hart ging tekeer op een manier waar eerder hoopvolle verwachting uit sprak dan vrees. Was ze hier onbewust op uit geweest? Dat kon niet waar zijn. ‘Nee, echt niet.’ Leugenaar, leugenaar, leugenaar, weerklonk een stemmetje in haar hoofd.


  Onverminderd bleef hij haar aankijken. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker,’ verkondigde ze, in weerwil van dat verraderlijke stemmetje in haar hoofd.


  Hij legde zijn hark neer en zei met een onverwacht ernstige uitdrukking op zijn gezicht: ‘Denk er eens over na, Melanie. De volgende keer dat ik langskom, zullen we hier niet alleen maar over praten. Dan zullen we ook eens wat van die regels van je op de proef stellen.’


  Trillend op haar benen, met eerder gevoelens van verlangen dan van boosheid, zag ze hem vertrekken zonder dat hij haar zelfs maar had beroerd. Verdorie, hij had gelijk. Al dit gepraat had er juist voor gezorgd dat ze precies het tegenovergestelde wilden van datgene waarvan ze wisten dat het verstandig was.


  


  ‘Je brengt de laatste tijd nogal veel tijd door bij de Lindsey-cottage,’ merkte Jeff op, toen Mike en hij een paar dagen later pauzeerden tijdens een klus.


  Aangezien Mike nog steeds met zijn geweten worstelde over het spelletje dat Melanie en hij aan het spelen waren, was hij niet in de stemming om juist dit gesprek aan te gaan met zijn beste vriend. Jeff was geneigd om de vinger op de zere plek te leggen, terwijl Mike op dit moment heel erg zijn best deed om niet al te eerlijk tegen zichzelf te zijn. Hij was bang dat als hij de waarheid toegaf, hij zonder aarzelen weer naar de cottage zou gaan. ‘De tuin is bijna klaar,’ zei hij beknopt.


  ‘Alsof jouw aanwezigheid bij dat huis ook maar iets met die tuin van doen heeft,’ gaf Jeff droogjes terug.


  ‘Dat is de enige reden waarom ik er ben,’ hield Mike aan.


  ‘Misschien begon het op die manier, maar volgens mij is er iets veranderd. Waarom zou het zo verkeerd zijn als jij en Melanie D’Angelo iets met elkaar kregen?’


  ‘Niets, als zij het type was voor een vluggertje, maar dat is ze niet.’


  ‘Begin dan een serieuze relatie met haar,’ zei Jeff. ‘Je zit al veel te lang zonder vrouw. Jullie zijn allebei vrijgezel. Misschien groeit er wel iets heel moois uit.’


  ‘Dat risico kan ik niet nemen,’ zei hij. ‘Ik heb een dochter met wie ik rekening moet houden, en Melanie heeft het heel duidelijk gemaakt dat ze teruggaat naar Boston.’


  ‘Zorg er dan voor dat ze van gedachten verandert. Ze is nog steeds niet vertrokken. Kennelijk is er iets interessant genoeg wat haar hier houdt.’


  ‘Ze heeft alleen maar haar vakantie verlengd.’


  ‘Mensen gaan altijd van dit gebied houden. Kijk maar naar haar grootmoeder en naar jezelf, dus misschien dat dat bij haar ook gebeurt. Geef haar de reden waarom ze wil blijven.’


  ‘Misschien is het niet voldoende, niet voor Jessie,’ zei Mike, voet bij stuk houdend. ‘Ze verlangt naar een moeder. Ik wil niet dat ze aan Melanie gehecht raakt, om daarna weer gekwetst te worden.’


  ‘Ja, daar zul je wel gelijk in hebben,’ gaf Jeff toe. ‘Je moet wel rekening houden met Jessie.’ Hij wierp een zijdelingse blik op Mike. ‘Toch is het jammer. Ik heb je nog nooit zo gelukkig gezien sinds je hier woont.’


  ‘Misschien ben ik wel gelukkig omdat je vandaag op bent komen dagen met wat fatsoenlijke planten,’ zei Mike plagerig, in de hoop zijn aandacht af te leiden.


  ‘Je kunt me nog meer vertellen!’ kaatste Jeff terug. ‘Met mijn planten is nooit iets mis, en dat weet je. Dat goede humeur van jou heeft niets met mij te maken, maar alles met die vrouw over wie je beweert dat je er helemaal niet in geïnteresseerd bent.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik niet in haar geïnteresseerd ben,’ zei hij mopperend. ‘Alleen dat het nergens toe kan leiden.’


  ‘Toch blijft het jammer dat je haar geen kans geeft,’ herhaalde Jeff. ‘Volgens Pam –’


  ‘Bewaar me voor alles wat jouw vrouw over mijn liefdesleven te zeggen heeft,’ onderbrak hij hem.


  ‘Volgens haar ben je gewoon bang,’ ging Jeff koppig door. ‘Ik snap dat wel, maar het leven gaat aan je voorbij.’


  Mike zuchtte diep. ‘Ja, dat gevoel heb ik ook.’ Hij realiseerde zich pas dat hij die weemoedige woorden hardop had gezegd, toen hij Jeff hoorde loeien en hem zag grijnzen.


  ‘Ik zei het je toch,’ zei Jeff, zich verkneukelend.


  ‘Loop naar de hel!’


  ‘Ik dacht het niet, maat. Ik blijf dicht bij je in de buurt, om te kijken hoe het afloopt. Het is jaren geleden dat ik me zo heb vermaakt.’


  ‘Dan moet je wel een heel saai leven leiden.’


  ‘Niet half zo saai als jouw leven voordat je Melanie ontmoette,’ zette hij hem betaald. ‘Daar moet je eens aan denken wanneer Jessie vanavond in bed ligt, en jij naar de televisie kijkt met slechts een biertje als gezelschap.’


  Helaas had Mike de laatste tijd veel avonden op die manier doorgebracht. Jeff had gelijk. Zijn leven was saai. Melanie D’Angelo zou daar verandering in kunnen brengen. Hij wist alleen niet of ze dat risico waard was. Hij dacht aan wat hij voelde als hij haar in zijn armen hield, en de begeerte die hem dan overweldigde. Ze was in elk geval behoorlijk onweerstaanbaar.


  Als hij de reden maar wist waarom Melanie zo’n afstand bewaarde, als hij maar wist wat er in haar verleden was gebeurd, misschien wist hij dan of hij iets te verliezen had als hij een stap verder met haar ging. Tot die tijd moest hij voorzichtig aan blijven doen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Melanie staarde naar het broodje tonijn op haar bord en vroeg zich af hoe iemand erin slaagde zo’n simpele sandwich te verpesten. Er zat zoveel mayonaise en saus op, dat het werkelijk onmogelijk was om de tonijn te proeven. Ze kon niet anders dan zich afvragen of dit weer een poging was van Brenda om haar te ontmoedigen haar restaurant te bezoeken of haar uit de stad weg te jagen. Ze was net moed aan het verzamelen om toch nog een hap van de smakeloze sandwich te nemen, toen een haar onbekende man op het bankje tegenover haar ging zitten.


  ‘Hoi,’ zei hij met een innemende lach. ‘Jij bent toch Melanie D’Angelo, of niet?’


  Ze moest er nog aan wennen dat de bewoners van dit kleine stadje er geen enkel probleem mee hadden om een gesprek te beginnen met een vreemdeling. Als deze man geen trouwring om had gehad, had ze misschien gedacht dat hij haar versierde, maar uit zijn manier van doen sprak alleen maar vriendelijkheid. Ze knikte.


  ‘Dat dacht ik al. Ik ben Jeff Clayborne, een vriend van Mike. Ik heb al veel over je gehoord.’


  Clayborne? Dat was de naam van de kwekerij waar ze naartoe waren geweest. Ze vroeg zich af wat Mike had verteld over hun relatie. ‘O? Wat heeft Mike precies over mij verteld?’ vroeg ze, om te zien wat voor reactie dat zou veroorzaken.


  Hij grinnikte, want het was duidelijk dat ze gespannen was. ‘Geen paniek. Alleen maar goede dingen, en juist daarom zo intrigerend.’


  Ze wist niet goed wat ze daarop moest zeggen.


  Niet van plan zich te laten ontmoedigen door haar zwijgen, keek hij haar indringend aan. ‘Ik wil je dan ook uitnodigen om een keer bij ons thuis te komen eten. Mijn vrouw wil je dolgraag ontmoeten.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom?’


  ‘Omdat je de eerste vrouw bent in wie Mike ook maar een greintje interesse toont,’ zei hij openhartig.


  ‘Dus ze wil me inspecteren,’ concludeerde ze. ‘Waarom vertel je haar niet gewoon dat ze zich nergens zorgen over hoeft te maken? Er is niets tussen Mike en mij.’


  Hij bekeek haar geamuseerd.


  Ze fronste haar wenkbrauwen bij zijn schaamteloze reactie. ‘Waarom is dat grappig?’


  ‘Omdat jullie allebei in een ontkenningsfase zitten.’


  ‘Ik ontken niks,’ antwoordde ze onzeker. ‘Mike toonde belangstelling voor de tuin van mijn grootmoeder. Meer niet.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij, nu onverbloemd cynisch.


  ‘Ja, echt,’ antwoordde ze.


  ‘Sinds hij in deze stad woont, rijdt Mike al elke dag langs dat huis. Als hij zo gefascineerd was door de tuin, waarom heeft er dan niet eerder iets aan gedaan?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘O, dat weet ik niet. Misschien wilde hij niet op verboden terrein komen,’ stelde ze sarcastisch voor.


  Hij lachte. ‘Dat is een mogelijkheid, maar persoonlijk denk ik dat mijn uitleg dichter bij de waarheid ligt.’


  Er viel een schaduw over de tafel. ‘Over welke uitleg heb je het?’ informeerde Mike met een kille klank in zijn stem.


  Haar blik schoot omhoog, en daarna weer naar Jeff. Ze merkte dat er geen greintje schuldgevoel uit zijn gezicht sprak, ook al was hij betrapt terwijl hij zich mengde in het leven van zijn vriend.


  Mike schoof naast haar aan op het bankje en keek Jeff dreigend aan. ‘Nou?’


  ‘Ik nodigde Melanie net uit voor een etentje,’ antwoordde Jeff rustig, de vraag van Mike negerend.


  ‘Echt? Accepteerde ze je uitnodiging?’


  ‘Nee. Eerlijk gezegd, wees ze me af.’


  Goedkeurend knikkend, zei Mike: ‘Verstandige vrouw.’


  ‘Nou, dan laat ik jullie maar alleen,’ zei Jeff. Hij knipoogde naar Melanie. ‘Als je van gedachten verandert over dat etentje – of over iets anders – dan horen we het wel.’


  ‘Ik verander niet van gedachten,’ zei Melanie, niet zo zelfverzekerd als ze zou willen vanwege het gevoel van Mikes dij tegen de hare. Dat leek het enige te zijn waaraan ze kon denken.


  Toen Jeff weg was, schoof Mike meteen van haar weg. ‘Het spijt me als hij het vervelend voor je maakte. Pam en hij zijn goede vrienden van me geworden sinds ik hier woon. Ze denken alleen dat dat hun het recht geeft om zich met mijn privéleven te bemoeien.’


  ‘Het was niet zo erg,’ zei ze.


  Hij bestudeerde haar indringend. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Goed dan. Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima, en met jou?’


  ‘Ook prima.’


  Er volgde een ongemakkelijk stilzwijgen. Hoewel Melanie dat dolgraag wilde verbreken, kon ze niets bedenken om te zeggen. Het enige wat ze echt wilde weten, was waar hij was geweest en waarom hij nu al dagenlang niet bij haar langs was gekomen. Hoewel ze eigenlijk het antwoord wel wist. Hij ging haar duidelijk uit de weg, en dat kon ze hem nauwelijks kwalijk nemen.


  ‘Sorry dat ik niet meer bij je langs ben geweest,’ zei hij, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Ik moet een grote klus afmaken voordat de eigenaren volgende week thuiskomen. Ze willen de tuin klaar hebben voor als ze hun huis feestelijk inwijden.’


  Bijna opgelucht vroeg ze: ‘En, gaat je dat lukken?’


  ‘Als Jeff ervoor zorgt dat de planten daar worden bezorgd in plaats van zich met mijn privéleven te bemoeien,’ antwoordde hij.


  ‘Ik denk dat hij het goed bedoelt.’


  ‘Zoals die zussen van jou het ook goed bedoelen,’ gaf hij terug. Hij ontmoette haar blik.


  Hij leek in gevecht te zijn met zichzelf over iets, dacht ze.


  ‘Wil je met me uitgaan?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Ze slikte moeizaam onder zijn intense blik. ‘Je bedoelt een afspraakje?’


  ‘Je kunt het noemen zoals je wilt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoon een etentje.’


  ‘Ik weet het niet.’ Het lukte haar om niet enthousiast te antwoorden, hoewel haar libido het uitschreeuwde van blijdschap.


  ‘Het hoeft niet zoveel voor te stellen, maar in ieder geval naar een plek waar we uit het zicht van Jeff en Pam zijn.’


  Het betekende echter hoe dan ook wel veel, dacht ze wanhopig. Heel erg veel zelfs, want ze wist dat ze maar door hem aangeraakt hoefde te worden, en dan was er geen weg meer terug.


  


  Mike vroeg zich af waarom hij Melanie in vredesnaam mee uit had gevraagd, na alles wat ze eraan hadden gedaan om ervoor te zorgen dat hun hormonen niet de overhand kregen. Misschien kwam het door de kwetsbaarheid die hij in haar ogen had gezien bij zijn uitleg waarom hij weg was gebleven. Op dat moment had hij zich gerealiseerd dat zijn afwezigheid daadwerkelijk belangrijk voor haar was. Plotseling had hij willen bewijzen dat het niets met haar te maken had, dat hij niet zo’n man was die een vrouw eerst het hoofd op hol bracht en daarna afstand bewaarde.


  Misschien wilde hij dat ook wel aan zichzelf bewijzen. Misschien wilde hij Jeff bewijzen dat die het mis had, en dat hij zijn gevoelens niet verloochende. Misschien wilde hij gewoon weer een kans krijgen om Melanie te kussen, om al die regels van haar te ontzenuwen. Dat was het waarschijnlijk, dacht hij. Sinds hun laatste ontmoeting moest hij daar de hele tijd aan denken. De uitdaging was praktisch onweerstaanbaar.


  ‘Vanavond,’ drong hij aan toen ze veel te lang bleef zwijgen. ‘Jessie kan vanmiddag dan een paar uurtjes langer bij de oppas blijven.’ Ja, dat zou fijn zijn, want als hij wist dat Jessie op hem wachtte, kon het die avond niet al te laat worden. Er zou geen risico bestaan dat de situatie uit de hand liep. Fantastisch.


  Ze knikte langzaam, want ze begreep wat hij wilde zeggen. Er zou geen tijd zijn voor gescharrel, geen gezwijmel onder de sterren, geen zoekende handen tijdens het kussen. ‘Goed dan,’ zei ze uiteindelijk. ‘Alleen een etentje.’


  Hij moest een lach inhouden. Ze klonk zo dwingend. ‘Ik haal je om zes uur op.’


  ‘En je brengt me om acht uur weer thuis,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Rond die tijd,’ stemde hij in. Hij was immers eerlijk genoeg om wat reservetijd in te bouwen voor zichzelf. Toen hij haar in de ogen keek, voelde hij zijn hart op hol slaan.


  Misschien moest hij vragen of de oppas de hele nacht tijd had.


  


  Het was een gezellig dinertje. Ze hadden een tafeltje aan de rand van het water en genoten daarna nog van een kop koffie. Mike kwam zijn belofte na en zette Melanie om acht uur weer af bij de cottage, maar toen stelde hij voor om nog even naar de rivier te lopen. Dat kon ze zichzelf niet ontzeggen.


  De maan weerspiegelde op het vlakke water. Een zacht briesje beroerde de warme lucht.


  ‘Het is prachtig,’ mompelde ze, opgaand in de rust van de avond.


  ‘Prachtig,’ herhaalde hij met verstikte stem.


  Ze draaide zich naar hem om en zag dat hij haar aankeek. Haar adem stokte. ‘Mike,’ fluisterde ze.


  ‘Niet praten,’ zei hij, zich naar haar toe buigend tot zijn mond bijna die van haar raakte. ‘Niets meer zeggen.’ Toen leek hij alle regels te zijn vergeten en kuste hij haar alsof de toekomst er niet toe deed.


  Met zijn lippen op die van haar had ze het gevoel alsof ze in vlammen opging. Het leek wel alsof ze haar hele leven al op deze man wachtte. Haar twijfels vervlogen terwijl haar passie groeide.


  ‘Ik verlang zo hevig naar je,’ fluisterde hij met schorre stem. ‘Ik weet dat het een waardeloos idee is. Ik weet dat we allebei hebben gezworen dat we het niet zover zouden laten komen, maar ik weet niet of ik dat nog langer vol kan houden.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘En jij? Je hoeft het maar te zeggen, en dan doen we net alsof dit nooit is gebeurd.’


  Net doen alsof dit nooit was gebeurd? Dat zou haast onmogelijk zijn, dacht ze terwijl haar bloed kookte. De herinnering van zijn mond op die van haar en van zijn handen op haar borsten was voor eeuwig in haar geheugen gegrift. Ze had geweten hoe het was om een man te begeren, maar niet om naar hem te hunkeren, zoals nu. Het was ondoenlijk om net te doen alsof er niets was gebeurd. ‘Niet stoppen,’ fluisterde ze dus. ‘Alsjeblieft niet stoppen.’


  Hij tilde haar op. Voor ze nog iets kon zeggen, waren ze in haar slaapkamer en in haar bed. Niets deed er meer toe. Niet haar eigen verkeerde beslissingen in het verleden, en ook niet de geheimen die hij misschien nog voor haar had. Alles wat ertoe deed, waren zijn tederheid en zijn onverholen begeerte naar haar. Het was beangstigend dat ze na zo’n korte tijd zozeer naar hem verlangde, maar ze had geen flauw idee hoe ze tegen die gevoelens moest vechten. Ze waren er gewoon. Ooit wilde ze meer antwoorden van hem, maar vanavond niet. Vanavond wilde ze alleen hém.


  Zijn ruwe handen voelden teder aan op haar huid, en met zijn eeltige vingers wist hij met een ondeugende handigheid de fijne knoopjes van haar blouse los te maken, zo haar kanten beha en blote bovenlijf onthullend. In zijn ogen verscheen een gepassioneerde gloed terwijl hij rustig de tijd nam om haar te bekijken. Met een vingervlugge beweging zorgde hij ervoor dat haar beha losging en ze boven haar middel volledig naakt was. Hij legde zijn lippen om het topje van haar borst, met zijn tong om de tepel cirkelend totdat het een gespannen, hard knoopje was, dat haar schokgolven bezorgde door haar hele lichaam.


  Kreunend viel hij achterover op het bed. ‘Het is veel te lang geleden. We moeten het langzamer aan doen, anders houd ik het niet vol.’


  Ze pakte de rand van zijn T-shirt, met haar vingers langs het harde vlees van zijn maag strijkend, voordat ze het shirt over zijn hoofd trok. ‘Ik wil het niet langzaamaan doen,’ zei ze. ‘Ik wil je nu.’


  Hij grinnikte. ‘Zo ongeduldig?’


  ‘Misschien is het iets vrouwelijks. Als we eenmaal weten wat we willen, dan houden we er niet van om er lang op te moeten wachten.’


  Zijn handen om haar gezicht leggend, zei hij: ‘En je weet wat je wilt als het om mij gaat?’


  ‘Ik wil dit,’ zei ze meteen.


  ‘En meer niet?’ vroeg hij ernstig. ‘Meer kan er niet zijn.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik vertrek toch. Het hier en nu is sowieso het enige wat ertoe doet.’


  Sceptisch merkte hij op: ‘Dat is erg filosofisch van je, maar voel je dat nu ook echt zo?’


  Ze ging wat recht zitten, lichtelijk geïrriteerd door al die vragen. ‘Denk je dat ik niet weet hoe ik me voel?’


  ‘Natuurlijk wel, maar ik heb je toch met je zussen horen praten. Ik weet dat je voor jezelf een hechte relatie wilt, maar ik kan niet meer voor je zijn dan een affaire.’


  ‘Je hebt niet het recht om ervan uit te gaan dat je weet wat ik wil,’ gaf ze terug, zich realiserend dat het gesprek uit de hand dreigde te lopen.


  ‘Zeg me dan wat je wilt.’


  Haar boosheid verdween. In plaats daarvan lachte ze. ‘Wil je dat gesprek echt nu voeren?’


  Zijn handen achter zijn hoofd leggend, leunde hij ontspannen achterover tegen de kussens. ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Ben je niet wijs?’


  Hij lachte. ‘Waarschijnlijk niet. Morgen zal ik dat waarschijnlijk ook tegen mezelf zeggen.’ Hij knipoogde. ‘Het kan natuurlijk ook zo zijn dat je me ervan weet te overtuigen dat je echt alleen maar een losse affaire wil, zodat we dit bed allebei bevredigd verlaten.’


  ‘Je bent onmogelijk.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Maar je bent niet van plan om dit te laten varen, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘En moet je niet op tijd thuis zijn?’


  ‘Voor Jessie is alles geregeld. Zeg me wat je wilt, Melanie.’


  Ze zuchtte diep en liet zich toen tegen de kussens naast hem vallen. ‘Ik wilde met je vrijen. Ik wilde weten hoe het zou zijn om jou helemaal in me te voelen.’


  Moeizaam slikte hij. Eigen schuld, hij verdiende het om zich nu ongemakkelijk te voelen. ‘En op de lange termijn?’ vroeg hij met hese stem. ‘Wat wil je voor de toekomst?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei ze eerlijk. ‘Ik heb de laatste tijd erg mijn best gedaan om niet te veel over de toekomst na te denken. Ik ben erachter gekomen dat er voordelen zitten aan een leven van dag tot dag, zonder stil te staan bij de gevolgen en zonder onrealistische verwachtingen te koesteren.’ Ze keek hem aan. ‘En jij? Wat wil jij voor de lange termijn?’


  ‘Ervoor zorgen dat mijn dochter het thuis fijn heeft,’ zei hij zonder aarzeling. ‘En werk doen waaraan ik plezier beleef.’


  ‘Hoe zit het met iemand om je leven mee te delen?’ vroeg ze, het verlangen onder woorden brengend dat ze zelf ondanks alles nog steeds zo intens voelde.


  ‘Een onrealistische verwachting,’ zei hij gespannen.


  ‘Is dat omdat je denkt dat je nooit meer een vrouw zult vertrouwen?’


  Hij knikte. ‘Ja, als het alleen om mij ging, zou ik zo’n risico wel kunnen lopen, maar ik wil dat Jessie nooit meer aandoen, alleen omdat ik graag iemand wil hebben naar wie ik ’s avonds thuis kan komen.’


  Op haar elleboog steunend, keek ze hem recht in de ogen. ‘Weet je wat ik denk? Ik denk dat het helemaal niets te maken heeft met Jessie. Ik denk dat je zelf bang bent dat je hart weer wordt gebroken. Ik denk dat je nog niet hebt verwerkt dat het voor je vrouw niet belangrijk genoeg was om jullie huwelijk te redden door te stoppen met haar drugsgebruik.’


  Bij die harde beschuldiging knipperde hij zelfs niet met zijn ogen. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei hij ten slotte. ‘Ik weet dat ik nooit meer zo’n fout zal maken, zolang ik me maar iedere minuut blijf herinneren uit de tijd dat ik moest toezien dat Linda zichzelf te gronde richtte, en daarna Jessie en mij in de steek liet.’


  ‘Dat is triest,’ reageerde ze.


  ‘Is het bij jou dan zoveel beter?’ daagde hij haar uit. ‘Ben jij er klaar voor om spontaan een nieuwe kans op liefde aan te grijpen?’


  ‘Ik ben toch hier, niet dan?’


  ‘O zeker,’ gaf hij toe. ‘Omdat ik een veilige gok ben. Ik heb je maar al te duidelijk gemaakt dat ik niet op zoek ben naar iets meer dan dit moment, en dat past vanavond uitstekend in je straatje. Je bent net zo’n lafaard als ik, Melanie.’ Hij schonk haar een trieste blik. ‘Eigenlijk een grotere lafaard, want jij wil zelfs niet eens over het verleden praten.’


  Dat kwam hard aan, en ze huiverde. ‘Omdat ik me schaam voor wat mij is overkomen,’ liet ze hem plotseling weten. ‘De man met wie ik een relatie had, de man die ik zo goed dacht te kennen, de man van wie ik hield, bleek opeens getrouwd te zijn en twee kinderen te hebben.’


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Hoezo opeens? Wist je dat dan niet?’


  ‘Ik had geen flauw benul,’ gaf ze toe. ‘Waarschijnlijk waren er talrijke aanwijzingen, maar of ik zag ze niet, of ik negeerde ze omdat ik de waarheid niet wilde weten. Nu weet je wat voor een idioot ik ben.’


  Hij streelde haar wang. ‘Je vertrouwde hem, en hij loog tegen je. Hij is de idioot.’


  ‘Nu weet je ook waarom mijn zussen zo vastbesloten waren om alles over je te weten te komen. Ze waren bang dat ik dit keer weer zo dom zou zijn.’


  ‘Ik ben van het begin af aan eerlijk tegen je geweest,’ zei hij. ‘Misschien dat ik er niet genoeg over heb uitgeweid, maar het belangrijkste weet je.’


  ‘Dus, wat nu?’ vroeg ze. ‘Gebruiken we elkaar alleen maar vanwege de seks?’


  ‘Niemand wordt gebruikt,’ zei hij met klem. ‘We hebben alleen het een en ander opgehelderd, om te kijken hoever we kunnen gaan.’


  ‘Als we er zoveel over na moeten denken, is het misschien niet juist om verder te gaan,’ gaf ze met tegenzin toe, waarna ze kreunde. ‘Ongelooflijk! Ik lig bijna naakt in bed naast een verrukkelijke man en stel voor om de zaak af te blazen.’


  ‘Dat geldt nog veel meer voor mij.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Nu we alles hebben opgehelderd, zouden we ook verder kunnen gaan waar we zijn gestopt.’


  Ze gaf hem een por. ‘Geen schijn van kans. Al die eerlijkheid heeft de sfeer danig verpest.’


  Hij boog over haar heen, en vlak bij haar mond zei hij: ‘Wedden dat we de sfeer zo weer hebben hersteld?’


  Haar hart sloeg een slag over en een golf van begeerte ging door haar heen. ‘Denk je?’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, vlak voordat hij bezit van haar mond nam en haar net zo lang kuste totdat ze onder hem lag te kronkelen.


  ‘Mmm,’ bracht ze uit toen ze eindelijk weer adem kon halen. ‘Kennelijk vergiste ik me.’


  ‘Waarover?’


  ‘Eerlijkheid werkt alleen maar stimulerend.’ Ze had geen idee waarom ze zo lang had gewacht met hem de waarheid te vertellen, maar nu hadden ze in ieder geval geen geheimen meer voor elkaar.


  


  De volgende ochtend liet Mike zich stilletjes uit bed glijden. Hij raapte zijn broek op en liep richting de douche. Het was lang geleden dat hij zich zo energiek had gevoeld. Er was niets wat zoveel energie gaf als gepassioneerde seks.


  Toen hij de badkamer uit kwam, lag Melanie uitgestrekt over het hele bed en zo gewikkeld in het laken dat er meer werd onthuld dan bedekt. Zijn lichaam reageerde meteen, en zijn voornemen om vroeg naar zijn werk te gaan en net te doen alsof dit een gewone werkdag was, viel prompt in duigen. Hij ging op de rand van het bed zitten en streelde met zijn hand over haar rondingen. Het huiverende geluidje dat uit haar kwam, herinnerde hem aan al die andere sexy geluidjes die ze had geuit onder het vrijen.


  ‘Wakker worden, lieverd,’ mompelde hij, een kus leggend op haar rug.


  ‘Is het al ochtend?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Wel naar mijn maatstaven.’


  ‘Ga je weg?’


  ‘Dat was wel mijn bedoeling,’ zei hij.


  Ze rolde op haar rug en keek hem steels aan. ‘Was?’ herhaalde ze, duidelijk benieuwd naar de gevolgen.


  ‘Tenzij je graag wilt dat ik blijf,’ zei hij.


  ‘Voor een ontbijtje?’ plaagde ze.


  ‘Misschien later.’


  ‘Aha.’ Ze stak haar handen uit en ging ermee over de vochtige haartjes op zijn borst. ‘Je bent al onder de douche geweest.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En je bent al half aangekleed.’


  ‘Maar half,’ benadrukte hij.


  ‘Dus er is niet veel voor nodig om je over te halen je weer uit te kleden?’ concludeerde ze geamuseerd.


  ‘Helemaal niet veel,’ stemde hij in. ‘Misschien is een kusje zelfs genoeg.’


  ‘Dat lukt me wel,’ zei ze, hem naar beneden trekkend en hem een kuis zoentje op zijn wang gevend.


  Hij lachte. ‘Het moet wel iets meer zijn. Denk je dat dat je ook lukt?’


  Met haar vingers woelde ze door zijn haren, en ze kuste hem zo intens dat er geen sprake meer van was dat hij zou vertrekken. De enige vraag was nog hoe snel hij zijn broek weer uit kon hebben om weer in haar te komen. Ze was klaar om hem te ontvangen, en haar huiverende lichaam spande zich voor alweer een hartstochtelijke climax, terwijl tegelijkertijd de explosie bij hem plaatsvond.


  Mijn hemel, dacht hij, instortend. Hoe had hij kunnen vergeten dat dwingende en veeleisende seks net zo genotvol kon zijn als langdurige strelingen en een langzaam voorspel? De nacht was een opeenvolging geweest van ervaringen, de ene nog bevredigender dan de andere.


  Nog was het niet genoeg. Over een uur, een dag of een maand zou hij Melanie weer willen bezitten. Die gedachte sloeg bij hem in als een bom. Het paniekerige gevoel dat hem daarna overweldigde, zorgde ervoor dat hij de neiging kreeg om uit bed te springen en te vluchten. Alleen vanwege het vage besef dat ze zo’n laffe vlucht niet verdiende, bleef hij liggen waar hij was – stil en teruggetrokken, maar hij lag er nog wel. Ze had hem vannacht haar diepste geheim toevertrouwd, hem verteld over de man die haar had bedrogen en verraden. Als hij nu zou gaan, zou hij bewijzen dat hij op zijn manier net zo’n mispunt was.


  Ze zuchtte naast hem. ‘Je kunt wel gaan,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat je wilt gaan.’


  ‘Nee, ik…’ begon hij, maar het protest stierf weg in zijn keel bij het zien van de blik in haar ogen.


  ‘Echt, het is goed. Ga Jessie ophalen. Het is prima. Geen verwachtingen, Mike. Dat was onze afspraak.’


  ‘Het voelt niet goed om jou zo achter te laten,’ zei hij.


  ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor jouw geweten,’ vertelde ze hem. ‘Maar je wacht duidelijk op mijn toestemming om te gaan.’


  Hij stapte uit bed en trok zijn kleren aan. Hoewel hij inderdaad Jessie op moest halen en naar school moest brengen, werden zijn gevoelens voor Melanie hem daarnaast op dit moment te machtig. ‘Ik bel je later of ik kom nog even langs,’ zei hij, op haar neerkijkend. ‘Misschien kunnen we vanavond iets met zijn drieën doen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vanavond niet.’


  ‘Waarom? Heb je andere plannen?’


  ‘Nee, maar ik denk dat het beter is dat we allebei wat afstand nemen om na te denken over wat we gisteravond hebben besproken, en niet alleen over hoe fijn het samen was. De seks was fantastisch, maar de woorden waren zeker zo belangrijk, Mike. Die mogen we niet vergeten, zelfs niet voor even.’


  Hij wist dat ze gelijk had en onderdrukte een zucht. ‘Maar ik bel je later vandaag nog wel.’


  Ze glimlachte, hoewel niet van harte. ‘Dat zou fijn zijn.’


  Daarna draaide hij zich om en liep de kamer uit, haar woorden weerklinkend in zijn hoofd. Fijn, had ze gezegd. Ze wist er wel voor te zorgen dat hij zich speciaal voelde, dacht hij honend. Met vereende krachten reduceerden ze iets ongelooflijks tot iets onbeduidends, om er maar vrede mee te hebben. Waar waren ze in hemelsnaam mee bezig?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Mike zag een ondeugende glans in de ogen van Pam toen hij door haar in de supermarkt werd klemgezet. Dat was zorgelijk, want hij wist maar al te goed hoezeer de vrouw van Jeff de neiging had om zich overal mee te bemoeien. Tot nu toe had hij haar schrandere complotten om hem aan een vrouw te koppelen weten te omzeilen, maar hij moest daarbij continu op zijn hoede blijven.


  ‘Hé hallo,’ begroette ze hem. ‘Precies de man naar wie ik al een tijdje op zoek ben.’


  Geamuseerd bekeek hij haar. ‘Dan heb je nog niet zo goed gezocht. Ik ben steeds in de buurt geweest, en vooral in gezelschap van je eigen man. Weet je soms niet meer waar hij uithangt?’


  Ze trok een gezicht. ‘Helaas heeft Jeff mij verboden om hem op te zoeken als hij met een klus bezig is.’


  Verbaasd trok hij een wenkbrauw op. ‘Heeft hij je dat verboden? En dat pik jij van hem?’


  ‘Hij vond dat ik hem afleidde, en met die opmerking maakte hij het goed.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Bovendien mag hij me soms best wel zeggen wat ik moet doen, zolang het om iets gaat wat er voor mij toch niet toe doet. Dat is goed voor een huwelijk.’


  Hij grinnikte. ‘Die wijsheid zal ik in mijn oren knopen, je weet nooit of ik er ooit nog iets aan heb.’


  ‘Goed zo, want het is een goed advies. Nu we het er toch over hebben, moeten we eens afspreken wanneer je Melanie meebrengt voor een etentje. Ik weet dat Jeff haar heeft uitgenodigd.’


  Ook al had Jeff de indruk gewekt dat het zijn eigen idee was, Mike had kunnen weten dat Pam achter die uitnodiging zat. Eigenlijk verbaasde het hem nog dat het zo lang had geduurd, want het was al weken geleden dat ze hem in gezelschap van Melanie bij de kwekerij had gezien. ‘En zij heeft nee gezegd,’ zei hij botweg. ‘Volgens mij moeten we het daar maar bij laten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je je er weer te veel van voorstelt.’


  ‘Ik beloof je dat ik me keurig zal gedragen.’


  Hij gniffelde. ‘Het is maar wat je keurig gedrag noemt, lieverd. De beste journalist verliest het van jou als het gaat om het stellen van moeilijke vragen.’


  ‘Hebben jullie iets te verbergen?’ vroeg ze onschuldig.


  ‘Niets,’ verzekerde hij haar.


  ‘Dan zie ik het probleem niet. Als je bovendien wilt dat Melanie hier blijft, dan moet ze vrienden maken. Jeff en ik willen haar maar al te graag het gevoel geven dat ze welkom is, zodat ze misschien niet zo snel teruggaat naar Boston. Ze wil toch nog steeds teruggaan, hè?’ vroeg ze liefjes. ‘Hoe voel jij je daaronder?’


  Ze had duidelijk haar huiswerk gedaan. Hij vroeg zich wat Jeff allemaal precies aan zijn vrouw had verteld en hoeveel ze zelf bij elkaar had weten te sprokkelen. Pam had zo haar bronnen in de stad. ‘Ik wil hier met jou niet over praten,’ zei hij gespannen.


  ‘Ik wil alleen maar helpen.’


  ‘Wat vriendelijk en volslagen onbaatzuchtig van je,’ reageerde hij droogjes.


  Ze schonk hem een koele blik. ‘We zijn je vrienden. Het is het minste wat we kunnen doen,’ zei ze grootmoedig.


  ‘Toch kom ik met Melanie niet langs bij jullie.’


  ‘En als ik háár nu uitnodig? Kom jij dan wel mee?’


  Hij wist dat hij in de val was gelopen. ‘Reken maar dat ik erbij zal zijn als zij de uitnodiging wel accepteert, maar alleen om te voorkomen dat je haar niet aan een verhoor onderwerpt.’


  Tevreden lachte ze. ‘Ik bel je nog wel om de datum en het tijdstip door te geven.’


  ‘Ze zal je uitnodiging niet accepteren.’


  Ze keek hem meewarig aan. ‘Waar wedden we om?’


  ‘Twintig dollar.’


  ‘Bovendien neem jij het vlees mee,’ daagde ze hem uit. ‘Vier malse steaks.’


  ‘Afgesproken.’


  Terwijl ze wegliep met een triomfantelijke uitdrukking op haar gezicht, keek hij haar na. Hij had beter moeten weten. Hij wist precies hoe geniepig en overtuigend Pam te werk kon gaan. Verdorie, hij kon die steaks net zo goed nu al gaan kopen.


  


  ‘Ken je soms een stoomwals met de naam Pam?’ vroeg Melanie aan Mike toen hij die avond belde. Het duizelde haar nog steeds na haar ontmoeting met de vrouw die eerder de dag aan de deur had gestaan en pas had willen vertrekken nadat ze haar uitnodiging had geaccepteerd. Jeff Clayborne was vriendelijk en koppig geweest, maar zijn vrouw had koppigheid tot een kunstvorm verheven.


  Mike kreunde. ‘Ik had je van tevoren willen waarschuwen dat ze zou kunnen bellen.’


  ‘Nou, ze belde niet, ze kwam persoonlijk langs.’


  ‘En?’


  ‘We gaan daar morgenavond eten.’


  ‘Hoe kan dat nou? Ik dacht dat jij zo onverzettelijk was.’


  ‘Ja, kennelijk,’ zei ze droogjes. ‘Ik hoorde van de weddenschap tussen jullie, en die gaf zo’n beetje de doorslag.’


  ‘Wilde je dan dat ze die won?’ vroeg hij vol ongeloof.


  ‘Nee, ik wilde de vrouw leren kennen die jou tot zoiets belachelijks kon overhalen. Misschien heeft ze wel wat tips voor me als het om jou gaat.’


  ‘Je bent niet echt verplicht om te gaan, hoor,’ zei hij.


  Ze lachte bij het horen van de hoopvolle klank in zijn stem. ‘Leuk geprobeerd, maar het is te laat. We gaan. Jessie is trouwens ook uitgenodigd.’


  ‘Pam laat echt geen truc onbenut, hè?’ zei hij mopperend.


  ‘Dat had je kunnen weten. Ze is immers jouw vriendin.’


  ‘Dat valt nog te bezien. Hoe laat trouwens?’


  ‘Om zes uur. Ze vond het beter om het niet te laat te maken met de kinderen.’


  ‘Ik haal je om kwart voor zes op,’ zei hij berustend.


  ‘Je hóéft niet mee te gaan,’ zei ze. ‘Eigenlijk heb ik alleen voor mezelf ja gezegd. Het is verder aan jou of je de weddenschap wilt nakomen.’


  ‘Zeker weten,’ antwoordde hij.


  Ze lachte. ‘Pam zei al dat je zo zou reageren.’


  ‘Als je dat maar weet. Ik laat je geen minuut alleen met die vrouw. Ik wil erbij zijn als ze al jouw diepe, donkere geheimen uit je los gaat peuteren.’


  Voor het eerst nadat ze in het etentje had toegestemd, begon ze ernstig te twijfelen. Ze had geen rekening gehouden met de werkelijke reden achter de uitnodiging. Ze was alleen maar nieuwsgierig geweest naar deze vrouw, die Mike zo goed leek te kennen. Bovendien was het alweer een paar dagen geleden dat hij bij haar langs was geweest. Vervelend genoeg had ze hem gemist. Hem zien in het bijzijn van anderen leek een veilige manier om haar verlangen naar een glimp van hem te bevredigen. ‘We kunnen in plaats daarvan ook samen met Jessie een pizza gaan eten,’ stelde ze somber voor. ‘Eerlijk gezegd, heb ik al dagenlang zin in zo’n grote pizza met van alles erop.’


  ‘Klinkt heerlijk, maar als we dat doen, zal Pam ons blijven achtervolgen, en berg je dan maar,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat je haar aankunt. Kop op, Melanie. Ik weet zeker dat ze er een pijnloos verhoor van zal maken.’


  ‘Misschien heeft Jessie morgen wel een slechte dag,’ zei ze, half voor de grap.


  ‘Zou je echt zover gaan dat je een klein meisje gebruikt om eronderuit te komen?’ vroeg hij, zogenaamd gechoqueerd.


  ‘Ja,’ antwoordde ze zonder te aarzelen. ‘Jazeker.’ En ze zou geen moment last hebben van een slecht geweten.


  ‘Ik ook, hoor,’ gaf hij toe. ‘Maar Jessie vindt het heerlijk om daarnaartoe te gaan. Het doet haar ook goed om samen met Lyssa, hun dochter, te spelen. Dat wil ik haar niet onthouden, enkel en alleen omdat wij zulke lafaards zijn.’


  Berustend zuchtte ze. ‘Goed, dan zie ik je rond kwart voor zes wel verschijnen.’


  Voordat ze de verbinding kon verbreken, zei hij: ‘Hé Melanie, nog één ding.’


  ‘Wat?’


  ‘We mogen elkaar daar niet aanraken of kussen.’


  Ze lachte. Dat was logisch, als ze de illusie in stand wilden houden dat er absoluut niets tussen hen aan de hand was. ‘Dat zal geen probleem zijn.’


  ‘Wedden?’


  Bij het horen van de ondeugende klank in zijn stem zei ze nuchter: ‘Volgens mij heb je voor vandaag al meer dan genoeg gewed, Mike. Tot nu toe heb je daarmee niet echt veel geluk, hè?’


  


  Hoe had het zover kunnen komen, vroeg Mike zich af, dat hij met Melanie op bezoek ging bij zijn twee beste vrienden? Nog niet zo lang geleden was hij haar bed uit gekropen met het vaste voornemen om afstand te houden omdat de complicaties hem boven het hoofd dreigden te groeien.


  Hij had er zelfs in toegestemd om Jessie vanavond mee te nemen. Op dit moment hoorde hij haar tegen Melanie kletsen over haar beste schoolvriendinnetje dat een ongelukje had gehad met een pot lijm, waardoor ze haar haren heel erg kort had moeten laten knippen.


  ‘Ik ben blij dat dat niet met mij gebeurd is,’ zei Jessie. ‘Ik laat mijn haren nooit knippen.’


  Melanie lachte. ‘Misschien denk je daar anders over als het zo lang is dat je erop gaat zitten en het uren duurt voordat het droog is.’


  Nadenkend bestudeerde Jessie haar. ‘Jij hebt ook lange haren.’


  ‘Niet zo erg lang,’ reageerde Melanie. ‘Net lang genoeg om het te vlechten of een staart te maken als ik geen tijd heb om er iets anders mee te doen.’


  ‘Papa doet mijn haren soms ook in een staartje, maar meestal zit hij helemaal scheef,’ zei ze troosteloos. ‘Een vlecht heb ik nog nooit gehad.’


  Melanie grinnikte. ‘Tsja, niet iedere man kan iets leuks doen met haren. Daarom hebben mannen ook altijd een kort kapsel.’


  ‘Hé,’ protesteerde Mike. ‘Ik kan alles wat jij doet.’


  Ze bekeek hem geamuseerd. ‘Is dat weer een van die uitdagingen waar je zo dol op bent?’


  Hij werd overweldigd door de herinnering aan een andere uitdaging van haar, en de temperatuur in de auto klom enkele graden omhoog. Dom van hem dat hij degene was geweest die er gisteravond op had gewezen dat ze elkaar niet mochten aanraken of kussen. Het beloofde een erg lange avond te worden, en met Jessie erbij zou de avond ook niet eindigen zoals hij eigenlijk wenste. ‘Ik geloof dat we beter kunnen stoppen met die uitdagingen,’ zei hij met verstikte stem.


  ‘Wat is dat, een uitdaging?’ vroeg Jessie.


  ‘Dat je tegen iemand zegt dat hij iets niet aandurft,’ antwoordde Melanie.


  Ze begreep het meteen. ‘Zoals toen Kevin Reed me plaagde omdat ik het klimrek niet helemaal op durfde?’


  Mike vroeg geschrokken: ‘Dat heb je toch niet gedaan, hè?’


  Onverschillig zei ze: ‘Kevin is dom. Ik zou nooit iets doen wat hij zegt.’


  ‘Gelukkig,’ mompelde hij opgelucht. ‘Misschien moeten we ergens anders over praten.’


  Melanie keek hem veelbetekenend aan. ‘Is er dan een onderwerp dat je veilig vindt?’


  ‘Jazeker. Laten we afspreken dat we voor het toetje weg zijn vanavond.’


  ‘Papa!’ protesteerde Jessie. ‘We moeten echt blijven tot na het toetje. Dat is het lekkerste.’


  ‘Dat klopt,’ zei Melanie instemmend.


  ‘Maar meestal komen dan de vragen die daarvoor nog niet gesteld durfden te worden,’ bracht hij haar in herinnering.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Daar zeg je zoiets. Het zou alleen erg onbeleefd zijn om daar onderuit proberen te komen. We zullen ze gewoon af moeten leiden.’


  ‘Volgens mij was jij degene die haar Pam de stoomwals noemde, of niet soms?’ informeerde hij.


  ‘Ik kan Pam wel aan, nu ik weet hoe ze het aanpakt,’ hield ze vol. ‘Ik ben er nu op voorbereid.’


  ‘Ha!’


  Ze schonk hem een van die superieure vrouwelijke blikken waardoor een man zich ontzettend dom hoorde te voelen. ‘Misschien kun je er nog iets van leren.’


  Hij kreunde inwendig, want hij kende Pam maar al te goed. In het bijzijn van Jeff voelde ze zich helemaal sterk staan. Melanie en hij waren verloren, dat stond buiten kijf.


  


  De voortuin van het Clayborne-huis lag bezaaid met speelgoed. Melanie moest zich een weg banen via fietsen, speelgoedautootjes en een duidelijk prijzige miniatuurcabriolet – om nog maar te zwijgen van basketballen en strandballen – om bij de voordeur te komen.


  Pam wachtte hen op bij de openstaande deur. ‘Sorry voor de rommel,’ zei ze, naar voren lopend om Melanie te omhelzen alsof ze oude vrienden waren. Ze grijnsde zelfvoldaan naar Mike en gaf hem een vluchtig zoentje op de wang. ‘De kinderen hoeven alles pas op te ruimen wanneer ze naar binnen komen, en ze wachten daar altijd mee tot het laatste moment.’ Ze boog zich voorover en tilde Jessie op. ‘Hoe is het met mijn meisje?’


  ‘Goed,’ zei Jessie, zich aan haar vastklampend. ‘Waar is Lyssa?’


  ‘Ze wacht op je in haar kamer. Ga maar eens gauw haar nieuwe poppenhuis bekijken,’ zei Pam, haar onder aan de trap neerzettend. ‘Ik roep jullie wel als de pizza er is.’


  ‘Krijgen de kinderen pizza?’ vroeg Melanie bedrukt.


  ‘Dan hoeven we ons om hen niet druk te maken,’ zei Pam. ‘En wij hebben de rust om elkaar goed te leren kennen.’ Ze greep haar bij de hand alsof ze bang was dat ze zou vluchten. ‘Kom mee naar de keuken, dan kunnen we praten terwijl ik de salade klaarmaak. En Mike, Jeff wacht achter op die steaks van je.’


  Mike knikte en fluisterde in Melanies oor toen hij langsliep: ‘Verdeel en heers. Ik zei je toch dat ze geniepig was.’


  ‘Dat hoorde ik,’ zei Pam.


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ zei hij vrolijk. ‘Ik wil dat je weet dat we je doorhebben.’


  Met tegenzin liep Melanie achter Pam naar een grote, heldere woonkeuken met een gigantisch kookeiland in het midden. Het was duidelijk dat het gezin hier veel tijd doorbracht. Er stond een gezellige ingebouwde zithoek die groot genoeg was voor zes personen, en aan de andere kant stond een comfortabel uitziende bank voor een open haard. In de hoek stond een grote televisie, die zowel vanaf de bank als het aanrecht zichtbaar was. Het kookgedeelte was professioneel ingericht met allerlei roestvrijstalen apparaten waar haar zus jaloers op zou zijn. ‘Kennelijk houd je van koken,’ zei ze tegen Pam.


  ‘Eerlijk gezegd, heb ik er een hekel aan,’ zei Pam. ‘Maar aangezien ik wel degene ben die het moet doen in dit gezin, vond ik dat ik er maar een plezierige ruimte van moest maken.’


  ‘Help je Jeff ook in de kwekerij?’


  Opgewekt antwoordde Pam: ‘Zo hebben we elkaar ontmoet. Ik heb altijd van tuinieren gehouden. Toen ik net als hovenier was afgestudeerd, werd ik door zijn vader in dienst genomen.’


  ‘En was het liefde op het eerste gezicht?’ vroeg ze.


  Pam moest lachen. ‘Nauwelijks. Jeff vond mij een betweter, met die papieren van me. Hij zei me de hele tijd dat praktijkervaring veel belangrijker was dan al die boekenwijsheid. Hij was opgegroeid in het bedrijf en dacht dat hij zo ongeveer alle mogelijke problemen wel was tegengekomen. Totdat er op een gegeven moment een erg dure tuin afstierf, die hij een paar dagen eerder pas had aangelegd. Hij had geen flauw idee wat de reden was dat al die planten kapotgingen.’


  ‘Laat me raden, jij hebt hem dat eens even uitgelegd.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Pam nonchalant. ‘Ik heb hem eerst laten zweten. Hij tobde en piekerde, maar vertikte het om mij om hulp te vragen. Dus ik ging gewoon door met mijn werk en hield mijn mond. Ongeveer een week later kwam de klant langs, en ze ging tegen hem tekeer over al haar weggegooide geld. Ze dreigde naar een andere kweker te gaan als we niet meteen met een oplossing kwamen. Jeff stond op het punt om haar de schade te vergoeden, toen ik medelijden met hem kreeg en tussenbeide kwam.’


  ‘Wat zei je?’


  ‘Dat ze een grote fout zou maken door naar een ander te gaan, omdat ze dan weer hetzelfde probleem zou krijgen. Ik weet niet wie er meer verrast was, de klant of Jeff, maar hij begreep meteen waar ik mee bezig was.’


  ‘Wist hij wat je had ontdekt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze met een grijns. ‘Maar hij vertelde haar dat ik als deskundige op dat gebied wel zou weten hoe het probleem moest worden opgelost.’


  ‘En dat deed je ook,’ concludeerde Melanie.


  ‘Zo ongeveer. Ik had een paar van de planten gezien die Jeff had opgegraven. De wortels ervan waren weggevreten. We ruimden dus het ongedierte uit de weg dat ondergronds bezig was, en de volgende planten deden het goed. Daarna vroeg Jeff op een avond of hij een paar van mijn studieboeken kon lenen. Af en toe bespraken we een onderwerp, en uiteindelijk kwamen we tot de conclusie dat we samen een goed team waren.’ Ze keek Melanie stralend aan. ‘En tien jaar later zijn we nog steeds dolgelukkig.’


  ‘Dat klinkt alsof jullie een gelukkige toekomst tegemoet gaan,’ zei Melanie, niet in staat om haar melancholie te verbergen.


  ‘Dat klopt,’ zei Pam instemmend, en ze greep de kans die haar werd geboden. ‘En hoe zit het met Mike en jou?’


  ‘Hoe bedoel je?’ antwoordde ze ontwijkend.


  ‘Is het serieus tussen jullie?’


  ‘Een relatie tussen ons is onmogelijk,’ zei ze meteen.


  ‘Ik weet dat hij nogal wat emotionele bagage heeft wat zijn ex-vrouw betreft,’ zei Pam. ‘En jij?’ Toen ze geen antwoord kreeg, voegde ze eraan toe: ‘Ben ik te persoonlijk?’


  ‘Nogal,’ gaf Melanie toe, in de hoop dat het onderwerp daarmee was afgedaan.


  ‘Sorry,’ verontschuldigde Pam zich, hoewel ze het niet echt meende. ‘Hoe zwaar is die bagage van jou? Een ex-man?’


  Ondanks alles moest Melanie lachen. Pam was duidelijk niet iemand die het snel opgaf. ‘Nee,’ zei ze. ‘Geen ex-man.’


  ‘Ex-vriend dan?’


  ‘Zoiets.’


  Verbaasd vroeg Pam: ‘Ex-vriendin?’


  ‘Welnee!’


  ‘Wat bedoelde je dán?’


  Even was ze geneigd om eerlijk te antwoorden, maar bij nader inzien besloot ze dat ze Pam nog niet goed genoeg kende voor zo’n persoonlijk gesprek. ‘Het is niet de moeite waard om over te praten,’ zei ze uiteindelijk, en voor de eerste keer besefte ze dat ze dat daadwerkelijk zo voelde. Jeremy was degene met het probleem. Dat betekende niet dat haar problemen opeens waren verdwenen, maar ze realiseerde zich dat ze had geleerd van haar ervaringen en dat ze weer helder kon denken.


  Pam zei vriendelijk: ‘Ik weet wel dat ik mijn neus steek in zaken die me niet aangaan, maar dat komt alleen maar omdat ik zoveel om Mike geef.’


  ‘Ik geef ook veel om hem,’ gaf Melanie zachtjes toe. Het was de eerste keer dat ze haar gevoelens voor hem toegaf.


  ‘Dan zie ik het probleem niet,’ zei Pam. ‘Het is duidelijk dat jullie je tot elkaar aangetrokken voelen. Waarom geef je er niet aan toe?’


  ‘Te veel bagage bij allebei,’ antwoordde ze kortaf. Mike was daardoor terughoudend en angstig geworden, en zij was zich daardoor bewust geworden van haar eigen tekortkomingen. In zo’n sfeer zou het onmogelijk zijn om elkaar te vertrouwen. Het was geen relatie die was voorbestemd voor een lange en gelukkige toekomst samen.


  ‘Maar dat is het verleden,’ drong Pam aan. ‘Jullie kunnen toch allebei opnieuw beginnen.’


  ‘Misschien willen we dat allebei niet,’ zei ze.


  ‘Wil jij ook net als Mike liever in je verdriet blijven zwelgen?’ vroeg Pam.


  ‘Ik zou het echt niet weten,’ gaf ze toe.


  ‘Wat jullie nodig hebben, is een duwtje in de goede richting van een paar goede vrienden,’ concludeerde Pam juist op het moment dat de mannen met het vlees binnenkwamen.


  ‘Houd er eens over op, Pam,’ zei Mike kort en bondig, met een bezorgde blik op Melanie.


  Melanie forceerde een glimlach. ‘We kletsen maar wat.’


  ‘Ha!’ uitte Jeff, een liefhebbende kus op de wang van zijn vrouw leggend. ‘Pam heeft een missie. Sinds de dag dat Mike hier in de stad woont, is hij haar persoonlijke project. Aan hoeveel vrouwen heb je hem al proberen te koppelen, schat?’


  ‘Met de nadruk op proberen,’ zei Mike. ‘Ik ben er nooit op ingegaan.’


  ‘Niet één keer,’ bevestigde Pam vol afschuw. ‘Hij ruïneert mijn lijst van successen. Met een paar andere alleenstaande vrienden van Jeff is het me wel gelukt.’


  ‘Wat zeg ik nu altijd tegen je?’ vroeg Mike.


  ‘Dat je zelf wel iemand vindt als je er klaar voor bent,’ zei ze. Peinzend keek ze van hem naar Melanie en weer naar hem. ‘En?’


  Hij lachte. ‘Leuk geprobeerd, lieverd,’ zei hij. ‘Laten we maar gaan eten voor alles koud wordt.’ Hij pakte de hand van Melanie en wreef er met zijn duim geruststellend overheen terwijl hij haar naar de tafel begeleidde. ‘Kom maar naast me zitten,’ zei hij, een stoel naar achteren trekkend. ‘Op die manier kan ik je beschermen tegen de missie van Pam.’


  ‘Volgens mij heeft Pam al haar kruit verschoten voor deze avond,’ merkte Jeff op, zijn vrouw doordringend aankijkend.


  ‘Niet echt,’ gaf ze terug. ‘Maar tot het dessert zal ik me rustig houden. Ik heb de chocoladetaart gebakken waar bijna alle volwassen vrouwen en sommige mannen emotioneel bij worden. Het is een fantastisch middel om iemand aan het praten te krijgen.’


  ‘Ik heb een hekel aan chocolade,’ verklaarde Mike.


  ‘Leugenaar,’ zei Pam beschuldigend. ‘De laatste keer vertelde je me allerlei geheimpjes, alleen om nog een stuk taart te kunnen krijgen.’


  Melanie grinnikte bij het zien van Mikes verbaasde gezicht.


  ‘Gebruikte je die taart echt om informatie uit me los te peuteren?’ vroeg hij vol ongeloof.


  ‘Natuurlijk,’ bekende Pam.


  Hij richtte zich tot Melanie. ‘Ik zei je toch dat we hier weg moesten zijn vóór het dessert.’


  ‘Voor een heerlijke chocoladetaart waag ik de gok.’


  ‘Je moet het zelf weten,’ zei hij mopperend.


  Ja, dacht Melanie, maar ze hoefde niets te onthullen wat ze niet wilde. Ze kon zowel haar taart eten als haar geheimen behouden.


  Alleen vroeg ze zich af waarom ze het zo nodig vond om haar geheimen voor zich te houden, want toen ze in zijn ogen keek, voelde ze dezelfde begeerte opkomen die hij een paar nachten geleden bij haar had losgemaakt.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Mike kon zich niet herinneren wanneer hij zich voor de laatste keer zo ontspannen had gevoeld. Zelfs Pams hardnekkige vragen maakten hem na een tijdje niet meer van streek, waarschijnlijk ook omdat Melanie er niet door werd gehinderd en de vragen met een behoorlijk zelfvertrouwen wist af te weren. Het lukte haar om een gigantisch stuk van de chocoladetaart op te eten zonder een enkel geheim prijs te geven. Aangezien hij had gehoopt om iets meer te weten te komen over haar relatie met de man die haar had bedrogen, vond hij dat een beetje frustrerend, maar hij kon niet anders dan haar slimme ontwijktactiek bewonderen.


  Toen hij rond middernacht een slaperige Jessie naar de auto droeg, trof het hem hoe goed het allemaal voelde. Hij kon zich geen enkel moment uit zijn roerige huwelijk herinneren dat hij zich zo tevreden had gevoeld. Na de eerste maanden van hun huwelijk had Linda botweg geweigerd om nog langer met hun oude vrienden om te gaan, ongetwijfeld omdat ze er de voorkeur aan gaf om heimelijk drugs te kunnen gebruiken. Door dat geïsoleerde leven was het des te moeilijker voor hem geweest om zich aan te passen na de scheiding.


  Uit bittere ervaring en door Melanies voornemen om te vertrekken, wist hij dat dit goede gevoel van hem nooit lang kon duren, en hij werd gespannen en zwijgzaam.


  ‘Wat is er?’ vroeg Melanie ten slotte toen ze vlak bij de cottage waren.


  ‘Niets.’


  Ze bekeek hem ongeduldig. ‘Kom nou, Mike. Toen we nog geen kwartier geleden bij Jeff en Pam vertrokken, had je nog een lach op je gezicht. Nu zie je eruit alsof je zojuist vreselijk slecht nieuws hebt gekregen.’


  ‘Dat klopt wel zo’n beetje,’ gaf hij toe. ‘Ik realiseerde me net dat deze hele avond toneelspel was.’


  Vol ongeloof staarde ze hem aan. ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  Hij worstelde om zijn emoties in woorden uit te drukken, iets wat hij gewoonlijk vermeed. ‘Deze hele avond,’ begon hij. ‘We deden net alsof we een relatie hebben.’


  Ze knikte. ‘Maar dat is niet zo.’


  Somber keek hij haar aan. ‘Toch voelde het wel zo. Jeff en Pam zagen het ook. Nu laten ze me helemaal niet meer met rust. Pam wil ongetwijfeld snel een trouwdatum van me horen. Zo is ze nu eenmaal. Omdat zij gelukkig is, wil ze dat iedereen om haar heen dat ook is. Ze is ervan overtuigd dat een huwelijk de sleutel tot geluk is.’


  Stamelend zei ze: ‘O, Mike, het spijt me. Zo had ik er niet over gedacht, maar je hebt gelijk. Ik had de uitnodiging nooit aan moeten nemen. Het heeft alleen maar olie op het vuur van haar toch al overactieve fantasie gegooid, nietwaar?’


  ‘Ja, maar dat is nog niet het ergste,’ gaf hij toe.


  ‘Wat dan wel?’


  Omdat hij niet wist of hij er klaar voor was om zijn emoties zo openlijk op tafel te leggen, vroeg hij: ‘Vond je het een fijne avond?’


  ‘Ja, op de momenten na dat ik wat vragen van Pam moest ontwijken,’ gaf ze spontaan toe.


  ‘Voelde het goed?’ drong hij aan. ‘Voelde je je op je gemak?’


  ‘Jazeker.’


  Hij parkeerde op haar oprit, zette de motor uit en draaide zich om om haar aan te kijken. ‘Vind jij het niet net zo onzinnig als ik?’


  ‘Wat bedoel je? Dat we het naar onze zin hadden of dat we ertegen vechten?’


  ‘Allebei.’


  Bijna begon hij te denken dat ze geen antwoord wilde geven, omdat ze zo lang zwijgzaam voor zich uit bleef kijken. Uiteindelijk draaide ze zich naar hem toe om zijn blik te ontmoeten.


  ‘Zo is de situatie nu eenmaal,’ zei ze kalm. ‘Daaraan kunnen we niets veranderen. We proberen allebei zo oprecht mogelijk met elkaar om te gaan.’


  ‘Misschien moeten we proberen om iets aan die situatie te veranderen,’ ging hij door. Hij had zich niet voor kunnen stellen dat hij zijn hart ooit weer op het spel zou willen zetten, maar misschien was ze het risico wel waard. Melanie was Linda niet – verre van. Melanie was sterk. Misschien zou het kunnen, als ze zich allebei realiseerden dat ze samen iets hadden om voor te vechten.


  ‘Kun je dat?’ vroeg ze bedenkelijk. ‘Kun jij het verleden van je af zetten en naar de toekomst kijken?’


  Hij wist het niet. Hij wilde het wel, maar hij was net zo bang als zij kennelijk was. ‘Eerlijk gezegd, heb ik het nooit geprobeerd, maar ik zou het wel willen,’ gaf hij toe. ‘En jij?’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan, Mike,’ fluisterde ze. ‘Ik weet het gewoon niet. Het is echt niet zo dat ik alleen onzeker ben over jou. Sterker nog, eigenlijk heeft het niks met jou te maken. Ik vertrouw mijn eigen gezonde verstand niet.’


  ‘Ben je niet eens bereid om het te proberen?’ vroeg hij. ‘Wat wij samen hebben, is te kostbaar en te zeldzaam om te negeren enkel en alleen omdat we bang zijn. Hoelang duurde je vorige relatie?’


  ‘Een halfjaar.’


  ‘Met Linda was ik een paar jaar samen. Ik had beloofd om in goede en slechte tijden bij haar te blijven. De laatste jaren van ons huwelijk waren rampzalig, het kon niet erger. Als ik kan proberen om dat verleden achter me te laten, dan moet jij toch een relatie van een paar maanden met een kerel die je bedroog van je af kunnen zetten.’


  ‘Je doet net alsof het zo makkelijk is, alsof we maar met onze vingers hoeven te knippen om al dat verdriet en die slechte keuzes te laten verdwijnen.’


  ‘Ik weet toch dat ze niet zullen verdwijnen,’ zei hij ongeduldig. ‘Maar misschien is het mogelijk om ze in het juiste perspectief te zien en bij het verleden te laten horen.’ Hij wierp haar een indringende blik toe. ‘Of ben je nog steeds verliefd op die kerel? Is dat soms het probleem?’


  ‘Beslist niet,’ antwoordde ze zo nadrukkelijk dat hij haar wel moest geloven.


  ‘Waarom aarzel je dan? Het is niet zo dat ik voorstel om ervandoor te gaan en morgen te trouwen. Alleen maar dat we verdergaan met wat er tussen ons is, en dat we kijken wat er gebeurt.’


  ‘Ik moet toch nog terug naar Boston,’ zei ze enigszins koppig, de rest negerend. ‘Dat is niet veranderd.’


  Hij wilde niets liever dan uit frustratie met zijn vuist op het stuur slaan, maar hij hield zich in. Hij vroeg slechts: ‘Waarom? Wat is daar dat je bindt?’


  Ze aarzelde even en zei toen: ‘Mijn familie. Mijn leven.’


  ‘Je hebt hier ook een leven,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ik heb hier herinneringen,’ corrigeerde ze hem. ‘Dat is niet hetzelfde.’


  Zwijgend keek hij haar aan, zich ervan bewust dat hij verloren had. Wat ze ook had achtergelaten in Boston, het was belangrijker dan wat ze hier had gevonden. Hij wilde niet aan blijven dringen of een al verloren strijd vechten, want hij moest ook met Jessie rekening houden. ‘Goed, dan is alles gezegd,’ zei hij uiteindelijk. ‘Kom, dan loop ik met je mee naar de deur.’


  Ze keek hem triest aan. ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ze kortaf.


  ‘Ik loop met je mee naar de deur,’ herhaalde hij, en hij stapte de auto uit, liep eromheen en trok driftig het portier aan haar kant open.


  Pas toen ze naast hem stond en het maanlicht op haar wangen viel, pas toen zag hij haar tranen. Met pijn in zijn hart veegde hij ze weg met zijn duim.


  ‘Dit is zo verkeerd,’ mompelde hij nog, vlak voordat hij zich vooroverboog om haar te kussen. Zelfs terwijl hij de woorden uitte, wist hij niet precies wat hij daarmee bedoelde… De kus, de onnodige scheiding of wat dan ook.


  Onzeker als hij was op dit moment, liet hij zich niet zo vol vuur en ook niet zo lang meevoeren in de kus als hij zou willen. Net lang en gepassioneerd genoeg om te voelen dat ze zich intuïtief tegen hem aan duwde, zodat hij de begeerte bij haar merkte. Dit alles voelde allemaal net zo goed als de rest van de avond. Hoe kon ze die gevoelens negeren? Hoe kon hij dat? Hij zuchtte diep om de puinhoop die ze zelf hadden gecreëerd. Het was verkeerd om zo intens naar haar te verlangen, wetende dat het niet zo mocht zijn.


  Verdorie, ongeacht wat ze zei en ongeacht wat zijn verstand hem zei, het voelde gewoon goed.


  


  Melanie stond nog lang op haar benen te trillen nadat Mike naar zijn auto was teruggelopen en met zijn dochter was weggereden. Ze legde haar vingers op haar lippen, die maar bleven tintelen na die laatste onverwachte kus.


  Er had zoveel verdriet in zijn stem doorgeklonken, zoveel pijn in zijn ogen gelegen, en zij was daar allemaal verantwoordelijk voor. Ze was alleen maar eerlijk geweest en had alleen maar tegen hem gezegd wat ze allebei al wisten, namelijk dat wat er tussen hen was geen toekomst had. Toch had ze het gevoel alsof ze hem op het hart had getrapt.


  Trouwens ook op haar eigen hart.


  Waarom zou ze zich anders zo ellendig voelen, als ze niet een heel klein beetje verliefd op hem was geworden?


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei ze vastbesloten, de gevoelens ontkennend die bij haar opkwamen elke keer als ze aan hem dacht. Er was niemand in de buurt om daar tegenin te gaan, dus ze accepteerde het als de waarheid die ze ook had gebruikt om afstand tussen hen te bewaren. Voorlopig was het voldoende om te weigeren haar eigen gevoelens onder ogen te zien. Als ze maar flink haar best deed om net te doen alsof Mike er niet toe deed, dan zou ze kunnen vertrekken als het moment daar was.


  En dat moest niet meer lang duren, maande ze zichzelf. Ze kon deze situatie niet al te lang laten voortslepen. Dat was voor hen allebei niet goed. Als ze voornemens was om te vertrekken, dan moest ze dat ook doen.


  Ze had nog maar nauwelijks de voordeur achter zich gesloten, toen de telefoon ging. Blij om de afleiding, nam ze die grif op. Het horen van de stem van haar oudste zus was voldoende om meteen in tranen uit te barsten.


  ‘Mel, wat is er aan de hand? Melanie, zeg me meteen wat er is,’ beval Ashley haar toen ze maar bleef snikken. ‘Verdorie, moet ik nou echt in de auto stappen en weer naar je toe komen?’


  Dat vooruitzicht maakte meteen een einde aan haar huilbui. ‘Nee,’ fluisterde Melanie schor.


  ‘Zo is het beter,’ zei Ashley troostend. ‘Vertel me nu eens wat er is gebeurd.’


  ‘Ik geloof dat ik verliefd ben geworden op Mike,’ flapte ze eruit, vooral om de woorden hardop te kunnen zeggen.


  ‘Hè hè, is dat alles? Dat is toch super!’ zei haar zus.


  ‘Maar ik kan helemaal niet verliefd op hem zijn,’ protesteerde ze. ‘Dat is absurd. Ik ken hem nauwelijks, en bovendien woon ik niet hier, maar in Boston.’


  ‘Op het moment niet,’ zei Ashley, haar best doend om niet te lachen. ‘En wat dat andere betreft: als het goed voelt en het is echte liefde, nou, dan is er niet veel tijd voor nodig.’


  ‘De laatste keer dat ik verliefd werd, was een gigantische mislukking.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Ashley opgewekt. ‘Maar je bent een intelligente vrouw. Je hebt je lesje geleerd.’


  ‘Is dat zo? Hoe weet je dat? Ik weet het niet zeker.’


  ‘Heeft Mike geheimen voor je?’


  ‘Ja,’ zei ze spontaan, dat excuus met beide handen aangrijpend.


  ‘Waarover?’


  Nu ze zo onder druk werd gezet, wist ze niet precies waarom ze zich eigenlijk zo ongemakkelijk voelde over zijn gebrek aan openhartigheid. ‘Hij wil maar geen bijzonderheden geven over zijn huwelijk. Hij vertelde alleen dat er een einde aan kwam omdat zijn vrouw drugs gebruikte. Daarom is hij van haar gescheiden, waarna hij de volledige voogdij over Jessie heeft gekregen.’


  ‘Volgens mij zijn dat aardig wat bijzonderheden,’ merkte Ashley op. ‘Geloofde je hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, wat is het probleem dan?’


  ‘Wat als ik het mis heb? Wat als er meer achter zit? Wat als hij haar ineens terug wil zodra ze haar leven weer op orde heeft?’


  ‘En wat als je het niet mis hebt en je hem gerust kunt vertrouwen?’ vroeg Ashley. ‘Wat als zijn huwelijk echt voorbij is, en hij echt alleen jou wil?’


  ‘Ik dacht dat jullie hem ook niet vertrouwden,’ bracht ze Ashley in herinnering, geïrriteerd omdat haar zus Mike aan het verdedigen was.


  ‘Nee, we hebben je alleen op het hart gedrukt ervoor te zorgen dat je van tevoren alles over zijn verleden te weten kwam. Luister, lieverd, wij kunnen deze beslissing niet voor je maken. Jij bent de enige die weet of je van hem houdt en of hij het waard is om je leven voor te veranderen.’


  ‘Misschien wel.’ Ze dacht aan haar gevoel toen ze samen hadden gevreeën. Het was niet alleen de seks geweest. Hij had haar het gevoel gegeven dat ze door hem werd gekoesterd.


  En vanavond? Vanavond had hij een deel van zijn leven aan haar geopenbaard, door samen een avond door te brengen bij zijn vrienden. Zover was die gluiperd van een Jeremy nooit gegaan.


  Dan was Jessie er nog. Ondanks zijn bezorgdheid stond Mike toe dat ze met zijn dochter omging, de dierbaarste persoon in zijn leven. Ze kende hem inmiddels goed genoeg om te weten dat hij zoiets nooit had toegestaan als hij aan haar zorgzaamheid voor zijn kleine meisje had getwijfeld.


  Langzaam maar zeker liet hij haar steeds meer toe in zijn leven, en zelf deed ze het tegenovergestelde. Ze hield haar geheimen voor zich, probeerde hem uit de buurt van haar zussen te houden en duwde hem weg toen hij haar om iets meer vroeg dan een oppervlakkige relatie. Ze was er uitstekend in geslaagd om zichzelf te beschermen, maar ten koste van wat? Bovendien was ze ondanks alles verliefd op hem geworden. Ze kon wel vertrekken, maar haar hart was dan toch al gebroken. ‘Ik ben een dwaas,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Nooit,’ merkte Ashley liefdevol op.


  ‘Mike zal het daarover niet met je eens zijn.’


  ‘Dan is hij de dwaas.’


  ‘Nee, dat is hij niet,’ zei ze beslist.


  Ashley lachte. ‘Als je zo snel voor hem in de bres springt, dan weet je genoeg, zusje. Nu dan, wat ga je daaraan doen?’


  Leunend tegen de muur liet ze zich naar beneden glijden tot ze op de grond zat. ‘Ik zou het werkelijk niet weten.’


  ‘Je verzint wel iets,’ zei Ashley vol vertrouwen. ‘Als je hulp nodig hebt, hoef je maar te bellen. We zijn er zo om een einde te maken aan al die onzin.’


  Ze glimlachte. ‘Ik denk dat dit iets is wat ik zelf moet doen.’


  ‘Je weet dat we van je houden.’


  ‘Ik ook van jullie,’ zei ze tegen haar zus.


  ‘En iets zegt me dat je in je hart ook ruimte kunt vinden voor Mike en Jessie.’


  Dat begon ze nu ook zelf te geloven. Als het maar niet al te laat was.


  


  ‘Wanneer gaan we weer naar Melanie?’ vroeg Jessie voor de zoveelste keer tijdens het ontbijt.


  Het was een week geleden dat Mike Melanie met pijn in zijn hart bij de voordeur van de cottage had achtergelaten terwijl de tranen over haar wangen hadden gelopen.


  ‘Ik dacht dat ze een vriendin van ons was.’


  ‘Dat is ze ook,’ zei hij humeurig. Door Melanie en haar koppige weigering om hun beiden een kans te geven, had hij last van slapeloosheid. Enige mildheid over haar was bij hem vanochtend dan ook ver te zoeken. Hij had echt verwacht dat ze hem wel zou bellen om te zeggen dat ze van mening was veranderd.


  ‘Waarom kunnen we dan niet bij haar langsgaan?’ hield zijn dochter vol.


  ‘Waar komt die plotselinge belangstelling voor Melanie vandaan?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord eigenlijk wel. Melanie was erin geslaagd hen beiden voor zich in te nemen. Wat hem betreft, was hij al humeurig sinds het moment waarop hij had ontdekt dat hij verliefd op haar was, en dat terwijl ze toch weer uit zijn leven zou verdwijnen.


  ‘Ze is aardig,’ legde Jessie uit, alsof dat meer dan genoeg was om haar eeuwige loyaliteit te verdienen. ‘En ze is een meisje. Ze weet dingen die jij niet weet.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ze kan mijn haren vlechten.’


  Hij keek geamuseerd naar zijn dochter. ‘Ik wist niet eens dat je dat wilde.’


  ‘Dan weet je dat nu.’


  ‘Hoe weet je dat Melanie dat kan?’


  ‘Dat heeft ze me verteld,’ legde ze geduldig uit. ‘In de auto. Luisterde je dan niet?’


  Hoewel hij wel iets had opgevangen over scheve paardenstaarten en lange haren, was de implicatie daarvan duidelijk aan hem voorbijgegaan.


  ‘Ze zei ook dat we mijn nagels konden lakken,’ voegde ze er opgewonden aan toe.


  ‘Mooi niet!’ zei hij, vol afschuw. Hij vond het vreselijk als kinderen eruit probeerden te zien als volwassenen. Volwassenheid en verantwoordelijkheden kwamen snel genoeg. Hij wilde dat zijn dochter zo lang mogelijk kind bleef.


  Prompt vulden haar ogen zich met tranen. ‘Waarom niet?’


  ‘Je bent pas zes jaar!’


  ‘Gewoon voor de lol,’ zei ze jammerend.


  Hulpeloos keek hij haar aan. Vlechten? Gelakte nagels? Als hij haar al niet meer kon volgen als ze pas zes was, wat moest dat dan wel niet worden als ze een tiener was? Uit zelfbescherming had hij gezworen dat hij Melanie niet meer wilde zien, maar uit liefde voor zijn dochter overwoog hij nu serieus om die belofte te verbreken – al was het alleen maar voor haar haren en nagels. Aha, dacht hij vol zelfspot. Al dagenlang was hij op zoek naar een goede smoes, en dankzij Jessie had hij die nu gevonden.


  ‘Ik zal met Melanie gaan praten nadat ik je vanochtend naar school heb gebracht,’ beloofde hij haar met gemaakte tegenzin. ‘Als Melanie het goedvindt, dan gaan we er later langs. Dan kunnen jullie naar hartenlust schoonheidssalonnetje spelen.’


  Jessie straalde, en haar tranen waren vergeten. ‘Dank je wel, papa.’


  Kon hij al haar woedeaanvallen maar zo makkelijk tot bedaren brengen, dacht hij weemoedig. Was de weg naar zijn eigen geluk maar zo duidelijk voor hem.


  In plaats daarvan had hij de laatste tijd het gevoel alsof hij niets meer in de hand had. Hij was zich zelfs af gaan vragen of hij niet nog wat harder moest proberen om Melanie over te halen hier te blijven. Misschien was haar eerste reactie ondoordacht geweest. Mijn hemel, sinds hij haar had ontmoet, was hij zelf soms ook aardig ondoordacht bezig geweest.


  Daarom was hij deze week zo vastbesloten om haar uit de weg te gaan. Hij was bang dat hij haar daadwerkelijk zou smeken hier te blijven, om er vervolgens tien minuten later weer anders over te denken. Het was beter om haar te ontwijken, totdat hij zeker wist wat hij wilde. Beter om nog een afwijzing te vermijden dan een herhaling van het pijnlijke gevoel dat hij had gehad toen Jessies moeder voor de drugs in plaats van voor hem of hun dochter had gekozen.


  Ondertussen zou het geen probleem mogen zijn dat Jessie wel bij haar op bezoek ging. Bovendien zou hij met zijn dochter in de buurt ook niet toegeven aan de neiging om Melanie in zijn armen te trekken en haar net zo lang te kussen totdat ze erin toestemde om bij hem in Virginia te blijven.


  Hij kon dit best, concludeerde hij. Het was gewoon een kwestie van concentratie en zijn handen thuishouden.


  


  Mikes goede voornemen was ver te zoeken toen hij Melanie zag nadat hij Jessie bij school had afgezet.


  Ze had donkere kringen onder haar ogen, alsof ze net als hij slapeloze nachten had gehad. Haar wellustige mond vertrok tot een voorzichtige glimlach, die hem bijna smeekte om haar te kussen. ‘Ik was van plan om je te bellen,’ zei ze. De woorden klonken geforceerd, en ze had ze pas geuit nadat ze elkaar zo lang zwijgend aan hadden gekeken dat hij zich er ongemakkelijk onder was beginnen te voelen.


  ‘O?’ zei hij, onzeker over wat hij met die mededeling aan moest.


  ‘Het spijt me zoals het de laatste avond tussen ons gelopen is.’


  ‘O?’ Hij merkte dat hij als een dwaas begon te klinken, maar ze leek op dreef te komen. Als zij op dit moment het initiatief nam, werd zijn trots misschien gered.


  ‘Ik had je niet af moeten wijzen,’ zei ze. ‘Zeker niet omdat ik je eigenlijk juist binnen had willen vragen om wat te praten.’


  Hij schudde verward zijn hoofd. ‘Je hebt me niet afgewezen.’


  ‘Niet letterlijk, maar het resultaat was hetzelfde. Sindsdien ben je niet meer in de buurt van Rose Cottage geweest.’


  ‘Eerlijk gezegd, had ik je willen bellen met het voorstel om waterkers in de tuin te planten. Wist je dat je die kunt eten?’


  Ze grinnikte. ‘Ja hoor. Mijn zus Maggie is redacteur voor een kooktijdschrift en vertelt me dat soort dingen altijd. Zij zou het wel fijn vinden als ik waterkers zou planten.’


  ‘Goed, dan zal ik ervoor zorgen,’ zei hij, plotseling weer ongemakkelijk.


  ‘Was er nog een reden waarom je hier nu langskomt, of ging het alleen om die waterkers?’


  Het bedwelmende effect dat ze op hem had van zich af schuddend, zei hij: ‘Eigenlijk gaat het om Jessie.’


  ‘Is alles in orde?’


  ‘Dat is denk ik afhankelijk van hoe belangrijk een kapsel is voor meisjes.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ze wil vlechten in haar haren. Volgens haar kun jij daarvoor zorgen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En gelakte nagels,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Daar kan ik ook voor zorgen,’ zei ze.


  ‘Kun je vanmiddag? Je weet hoe kinderen zijn als ze eenmaal een idee in hun hoofd hebben. Ze zeuren je net zo lang aan het hoofd totdat je ze geeft wat ze willen. Jessie is erger dan de meesten.’


  ‘Vanmiddag kan wel.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ben je ook van plan om erbij te blijven als we met die metamorfose bezig zijn?’


  ‘Alsjeblieft niet,’ zei hij vol afschuw. ‘Tenzij jij dat graag wilt. Normaal gesproken laat ik Jessie niet alleen achter, maar ze wil zo graag bij jou zijn dat ze niet echt overstuur zal zijn als ik meteen weer ga.’


  Ze lachte. ‘Ik denk dat het ons wel lukt zonder dat jij ons voor de voeten loopt. Het is trouwens wel een verrassing. Ik dacht dat je niet wilde dat ik meer betrokken raakte bij Jessies leven, vooral niet na wat ik de laatste avond heb gezegd.’


  Indringend keek hij haar aan, twijfelend wat hij daarop zou zeggen. Hij ging voor de waarheid. ‘Daar is het te laat voor. Ze vindt je aardig. Dit was haar idee.’


  Verrukt zei ze: ‘Daar ben ik blij om, want ik vind haar ook aardig.’


  ‘Ben je wel voorzichtig? Kinderen raken zo snel aan iemand gehecht.’


  ‘Volwassenen soms ook,’ zei ze.


  Getroffen door de klank in haar stem bekeek hij haar onderzoekend, maar uit haar gezichtsuitdrukking bleek niets. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘Daar pieker ik nog over,’ antwoordde ze.


  In hem ontbrandde een sprankje hoop, hoewel hij wel beter wist dan het aan te wakkeren tot een groot vuur. ‘Laat je het me weten als je het antwoord weet?’


  ‘Geloof me, je bent de eerste die het hoort.’


  Hij ontmoette haar blik en zag het verlangen erin. Ten slotte knikte hij. ‘Tot straks dan.’


  Langzaam glimlachte ze. ‘Tot straks.’


  ‘Rond halfvier.’


  ‘Prima.’


  Het leek wel of zijn voeten vastgelijmd waren aan de grond, en het lukte hem maar niet om zijn blik van haar los te rukken.


  ‘Is er nog iets?’ vroeg ze geamuseerd.


  ‘Niets.’ Hij dwong zichzelf om weg te lopen.


  Wat een zielig mannetje was hij toch, ging hij tegen zichzelf tekeer. Pathetisch gewoon. Hij gedroeg zich als een smoorverliefde puber, die bang was om een meisje te versieren. Alhoewel, zij gedroeg zich net zo. Bij die gedachte moest hij grijnzen. Tegen de tijd dat hij bij zijn auto was, lachte hij. Misschien dat het toch niet zo’n dwaze zet was geweest om bij haar langs te gaan.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Nadat Melanie naar de drogist was geweest om wat verschillende kleurtjes nagellak te kopen, legde ze alle spullen bij elkaar die nodig waren voor de metamorfose van Jessie. Al die tijd zong ze luidkeels mee met wat gouwe ouwen op de radio. Ze kon zich de laatste keer niet herinneren dat ze zich zo zorgeloos had gevoeld. Misschien was deze metamorfose van Jessie precies wat ze nodig had – een kans om zich voor de verandering eens op iemand anders te richten. Ze herinnerde zich maar al te goed het plezier dat haar zussen en zij vroeger hadden gehad bij verkleedpartijtjes en het gebruik van de make-up van hun moeder. Toen zij zo oud waren als Jessie, was het bij slecht weer hun favoriete dagbesteding geweest.


  Ze was nog steeds aan het zingen toen de telefoon ging. Terwijl ze het geluid van de radio zachter zette, nam ze op. ‘Hallo?’


  ‘Spreek ik met Melanie D’Angelo?’ vroeg een onbekende.


  ‘Ja.’


  ‘Met Adele Sinclair, hoofd van de basisschool. Mijn oprechte excuses dat ik u stoor, maar het is nogal dringend. Het gaat om Jessica Mikelewski.’


  Melanie schrok. Dringend? En het ging om Jessie? Waarom werd zij daar in vredesnaam over gebeld? ‘Wat is er? Is alles goed met Jessie? Hebt u contact opgenomen met haar vader?’


  ‘Ze had een van haar incidenten,’ zei de directrice ijzig.


  Kennelijk verwachtte ze dat zij de implicaties daarvan meteen begreep. ‘Incidenten?’ vroeg ze. ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Kort samengevat, komt het erop neer dat ze overstuur was over iets en een woedeaanval kreeg. Het lukt ons niet om haar te kalmeren.’


  Zelfs terwijl Ms. Sinclair sprak, kon Melanie op de achtergrond een kind horen jammeren. Hoewel Mike haar alles had verteld over de gedragsproblemen van Jessie en ze er zelf ook getuige van was geweest, was er de laatste weken niets voorgevallen – althans niet dat ze wist. Misschien had Mike het er gewoon niet over gehad, omdat hij ze zonder problemen af had kunnen handelen.


  ‘Ik probeerde haar vader te bereiken,’ ging de directrice verder, ‘maar hij is telefonisch niet bereikbaar. Jessie vraagt de hele tijd naar u. Normaal gesproken nemen we geen contact op met iemand die we niet kennen, vooral niet als die persoon niet op de lijst van contactpersonen staat, maar Pam Clayborne, die wel op de lijst staat, zei dat het in orde zou zijn om u te bellen. Ik mag Jessie niet meegeven aan u, maar zou u misschien hiernaartoe kunnen komen? Misschien wordt ze dan kalmer. Anders kan Mrs. Clayborne altijd nog komen.’


  ‘Ik ben er over vijf minuten,’ beloofde ze, hoewel er tal van vragen door haar hoofd gingen. Die zou ze echter wel stellen zodra ze zelf had gezien hoe hysterisch Jessie was en nadat ze had geprobeerd om haar te kalmeren.


  Buiten was het inmiddels bewolkt en kil, dus ze greep haar trui samen met haar tas en autosleutels, en rende naar buiten. De school was vlakbij. Gelukkig kende ze de plek omdat haar zussen en zij er als kinderen graag hadden gespeeld. Haar oma had ze er vaak mee naartoe genomen.


  Het grote en ouderwetse drie verdiepingen hoge gebouw zag er nog net zo solide uit als vroeger. Er stonden inmiddels nieuwe schommels en andere kleurrijke speeltoestellen voor de kinderen, maar op dit moment werden die niet gebruikt. Zodra ze bij de hoofdingang was, kon ze hetzelfde gesnik horen dat ze door de telefoon ook had gehoord. Ze volgde het geluid naar het kantoor van de directrice.


  Ze was nog niet goed en wel in de kamer, of ze werd al bestormd door Jessie. Ze knielde bij haar neer en hield het kleine meisje vast, aldoor troostende woorden mompelend terwijl ze opkeek naar een bezorgd kijkende vrouw, die ongetwijfeld Ms. Sinclair heette.


  Vriendelijk keek ze naar Melanie. ‘Ik laat jullie even alleen,’ zei ze opgelucht, en ze liep terug naar haar bureau. ‘Ondertussen probeer ik Mr. Mikelewski te bereiken.’


  Melanie knikte. Ze werd omklemd door Jessie en voelde het lichaam van het meisje trillen van het snikken. ‘Stil maar,’ zei ze troostend. ‘Het is al goed, schatje. Ik ben er nu. Kun je me vertellen wat er is gebeurd?’


  Jessie schudde haar hoofd.


  ‘Waarom gaan we niet hier op deze bank zitten?’


  ‘Nee,’ zei Jessie jammerend. ‘Ik wil naar huis.’


  ‘O schatje, ik kan je niet meenemen naar huis.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dat niet mag van de school. Ze kennen mij niet.’


  Met haar betraande ogen en vochtige, vlekkerige wangen staarde Jessie haar aan. ‘Maar ik ken je toch,’ protesteerde ze. ‘Ik heb ze gezegd dat je mijn vriendin bent.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet goed genoeg is. We moeten op je papa wachten. Misschien kun je me ondertussen vertellen wat er is gebeurd, dan kan ik je helpen.’ Zonder iets te vragen, tilde ze Jessie gewoon op, en ze ging met het kind op haar schoot op de bank zitten. Langzaam leek het meisje te ontspannen, hoewel ze nog steeds weigerde iets te zeggen. ‘Is er dan iets in de klas gebeurd?’ spoorde ze haar aan, want ze wilde echt weten waarom ze zo door het lint was gegaan.


  ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘Op de speelplaats?’


  Jessie boog haar hoofd, maar ze keek Melanie niet aan.


  ‘Heb je gevochten met een van je klasgenootjes?’


  Weer een zwak knikje.


  Ze waagde een gok. ‘Met Kevin Reed?’


  Geschrokken keek Jessie op. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Doet er niet toe. Wat heeft hij gedaan?’


  Ze snoof woedend. ‘Hij zei dat ik een baby was.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Omdat mijn papa me naar school brengt en weer ophaalt. Ik vind het gewoon fijn dat hij dat doet. Dan ben ik toch geen baby?’


  ‘O schatje, daar is niks verkeerds aan. Ik weet zeker dat heel wat kinderen naar school worden gebracht door hun mama of papa. Kevin is gewoon gemeen.’ Hopelijk was het bij schelden gebleven, schoot het door haar heen. ‘Is er nog meer gebeurd?’


  ‘Hm,’ gaf Jessie aarzelend toe.


  ‘Wat dan?’


  ‘Kevin wordt niet naar school gebracht door zijn papa. Daarom was hij zo gemeen tegen mij,’ zei Jessie wijs. ‘Hij heeft zelfs geen papa. Toen ik dat tegen hem zei, gaf hij me een klap. Hij zei dat ik geen mama had, en dat dat veel erger was.’


  O jee, dacht Melanie.


  Jessie keek haar smekend aan. ‘Kun jij mijn mama worden? Alsjeblieft?’


  ‘Ik zou willen dat dat kon, schatje. Je bent een fantastisch meisje, en iedere vrouw zou maar al te blij zijn om jouw mama te zijn.’


  ‘Waarom is mijn echte mama dan weggegaan?’ vroeg Jessie verdrietig.


  ‘Ik geloof niet dat ze echt wilde gaan,’ antwoordde ze, met het gevoel alsof ze een mijnenveld betrad. ‘Ik weet zeker dat ze er erg veel verdriet over heeft gehad.’


  ‘Waarom is ze dan niet gebleven?’


  ‘Omdat ze dat niet kon,’ zei ze, hoewel ze het zelf ook nog niet begreep. Ze zocht naar de juiste woorden om Jessie gerust te stellen. Hopelijk lag haar antwoord niet te ver bezijden de waarheid, of leek het in ieder geval op de versie die Mike aan Jessie had gegeven. ‘Soms moeten volwassenen iets doen wat heel pijnlijk is, omdat ze geen andere keus hebben. Dat wil niet zeggen dat je mama niet van je hield. Ik durf te wedden dat je papa hetzelfde tegen je heeft gezegd.’


  ‘Ik geloof het wel,’ gaf Jessie onwillig toe.


  ‘Als hij dat zei, dan weet je dat het waar is.’


  ‘Mijn echte mama komt me zelfs nooit opzoeken. Ik heb liever jou als mijn mama,’ zei Jessie fel.


  Ze werd bijna overweldigd door verdriet. Dit was zo’n onbekend terrein voor haar. Bovendien wist ze dat zij dit dierbare meisje ook weer in de steek zou moeten laten. ‘Het is allemaal niet zo eenvoudig,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat volwassenen zelf moeten beslissen of ze willen trouwen.’


  ‘Vind je mijn papa niet aardig?’


  ‘Hij is fantastisch,’ antwoordde ze oprecht.


  ‘Ik weet dat hij jou aardig vindt,’ zei Jessie zelfverzekerd. ‘Ik vind dat jullie moeten trouwen, zodat je mijn mama kunt worden.’


  Onder de indruk van Jessies vasthoudendheid, zocht ze naar een manier om haar af te leiden. ‘Ik hoorde dat je wilt dat ik je haren vlecht en je nagels lak.’


  Jessie begon onmiddellijk te stralen. ‘Vroeg papa je of ik vandaag langs mag komen?’


  ‘Ja hoor.’


  ‘Mag dat?’


  Ze knikte, al wist ze niet hoe Mike erover zou denken als hij eenmaal had gehoord van haar vechtpartij op school. Haar wangedrag zou ongetwijfeld niet zonder gevolgen blijven, en dat was heel begrijpelijk.


  ‘Waarom gaan we dan niet?’ vroeg Jessie dwingend. ‘Ik wil nu gaan!’


  ‘Ik mag je niet meenemen,’ zei ze nog een keer, maar ze sprak voor dovemansoren.


  Het gezicht van Jessie betrok en de tranen begonnen weer te rollen.


  Ms. Sinclair liep net haar kantoor uit op het moment dat er weer een woedeaanval dreigde los te barsten. ‘Ik heb Mr. Mikelewski kunnen bereiken,’ zei ze. ‘Hij is onderweg.’


  Gelukkig, dacht Melanie. Ze deed haar uiterste best, maar kennelijk was dat nog niet genoeg. Jessie had haar vader nodig. Het meisje klemde zich weer aan haar vast en snikte alsof haar hart zou breken. Melanie wreef kalmerend over haar rug en mompelde troostende woordjes, totdat Jessie eindelijk haar ogen sloot en in slaap viel, duidelijk uitgeput door haar uitbarsting. Ze bleef haar vasthouden en rustig wiegen. Op een gegeven moment hoorde ze rennende voetstappen door de gang, en intuïtief wist ze dat het Mike was.


  Helemaal over zijn toeren stormde hij de kamer binnen, en hij kwam abrupt tot stilstand. Toen hij hen zag zitten, huiverde hij. ‘Is ze in orde?’ vroeg hij, bij hen neerhurkend en een lok haar uit Jessies betraande gezicht strelend.


  ‘Ze heeft zichzelf volledig uitgeput met haar gehuil,’ antwoordde Melanie terwijl op dat moment de directrice erbij kwam staan.


  Hij stond op en keek Ms. Sinclair boos aan. ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet precies,’ gaf de directrice toe. ‘Ze kreeg ruzie met Kevin Reed over het een of ander, en dat eindigde in wat heen en weer geduw. Meer weet ik er ook niet van.’


  ‘Waar was haar onderwijzeres?’


  ‘Aan de andere kant van de speelplaats. Ze was binnen een paar seconden ter plekke. Geen van de beide kinderen was echt gewond, maar Jessie was te erg overstuur om terug naar de klas te gaan.’


  Mike wendde zich tot Melanie. ‘Heeft ze jou iets verteld over wat er is gebeurd?’


  Ze knikte. ‘Ja, maar het lijkt me beter om daar ergens anders over te praten.’


  Hoewel hij het liefst tegen haar in zou gaan of met zijn vuist door een muur zou slaan, wist hij zich te beheersen. ‘Goed dan, laten we gaan.’


  ‘Een moment nog,’ zei Ms. Sinclair dwingend. ‘Zoals u weet, is dit niet de eerste keer dat Jessie zo’n aanval had, Mr. Mikelewski. Mogelijk heeft ze meer aandacht nodig dan wij hier aan haar kunnen geven.’


  Ontredderd vroeg hij: ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik kan niet toestaan dat ze nog eens de lessen verstoort. Als dit blijft gebeuren, dan moet er iets anders voor haar worden geregeld.’


  ‘Stuurt u haar van school?’ vroeg hij vol ongeloof. ‘Ze is zes jaar oud, geen tienerdelinquent.’


  ‘Een kind dat de orde verstoort, vormt een probleem – ongeacht de leeftijd,’ zei Ms. Sinclair. ‘Ik vraag u niet om Jessie nu al van school te halen, maar ik waarschuw u wel dat het zover kan komen.’


  ‘Maar het ging juist zo goed met haar,’ zei hij. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik wel,’ zei Melanie, en ze kneep in zijn hand. ‘Kom, dan gaan we.’


  Hij knikte langzaam, waarna hij Jessie optilde. Met een hartverscheurende tederheid drukte hij haar tegen zijn borst, en zo liep hij de kamer uit. Buiten aangekomen, zei hij met een gekwelde blik in zijn ogen tegen Melanie: ‘Ik zie je wel bij mij thuis.’


  Ze knikte meelevend. ‘Ik rij achter je aan.’


  


  Op weg naar huis keek Mike telkens naar de slapende Jessie. Zijn meisje zag er nu zo zoet en onschuldig uit, maar hij wist maar al te goed hoe ze zich kon gedragen wanneer ze buiten zinnen was. Hij had zichzelf voor de gek gehouden toen hij dacht dat ze het ergste achter de rug hadden. Hoe kon hij een toekomst met Melanie zelfs maar overwegen, terwijl Jessie al zijn liefde en aandacht nodig had? Zelfs Melanie zou dat na vandaag inzien. Verdorie, misschien was dat zelfs wel de werkelijke reden waarom ze zo aarzelde, en was ze gewoon te aardig om dat ronduit te zeggen.


  Hij droeg Jessie naar binnen, rechtstreeks naar haar slaapkamer, en legde haar in bed. Terwijl hij haar schoenen uitdeed en haar instopte, reageerde ze nauwelijks. Ze zou zeker twee uur slapen, zo uitgeput was ze. In die tijd zouden Melanie en hij kunnen praten. Er moest veel worden besproken.


  Beneden trof hij Melanie in de keuken aan, waar ze een pot thee zette.


  ‘Ik hoop dat je me niet brutaal vindt,’ zei ze. ‘Het leek me dat we daar allebei wel behoefte aan zouden hebben.’


  ‘Het is prima,’ zei hij, met zijn hand door zijn haar strijkend. ‘Vertel me nu eens wat er in hemelsnaam is gebeurd en hoe jij erbij betrokken bent geraakt.’


  Terwijl Melanie het voorval op de speelplaats beschreef, moest hij de neiging onderdrukken om die kleine Kevin Reed zelf af te gaan ranselen. De jongen had echter duidelijk alleen maar gereageerd op Jessie, en had niet kunnen weten hoe verwoestend zijn woorden op haar over zouden komen. Omgekeerd had zij niet begrepen hoe pijnlijk het voor Kevin kon zijn, toen ze hem onder zijn neus had gewreven dat hij geen vader had.


  ‘Kinderen van die leeftijd hebben geen flauw idee hoe hard woorden over kunnen komen. Onbedoeld zijn ze soms heel wreed tegen elkaar,’ merkte Melanie op.


  ‘Het is mijn schuld,’ zei hij.


  ‘Hoe kom je daar nu bij? Je was niet eens op die speelplaats!’


  ‘Ik heb het niet over vandaag. Ik bedoelde dat ik Linda op de een of andere manier had moeten dwingen om de situatie onder ogen te zien en met de drugs te stoppen. Dan zou Jessie een moeder in haar leven hebben. Verdorie, ik had meer moeten doen,’ zei hij.


  ‘Zoals?’ vroeg ze sceptisch. ‘Volgens mij heb je al het mogelijke gedaan. Wat had je nu nog meer kunnen doen?’


  Hij liet zich op een stoel vallen en keek haar volledig in de war aan. ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Je kon haar niet genezen als zij dat zelf niet wilde,’ bracht ze hem in herinnering.


  Hoe vaak had hij die woorden niet gehoord uit de mond van de therapeut die hij in die tijd bezocht, van zijn advocaat en zelfs van Linda’s ouders? Hij wist dat ze allemaal gelijk hadden, maar toch dacht hij nog steeds dat hij iets anders had moeten doen of zeggen om tot haar door te dringen. ‘Misschien als ik haar nu zou opzoeken,’ zei hij, al wist hij zelf dat dat een wanhopig plan was, dat gedoemd was te mislukken. ‘Misschien zou ze er op dit moment wel klaar voor zijn om te luisteren.’


  Ze keek hem perplex aan. ‘Is dat wat je wilt, je vrouw terugkrijgen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde hij zonder aarzeling. ‘Ik zweer je dat dat het laatste is wat ik wil, maar ik wil dat Jessie haar mama terugkrijgt. Ik wil dat ze het gelukkige, blije en zorgeloze kind wordt dat ze hoort te zijn.’


  ‘Dat komt nog wel,’ verzekerde ze hem. ‘Het kost alleen wat tijd en geduld.’


  ‘Je hebt zelf gehoord wat Ms. Sinclair zei. Het duurt al te lang.’


  ‘Praat eens met de onderwijzeres en leg de situatie uit. Praat met Kevins moeder. Ze is een alleenstaande moeder, dus ze zal het heus wel begrijpen. Misschien dat ze Kevin dan kan vragen om Jessie niet langer te plagen met het feit dat ze geen moeder heeft. En als jij dan aan Jessie uit kunt leggen hoe verdrietig Kevin zich moet voelen omdat hij geen vader heeft, kun je misschien voorkomen dat een voorval zoals vandaag nog een keer plaatsvindt.’


  ‘Maar als het niet hierover gaat, dan gaat het wel ergens anders over. En als het Kevin niet is, dan is het wel een ander kind,’ zei hij. ‘Jessie kan niet goed met teleurstellingen omgaan. Er is weinig voor nodig om een woedeaanval bij haar te veroorzaken. Niet het juiste kleurpotlood krijgen, niet de aandacht van de onderwijzeres krijgen op het juiste moment, niet naar een feestje mogen. Iedere dag is gevuld met talloze mogelijkheden voor een rampscenario.’ Hij richtte zijn blik op Melanie en zag dat ze hem met ogen vol compassie aankeek.


  ‘Wat erg,’ zei ze. ‘Het moet zo moeilijk zijn voor jullie.’


  ‘Het spijt me alleen maar dat jij er ook bij betrokken bent geraakt. Je hebt nog niet verteld hoe dat is gebeurd.’


  ‘Jessie vroeg naar me,’ zei ze.


  ‘Echt waar?’ Hij wist niet hoe hij dat moest opvatten. Jessie vertrouwde erg weinig mensen. Haar verknochtheid aan Melanie was kennelijk heviger dan hij had gedacht – misschien te hevig.


  ‘Toen Ms. Sinclair jou niet kon bereiken, belde ze Pam. Pam zei tegen haar dat ze dacht dat jij het niet erg zou vinden als ik naar school zou komen om een poging te wagen Jessie te kalmeren.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Was dat goed? Ben ik te ver gegaan?’


  ‘Natuurlijk niet. Bedankt dat je dat hebt gedaan. Ik probeer bereikbaar te zijn als Jessie op school zit, maar dat lukt niet altijd. Het ging de laatste tijd zo goed, dat ik dacht dat het geen kwaad kon als mijn nieuwe klus wat verder weg zou liggen.’


  Vol genegenheid zei ze: ‘Mike, er is geen ouder die zorgzamer en attenter is dan jij. Je hoeft jezelf nu echt niks kwalijk te nemen. Sommige dingen kun je niet voorkomen. Ik ben blij dat ik in de buurt was en kon helpen.’


  ‘Nu heb je in elk geval zelf gemerkt waarom ik relaties uit de weg ben gegaan. Ik kan iemand anders hier niet zomaar mee belasten. Het is veel te onvoorspelbaar. Jessie is te onstabiel. Vergeet al die onzin maar die ik die laatste avond tegen je zei. Het was verstandig van je om mij botweg af te wijzen.’


  Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Denk je nu heus dat Jessie en jij te belastend zijn? Bedoel je dat te zeggen? Denk je echt dat dat ook maar iets te maken had met de reden waarom ik je afwees?’


  ‘Dat is toch duidelijk?’


  ‘Voor mij niet. Natuurlijk, Jessie heeft wat problemen, maar ze is een fantastisch, slim en grappig meisje. Een vrouw mag zich gelukkig prijzen met jullie twee.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen, na alles wat er vandaag is gebeurd?’


  ‘Omdat het de waarheid is,’ zei ze vol vuur. ‘Lieve hemel! Mike, niemand is volmaakt. Relaties verlopen nooit gladjes. Het kan niet anders dan dat er zich problemen en allerlei moeilijkheden voordoen. En wat kinderen betreft, vroeg of laat geven die altijd bepaalde zorgen, waardoor ouders met hun handen in het haar zitten. Een relatie wordt juist sterker door het overwinnen van al die problemen.’


  Hij wist dat ze probeerde aardig te zijn en hem gerust te stellen, maar hij trapte er niet in. Mensen bezweken als de druk te groot werd. Dat had Linda ook gedaan. Ze had voor de drugs gekozen, ervan overtuigd dat ze daarin het genot zou vinden dat ze niet in haar huwelijk vond. Zelf was hij er met Jessie vandoor gegaan in plaats van voor hun huwelijk te vechten.


  Misschien was Melanie sterker. Misschien zou ze het in het begin aankunnen als Jessie voor problemen zorgde, maar op de lange termijn? Dat betwijfelde hij. Hij kon dat risico niet nemen. Als hij bovendien ook maar iets om Melanie gaf, waarom zou hij haar dat dan aandoen? ‘Luister, Jessie wordt zo meteen wakker. Misschien kun je beter gaan,’ zei hij botweg.


  Melanie was even geneigd om tegen hem in te gaan, maar toen stond ze op. Verdrietig liep ze naar de deur.


  Mike dacht dat hij haar buiten kon krijgen voordat ze zag dat zijn hart brak, maar hij had het mis. Bij de deur aangekomen, draaide ze zich om. Ze liep de kamer door en boog zich naar hem toe, waarna ze haar lippen op die van hem drukte. Het was geen lange kus, maar zijn hart ging toch als een razende tekeer.


  ‘Morgen na schooltijd verwacht ik Jessie,’ zei ze rustig, maar op besliste toon.


  Hij staarde haar aan. ‘Wat?’


  ‘Zij en ik hebben een afspraakje voor een metamorfose. Vandaag is duidelijk een slechte dag. Zelfs als ze het aan zou kunnen, hoort ze niet beloond te worden voor haar slechte gedrag, dus verander ik het tijdstip in morgen. Kortom, ik wil mijn belofte niet breken.’ Ze schonk hem een waarschuwende blik. ‘En dat mag jij ook niet doen.’


  ‘Kom nou, Melanie,’ protesteerde hij. ‘Dat kun je toch niet menen, na alles wat er is gebeurd.’


  ‘O jawel,’ zei ze. ‘Sterker nog, júíst om wat er is gebeurd. Halfvier, Mike. Waag het niet om de afspraak niet na te komen.’ Ze schonk hem nog een doordringende blik en voegde eraan toe: ‘Stel je dochter niet teleur.’


  Dat was een doorslaggevend argument, dacht hij, haar aanstarend. Ze wist maar al te goed dat hij Jessie nooit teleur zou willen stellen. Wanneer had Melanie in de gaten gekregen waar zijn gevoeligheden lagen? ‘We zullen er zijn,’ gaf hij met tegenzin toe.


  Stralend zei ze: ‘Ik wist wel dat we het eens zouden worden.’


  Toen was ze weg, hem achterlatend met het vreemde gevoel dat hij het misschien, heel misschien, helemaal mis had. Misschien had de chaos van vandaag haar er juist van overtuigd dat ze beter kon blijven in plaats van te vluchten.


  Ondanks alles moest hij glimlachen. Zou dat het wonder zijn waar hij nooit op had durven hopen?


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Melanie was razend tegen de tijd dat ze thuiskwam. Het idee alleen al dat Mike en Jessie te belastend waren en het niet waard waren om van te houden, was te zot voor woorden. De man was een dwaas! Een liefhebbende vader die zijn kind adoreerde, maar niettemin een dwaas! Hoe haalde hij het in zijn hoofd om te denken dat daar de reden lag dat ze niet met hem samen wilde zijn? Hoe oppervlakkig dacht hij eigenlijk dat ze was?


  Al mopperend om zijn dwaasheid stapte ze uit haar auto. Toen zag ze de geamuseerd toekijkende Pam pas bij haar voordeur zitten.


  ‘Wat, of wie, heeft je zo van streek gemaakt?’ informeerde Pam.


  Melanie overwoog eerst discreet te zijn, maar bij nader inzien besloot ze eerlijk te zijn. Misschien kon Pam haar wel helpen. Jeff en zij waren immers de beste vrienden van Mike. Ze kenden Jessie en hem al jaren. ‘Mike,’ antwoordde ze dus bondig. ‘Wie anders?’


  ‘Hij is een moeilijk mens, dat klopt. Wat heeft hij nu weer gedaan?’


  ‘Wist je dat hij zichzelf heeft wijsgemaakt dat een vrouw nooit in staat is om Jessie en hem aan te kunnen? Daarom wil hij geen relatie.’


  Traag knikte Pam. ‘Zoiets vermoedde ik al, maar hij heeft het nooit echt aan mij toegegeven. Ik neem aan dat het logisch is, als je weet wat hij heeft meegemaakt – eerst met Linda, en nu weer met die gedragsproblemen van Jessie.’


  ‘Waarom heb je hem verdorie niet gezegd dat hij niet wijs is?’ vroeg ze. ‘Iemand moet tot die dikke hersenpan van hem doordringen, voordat hij zijn leven verpest.’


  Pam grinnikte. ‘Ik geloof niet dat hij zoiets van mij aanneemt. Hij denkt dat ik alles zeg om hem weer aan een vrouw te kunnen koppelen. Wat hij nodig heeft, is een vrouw die dapper genoeg is om dat afstandelijke gedrag van hem te negeren.’ Ze keek Melanie onderzoekend aan. ‘Ben jij die vrouw? Of heeft hij jou ook alweer weggejaagd?’


  Melanie ging naast haar op de stoep zitten. Daar draaide het inderdaad om, zeker na alles wat ze eerder tegen Mike had gezegd over vertrekken. Speelde ze toneel of was ze echt bereid haar hart op het spel te zetten? Haar ambivalentie had alleen niets te maken met het feit dat Mike en Jessie te belastend zouden zijn. Ze waren fantastisch. Het was haar eigen onzekerheid waardoor ze twijfelde om meer betrokken te raken. ‘Ik zou het eerlijk gezegd niet weten,’ gaf ze toe.


  ‘Geef hem dan niet langer hoop,’ adviseerde Pam. ‘Anders gelooft hij straks helemaal niet meer in de liefde.’


  Ze keek Pam stuurs aan. ‘Ja hallo, maak de druk nog wat groter!’


  Zonder medelijden of wroeging zei Pam: ‘Je moet één ding goed begrijpen, Melanie. Ik mag jou echt. Hoewel ik graag je vriendin zou willen zijn, ligt op dit moment mijn eerste prioriteit bij Mike. Jessie en hij hebben al meer dan genoeg doorgemaakt. Jessie is er stukken beter aan toe dan toen ze hier net kwamen wonen, maar zoals je vandaag merkte, heeft ze nog steeds zo haar momenten. Een zoveelste consternatie in haar leven kan die lichte vooruitgang bij haar volledig tenietdoen. Datzelfde geldt voor Mike. Kun je je voorstellen hoe het voor hem moet zijn geweest, toen zijn vrouw hem duidelijk maakte dat ze niet genoeg had aan hem en hun dochtertje?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze met een zucht. Ze wist maar al te goed dat afwijzing en bedrog diepe wonden veroorzaakten.


  Er viel een ongemakkelijke stilte. De zon was eindelijk doorgebroken, waardoor het wat warmer aanvoelde, maar toch huiverde Melanie.


  Pam wendde zich tot haar. ‘Waarom ben je toch zo terughoudend? Waarom wil je geen serieuze relatie met Mike aangaan?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  ‘Ik heb alle tijd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil er echt niet over praten.’


  ‘Was het zo erg? Houd je nog van een andere man?’


  ‘O nee,’ antwoordde ze bitter. ‘Ik wil gewoon niet dat je weet wat voor een dwaas ik was.’


  Pam keek haar indringend aan en grinnikte toen. ‘Een oprecht verkeerde keuze, hè?’


  ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Weet Mike ervan?’


  Ze knikte.


  ‘Dan is het goed. Mag ik nog één ding zeggen voordat ik ga?’


  Ze betwijfelde of ze haar dat kon beletten, maar goed. ‘Natuurlijk.’


  ‘Mike zou nooit een verkeerde keuze zijn. Een betere man dan hij bestaat niet, op Jeff na natuurlijk.’


  Lachend zei ze: ‘Natuurlijk.’


  ‘Je bent inderdaad een dwaas als je hem uit je leven laat verdwijnen,’ drong Pam aan.


  Het zou niet de eerste keer in haar leven zijn dat Melanie zichzelf als een dwaas zag. Ze zag echter wel in dat Mike in geen enkel opzicht met Jeremy te vergelijken was.


  Maar toch… hier blijven? Want daar zou het op neerkomen als ze toegaf aan haar liefde voor Mike. Was ze klaar voor zo’n drastische verandering in haar leven? Was ze er klaar voor om na een paar weken alweer te vertrouwen op haar gevoelens en mensenkennis? Zes maanden waren niet voldoende geweest om achter het bedrog van Jeremy te komen. Daar was een toevallige confrontatie voor nodig geweest.


  ‘Denk er eens goed over na. Meer vraag ik niet,’ zei Pam. ‘Nu kan ik beter gaan, voordat Jeff me gaat zoeken. Hij zou niet blij zijn als hij wist dat ik hier was om me er weer mee te bemoeien.’


  Ze grijnsde. ‘Ik ben blij dat je langskwam. Na deze middag was het fijn om thuis een vriendelijk gezicht te zien.’


  ‘Als je ooit behoefte hebt aan een luisterend oor, dan bel je me maar. Ik sta bekend om mijn uitstekende, zij het dan enigszins vooringenomen, adviezen.’


  ‘Misschien houd ik je daar wel aan,’ zei Melanie.


  Ze had zo’n vermoeden dat ze alle adviezen kon gebruiken die ze kon krijgen. Misschien dat ze zelfs wel gedwongen zou zijn om haar zussen om hulp te vragen, hoewel dat een laatste toevlucht zou zijn. Als het om de liefde ging, zaten ze zelden op één lijn. Alleen als een van hen morele steun nodig had, waren ze een eenheid. Dan verenigden ze zich als beschermende moederkloeken. Hoe geruststellend dat ook was, ze wist dat dit een beslissing was die ze werkelijk helemaal alleen moest nemen.


  


  ‘Ik hoorde dat Jessie gisteren een moeilijke dag had,’ merkte Jeff op toen hij samen met Mike pauzeerde bij een nieuwbouwwoning waar ze struiken aan het planten waren.


  ‘Van Pam natuurlijk,’ zei Mike. Er waren momenten – zoals nu – dat hij er spijt van had dat hij op Jessies school haar naam als tweede had genoemd voor op de lijst van contacten bij een noodgeval. Ten tijde van het invullen van dat formulier had hij echter dankbaar gebruik van haar gemaakt.


  ‘Uiteraard,’ bevestigde Jeff. ‘Ze vertelde me dat de school haar had gebeld en dat ze op weg naar huis even bij Melanie langs was gegaan.’


  Mike fronste zijn voorhoofd. ‘O?’


  Jeff schonk hem een verontschuldigende blik. ‘Ik weet het. Ik heb haar gezegd dat ze zich er niet mee mocht bemoeien, maar je kent Pam. Ze houdt van jullie. Ze denkt dat ze op deze manier goed voor jullie zorgt.’


  ‘Dat zal wel,’ zei hij droogjes. Pam bedoelde het altijd goed. Helaas ging het soms mis, zoals die keer dat ze een vriendin had gekoppeld aan een klant van de kwekerij, om er pas later achter te komen dat de man al een relatie had met de beste vriendin van die vrouw. Vanzelfsprekend waren er daarna drie mensen niet echt in hun sas met haar goede zorgen.


  ‘Gaat het vandaag weer goed met Jessie?’ vroeg Jeff, heel wijs op een ander onderwerp overgaand.


  ‘Ze leek in orde toen ik haar afzette bij school.’ Hij wist alleen niet waarom ze erop had aangedrongen dat hij haar een straat verder afzette in plaats van voor de deur. Nam ze zijn advies ter harte om meer rekening te houden met de gevoelens van Kevin, of probeerde ze slechts te bewijzen dat ze geen baby meer was? Hij vermoedde het laatste. Toch had hij het vreemd gevonden om haar vanuit de auto na te kijken terwijl ze het laatste stuk helemaal alleen had gelopen. Pas toen ze veilig binnen was geweest, was hij weggereden, zich ervan bewust dat ze een mijlpaal hadden bereikt. Jessie werd ouder, of hij het nu leuk vond of niet.


  Het zou nog vreemder zijn om haar bij Melanie af te zetten en haar daar achter te laten voor de metamorfose die ze in gedachten had. Haar roep om Melanie tijdens het incident op school gisteren had hem verbijsterd. Ze had nooit eerder om iemand anders dan hem gevraagd. Was dat ook een teken dat haar wereldje groter werd, of was het een waarschuwing dat haar gehechtheid aan Melanie te innig werd? Hij had geen idee wat hij daarvan moest denken.


  ‘Hé,’ zei Jeff. ‘Waar zat je met je gedachten? Is er iets wat je me niet vertelt?’


  ‘Jessie brengt de middag bij Melanie door,’ zei hij.


  ‘Is dat een probleem of zo?’ vroeg Jeff.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je wilt toch graag dat die twee goed met elkaar overweg kunnen, of niet soms?’


  ‘Natuurlijk.’


  Eindelijk drong het tot Jeff door. ‘Maar je bent doodsbang dat Melanie weer vertrekt en Jessies hart breekt?’


  ‘Zoiets ja.’


  ‘En dat van jou ook?’ raadde Jeff.


  ‘Jessie is mijn enige zorg,’ zei Mike met klem.


  ‘Leugenaar. Wie probeer je nu eigenlijk te overtuigen? Mij of jezelf? Voor wat het waard is, ik denk dat je het heel wat slechter kunt treffen dan met Melanie D’Angelo in je leven.’


  ‘Dat is het probleem,’ zei Mike somber. ‘Ik heb het ooit heel slecht getroffen. Ik weet niet of ik dat soort emotionele chaos nog een keer aankan. Bovendien loopt Melanie bij dat vooruitzicht ook niet over van vreugde, dus misschien is het verstandiger om er een punt achter te zetten.’


  ‘Wat als je helemaal geen chaos hoeft door te maken?’ vroeg Jeff peinzend. ‘Wat als Melanie net zo volmaakt is als je denkt, en er een gelukkige toekomst voor je ligt? Wil je dat allemaal mislopen, enkel en alleen omdat je bang bent dat de geschiedenis zich herhaalt?’


  Jammer genoeg had Mike inmiddels heel wat jaren geleefd met de angst dat de geschiedenis zich zou kunnen herhalen. Hij had zijn leven erop ingericht, op veilige afstand van het gevaar van weer een mislukte relatie. Oude gewoontes konden moeilijk worden afgeleerd, zelfs bij mogelijk geluk in het verschiet. ‘Ik denk dat ik het wel weet als het zover is.’


  ‘Het is al zover, kerel.’


  Mike zuchtte diep. Ja, die indruk had hij zelf ook.


  


  Mike zette Jessie om halfvier bij Melanie af, met de belofte om pas terug te komen wanneer ze klaar waren met hun meisjesgedoe.


  Jessie rende meteen naar de badkamer om de verzameling nagellak en haarlinten te bekijken die Melanie voor haar had uitgestald. Mike bleef roerloos staan op de drempel van de voordeur. Bezorgd keek hij het huis in, alsof hij het liefst zijn dochter wilde volgen om te zien of alles goed met haar was.


  ‘Je mag best blijven, hoor, als je wilt,’ bood Melanie meelevend aan. Het was haar maar al te duidelijk dat hij er moeite mee had om zijn dochtertje alleen achter te laten.


  ‘Geen denken aan,’ zei hij. Vastbesloten voegde hij eraan toe: ‘Ik weet zeker dat alles goed zal gaan.’


  ‘Daar kun je van op aan,’ verzekerde ze hem. ‘En ik heb je telefoonnummer. Ik bel je als er iets gebeurt wat ik niet aankan.’


  Hij knikte. ‘Als ik terugkom, breng ik die pizza mee waar je het pas over had, die met alles erop en eraan,’ beloofde hij. ‘Bedankt dat je dit voor haar wilt doen.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze met nadruk. ‘Het zal leuk worden.’


  Hij bleef maar aarzelen om weg te gaan en zei: ‘Soms moet je heel geduldig met haar zijn, vooral als ze moe wordt.’


  Bij het zien van de gespannen blik in zijn ogen, merkte ze dat ze daardoor nog meer van hem ging houden. Ze legde haar hand op zijn arm en voelde de gespannen spieren ontspannen. ‘Het zal prima gaan,’ verzekerde ze hem nogmaals. ‘Ik zal mijn geduld echt niet verliezen.’


  ‘Dat weet ik. Het is gewoon zo dat ik haar niet vaak bij vreemden achterlaat.’


  ‘Je kunt mij niet echt een vreemde noemen.’


  ‘Dat weet ik wel, en ze wilde dit zelf zo graag. Ze werd helemaal opgewonden toen ik haar vertelde dat het nog steeds doorging. Ze was bang dat je haar niet meer wilde zien, na wat er gisteren is gebeurd.’


  ‘Mike, houd op met dat getob. Het zijn maar een paar uurtjes,’ zei ze. ‘We zullen het zo druk hebben dat de tijd voorbijvliegt.’


  ‘Twee uur,’ zei hij. ‘Zorg ervoor dat ze weet dat ik over twee uur terug ben. Ik heb dat wel tegen haar gezegd, maar misschien is het beter als ze het nog een keer hoort.’


  ‘Ik zal het haar zeggen.’


  Hij twijfelde nog steeds. ‘Misschien moet ik toch blijven,’ zei hij. ‘Ik zou in de tuin kunnen werken. Ze hoeft niet eens te weten dat ik hier ben, tenzij er iets gebeurt.’


  Melanie realiseerde zich op dat moment pas echt dat zijn bezorgdheid veel dieper ging dan de gebruikelijke zorg bij een vader die zijn dochter ergens naartoe brengt. De afgelopen zes jaar had hij zijn leven volledig gewijd aan Jessie en haar gedragsproblemen. Het was voor hem heel moeilijk om haar los te laten. ‘Als je dat graag wilt, vind ik het prima,’ zei ze. ‘Maar iets zegt me dat je net zo toe bent aan deze afleiding als Jessie.’


  Die woorden liet hij even bezinken. ‘Ja, ik geloof dat je gelijk hebt,’ gaf hij toe.


  Bij het zien van zijn treurige blik brak haar hart.


  ‘Ze wordt groot, hè?’ vroeg hij met een trieste klank in zijn stem.


  Ze onderdrukte een lach. ‘Ja, maar ze is nog lang niet volwassen. Ze blijft nog een heel lange tijd jouw kleine meisje.’


  Hij schonk haar een berustende glimlach. ‘Dan denk ik dat ik hier maar beter aan kan wennen.’


  ‘Vandaag is een mooi begin,’ zei ze. ‘Ik zal goed voor haar zorgen. Dat beloof ik.’


  Pas toen hij naar zijn auto liep en nog een laatste blik op het huis wierp, drong het in volle omvang tot haar door wat er zojuist was gebeurd. Mike Mikelewski had haar zijn kostbaarste bezit toevertrouwd.


  Haar laatste twijfels over hem en over haarzelf verdwenen als sneeuw voor de zon. Alles wat ze nodig had, was het zien van de liefde in zijn ogen. Het laatste stukje van de beschermende muur om haar hart stortte ineen. Ze was verliefd op hem, en daar was niets meer aan te doen.


  


  Mike wist niet wat hij met zichzelf aan moest. Hij moest twee uur overbruggen, tijd die hij anders met zijn dochter zou doorbrengen.


  Op nog geen minuut afstand van de cottage moest hij zich al inhouden om niet te gaan bellen hoe het met ze ging. Hij weerstond de verleiding alleen maar, omdat hij niet over wilde komen als een nog grotere en overbezorgde dwaas.


  Hij schrok op toen op dat moment juist zijn telefoon overging. Met wild kloppend hart nam hij op, ervan overtuigd dat het noodlot nu al had toegeslagen. Jessie had waarschijnlijk de badkamer beschilderd met nagellak terwijl hij nog met Melanie aan het praten was. Of ze had de schaar gevonden en zelf haar haren geknipt. Zijn fantasie sloeg op hol, totdat hij zich realiseerde dat het niet Melanie was die hem belde.


  ‘Kom even naar de Graingers,’ zei Jeff op dwingende toon en zonder verdere uitleg.


  ‘Nu meteen?’ vroeg hij terwijl zijn hartslag langzaam weer normaal werd. ‘Ik ben er net een uur geleden vertrokken.’


  ‘Waarom niet meteen? Jessie is toch bij Melanie, of niet soms?’


  ‘Jawel.’


  ‘Nou, kom dan.’


  Voordat hij kon vragen wat er zo belangrijk was dat het niet tot morgen kon wachten, had Jeff de verbinding al verbroken. Al mopperend reed hij weer terug naar de Graingers, want het was toch een rit van twintig minuten. Alles was in orde geweest toen hij er was vertrokken. Het had er ook niet naar uitgezien dat er iets rampzaligs in het verschiet lag.


  Toen hij bij aankomst Jeff rustig en turend naar de rivier op een boomstronk zag zitten, vroeg hij boos: ‘Wat is er verdorie gebeurd dat ik meteen moest komen?’


  ‘Er is niets gebeurd,’ antwoordde Jeff kalmpjes.


  Mike staarde hem aan. ‘Waarom ben ik dan hier?’


  ‘Om een biertje met mij te drinken,’ zei Jeff, en hij wilde hem er een overhandigen.


  Het flesje negerend, vroeg Mike: ‘Waarom?’


  ‘Ik ging ervan uit dat je je wel een beetje ongedurig zou voelen, dus ik wilde je wat afleiding bezorgen. Ik had ook wel in een café af kunnen spreken, maar ik dacht dat je daar nooit naartoe zou komen.’


  ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Ik geloof het niet. Ik zit in een rustige omgeving te pauzeren met een koud drankje in mijn hand. Wat is daar zo gek aan?’


  Hij had daar heel wat op kunnen zeggen, maar berustend ging hij naast hem zitten. Gelaten pakte hij het biertje aan. Hij moest inderdaad twee uur overbruggen, waarin hij niets beters te doen zou hebben dan zich zorgen te maken. ‘Hoe wist je dat ik rond deze tijd van bezorgdheid niet zou weten waar ik het moest zoeken?’


  ‘Intuïtie. Dat, en het feit dat je doodsbenauwd keek toen je me vertelde dat je Jessie vanmiddag bij Melanie achter zou laten. Je moet echt wat ontspannen, kerel. Wil je dat Jessie je de rest van je leven voor de voeten loopt?’


  ‘Ze heeft me nog steeds nodig,’ gaf Mike terug. ‘Ze is pas zes jaar.’


  ‘Ze moet erachter komen dat ze het ook naar haar zin kan hebben bij iemand anders dan haar vader,’ zei Jeff.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat weet ik wel. Ik laat haar toch ook wel eens bij jullie achter.’


  ‘Alleen als het voor je werk nodig is,’ zei Jeff. ‘Lyssa vraagt al tijden of Jessie niet een nachtje kan komen logeren, maar dat sta je niet toe.’


  ‘Ze is veel te jong voor een logeerpartijtje,’ zei hij. ‘Bovendien kunnen die twee best een paar uur fantastisch met elkaar overweg, maar daarna hebben ze weer ruzie. Ik wil jullie daar niet mee opzadelen.’


  ‘Ze vechten even, en dan is het weer vergeten. Zo zijn kinderen nu eenmaal. Je bent er toch zelf maar al te vaak getuige van dat die drie kinderen van mij elkaar zitten te jennen?’


  ‘Dat is wat anders.’


  Jeff keek hem verwonderd aan. ‘Nou, ik ben benieuwd. Hoezo is dat nou anders?’


  ‘Broers en zussen maken altijd ruzie.’


  ‘Is het daarom dan ook makkelijker om mee om te gaan?’


  ‘Nee, maar dan gaat het om jouw eigen kinderen,’ zei hij, in het besef dat hij onzin uitkraamde. Als Jeff en Pam drie kinderen aankonden, dan zouden ze Jessie er ook nog wel bij kunnen hebben. Verstandelijk wist hij dat, maar gevoelsmatig kon hij dat maar moeilijk accepteren. Jessie was zijn verantwoordelijkheid, niet die van hen.


  ‘Wij beschouwen Jessie als een lid van ons gezin,’ bracht Jeff hem in herinnering. ‘Als ze zich niet gedraagt, kunnen we haar heel goed aan.’


  Hij gaf zich over. ‘Oké dan. Ze kan een keer een weekendje overblijven.’


  ‘Komende vrijdag,’ zei Jeff, de kans meteen aangrijpend. ‘Dan kun je die avond uitgaan met Melanie, zonder op de tijd te hoeven letten.’ Hij knipoogde. ‘Dan kun je je eigen logeerpartijtje hebben.’


  Dat was beslist een aantrekkelijk vooruitzicht, maar hij begon zich een beetje onzeker te voelen onder al die druk om wat afstand tussen Jessie en hem te creëren, en tegelijkertijd de afstand tussen Melanie en hem te verkleinen. Het ging hem allemaal een beetje te snel.


  ‘Zeg me nu niet dat je daar geen gebruik van gaat maken,’ zei Jeff. ‘Melanie, jij, de hele avond samen.’ Hij hield hem het vooruitzicht voor als een verleidelijk lokmiddel.


  Mike zag meteen een visioen voor zich van Melanie en hem samen in bed. Jeff had weer eens gelijk. Hij moest die avond benutten. ‘Ik zal het er straks met haar over hebben. Tegen die tijd is ze er waarschijnlijk van overtuigd dat ze met de Mikelewski’s haar leven verspeelt.’


  Jeff rolde met zijn ogen. ‘Je onderschat Jessie. Het is een leuk kind, dat zich tegenwoordig bijna altijd goed gedraagt. Je hebt haar fantastisch opgevoed. Bovendien is het eerlijk gezegd voor iedereen duidelijk dat Melanie van haar is gecharmeerd.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei hij, hoewel hij daarover zo zijn twijfels bleef houden. Hij wierp een blik op zijn horloge en zag verrast dat hij direct zelfs nog later terug zou zijn dan hij van plan was, zeker als hij ook nog eens pizza’s moest gaan halen. Bovendien was hij niet eens meer geneigd om zijn telefoon te pakken en Melanie te waarschuwen dat hij misschien wel tien minuten later zou zijn. Hij besefte maar al te goed dat Jessie in goede handen was. Hij grijnsde naar Jeff. ‘Ik ben je wat schuldig.’


  Jeff knikte. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Ik heb het niet over dit weekend, maar over het feit dat je me in hebt laten zien dat ik niet continu bij Jessie in de buurt hoef te zijn.’


  ‘Dan heb ik mijn werk gedaan,’ zei Jeff, en hij stond op. ‘Pam zal trots op me zijn.’


  Hij keek hem aan. ‘Was dit een idee van haar?’


  ‘Natuurlijk. Zie je me nu echt voor zo sensitief aan dat ik zoiets goed aan kan voelen?’


  Mike lachte. Het was lang geleden dat hij zich zo ontspannen had gevoeld. ‘Tsja, nu je het zegt, eigenlijk niet, nee.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Ik kan niet kiezen,’ zei Jessie, en ze fronste haar wenkbrauwen. Ze bestudeerde de flesjes met roze, paarse, beige en rode nagellak die voor haar waren verzameld.


  Naast de flesjes die Melanie de dag daarvoor had gekocht, had er in huis nog nagellak gestaan uit de tijd dat zij hier samen met haar zussen als tieners had gelogeerd. Sommige flesjes waren helemaal uitgedroogd, maar een stuk of zes waren nog bruikbaar. Sommige tinten waren glanzend en helder, andere mat. Melanie kon goed begrijpen waarom Jessie het zo moeilijk vond om te kiezen. Ze had echter ook zo het vermoeden dat het niet alleen door de variëteit in kleuren kwam, waardoor het zo lang duurde. Het was duidelijk dat Jessie niet wilde dat er een einde kwam aan deze middag. Ze had al een paar keer van haar te horen gekregen dat ze het zo fijn vond, met daarbij een zoen op de koop toe.


  ‘Ik vind ze allemaal mooi,’ voegde Jessie er smachtend aan toe, terwijl ze maar naar de flesjes bleef kijken.


  Ze lachte. ‘Ik kan moeilijk iedere nagel een andere kleur geven, dus je moet helaas kiezen. En snel ook, want je vader zal er zo zijn.’


  ‘Welke kleur vind jij mooi?’


  Ze stak haar handen uit. Haar nagels waren kortgeknipt, wel gepolijst, maar niet gelakt. ‘Ik ben niet de juiste persoon om dat aan te vragen,’ zei ze tegen het meisje. ‘Ik kom er nooit aan toe om ze te lakken.’


  Jessies ogen begonnen te schitteren. ‘We kunnen die van jou ook lakken. Ik help je wel.’


  Dat was een angstaanjagend vooruitzicht, dacht ze. Ze had al gemerkt dat Jessie meer enthousiasme dan finesse vertoonde met de haarborstel, en daarna met de lippenstift die ze zelf op had mogen doen. Joost mocht weten wat ze met een flesje nagellak aan zou richten. ‘Dit is jouw dag,’ zei ze daarom snel. ‘Bovendien moet ik nog veel in de tuin werken. Dan is de lak er zo weer af.’


  ‘Niet als je handschoenen aantrekt,’ reageerde Jessie verstandig. ‘Pam heeft echt heel mooie in de winkel, met kleine bloemetjes erop. Ik vind ze ontzettend leuk, maar ze heeft ze niet in mijn maat.’


  ‘Ik zal er eens over denken,’ beloofde ze. ‘Nu moeten we opschieten. Je vader zal zo terug zijn, dus je moet snel een kleurtje kiezen als we willen dat je nagels er mooi uitzien tegen de tijd dat hij er is.’


  Jessie kroop op haar schoot en keek nog eens kritisch naar de rij nagellak. ‘Deze dan,’ zei ze toen, een felroze kleur uitkiezend. ‘Roze is toch altijd mijn lievelingskleur.’


  Als dat zo was, waarom had ze dan zoveel tijd nodig gehad om een kleurtje te kiezen? Bovendien was vanmiddag ook de felrode kleur even de favoriet geweest, dacht Melanie geamuseerd. Zelf overwoog ze om haar eigen teennagels in die kleur te lakken als ze er een dezer dagen tijd voor had. ‘Goed, dan wordt het roze,’ zei ze, met het betreffende flesje schuddend. ‘Geef me je hand maar.’


  Pas toen ze haar kleine handje vast had, zag ze dat Jessie haar nageltjes tot aan het vlees toe had afgebeten. Ze moest haar best doen om bij het zicht ervan niet ineen te krimpen, en zei vriendelijk: ‘Weet je, je nagels zouden er veel mooier uitzien als je er niet steeds op beet.’


  Jessie zei met een frons op haar voorhoofd: ‘Daar kan ik niks aan doen.’


  Melanie voelde dat ze haar handje het liefst terug wilde trekken, maar ze hield het stevig vast. ‘Natuurlijk wel,’ zei ze kalm. ‘Ik beet vroeger ook op mijn nagels. Weet je wat mij hielp om ermee te stoppen?’


  ‘Nou?’


  ‘Ik dacht de hele tijd aan hoe mooi ze eruit zouden zien als ze langer waren. Elke keer als ik weer op een nagel wilde gaan bijten, dwong ik mezelf daaraan te denken, en al snel werden ze langer. Toen mocht ik ook voor de eerste keer nagellak op doen van mijn moeder.’


  Jessie ontspande daardoor wat en keek haar nieuwsgierig aan. ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Veel ouder dan jij. Twaalf, geloof ik.’


  Vol ongeloof vroeg ze: ‘En toen beet je nog steeds op je nagels?’


  Ze knikte. ‘Elke keer als ik ergens bang voor was.’


  Terwijl Jessie toekeek hoe haar nageltjes werden gelakt, dacht ze na over wat ze zojuist had gehoord. ‘Ben je daarna nooit meer bang geweest?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Natuurlijk wel,’ vertelde Melanie, de andere hand pakkend. ‘Heel vaak zelfs.’


  ‘Wat deed je dan als je niet meer op je nagels kon bijten?’


  ‘Ik haalde heel diep adem. Zo,’ zei ze, en ze zuchtte zo diep dat Jessie begon te giechelen. ‘En ik zei ook tegen mezelf dat ik alles aankon. Ik kon voor de klas staan als dat moest, of ik kon de touwen in klimmen tijdens het gymmen, of ik kon een goed punt halen voor mijn proefwerk. Al snel begon ik in mezelf te geloven, en het kwam zelfs niet meer in me op om op mijn nagels te bijten.’


  Jessie knikte ernstig. ‘Dat kan ik ook. Ik kan zelfs Kevin Reed in elkaar slaan als hij me weer gaat pesten.’


  Ze onderdrukte een lach. ‘Nee, je kunt Kevin Reed niet in elkaar gaan slaan,’ zei ze met klem. ‘Daardoor kom je alleen maar in de problemen, net als gisteren.’


  Somber zei Jessie: ‘Soms moet Kevin wel in elkaar worden geslagen.’


  ‘Was hij gemeen tegen je vandaag?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij vond iemand anders om te pesten.’


  ‘Aha.’


  ‘Janice zal hem nooit slaan.’ Hoopvol vroeg ze: ‘Moet ik hem dan niet slaan om haar te helpen?’


  ‘Beslist niet. Die juf van je pakt Kevin wel aan.’


  Jessie keek teleurgesteld. Toen stak ze haar handen uit om haar nieuwe roze nagels te bewonderen. ‘Ze zien er heel mooi uit,’ zei ze opgewonden. ‘Ik kan niet wachten tot papa terug is. Laat me nog eens in de spiegel kijken. Zitten mijn haren nog goed?’


  ‘Je haren zitten perfect,’ verzekerde ze haar, haar optillend zodat ze het zelf kon zien. De lippen waren een ander verhaal, maar Jessie leek er tevreden mee te zijn. Mike zou waarschijnlijk een toeval krijgen.


  Tevreden met haar eigen spiegelbeeld, legde Jessie haar armpjes om haar nek. ‘Ik houd van jou.’


  Onmiddellijk voelde Melanie de tranen in haar ogen opwellen. ‘O, meisje toch,’ fluisterde ze, Jessie stevig knuffelend en de geur van aardbeienzeep en -shampoo opsnuivend. ‘Ik houd ook van jou.’


  Voor de eerste keer in haar leven had Melanie het gevoel dat iemand haar nodig had. Zou ze dat nog op kunnen geven als het zover zou komen? Ze had nooit geweten dat ze zo’n moederinstinct had.


  Waarom moest ze eigenlijk iets opgeven?


  Die gedachte kwam uit het niets in haar op, en ze kon hem niet meer van zich afzetten. Houden van Jessie was heel eenvoudig, maar een vaste relatie met haar vader was toch wat anders. Ondanks alles wist ze nog steeds niet zeker of ze wel klaar was voor zo’n grote stap. Misschien had Mike trouwens wel heel andere ideeën over zijn toekomst. Zijn leven werd nu al jarenlang beheerst door angsten en twijfels, waarvan ze niet wist of zij degene was die ze bij hem weg zou kunnen nemen.


  Zo zat ze met Jessie in haar armen nog steeds te peinzen over haar gemengde gevoelens, toen er aan de voordeur werd gebeld.


  ‘Papa!’ schreeuwde Jessie, zich uit haar armen worstelend. ‘Ik doe wel open. Waar zijn mijn veren en schoenen?’


  Ze gaf haar de boa die ze in de kast van haar oma had gevonden. Hij was felroze, en Jessie was er meteen helemaal weg van geweest. Ze had ook een oud paar roodgekleurde pumps uit de kast weten op te diepen. ‘Denk eraan dat je voorzichtig loopt op die schoenen,’ waarschuwde ze haar.


  ‘Ja hoor,’ beloofde Jessie.


  Nadat Jessie de badkamer uit was gewankeld, moest ze eerst nog de laatste sporen van haar onverwachte tranen wegvegen, voordat ze de twee mensen die haar leven voor altijd konden veranderen weer onder ogen kwam.


  


  Mike wist dat hij verloren was toen hij om kwart over vijf bij Melanie aankwam met een ruimschoots belegde pizza, en zijn giechelende en vrolijke dochter bekeek met haar haren in een ingewikkelde vlecht en met haar roze gelakte nageltjes.


  De lippenstift vond hij iets te veel van het goede, maar hij nam aan dat zoiets onmisbaar was voor een goede metamorfose. Om haar hals droeg ze een van veren gemaakte sjaal, die ze over de grond achter zich aan sleepte. Ze wankelde naar hem toe op een paar hooggehakte schoenen, die veel te groot voor haar waren. Hij kon zich niet herinneren ooit een normaler moment met haar te hebben beleefd. Aan de ene kant stemde het hem treurig dat Melanie degene was die dit met zijn dochter had mogen delen en niet hij. Aan de andere kant, hoe kon hij iets betreuren waardoor zijn kleine meisje zo straalde van geluk? Hij keek naar Melanie en vormde met zijn lippen een zwijgend dank je wel, voordat hij Jessie optilde.


  ‘Je bent opeens veranderd in een verrukkelijk uitziend dametje,’ zei hij, haar kietelend. ‘Waar is mijn kleine meisje gebleven?’ Hij wierp een blik op Melanie en vroeg zogenaamd verontwaardigd: ‘Wat heb je met haar gedaan?’


  ‘Er zijn hier geen kleine meisjes meer,’ antwoordde ze plagerig. ‘Nietwaar, Jessie?’


  ‘Alleen ik, papa. Maar alleen als ik bij Melanie ben,’ verklaarde ze braaf, waarna ze hem hoopvol aankeek. ‘Kunnen we hier voortaan blijven?’


  Hij keek naar Melanie en kwam tot het besluit dat hij al veel eerder had moeten nemen. ‘Daarover zullen Melanie en ik het samen een keer moeten hebben.’


  ‘Vraag het haar nou,’ zeurde Jessie.


  ‘Nee,’ antwoordde hij vastbesloten. ‘We gaan nu eerst pizza eten, anders wordt hij koud.’


  ‘Maar –’


  ‘Niks maar,’ onderbrak hij haar. ‘Anders moet ik Lyssa bellen, om haar te vertellen dat je logeerpartijtje bij haar morgenavond toch niet door kan gaan.’


  Jessie keek hem vol ontzag aan. ‘Mag ik de hele nacht bij Lyssa blijven?’


  ‘Ja,’ zei hij, achteraf blij dat Jeff hem daartoe had overgehaald. Het was duidelijk iets wat Jessie al heel lang wilde, maar waarvan ze nooit had durven dromen dat hij het toe zou staan.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Je bent er nu toch oud genoeg voor, of niet soms?’


  Ze knikte enthousiast, maar vroeg bezorgd: ‘Zul je je dan niet alleen voelen, papa?’


  Hij ontmoette Melanies blik en hield die net zo lang vast totdat ze begon te blozen. ‘Ik denk het niet,’ zei hij rustig.


  ‘Ik heb een idee,’ zei Jessie opgewonden. ‘Waarom blijf jij dan niet bij Melanie slapen morgen?’


  Hij onderdrukte een kreun. Kinderen en dwazen spreken de waarheid. ‘Maak je over mij maar geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik kan mezelf wel vermaken.’


  ‘Maar –’


  Haar een dreigende blik toewerpend, zei hij streng: ‘Jessie!’


  Ze zuchtte. ‘Ik wil gewoon dat Melanie mijn mama wordt,’ zei ze triest. ‘Ik zou willen dat je er niet zo mee treuzelde om haar te vragen.’


  Kijkend naar Melanie, zag hij haar rood gevlekte wangen. Haar ogen leken paniek uit te stralen. Ze was er kennelijk nog niet klaar voor om te horen dat hij er net zo over begon te denken als zijn dochter. Hij was eindelijk zover om Jessie de langgewenste nieuwe mama te geven.


  


  Ze had er nooit in toe moeten stemmen om vanavond met Mike uit te gaan, dacht Melanie, met een wild kloppend hart en pijn in haar maag.


  Ze was nog niet klaar voor het gesprek dat hij waarschijnlijk met haar wilde voeren, vooral omdat ze er bijna honderd procent zeker van was dat zijn beweegredenen niets met liefde voor haar, maar alles met Jessie te maken hadden. Hij zou haar proberen over te halen door te beginnen over alles waarnaar ze verlangde – zoals een thuis en een gezin – en ze zou nee tegen hem moeten zeggen omdat hij haar het belangrijkste niet kon bieden, namelijk zijn liefde.


  Misschien liep ze wel te veel op de zaken vooruit. Bovendien zou het laf zijn om eronderuit proberen te komen. Misschien zag ze de signalen wel helemaal verkeerd. Misschien was hij alleen maar geïnteresseerd in een avond met haar alleen. Misschien hadden zijn ogen zo geglansd door het vooruitzicht van seks, en had het niets te maken met een huwelijk. Ze had zichzelf er bijna van overtuigd dat het allemaal inderdaad zo simpel was, toen hij aankondigde dat ze de avond in zijn huis gingen doorbrengen.


  ‘Er staat een kippetje in de oven,’ zei hij, haar recht aankijkend. ‘Ik hoop dat dat goed is.’


  ‘Klinkt prima,’ antwoordde ze oprecht. ‘Ik hoop dat de oven heel laag staat.’


  Hij grinnikte. ‘Ik kan hem altijd lager zetten als dat nodig is.’


  ‘Zodat ik de temperatuur kan laten stijgen,’ reageerde ze, genietend van de begeerte die ze in zijn ogen zag, en opgelucht omdat niets erop wees dat hij van plan was om serieus met haar te praten.


  Zwijgend reed ze in zijn auto mee naar zijn huis. In plaats van zich ongemakkelijk te voelen, begon ze zich steeds meer op de avond te verheugen. Ze had zijn nabijheid en aanrakingen gemist. ‘Was Jessie klaar voor de nacht bij Lyssa?’ vroeg ze.


  ‘Ik hoop het,’ zei hij bezorgd. ‘Dit is een grote stap voor haar.’


  ‘Voor jou ook.’


  ‘Ik weet dat het belachelijk is, maar ze is zo lang mijn verantwoordelijkheid geweest, dat het moeilijk is om me van het ene op het andere moment geen zorgen meer te maken.’


  ‘Uit wat ik heb gehoord over ouders en hun kinderen, heb ik begrepen dat je je altijd zorgen over haar zult blijven maken,’ merkte ze op. ‘Maar je zult ermee leren omgaan, en het in het juiste perspectief gaan zien.’ Ze lachte. ‘Ik zal mijn best doen om je vanavond af te leiden.’


  ‘Ik geloof niet dat er enige twijfel over bestaat dat je uitstekend werk zult verrichten,’ zei hij, zijn handen om haar middel leggend en haar uit de truck tillend. Hij keek haar in de ogen en kuste haar toen lang en hartstochtelijk.


  Ze had het gevoel alsof ze zweefde, en dat deed ze ook, merkte ze toen ze weer helder kon denken. ‘Misschien kun je me beter weer op de grond neerzetten,’ stelde ze voor.


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘We zijn sneller binnen als je dat doet.’


  Hij lachte. ‘Je weet wel hoe je iets aantrekkelijk moet maken, hè? Alleen hoef ik je echt niet neer te zetten om snel in huis te zijn.’


  Voor ze in de gaten had wat hij van plan was, werd ze tegen zijn borst gedrukt. Met grote stappen liep hij vervolgens vastberaden met haar in zijn armen naar zijn huis.


  ‘Heb je plotseling haast?’


  ‘Lieverd, ik heb al haast sinds de laatste keer dat we samen waren.’


  Nieuwsgierig vroeg ze: ‘Waarom heb je er dan niks aan gedaan?’


  ‘Te ingewikkeld.’


  ‘En nu?’


  ‘Volgens mij is het heel simpel.’


  Ze wilde dat ze daar ook zo van overtuigd was, maar voordat ze daar iets op kon zeggen, waren ze al in zijn slaapkamer en legde hij haar op zijn bed. De passie in zijn ogen was voor haar genoeg om nergens meer over te willen praten.


  ‘Weet je wel hoe ongelooflijk het is dat we de hele nacht nog voor ons hebben?’ mompelde hij. ‘Ik wil het langzaamaan doen. Ik wil iedere centimeter van je lichaam leren kennen. Ik wil je keer op keer in mijn armen tot een hoogtepunt brengen.’


  Ze huiverde bij zijn woorden.


  Ondertussen maakte hij haar blouse zover open dat hij die over haar schouders kon schuiven. Daarna ging hij met zijn vingers over haar met kant bedekte borsten, totdat haar knopjes strakgespannen onder de stof zaten. ‘Je bent fantastisch,’ fluisterde hij schor. ‘Fantastisch.’


  Ze probeerde te antwoorden, maar haar adem stokte toen ze zijn mond om een tepel voelde. Als reactie op die zalige sensatie duwde ze haar heupen automatisch omhoog. ‘Laat dat langzaam aan doen maar even zitten,’ zei ze, naar adem snakkend en onder hem kronkelend. ‘Dat doen we de volgende keer wel, of de keer daarna. Ik wil je nu, Mike, alsjeblieft.’


  Hij glimlachte. ‘Tsja, hoe kan ik dat weigeren, als je het zo lief vraagt?’ Hij trok haar slipje naar beneden, daarna zijn eigen broek, en hij schoof zo snel bij haar naar binnen dat haar adem stokte. Vervolgens begon hij te bewegen, haar te plagen en te kwellen, net zo lang totdat het te veel dreigde te worden.


  Haar lichaam voelde alsof het in brand stond, alsof haar zenuwen zouden knappen als hij haar nog een keer streelde of nog een keer met zijn tong over haar koortsachtige huid zou gaan. Uiteindelijk was dat laatste ook precies wat haar te veel werd. Door zijn tong op haar tepel ging er een schokgolf door haar hele lichaam. Ze wilde gillen, maar juist op dat moment voelde ze zijn mond op haar lippen.


  Terwijl hun adem zich vermengde en ze allebei hun climax bereikten, werd ze overweldigd door geluk. Alleen deze man was nog belangrijk, dit moment, en de golven van geluk waardoor ze werd overspoeld.


  


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Mike zich weer kon bewegen. Melanie had hem op een aangename manier uitgeput. Het maakte hem niet uit als hij nooit meer uit zijn bed zou kunnen komen. Hij voelde een elleboog tussen zijn ribben porren en kreunde: ‘Alweer?’


  Melanie lachte. ‘Nee, dwaas. Zelfs ik weet waar mijn grenzen liggen. Ik heb nu een andere honger. Die kip zal inmiddels wel door en door gaar zijn.’


  ‘Eerder uitgedroogd, dus dat worden repen droog kippenvlees,’ zei hij.


  ‘Eerlijk gezegd kan me dat niet veel schelen.’


  Hij grijnsde. ‘Je hebt echt honger, hè?’


  ‘Ik sterf van de honger. Het gevolg van verbijsterende seks.’


  ‘O, je vleit me. Je weet een man wel te motiveren,’ zei hij, naar haar reikend.


  ‘Ik probeer je niet te motiveren om weer met mij te vrijen,’ zei ze ongeduldig, hem teder wegduwend. ‘Ik probeer je uit dit bed te krijgen om in de keuken wat eetbaars te halen.’


  ‘Dan gebruikte je de verkeerde tactiek.’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat werkt dan wel?’


  ‘Praten over de chocoladetaart die Pam hier in de keuken heeft gezet.’


  ‘O, hemel!’ zei ze, over hem heen kruipend om zijn overhemd van de vloer te pakken.


  Hij moest lachen om haar ongegeneerde gretigheid. ‘Als je dan toch op bent, kun je een bord voor me meenemen.’


  ‘Had je gedacht, die taart is helemaal voor mij,’ zei ze terwijl ze de kamer uit stormde.


  Lachend trok hij zijn broek aan, en hij volgde haar. Tegen de tijd dat hij de keuken bereikte, stak ze net met een vork in de taart. ‘Voor mij?’ vroeg hij.


  ‘Lijkt me niet,’ zei ze, de vork naar haar mond brengend, waarna ze kreunde van genot.


  ‘Voorzichtig, anders ga ik nog denken dat je dat lekkerder vindt dan seks,’ zei hij plagend.


  ‘Het is een dubbeltje op zijn kant,’ gaf ze terug.


  ‘Je bederft je eetlust nog.’


  ‘Volgens mij niet. Na één blik op die kip van je wist ik genoeg.’


  ‘Ik heb nog zelfgemaakte lasagne in het vriesvak, die ik alleen maar in de magnetron hoef te zetten. Wat denk je daarvan?’


  ‘Klinkt lekker, maar ik ga er niet op wachten,’ zei ze terwijl ze een stoel naar zich toe trok en erop ging zitten. Zijn overhemd werd door die beweging zo ver omhooggetrokken dat haar dijen werden ontbloot.


  Hij kon niet meer helder denken, leek het wel, en bleef er bewegingloos naar staren.


  Ze grinnikte. ‘De lasagne?’


  ‘Wat?’


  ‘In het vriesvak,’ ging ze door.


  Hij zuchtte en liep naar de koelkast. Een paar minuten later stond de maaltijd – een van de vele die door Pam voor hem werden gemaakt – in de magnetron. Hij zette de salade op tafel, die hij eerder die dag had bereid, waarna hij de taart bij Melanie weghaalde.


  Ze protesteerde niet. Ze sloot slechts haar ogen en zuchtte van pure gelukzaligheid. ‘Ik wil daar echt het recept van hebben, zodat ik het aan Maggie kan geven voor publicatie in haar magazine. Ze zal door alle vrouwen worden aanbeden.’


  Hij lachte. ‘Wil je zus dat dan zo graag?’


  ‘Niet echt, maar een beetje aanbidding is goed voor een mens.’


  ‘Wil jij aanbeden worden?’


  ‘Niet door al te veel mensen,’ zei ze bedachtzaam. ‘Misschien door één persoon.’


  Hij vroeg zich af of dit het moment was om de vraag te stellen die al door zijn hoofd ging sinds hij haar die middag met Jessie bezig had gezien. Waarom ook niet, dacht hij uiteindelijk, en hij zocht naar de juiste woorden. ‘Je wordt duidelijk door Jessie aanbeden,’ begon hij.


  Haar hoofd schoot omhoog en haar blik ontmoette die van hem. ‘Ze is een fantastisch kind,’ zei ze, op een niet mis te verstane behoedzame toon.


  Hij ging door. ‘Ik ben blij dat je dat vindt, ondanks alle problemen. Betekent dit dat je een vaste relatie zou willen overwegen?’


  Gealarmeerd en verward vroeg ze: ‘Zoals?’


  ‘Je hoeft niet zo te schrikken; ik was niet van plan om je te vragen of je haar oppas wilt worden,’ zei hij. ‘Ik dacht meer in de richting van haar mama. Zou je kunnen overwegen om met ons te trouwen?’


  Minutenlang keek ze hem slechts zwijgend aan. Toen vroeg ze: ‘Omdat Jessie dat zo graag wil?’


  ‘Nee, omdat ik dat graag wil, en omdat ik denk dat je hier gelukkig zou kunnen zijn. Volgens mij zou ik je hier gelukkig kunnen maken.’


  ‘Je hebt het helemaal niet over liefde.’


  Hij aarzelde. Hoewel hij wist dat vrouwen graag die mooie woorden wilden horen, geloofde hij niet meer in de liefde, zelfs nu niet. Liefde had hem alleen maar ellende bezorgd in zijn leven.


  Zijn aanhoudende zwijgen sprak kennelijk boekdelen, want ze schudde haar hoofd en stond op. ‘Ik moet gaan,’ zei ze droevig.


  ‘Nu?’ vroeg hij ongelovig. ‘Wil je vertrekken? Waarom?’


  ‘Omdat dit nooit kan werken. Dat zie ik nu pas goed in.’


  ‘Wat kan niet werken? We hebben urenlang gevrijd. Ik heb je net ten huwelijk gevraagd,’ schreeuwde hij bijna.


  ‘Eigenlijk alleen om Jessie,’ reageerde ze. ‘Het heeft niets met ons te maken. Dat is niet genoeg voor mij. Ik wil meer, Mike. Ik wist het niet, maar ik wil alles. Toen ik hier kwam, was ik net als jij. Ik was ervan overtuigd dat er geen ware liefde bestond, niet zoals het in romans wordt beschreven. Inmiddels weet ik beter en geloof ik er wel in.’


  Hij wenste dat hij die innerlijke overtuiging van haar kon delen. ‘Ik kan je niet geven wat je graag wilt,’ zei hij moedeloos. Terwijl hij die woorden sprak, voelde hij haar uit zijn handen glippen. Opeens zag hij voor zich wat zij ook zag: een mooie toekomst samen. O, hij wilde zo wanhopig graag geloven dat zoiets mogelijk was.


  Melanie liep de keuken echter al uit, hem achterlatend.


  Het was niet de eerste keer dat hij door een vrouw werd verlaten, maar het had nog nooit eerder zo’n pijn gedaan. Voor het eerst in zijn leven drong de werkelijke betekenis van wanhoop en eenzaamheid tot hem door.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Mike wist dat hij Jessie op moest gaan halen bij Pam, maar hij zag daar vreselijk tegen op. Hij zou overspoeld worden met vragen waar hij nu eenmaal geen antwoord op wilde geven. Het medeleven dat hij in haar ogen zou zien wanneer ze erachter kwam dat Melanie zijn aanzoek botweg had afgewezen, zou ondraaglijk voor hem zijn.


  Het zou ook pijnlijk zijn als ze een onbedaarlijke lachbui zou krijgen en hem een dwaas zou noemen, zodra ze hoorde dat hij Melanie had gevraagd uit naam van Jessie en niet uit naam van zichzelf. Hij wist niet precies wat hem ervan had weerhouden om zijn hart voor haar te openen. Angst, waarschijnlijk. De altijd aanwezige angst, die hem er nu al jaren van weerhield om een relatie te beginnen.


  Al was het aanzoek dan in het belang van Jessie gedaan, dat maakte Melanies afwijzing er niet minder pijnlijk op voor hem. Ze had hem afgewezen om hem en zijn tekortkomingen, zoals Linda dat ook had gedaan. Hij was voor geen van beiden goed genoeg. Meteen realiseerde hij zich hoe belachelijk die gedachte was. Linda had hem niet verlaten omdat hij tekort was geschoten. Ze was vertrokken omdat de drugs machtiger en verslavend waren, dat was alles. Wat Melanie betrof, had ze juist niet gezegd dat hij wél genoeg was voor haar? Hij was zelf degene die niet bereid was om zijn hart open te stellen.


  Onderweg naar de voordeur van de Claybornes haalde hij diep adem, en hij zette zich schrap. Gelukkig werd de deur opengedaan door Jeff.


  ‘Je ziet er uitgeput uit. Ik neem aan dat dat een goed teken is,’ zei Jeff, een typisch mannelijke opmerking.


  ‘Dat is het niet,’ reageerde hij nors. ‘Waar is Jessie?’


  Jeff keek hem onderzoekend aan. ‘Ze is in de achtertuin met Lyssa. Ze zijn aan het zwemmen. Het is een heerlijke dag, voor het geval je dat nog niet hebt gemerkt. Als je wilt, kan ik je wel een zwembroek lenen. Pam en ik stonden op het punt om buiten te gaan ontbijten. Er is meer dan genoeg, als je erbij wilt komen zitten.’


  ‘Nee, bedankt,’ zei hij kortaf. ‘Als je Jessie haalt, dan vallen we jullie niet langer lastig. Je zult inmiddels wel meer dan genoeg van haar hebben.’


  ‘Eerlijk gezegd, is ze een engeltje geweest,’ zei Jeff, hem bezorgd aankijkend. ‘Jij bent degene om wie ik me zorgen maak. Waarom doe je zo? Ging het niet zo goed als je wilde met Melanie?’


  Met een dreigende blik in zijn ogen antwoordde hij: ‘Luister, je bent één keer sensitief geweest. Dat is meer dan genoeg. Zo fantastisch gaat dat je nu ook weer niet af.’


  Ze kenden elkaar al zo lang, dat Jeff niet eens beledigd was door die opmerking. Hij schudde slechts zijn hoofd. ‘Nu maak ik me pas echt zorgen. Moet ik Pam halen?’


  ‘Alsjeblieft niet!’ zei hij. ‘Wil je alsjeblieft Jessie halen en niet laten merken dat er iets mis is?’


  ‘Pam weet al meer dan genoeg als ze alleen maar naar jouw gezicht kijkt,’ waarschuwde Jeff hem. ‘Misschien kun je beter weer gaan om het goed te maken met Melanie, en dan later nog eens terugkomen.’


  ‘Dat lijkt me niet,’ zei hij. ‘Ga je nu Jessie halen, of moet ik dat zelf doen?’


  Jeff keek hem twijfelend aan, maar schudde toen gelaten zijn hoofd. ‘Zoals je wilt, vriend.’


  Even later hoorde Mike de schreeuwende protesten van Jessie, en hij zuchtte. Hij had kunnen weten dat het onmogelijk zou worden om rustig te vertrekken. Voordat hij een stap in de richting van de achtertuin kon zetten, zag hij Pam als een wervelwind op hem afkomen.


  ‘Waarom wil je Jessie nu meeslepen, terwijl ze het juist zo naar haar zin heeft?’ vroeg ze. ‘En waarom blijf je hier staan, in plaats van naar achteren te komen om haar zelf te halen?’


  Hij negeerde haar tweede vraag, want hij nam aan dat ze niet zou willen horen dat hij haar had willen vermijden. ‘Ik kom mijn dochter halen, omdat het tijd is om naar huis te gaan,’ zei hij gespannen.


  Pam bestudeerde hem net zo intens als Jeff had gedaan. ‘Niet terwijl je je overduidelijk zo ellendig voelt,’ zei ze op vastberaden toon. ‘Ik zeg wel tegen Jessie dat ze kan blijven, en dan gaan jij en ik eens even praten.’


  ‘Nee, dat doen we niet,’ zei hij met evenveel nadruk. Op dat eerste punt wilde hij wel toegeven, maar niet op het tweede. ‘Jessie mag blijven, maar jij en ik gaan beslist niet met elkaar praten.’


  Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Hier blijven,’ beval ze, waarna ze wegliep om Jessie het goede nieuws te vertellen.


  Hij staarde haar na, vloekte toen en draaide zich om. Jessie was in goede handen, en Pam had gelijk. Hij voelde zich ellendig. Om wat van zijn frustratie kwijt te raken, kon hij het best flink gaan tuinieren.


  Automatisch reed hij richting Melanie, zoals hij dat de laatste tijd zo vaak had gedaan op zaterdagochtend. Hij hoefde haar niet te zien. Verdorie, hij wilde haar niet eens zien. Hij kon wat onkruid verwijderen, de struiken controleren die hij vorige week had geplant, wat kunstmest over de tuin verspreiden, en daarna zou hij weer maken dat hij wegkwam. Met een beetje geluk zou ze niet eens thuis zijn.


  Natuurlijk was ze dat wel. Hij voelde haar priemende ogen in zijn rug terwijl hij bezig was, maar ze kwam het huis niet uit. Toen hij de spanning niet langer kon verdragen, legde hij met een diepe zucht zijn gereedschap in zijn truck en vertrok. Normaal gesproken had tuinieren een troostende uitwerking op hem. Dit was de eerste keer dat hij zich eerder ellendiger en meer gespannen voelde. Uit bittere ervaring wist hij echter dat hij het beste maar kon gaan werken als hij verdriet had.


  Alleen omdat Melanie hem in de steek liet, betekende nog niet dat hij hun project ook moest verwaarlozen. Hoe pijnlijk ook, hij zou volgende week en de week daarna weer naar de cottage gaan, want dat had hij aan haar en aan haar grootmoeders herinnering beloofd. Hij deed tegenwoordig niet veel beloftes meer, maar als hij ze deed, dan hield hij zich eraan.


  


  Melanie veegde boos de tranen van haar wangen. Waarom was Mike vandaag gekomen? Probeerde hij haar nu echt opzettelijk een nog ellendiger gevoel te geven dan de avond daarvoor? En waar was Jessie? Ze was eraan gewend geraakt dat ze met zijn tweeën in de tuin waren, knielend op de grond met hun hoofden bij elkaar, terwijl Mike aan Jessie leerde hoe ze een jong plantje in de rijke, donkere aarde moest planten. Ze fleurde altijd op bij het horen van Jessies heldere lach. Dat had ze vandaag wel kunnen gebruiken.


  Natuurlijk bracht hij Jessie vandaag niet mee. Zijn dochter zou veel te veel vragen hebben over waarom haar vader en Melanie elkaar zelfs niet aan wilden kijken, laat staan met elkaar wilden praten. Daardoor zou een al gespannen situatie pas echt ondraaglijk worden.


  Dus vandaag was hij alleen, in een koortsachtig tempo werkend, alsof hij iets probeerde te vergeten. Ze wist maar al te goed wat dat was, want ze werd door hetzelfde probleem geplaagd. Die man ook, met zijn koppige weigering om te zien wat zich recht onder zijn neus bevond. Ze hield van hem. Het scheelde niet veel of ze had hem dat letterlijk uitgespeld, terwijl hij maar bleef volhouden dat hij zijn aanzoek alleen deed om ervoor te zorgen dat Jessie een moeder kreeg. Nou, hij kon ophoepelen.


  Toen de telefoon ging, nam ze die met een snauw op. ‘Ja, wat?’


  ‘Nou, jij klinkt opgewekt,’ mompelde Maggie. ‘Misschien kan ik beter terugbellen als je in een betere stemming bent.’


  ‘Dat kan weken duren,’ reageerde ze.


  ‘Ah, wat is er gebeurd?’


  ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Gaat het niet zo goed met die sexy tuinman van je?’


  ‘Hij is geen tuinman. Hij is tuinarchitect.’


  ‘Ook goed.’


  ‘Waarom bel je me eigenlijk? Alleen om mij te ergeren?’


  ‘Eigenlijk bel ik om je te laten weten dat er hier bij het magazine een vacature is, op de marketingafdeling.’


  Melanie liet zich op een keukenstoel vallen. ‘Dat meen je niet!’ Ze wist niet wat haar meer verbaasde, het feit dat Maggie de ideale baan voor haar had gevonden bij een vooraanstaand regionaal magazine, of het feit dat het zou betekenen dat ze samen zouden gaan werken. Maggie hield ervan om haar eigen plekje te hebben. Van de zussen was zij altijd degene die zelden iets wilde delen. Haar zussen betekenden echter wel alles voor haar, en die hadden op hun beurt altijd geweten dat ze op haar konden rekenen als dat nodig was. Dit aanbod was daarvan een bewijs.


  ‘Anders zou ik het niet zeggen,’ zei Maggie monter.


  ‘Weet je zeker dat je het niet erg zou vinden om mij zo dicht bij je in de buurt te hebben?’ vroeg ze.


  ‘Zolang je me niet probeert te vertellen hoe ik de eetsectie van het magazine moet aanpakken, zullen we het prima met elkaar kunnen vinden,’ antwoordde Maggie droogjes, maar wel met een serieuze ondertoon. ‘Kom op, zusje van me. Dit is ideaal voor je. Het is één niveau boven de gebruikelijke rang voor nieuwkomers, en de op een na hoogste van de afdeling. Er werken weliswaar maar drie mensen, maar dat is alleen maar goed. Je kunt ervaring opdoen in ieder aspect van het marketingproces. Als je belangstelling hebt, kan ik voor maandagochtend al een afspraak voor je regelen. Van tevoren heb ik dan nog genoeg tijd om je van alles over het magazine te vertellen. Ik heb de manager van de afdeling marketing al over je ingelicht. Ze popelt van ongeduld om je te ontmoeten.’


  ‘Wil dit zeggen dat ik eindelijk een glimp kan opvangen van die sexy fotograaf over wie je het steeds hebt?’ zei Melanie plagend.


  ‘Laat Rick erbuiten,’ zei Maggie scherp.


  Melanie vroeg zich af wat er aan de hand was. Ze dacht dat Maggie zich alleen maar fysiek aangetrokken voelde tot de fotograaf, maar misschien zat er meer achter dan ze wist. Hoe dan ook, van haar gesloten zus zelf zou ze het nooit horen. Denkend aan de naar verluidt aantrekkelijke fotograaf, wierp ze een blik naar buiten. Mike was verdwenen. Ze kon nog net een diepe zucht inhouden. Het was voorbij tussen hen, dus waarom aarzelde ze nou? Dit was net het zetje dat ze nodig had om terug naar Boston te gaan.


  Toch lukte het haar niet om spontaan in te gaan op het aanbod van Maggie. ‘Ik waardeer dit heus, maar mag ik er nog even over nadenken, al was het maar één nachtje? Ik bel je morgenochtend meteen. Voor maandag kun je toch niks doen, toch?’


  ‘Waarom grijp je deze kans niet met beide handen aan?’ vroeg Maggie, geïrriteerd omdat haar zus niet wat enthousiaster reageerde. ‘Komt het door Mike?’


  ‘Het is voorbij tussen Mike en mij,’ zei Melanie.


  ‘Dan begrijp ik niet wat het probleem is,’ zei Maggie. ‘Maak je je er zorgen over dat je met mij samen moet werken? Ik verzeker je dat dat heel goed zal gaan.’


  ‘Ik bel je morgen,’ zei ze zonder verdere uitleg.


  Bij het aanbreken van de zondag piekerde ze nog steeds over haar gebrek aan enthousiasme voor de baan. Ze wist nog steeds niet wat ze moest doen, maar misschien zei dat op zich al genoeg.


  Gelukkig bleek Maggie weg te zijn toen ze haar belde. Melanie sprak een boodschap in, waarin ze haar bedankte, maar vertelde dat ze geen interesse had. Daarna verbrak ze vlug de verbinding, voordat ze weer van gedachten kon veranderen. Daarna zat ze een hele tijd naar de telefoon te staren, zich afvragend wat ze in hemelsnaam net had gedaan. Ze had een kans op een droomfunctie laten schieten. Waarom? Om een man die niet zag wat zich vlak onder zijn neus bevond? Om in een stadje te blijven waar dit soort banen zich waarschijnlijk nooit zouden aandienen?


  Kennelijk. Ze zuchtte. Het enige wat ze zeker wist, was dat ze tijd nodig had, tijd om erachter te komen waar Mike en zij nu eigenlijk op wachtten. Als zou blijken dat de situatie hier echt hopeloos voor haar was, dan zou ze teruggaan naar Boston. De baan bij het magazine zou dan vergeven zijn, maar er zouden genoeg andere baantjes te vinden zijn. Ze mocht dan boos op Mike zijn, diep in haar hart wist ze dat het vinden van een man zoals hij lang niet zo makkelijk zou zijn.


  


  Mike begon te twijfelen aan zijn gezonde verstand. Het leek wel of hij niet weg kon blijven bij Melanie. Iedere zaterdag werkte hij in haar tuin. Misschien hoopte hij dat ze uiteindelijk de stilzwijgende boodschap zou begrijpen dat hij alleen maar bij haar wilde zijn.


  Het verbaasde hem dat ze nog steeds niet vertrokken was naar Boston, op de vlucht voor haar verdriet om hem, zoals ze ook hiernaartoe was gevlucht. Er was toch verder niets wat haar hier nog hield. Of toch wel? Had ze door zijn verwarde aanzoek heen geprikt en beseft dat hij van haar hield? Was het tot haar doorgedrongen dat hij simpelweg te angstig en nog te kwetsbaar was om zich bloot te geven op de manier die ze verwachtte, de manier die ze verdiende? Misschien hoopte hij op een wonder dat nooit plaats zou vinden.


  Jeff en Pam zeurden hem al wekenlang aan zijn hoofd om met Melanie te gaan praten. Ze wisten nog steeds niet wat er precies was gebeurd, alleen dat het zijn fout was. Dat had hij wel toe moeten geven. Jessie trok zich steeds meer in zichzelf terug na elke weigering van hem om met haar bij Melanie langs te gaan. Zijn dochtertje en hij hadden nog nooit op zo’n gespannen voet met elkaar gestaan. Waarom praatte hij niet gewoon met Melanie over zijn gevoelens? Ellendiger dan nu kon hij zich toch niet voelen.


  Deze zaterdagochtend was de lucht staalblauw, en in de verste verte was geen wolkje te bekennen. Tegen de tijd dat hij Jessie afzette bij Lyssa en naar Melanie ging, was het al bijna vijfentwintig graden. Hij had een beslissing genomen. Vandaag ging hij het uitpraten met Melanie. Als ze hem voor de tweede keer afwees, zou hij geen excuus meer hebben om hier rond te hangen, want alle planten zaten in de grond en gedijden goed. Hij was de dag daarvoor zelfs naar Richmond gereden om een ring uit te zoeken. Daaraan moest Melanie toch merken dat hij het serieus meende.


  Natuurlijk was het één ding om zoiets voor te bereiden, maar het was iets heel anders om daadwerkelijk aan te kloppen. De achtertuin leek wel kilometers lang en het huis met een gracht omgeven, zo gigantisch was de afstand tussen hen geworden. Hij herinnerde zich de woorden die zijn moeder tegen hem had gezegd toen hij jaren geleden bang was geweest om naar een oefenwedstrijd van het honkbalteam te gaan. ‘Niet geschoten, is altijd mis.’ Het was een favoriete uitspraak van haar, om hem erop te wijzen dat je moest vechten voor je geluk.


  Hij boog zich voorover om de grond rond de rozenstruiken wat losser te maken, en bevestigde de stokrozen wat steviger, waarna hij het vingerhoedskruid en de leeuwenbekjes nog verzorgde. Het was allemaal niet echt nodig, maar ondertussen kon hij de nodige moed verzamelen. Al die tijd was hij zich ervan bewust dat Melanie hem door het keukenraam in de gaten hield.


  ‘Het is nu of nooit,’ zei hij, maar toen hij op wilde staan, knielde daar wonder boven wonder Melanie al naast hem neer in de tuin.


  


  Melanie had het niet langer aan kunnen zien.


  Al wekenlang werkte Mike iedere zaterdag in de tuin. Hij bracht Jessie nooit meer mee en kondigde zijn komst nooit aan. Als ze op een gegeven moment naar buiten keek, zag ze opeens dat hij in de tuin aan het werken was, de zon schijnend op zijn gespierde lichaam. Als hij toevallig opkeek en haar zag staan, zwaaide hij wel, maar meer ook niet. Nooit glimlachte hij of vroeg hij haar naar buiten te komen.


  Zelf zocht ze ook geen toenadering. Het deed al genoeg verdriet om hem zo teder met de planten bezig te zien – een tederheid die ze waarschijnlijk nooit meer zelf zou ervaren. Ze herinnerde zich maar al te goed de reacties van haar lichaam, die hij daarmee had losgemaakt. Misschien kwam het voort uit verlangen of begeerte, maar plotseling besefte ze wat liefde was.


  Liefde was een man die er niet in geloofde, maar zijn hart op het spel zette door haar toch ten huwelijk te vragen. Het was een man die niet de juiste woorden kon vinden om haar duidelijk te maken dat hij van haar hield, maar dat wel kon laten merken via zijn trouw en tederheid. Het was een man die niet was weggebleven omdat ze nee had gezegd, maar die zijn liefde wilde bewijzen via zijn aanwezigheid en betrokkenheid. Het was een man die haar zo vertrouwde, dat hij haar vroeg om de moeder te worden van de dochter die hij aanbad.


  Met trillende handen en een wild kloppend hart liep ze naar buiten, en ze knielde naast hem in het zand.


  Hij keek haar aan, zijn ogen vol van verlangen en overschaduwd door vragen.


  ‘Ja,’ zei ze kalm, hopend dat ze met dat ene woord genoeg zou zeggen. Ze wist niet wat ze er verder nog aan toe moest voegen om hem duidelijk te maken dat ze samen een toekomst konden hebben.


  Verbluft vroeg hij: ‘Ja?’


  Ze glimlachte onzeker. ‘Ben je de vraag vergeten?’


  Eindelijk drong het tot hem door, en hoopvol zei hij: ‘Hoe zou dat kunnen? Het is de belangrijkste vraag die ik ooit heb gesteld.’ Hij keek onderzoekend naar haar gezicht. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Dat ik van je houd? Ja, zonder twijfel.’


  ‘Genoeg om hier te blijven?’


  ‘Ja.’


  ‘En hoe zit het met de rest?’ vroeg hij. ‘Weet je wat ik voor je voel?’


  Zelfs nu sprak hij zich niet uit, maar ze vond het niet meer erg. De waarheid las ze in zijn ogen. ‘Dat je van me houdt? Dat weet ik, en ooit zul je dat gewoon tegen me kunnen zeggen. Ik kan daar best wel op wachten, maar dat wil ik niet alleen doen.’


  Hij knikte langzaam. ‘Ik dacht aan een bruiloft in de zomer,’ zei hij, zijn hand in zijn zak stekend.


  Hoewel hij ontspannen klonk, kon ze de kwetsbaarheid in zijn ogen zien. Hij was nog steeds onzeker over haar en over de hele situatie, maar hij was bereid om voor haar en voor hen beiden een gigantische sprong in het diepe te wagen.


  ‘De tuin zou er dan mooi uit moeten zien,’ ging hij door terwijl hij een fluwelen sieradendoosje uit zijn zak haalde en dat naar haar uitstak. ‘Wat denk je?’


  Met trillende handen nam ze het doosje aan en opende het. De diamant op de ring straalde haar als de zon tegemoet. Ze grinnikte. ‘Was je daarom steeds zo hard aan het werken hier?’


  ‘Ik geloof dat ik onbewust hoopte dat je van gedachten zou veranderen.’


  ‘En als ik dat niet had gedaan?’


  ‘Dan zou ik de juiste woorden wel hebben gevonden,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Ze zitten in mijn hart, Melanie.’ Hij drukte haar hand tegen zijn borst. ‘Voel je ze kloppen?’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Stabiel en duurzaam,’ zei ze meteen. ‘Het zijn mooie woorden, Mike.’


  ‘En mijn liefde?’ vroeg hij rustig. ‘Voel je mijn liefde voor jou ook?’


  Ze keek hem in de ogen. ‘Die zie ik in je ogen,’ zei ze. ‘En ik voel je liefde in je aanrakingen en in alles wat je doet.’


  Hij zuchtte opgelucht. ‘Dan is het goed,’ zei hij. Daarna nam hij de ring en schoof die aan haar vinger. Hij paste perfect, zoals zij perfect bij elkaar pasten.


  ‘Het spijt me dat ik ooit aan je heb getwijfeld,’ zei ze.


  ‘Misschien moeten we allebei leren om meer vertrouwen te hebben,’ zei hij ontspannen. ‘We hebben een cadeautje gekregen. Daar moeten we zuinig op zijn.’


  Met prikkende ogen van de tranen keek ze om zich heen naar de tuin, die nu al zo weelderig bloeide dankzij zijn liefdevolle verzorging. ‘Volgens mij ben jij de juiste man om me dat te leren.’


  Epiloog


  


  


  


  Colleen D’Angelo stond bij de achterdeur van de Rose Cottage met tranen in haar ogen naar de tuin te kijken.


  Melanie vroeg bezorgd: ‘Mama, is alles goed?’


  ‘Ik ben sprakeloos,’ antwoordde ze fluisterend. ‘De tuin is prachtig en ziet er net zo uit als toen je grootmoeder nog leefde. Hoe is je dat in vredesnaam gelukt? Zelfs ik kon het me niet meer goed herinneren.’


  ‘Ik ook niet,’ gaf Melanie toe. ‘Ik liet Mike een foto zien, en hij wist precies wat hij moest doen. Het leek wel alsof hij een band voelde met oma. Hij zeurde me net zo lang aan mijn hoofd, totdat ik erin toestemde dat hij de tuin mocht herstellen.’


  ‘Hij is een fantastische man, die Mike van jou,’ zei haar moeder met een glimlach. ‘Maakt hij je gelukkig?’


  ‘Uiteraard,’ antwoordde Melanie, en ze lachte. ‘Over een uur gaan we trouwen.’


  ‘Dat geeft je nog meer dan genoeg tijd om van gedachten te veranderen,’ liet haar moeder haar weten. ‘Ongelooflijk dat je hiernaartoe wilt verhuizen. Je bent altijd zo’n stadsmeisje geweest.’


  ‘Mike is hier,’ zei ze eenvoudig. ‘En als we terug zijn van onze huwelijksreis, ga ik mijn eigen marketingbedrijf beginnen. Mike wordt mijn eerste klant. Niet dat ik graag wil dat hij nog harder gaat werken, maar hij zal lang niet zo veeleisend zijn als andere klanten. Hij zal me mijn fouten vergeven terwijl ik de kneepjes van het vak nog leer. Daarnaast hebben Jeff en Pam me gevraagd om een marketingvoorstel voor de kwekerij op te stellen. Een bedrijf starten met twee klanten is niet slecht.’


  Haar moeder omhelsde haar stevig. ‘Ik ben zo blij voor je, maar je vader zal des duivels zijn dat je niet thuiskomt. Je moet niet raar opkijken als hij in plaats van de bruid weg te geven, Mike een optater verkoopt omdat hij je van ons afpakt.’


  Melanie schrok. ‘Dat zal papa toch niet echt doen, hè?’ Ze achtte hem er heel goed toe in staat. Hij was een erg beschermende vader, en sinds zijn aankomst hier keek hij al achterdochtig naar Mike.


  ‘Niet zolang Mike je gelukkig maakt,’ zei haar moeder.


  ‘Dat zal geen probleem zijn,’ zei Melanie.


  Op dat moment liepen juist haar zussen de keuken in.


  ‘Hé, waarom staan jullie hier te huilen? Over een uurtje hebben we een bruiloft,’ kondigde Ashley aan.


  ‘Ik denk dat ze het S-E-K-S-praatje hebben,’ zei Jo plagend.


  ‘Hm, dat moet het zijn,’ viel Maggie haar bij. ‘Kijk maar eens naar die blosjes op de wangen van Melanie.’


  ‘Meisjes, houd op,’ zei hun moeder, op de toon die haar dochters al op jonge leeftijd hadden leren gehoorzamen.


  ‘Ja, mama,’ zeiden ze in koor, waarna ze in lachen uitbarstten.


  Melanie grinnikte. In de afgelopen vierentwintig uur hadden ze samen meer gelachen dan in de laatste jaren. Ze zou hen vreselijk gaan missen. Misschien moest ze een of andere manier verzinnen om ze naar Virginia te lokken. De magie van Rose Cottage was beslist niet opgebruikt door Mike en haar.


  


  ‘Papa, houd op met dat gewriemel,’ zei Jessie streng terwijl ze hem bekeek. ‘Je ziet er heel erg mooi uit.’ Ze draaide in het rond. ‘En ik?’


  ‘Als een prinses uit een sprookje,’ zei Mike ontroerd. Melanie had terecht doorgezet dat Jessie niet de rol op zich nam van bloemenmeisje, maar die van getuige. Uiteraard nam Jessie die verantwoordelijkheid heel serieus. Hij geloofde niet dat er voor Jeff als zijn getuige nog veel te doen was.


  ‘Ik voel me totaal onbeduidend,’ mopperde Jeff, met een vinger achter de boord van zijn overhemd strijkend. ‘Waarom moest ik ook alweer een smoking aan, als ik tussen de bezoekers had kunnen zitten in een pak?’


  ‘Je bent papa’s getuige,’ antwoordde Jessie. ‘Maar ik ben belangrijker.’


  Jeff lachte terwijl Mike zijn armen uitstak om Jessie in zijn armen te tillen. ‘Daar heb je helemaal gelijk in, kleine rakker. Kom, het wordt tijd om te beginnen.’


  Met zijn drieën gingen ze vooraan in de tuin staan terwijl de orgelmuziek begon te spelen. Mike hield zijn blik gericht op de achterdeur van het huis, waardoor de ene na de andere D’Angelo-zus naar buiten liep. Ze zagen er allemaal prachtig uit in hun roze jurken, maar er was maar één zus naar wie hij echt uitzag.


  Daar verscheen Melanie in een slank afkledende jurk van witte zijde en kant, met een boeketje witte rozen en lelietjes-van-dalen uit hun tuin in haar handen. Ze ontmoette zijn blik, en op haar gezicht verscheen een stralende lach.


  Het was een sterk contrast met de gezichtsuitdrukking van haar vader. Toch was Mike niet bang voor Max D’Angelo. Hij wist dat de man alleen maar het beste wilde voor zijn dochter, en hij was van plan om die verwachtingen te overtreffen. Zelf zou hij net zo beschermend zijn als Jessie de man van haar dromen vond – maar niet eerder dan over ongeveer dertig jaar.


  Toen Melanie bij Mike aan was gekomen, vroeg de predikant: ‘Wie geeft deze man en vrouw weg om met elkaar in het huwelijk te treden?’


  Max D’Angelo keek naar Jessie, die met een ernstige blik aan zijn zijde stond, en nam haar handje stevig vast. ‘Dat doen wij,’ zeiden ze samen.


  ‘Mijn liefde voor jou is voor altijd,’ verklaarde Mike op een gegeven moment.


  Melanie luisterde verrast naar de woorden die hij kennelijk zelf had geschreven.


  ‘Zoals deze tuin zal hij goede en slechte tijden kennen, maar mijn liefde voor jou zal altijd bloeien en gedijen. Iedere storm zal hij weten te doorstaan, en met wat zorg zal ons geluk oneindig zijn.’


  ‘O, Mike,’ fluisterde ze, bijna in tranen.


  ‘Waag het niet om te gaan huilen,’ zei hij. ‘Anders durf ik nooit meer iets romantisch te zeggen.’


  Ze lachte.


  Opgelucht keek hij in haar sprankelende ogen. Dit was het, dacht hij. Dit was liefde: in haar ogen kijken met het gevoel dat het leven volmaakt was.


  ‘Ik dacht dat ik nooit om woorden verlegen zou zitten,’ zei ze langzaam. ‘Maar door jou ben ik sprakeloos, Mike. Ik houd van jou en van je dochter. Ik houd van het gezin dat we samen gaan vormen, en van de kinderen die we ooit samen gaan krijgen. Ik vind het zalig dat je me in je hart hebt toegelaten, en ik beloof je dat er altijd plaats voor je is in mijn hart.’


  Hij grijnsde. ‘Dat noem ik niet echt sprakeloos.’


  De predikant schraapte zijn keel. ‘Mag ik nu weer?’


  ‘Zeker,’ zeiden ze tegelijk.


  ‘Dan verklaar ik jullie nu tot man en vrouw.’ Hij keek het publiek in. ‘Dames en heren, mag ik u voorstellen aan Mr. en Mrs. Mikelewski?’


  Jessie gaf een rukje aan zijn priesterkleed. ‘En ik dan?’ vroeg ze.


  ‘En hun dochter,’ voegde de predikant eraan toe tegen de lachende bezoekers.


  Mike wilde Jessie bij de hand nemen, maar Melanie was hem net voor. Ze tilde hun dochter in haar armen en reikte naar zijn hand. Met z’n drieën liepen ze over het middenpad.


  Als een gezin, dacht hij gelukkig. Zoals het hoorde – zoals het altijd hoorde.
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  Korte inhoud


  


  


  


  De zussen van Rose Cottage


  


  Onder de appelbloesem


  SHERRYL WOODS


  


  Hartstocht is iets heel anders dan duurzame liefde, dat weet Maggie heus wel. Maar nu had ze die twee toch bijna weer door elkaar gehaald! Ze is dan ook heel trots dat ze afstand heeft genomen van fotograaf Rick, met wie ze een eh... vlammend avontuur beleefde. Want voordat ze helemaal smoorverliefd op hem kon worden, heeft ze zich teruggetrokken in Rose Cottage. Daar zal Rick haar niet kunnen vinden... toch?


  Proloog


  


  


  


  Blijkbaar kon ze niet zonder seks. Margaret D’Angelo maakte zichzelf weer eens wijs dat ze smoorverliefd was op een man die ze nauwelijks kende, en deze belachelijke gewoonte viel op geen enkele andere manier te verklaren. Doordat haar hormonen gezonder bleken dan haar verstand, had ze op haar zevenentwintigste al de ene foute keuze op de andere gestapeld. Daar had ze nu beslist geen trek meer in.


  Al hoefde je geen genie te zijn om te zien dat ook Rick Flannery een foute keuze ging worden. De man was een getalenteerd, wereldberoemd modefotograaf, en alleen door stom toeval was Maggie hem tegen het lijf gelopen. Zij organiseerde nota bene fotosessies voor etenswaren! In het tijdschrift waarvoor zij werkte, was niet make-up maar mierzoet glazuur het toppunt van glamour.


  Hij was ingevallen voor een vriend, op het laatste moment. Dat was boffen geweest, maar op verder geluk met hem hoefde ze niet te rekenen. Haar relaties liepen toch altijd stuk. En tot overmaat van ramp had Rick constant de meest oogverblindende schoonheden om zich heen. Bijna elke week stond hij in de roddelrubrieken, telkens met een ander fotomodel aan zijn arm. Vrouwen uit alle hoeken van de wereld werden met hem in verband gebracht, en zelden dook daarbij tweemaal dezelfde naam op. Dat voorspelde weinig goeds voor haar eigen contact met hem.


  Voor één keer had Maggie het warempel op tijd ingezien. Door hartstochtelijke seks te verwarren met duurzame liefde, dreigde ze weer diezelfde fout te maken waarvan ze later altijd spijt kreeg. Daarom zou ze nu alle banden met Rick verbreken, voordat hij haar hart brak. En ook al was deze reddende gedachte helaas niet bij haar opgekomen toen ze met hem naar bed was gegaan, zou die nog wel kunnen verhinderen dat ze voor hem viel. Daar was ze zeker van!


  Trots op haar weldoordachte besluit en de actie die ze daardoor zou ondernemen, stapte ze het advocatenkantoor van haar grote zus binnen, gevestigd in een prestigieuze wolkenkrabber te Boston. Ze stak haar hand uit. ‘Geef me de sleutel,’ eiste ze streng.


  Ashley schrok op van de stapels paperassen op haar bureau en staarde Maggie aan, uitdrukkingsloos. Ze was duidelijk nog met haar hoofd bij de voorbereidingen van een of ander geruchtmakend proces. ‘Welke sleutel?’ Merkwaardig, ze leek nu heel wat trager van begrip dan wanneer ze haar cliënten verdedigde tegen een agressieve openbare aanklager.


  ‘Die van Rose Cottage, wat dacht je anders?’ Grootmoeders cottage lag ver van Boston, Rick wist niets van dat buitenhuis. Daar hoopte Maggie zich te verbergen tot haar verlangens – of misschien wel haar verslaving – vervaagd waren tot een verre herinnering. En in de vrije natuur hoefde ze wellicht ook niet zijn foto in de sensatiebladen te zien, met aan zijn zijde het zoveelste beeldschone model. Ook dat was een pluspunt.


  ‘Waarom?’ vroeg Ashley.


  ‘Ik neem vakantie, daarom.’


  Nu keek Ashley nog verbaasder. Maggie nam nooit vakantie, evenmin als zijzelf. Ze was misschien niet zo’n workaholic, maar ze zette geen stap te ver uit de buurt van haar kantoor. Ze kon eenvoudig niet buiten de hectiek die het uitgeven van een maandblad met zich meebracht. ‘Zitten!’ beval ze, en ze wachtte geduldig tot Maggie inbond en gehoorzaamde. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Die Rick Flannery is niet te houden,’ klaagde Maggie. Ze flapte het eruit zonder aan de gevolgen te denken, waarna Ashley onmiddellijk in de rol van gealarmeerde grote zus schoot. Een griezelige, soms ook intimiderende gedaanteverwisseling, vooral voor de persoon die haar uitbarstingen over zich heen kreeg.


  ‘De fotograaf?’ vroeg ze. Haar vingers kromden zich rond haar pen, alsof ze aantekeningen ging maken om een aanklacht tegen de man te formuleren zodra ze Maggies antwoorden niet bevredigend vond. ‘Die ene die je de hemel in hebt geprezen, al vanaf het moment dat hij inviel bij de fotoshoot voor het julinummer van je tijdschrift? De vent die ordinaire macaroni met kaas tot een culinaire lust voor het oog zou kunnen omtoveren, ook al maakt hij meestal glamourfoto’s van beeldschone jongedames? Heeft ogen zo blauw als een bergmeer en een lekker strak kontje? Die Rick Flannery?’


  ‘Ja, die Rick Flannery,’ snauwde Maggie. Alsof er nog een tweede zou kunnen zijn, dacht ze geïrriteerd. Was één exemplaar al niet erg genoeg? En moest haar zus zo nodig elk woord herhalen dat ze over hem had gezegd?


  Tot haar verbijstering leunde Ashley achterover en grinnikte. ‘Hij heeft je hormoonhuishouding lelijk overhoopgehaald, hè? Waarom had ik dat niet meteen door toen je hem voor het eerst ter sprake bracht? Zodra je in lyrische bewoordingen zijn uiterlijk begon te beschrijven, had bij mij het muntje moeten vallen.’


  Maggie hield koppig haar mond.


  ‘Je krijgt hartkloppingen van hem, hè?’ zei Ashley sarrend. ‘En dat is nog maar zacht uitgedrukt.’


  ‘Nou en? Het wordt toch nooit iets tussen ons.’


  In werkelijkheid was het al heel wat geworden. Heerlijke dagen en nachten boordevol ongeremde passie, om precies te zijn. Daar lag het probleem, maar dat hoefde Ashley niet te weten. Ook had Maggie geen zin haar te vertellen dat hij nu al zes eindeloos lange dagen niet had gebeld – hetgeen wel duidelijk maakte wat voor type hij was: wippen en wegwezen.


  ‘Hoezo niet?’ drong Ashley aan. ‘Waarom zouden jullie geen paar kunnen worden?’


  ‘Omdat hij Rick Flannery is, daarom! Er zijn voortdurend honderden bloedmooie, gewillige vrouwen weg van hem. Misschien wel duizenden. Ik voel me niet geroepen om daar tegenop te boksen.’ Wat ze nu hadden, was misschien fantastisch, maar het kon niet lang duren. Niet als er dag in, dag uit zoveel concurrentie op de loer lag. Het was Maggie nooit gelukt een relatie in stand te houden zodra het bergafwaarts was gegaan met de seks, en volgens de roddelrubrieken was Rick er de man niet naar om verleidingen uit de weg te gaan.


  ‘Je bent al met hem naar bed geweest, hè?’ concludeerde Ashley, dat bijdehandje. ‘En het was geweldig, anders zou je nu niet zo bang zijn.’


  ‘Krijg ik nou die sleutel nog?’ vroeg Maggie korzelig.


  ‘Om weg te duiken in oma’s cottage tot je niet meer verzot op hem bent?’ veronderstelde Ashley.


  ‘Precies.’


  ‘Je weet wat er met Melanie gebeurd is toen die er een paar maanden geleden zat. Ze wilde beslist geen mannen meer zien, net als jij. Tot er toch eentje langskwam… En nu is ze getrouwd.’ Ashley moest er nog om lachen.


  ‘Zoiets toevalligs gebeurt geen tweede keer,’ wierp Maggie tegen. ‘Dat plaatsje aan de baai is niet meer dan een gat. Hoeveel mannen zoals Mike van Melanie vind je daar?’


  ‘Eeen is genoeg, lieverd,’ zei Ashley gniffelend. Ondertussen viste ze uit haar handtas de ouderwetse sleutel, die ze als een vreemd soort talisman bewaarde om niet te vergeten dat er leven mogelijk was buiten haar kantoor. Ze stak hem Maggie toe. ‘Veel plezier.’


  ‘Bedankt.’ Maggie nam de sleutel aan en liep naar de deur.


  ‘Graag gedaan,’ zei Ashley. ‘En ik heb je gewaarschuwd. Ook bij oma’s cottage kan de verleiding aankloppen.’


  Maggie wierp haar een boze blik toe. ‘Je hebt het helemaal mis.’


  Ze ging toch niet voor niets in vrijwillige ballingschap? Daar was elke verleiding mijlenver weg.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Om drie uur ’s nachts kwam Rick uit de doka, uitgeput maar tevreden over zijn werk van die dag. De foto’s voor Maggies tijdschrift waren opzienbarend. Ze zou in de wolken zijn. Als het niet zo laat was geweest, had hij haar gebeld en ze direct nog naar haar appartement gebracht. Dan zou ze zelf kunnen zien hoe ze hem inspireerde, hoe goed ze hadden samengewerkt bij zijn eerste fotoshoot zonder mannequins. Op deze foto’s was hij even trots als op zijn bekroonde modereportages. Fijn dat hij eens iets anders had kunnen uitproberen. En fijner nog dat hij Maggie D’Angelo daarbij had leren kennen.


  Hij was verzot op het knusse nestje dat ze had ingericht in dat verbouwde pakhuis met de hoge plafonds. Ze had het gevuld met weelderige, rijk gestoffeerde meubels en behaaglijke kleden, die pasten bij haar vurige persoonlijkheid. Op het kingsize bed met zijn donskussens en satijnen lakens hadden ze dan ook voor spectaculair vuurwerk gezorgd. Hij raakte alweer opgewonden als hij daaraan terugdacht.


  Vannacht niet, duivelskunstenaar, dacht hij vermanend bij zichzelf. Hij betwijfelde of hij nog energie had om de stad door te rijden, laat staan om de hitsige ideeën in praktijk te brengen die nu bij hem opkwamen. Morgen was nog vroeg genoeg om zijn hart op te halen bij deze vrouw, die hem nieuwe sensaties bezorgde in bed en hem vervolgens onvergetelijke maaltijden voorschotelde. Maggie was niet voor niets culinair journalist. Ze wist hoe je een keuken moest gebruiken.


  Daarnaast had ze een mond die een man gek kon maken, en dat bedoelde hij niet alleen erotisch. Over van alles en nog wat had ze een mening. Soms was hij het met haar eens maar vaak ook niet, hetgeen leidde tot uiterst levendige bedgesprekken. Hij had nooit geweten dat die zo stimulerend op je libido konden werken. Sindsdien hechtte hij heel wat meer geloof aan de theorie dat lekkere seks begon in je hoofd en niet in andere regionen van de mannelijke anatomie. Met een glimlach dacht hij terug aan hun laatste verhitte discussie. Deze was uitgemond in activiteiten die nog veel verhitter waren.


  Verdorie, hij had Maggie nu bijna een week niet gezien en zijn lichaam leek zich pijnlijk bewust van elke minuut zonder haar. Hij moest die vrouw uit zijn hoofd zetten en aan iets kalmerends denken, anders deed hij vannacht geen oog dicht.


  Door het drukke bestaan dat hij leidde, had hij overal en op elk tijdstip leren slapen. Net als in de vijf vorige nachten strompelde hij naar het achterkamertje van zijn fotostudio en dook op het veldbed, dat daar stond voor avonden waarop het net zo laat werd als nu. Hij sliep onmiddellijk in. Helaas volgde Maggie hem even onmiddellijk naar zijn dromen, waar ze voor een onrustige nacht zorgde.


  Daardoor was Rick nog minder te genieten toen hij de volgende ochtend haar kantoor binnen stapte met een grote beker caffè latte, haar lievelingskoffie, en ontdekte dat ze met onbekende bestemming was vertrokken.


  ‘Gelukkig ben ík er nog. Misschien kan ik je helpen,’ bood Veronica net iets te gul aan, met knipperende wimpers waar zo’n vier lagen mascara te veel op zat. De dubbelzinnigheid in haar woorden was onmiskenbaar.


  Hij ging er niet op in. ‘Doet Maggie dat wel vaker, zomaar verdwijnen?’ vroeg hij aan haar assistente.


  ‘Nee,’ gaf die met tegenzin toe. Het zat haar duidelijk dwars dat haar avances nergens toe leidden.


  ‘Waar is ze heen?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Wanneer komt ze terug?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee.’


  Hij deed zijn best om niet geërgerd te klinken. ‘Heeft ze dat niet gezegd?’


  ‘Er lag een briefje. Ze zou contact opnemen. Als er iets dringends was, moest ik haar een e-mail sturen. Meer niet.’


  Van Veronica zou hij niet wijzer worden, dat was duidelijk. Hij liet de foto’s voor de culinaire pagina’s bij haar achter en liep een veel te duur restaurantje binnen voor het ontbijt dat hij samen met Maggie had willen nuttigen. Hij had het gevoel dat dit helemaal niets voor haar was, zo zonder bericht te verdwijnen. Niet dat hij een expert was op het gebied van Maggie D’Angelo, maar hij wilde het wel graag worden en had al flink wat karakteristieke punten in haar gedrag gesignaleerd.


  Kritieke situaties, bijvoorbeeld, pakte ze meteen aan. Die conclusie had hij getrokken toen ze met beide handen zijn aanbod had geaccepteerd om in te vallen voor een vriend die voor een noodgeval de stad uit had gemoeten. Hij had naam gemaakt als modefotograaf, dus in het uitlichten en fotograferen van gerechten had hij nauwelijks enige ervaring, maar Maggie had geen moment geaarzeld.


  Ze had ook geen tijd verspild met schelden op de vriend die niet was komen opdagen. Als Rick met een camera overweg kon, mocht hij wat haar betrof zijn gang gaan. Zijn cv had haar verrassend weinig geïnteresseerd. Eigenlijk had ze hem voor geen cent vertrouwd, bedacht hij geamuseerd. Ze was zowat over hem heen gekropen om door de cameralens te turen en te controleren of hij precies datgene in beeld bracht wat zij wilde. Normaal zou hij zoiets niet pikken, maar nu had hij te veel van haar nabijheid genoten om heftig te protesteren.


  Wat bracht een sterke, zelfverzekerde vrouw er dan toe plotseling spoorloos te verdwijnen? Angst, zo luidde zijn conclusie. Hij had zelf een paar keer haastig de aftocht geblazen als een relatie te benauwend was geworden, hij herkende dus de symptomen. Hoewel ze inderdaad nogal hard van stapel waren gelopen, voelde hij deze keer totaal geen drang om de benen te nemen. Daarom kwam het dubbel hard aan dat zij dit wél had gedaan.


  Achteraf bezien had hij het niet zover mogen laten komen. Als ze samen waren, had hij van tijd tot tijd aan haar blik gemerkt dat iets haar dwarszat, maar nooit had hij er vragen over gesteld. Kennelijk had hij dat toch moeten doen. Ach, wat maakte het uit, besloot hij na zijn laatste slok koffie. Het was nog niet te laat. Hij had nog een paar dagen tot aan zijn volgende opdracht, en niets was zo fascinerend als een spannende achtervolging. Waarheen ze ook gevlucht was, hij zou haar weten te vinden.


  Al zou het vuur tussen hen vermoedelijk uitdoven als een nachtkaars. Zo ging het immers altijd met zijn relaties. Toch bleef hij diep in zijn hart hopen op een verrassing.


  


  Nippend van een glas eersteklas merlot zat Maggie op de schommelbank in de achtertuin van Rose Cottage en wachtte tot de vrede op haar neerdaalde. Het water van Chesapeake Bay lag er rimpelloos bij en bloemengeuren bezwangerden de stille avondlucht. Ze was hier nu al twee uur, het werd verdorie tijd voor wat gemoedsrust!


  Helaas spookte voortdurend het beeld van Rick Flannery door haar hoofd. Zijn ondeugende handen deden vaardig hun werk, ze kon ze bijna voelen op haar huid. Ondanks het heerlijk zwoele zomerweer moest ze ervan rillen.


  Het had gewoon niet anders gekund. Ze was niet van plan zijn zoveelste verovering te worden. Goed, haar reactie was aan de late kant, maar ze wilde beslist niet zo’n dwaze vrouw zijn die hoopte op meer dan een spannende affaire met fantastische seks. Daarom vermeed ze nu het contact met hem. Om te voorkomen dat hij haar hart brak. In de roddelrubrieken doken voortdurend nieuwe namen op van scharrels die hij had gedumpt; ze paste ervoor om nummer zoveel op die lijst te worden.


  Als iets haar dwarszat, dook ze gewoonlijk de keuken in om zich daar uit te leven. Nu werd ze al moe als ze aan koken dacht. Bovendien zorgde de airconditioning van de cottage nauwelijks voor luchtcirculatie, laat staan voor enige verkoeling. Toen ze had gebeld om haar komst aan te kondigen, had Melanie haar daarvoor gewaarschuwd: de installatie was dringend aan vervanging toe.


  Maar Maggie had haar bezorgdheid weggewuifd. ‘Ik ben gewend aan proefkeukens waarin meerdere ovens op volle kracht draaien. Voor een beetje hitte schrik ik niet terug,’ had ze gezegd. ‘En als het te drukkend wordt, laat ik misschien extra luchtverversing aanbrengen.’


  ‘O ja? Hoelang was je dan van plan te blijven?’ had Melanie voorzichtig gepolst.


  ‘Zolang als nodig is,’ was Maggies bitse antwoord geweest.


  Maar zoals ze er nu aan toe was, na een paar uurtjes al, kreeg ze helaas het gevoel dat ze hier nog weken, misschien wel maanden zou moeten zitten. Gemoedsrust leek een onbereikbaar goed. Ze zuchtte en nipte van haar voortreffelijke wijn. Daarna wierp ze een nijdige blik op de baai, alsof die beter zijn best zou kunnen doen om haar te kalmeren.


  Ze hoorde een auto aankomen, maar bleef waar ze was. Ook toen er twee portieren werden dichtgeslagen, verroerde ze geen vin. Het zou Melanie wel zijn, met Mike en zijn dochter, de onstuitbare Jessie. Voor hen kon ze natuurlijk niet wegduiken.


  Gelukkig was Melanie de zus die haar vermoedelijk het minst met opdringerige vragen zou lastigvallen. En Mike was een man van weinig woorden. Als het een beetje meezat, zou alleen Jessie haar de oren van het hoofd kletsen. Een paar weken tevoren, op de bruiloft, had het zesjarige meisje Maggies hart gestolen.


  Zij was het ook die als eerste om de hoek van het huis kwam hollen. ‘Tante Maggie!’ riep ze opgewonden. ‘Ik wist niet dat je zou komen.’ Ze klauterde op de schommelbank en sloeg haar armpjes om Maggies hals. ‘Heb je iets voor me meegebracht?’


  Maggie schoot in de lach. ‘Natuurlijk. Ik kan mijn kersverse lievelingsnichtje toch niet komen opzoeken zonder cadeautje?’


  ‘Waar is het?’ vroeg Jessie.


  ‘Het zit nog in mijn koffer. Zo meteen gaan we het halen.’


  Jessie schonk haar een stralende blik. ‘Ik heb je gemist,’ zei ze, en ze kroop nog wat dichter tegen haar aan. ‘Fijn dat mijn nieuwe mama zoveel zussen heeft. Allemaal tantes van mij!’


  Toen ze het warme lijfje tegen zich aan voelde, zuchtte ze. Wat bofte haar zus met zo’n man als Mike, die een kant-en-klaargezin had meegebracht. Zelf zou ze niets liever willen – misschien verklaarde dat waarom ze bij de geringste aanleiding tot over haar oren verliefd werd. Ze snakte wanhopig naar ook zo’n happy end, maar dat bleef onbereikbaar omdat ze steeds feilloos de verkeerde man wist te kiezen. Relaties waarin je naar iets snakte, liepen trouwens nooit goed af. Dat gesnak moest maar eens afgelopen zijn.


  ‘En, heeft ze je al een cadeautje afgetroggeld?’ riep Melanie, die met Mike haar richting op kwam.


  Te oordelen naar de blos op haar wangen hadden ze onderweg even halt gehouden elkaar wat te zoenen. Tenslotte was dit de plek waar ze verliefd waren geworden, en dat stemde hen een beetje nostalgisch. Vooral in de tuin, waar ze elkaar hadden gevonden en waar ze ook waren getrouwd.


  ‘Ik heb haar verteld dat we straks naar binnen gaan om het te halen,’ zei Maggie met een geamuseerd lachje. ‘En trek maar geen pruillip, voor jullie heb ik ook iets bij me.’


  ‘Een taart?’ vroeg Mike met een hoopvol gezicht.


  Weer schoot Maggie in de lach, ondanks de treurige stemming die haar had bekropen voordat de drie waren gearriveerd. ‘Bakt je vrouw nooit iets voor je?’


  ‘Nee, gelukkig niet.’ Zo te horen kwam deze verklaring uit de grond van zijn hart.


  Jessie schoot overeind. ‘Wel waar,’ protesteerde ze met groot gevoel voor eerlijkheid. ‘Ze bakt koekjes.’


  Melanie tilde haar op en gaf haar een knuffel. ‘Dank je, schattebout. En ik heb ze in geen tijden laten aanbranden, hè?’


  ‘Alleen een beetje aan de randen,’ zei Jessie.


  Haar vader bevestigde dit met een berustende blik, haar moeder maakte bezwaar.


  ‘Kinderen en gekken vertellen de waarheid.’ Lachend keek Maggie haar zwager aan. ‘Wat heb je ervoor over als ik een taart voor je bak?’


  ‘Hangt af van het formaat en hoe lekker hij is,’ was het antwoord. ‘Wat heb je te bieden?’


  ‘Roomtaart met karamelglacé?’ stelde ze voor.


  ‘Dan kom ik langs om het gras te sproeien.’


  Haar hoofd schuddend, zei ze: ‘Niet goed genoeg.’


  ‘Die taart ook niet.’


  Ze wist wat hij in gedachten had. ‘Als het per se die ene met drie lagen chocola moet zijn, waarom ga je dan niet bij je vriendin Pam langs?’


  ‘Die wil niks meer voor me bakken sinds ik getrouwd ben,’ zei Mike. ‘Al die taarten waren lokaas om me aan haar vriendinnen te koppelen.’


  Melanie haakte haar arm door de zijne. ‘Wil je misschien weer vrijgezel worden?’ vroeg ze suikerzoet.


  Toen hij haar aankeek, kwam er langzaam een brede grijns op zijn lippen. ‘Voor geen goud.’


  Maggie stak haar beide duimen op. ‘Hiervoor krijg je een chocoladetaart die decadenter is dan alles wat Pam ooit voor je heeft bekokstoofd.’


  ‘Wil je er nog steeds iets voor terug?’ vroeg hij argwanend.


  ‘De naam van een firma in airconditioning.’


  ‘Afgesproken.’


  Jessie, die verbazend lang rustig was gebleven, hield het niet langer. ‘Gaan we nu mijn cadeautje halen? Alsjeblieft?’


  Maggie stond op en nam haar bij de hand. ‘Omdat je het zo lief vraagt.’ Ze keek naar haar zus. ‘Komen jullie mee of wachten jullie liever hier?’


  ‘We wachten wel,’ zei Melanie, zonder haar ogen van haar echtvriend los te maken. Zo te zien, kon ze haar geluk nog steeds niet op.


  ‘Zal ik twee glazen wijn meebrengen? Of hebben jullie liever dat ik binnenblijf, een uurtje bijvoorbeeld?’


  Melanie keek haar afkeurend aan. ‘Vergeet het maar,’ zei ze. ‘Ik weet waar je op uit bent. Breng ons die wijn, daarna gaat Mike met Jessie bij het water spelen. Jij en ik kunnen dan op ons gemak eens praten.’


  ‘Hm, een prettig vooruitzicht,’ zei Maggie nors.


  Binnen klapte ze haar koffer open en haalde er een pakje in vrolijk cadeaupapier uit. ‘Voor jou, Jessie.’


  Haar nichtje liet zich pardoes op de vloer zakken en begon het papier los te scheuren. Toen ze de roze beautycase zag, stokte haar adem. ‘Hoe wist je dat ik dit het aller-allerliefst wilde hebben?’ riep ze uit terwijl ze vol ontzag de pastelkleurige lipsticks, de flesjes nagellak en de verlichte spiegel bekeek.


  ‘Dat heeft een toverfee me verteld,’ zei Maggie. ‘En denk erom, je mag de make-up alleen gebruiken op verkleedpartijtjes.’


  ‘Weet ik toch,’ zei Jessie, overdreven inschikkelijk. ‘Op straat mag ik er niet uitzien of ik volgewassen ben. Dat vindt papa niet goed.’


  ‘Je vader wil gewoon niet dat je te vlug groot wordt,’ zei Maggie. ‘En daar heeft hij gelijk in. Voor je het weet, is je leven al lastig genoeg.’


  Jessie keek haar verward aan. ‘Watte?’


  ‘Laat maar, snoes. Ga het cadeautje maar aan je vader en moeder laten zien. Ik kom zo met de wijn.’


  Toen Jessie weg was, leunde ze tegen het aanrecht en haalde diep adem. Ze stond bepaald niet te popelen om weer naar buiten te gaan en de vragen van haar zus te beantwoorden. Waarschijnlijk had Ashley haar niets over Rick verteld. Als je Ashley in vertrouwen nam, was ze namelijk heel discreet – maar ze mobiliseerde wél je hele omgeving. Ze had Melanie natuurlijk opgetrommeld om in de buurt van de cottage te blijven, zodat Maggie bij haar kon uithuilen als ze daar behoefte aan had. Trouwens, alleen al haar komst was voor Melanie vermoedelijk genoeg om te denken dat er iets niet klopte. Het landschap van Chesapeake Bay mocht dan fraai zijn, voor een stadsmens als Maggie was het mijlenver verwijderd van de menselijke beschaving.


  Nadat ze wijn had ingeschonken voor haar zus en haar zwager, vulde ze voor zichzelf een glas tot aan de rand. Ze had een zak met specialiteiten uit Boston meegebracht, dingen waar Melanie dol op was. Die schudde ze helemaal leeg, in de hoop dat de lekkernijen haar zus een poosje zouden afleiden.


  De tactiek werkte een minuut of vijf. Toen wierp Melanie een nadrukkelijke blik in de richting van Mike, die onmiddellijk begreep wat de bedoeling was en zich met Jessie terugtrok tot op discrete afstand.


  ‘Oké, laat horen,’ beval Melanie.


  ‘Wat?’


  ‘Waarom je hier bent. Waarvoor ben je op de vlucht? Of moet ik vragen: voor wie?’


  ‘Misschien was ik gewoon dringend aan wat vrije dagen toe,’ antwoordde Maggie ontwijkend.


  ‘Als jij vakantie neemt, wat hoogstzelden gebeurt, dan volg je een kookcursus in Toscane. Dan kom je heus niet hierheen.’


  ‘Jij anders wel,’ kaatste Maggie chagrijnig terug.


  ‘Ik was dan ook op de vlucht, mocht je het vergeten zijn. Daarom herken ik de symptomen.’


  ‘O, alsjeblieft! Kan ik dan in onze familie nooit eens iets voor mezelf houden?’


  ‘Nee.’


  Maggie probeerde te lachen, maar de hysterische ondertoon in haar stem was onmiskenbaar.


  ‘Gooi het eruit,’ drong Melanie aan. Aan haar geduldige gezicht was te zien dat dit heel lang kon gaan duren als Maggie haar mond bleef houden.


  ‘En ik maar denken dat jij de enige zus was die me over zulke futiliteiten niet zou lastigvallen.’


  ‘Dan was je zeker in de war met iemand die niet D’Angelo heet,’ zei Melanie ironisch. ‘Vertel op!’


  ‘Goed, ik geef je een beknopte versie, daar moet je het mee doen. Ik heb een man leren kennen,’ onthulde Maggie eindelijk. ‘De verkeerde man. Gelukkig had ik het deze keer op tijd door. Ik maakte dat ik wegkwam.’


  ‘En, heeft het hazenpad je al wat opgeleverd?’ vroeg Melanie. Ze vond dit blijkbaar vermakelijk.


  ‘Ik ben pas een paar uur hier, ik kan nog niet zeggen of het werkt.’


  ‘Wil je me niet wat vertellen over hem?’


  ‘Nee!’ antwoordde Maggie kortaf. Als ze over Rick ging praten, kon ze aan niets anders meer denken. Elke gedachte aan hem moest daarom worden uitgebannen.


  Melanie keek sip. ‘Een klein beetje maar…’


  ‘Nee!’ hield Maggie vol.


  ‘Wil je dat Mike hem in elkaar slaat?’


  Maggie kon er bijna om glimlachen. ‘Als hij in elkaar moest worden geslagen, had ik het papa wel gevraagd. Trouwens, hij heeft niets verkeerd gedaan. Het komt door mij. Ik blaas altijd alles op, ook als het duidelijk niets meer dan een scharrel is.’


  ‘Was het echt niet meer? Wie zei dat, jij of hij?’


  ‘Dat hoefde niemand te zeggen,’ antwoordde ze. ‘Het was zo duidelijk als wat.’


  ‘O ja? Hoe kan iets duidelijk zijn als niemand het zegt?’


  ‘Het is gewoon zo,’ hield ze koppig vol.


  Melanie sloeg wanhopig haar ogen ten hemel. ‘Kun jij soms gedachten lezen?’


  ‘Alles wijst in die richting.’


  ‘Hoezo alles?’


  ‘Alles wat er vroeger gebeurd is.’


  ‘Gebeurd? Met wie?’


  ‘Met hem. En met mij.’


  ‘Misschien heeft een van jullie tweeën van zijn fouten geleerd,’ opperde Melanie. ‘Of allebei, wie weet.’


  Maggie in elk geval wel. Daarom was ze immers juist hier en niet in bed bij Rick. Bij zijn vaardige handen. Maar waarom zou Rick van zijn verleden moeten leren? Volgens haar zag hij geen kwaad in wat hij deed. Hij was waarschijnlijk volmaakt gelukkig met de draaideur die hij van zijn liefdesleven had gemaakt. ‘Luister. Het ging niet goed en ik ben ermee gekapt. Dat was mijn eigen beslissing, daarover hoef ik tegenover jou geen verantwoording af te leggen,’ hield ze haar zus geërgerd voor. ‘Je weet niet eens waar je het over hebt.’


  ‘Omdat jij niets los wilt laten,’ protesteerde Melanie. ‘Als ik weet waar het om gaat, geef ik prima advies.’


  ‘Neem nu maar van mij aan dat het niet anders kon. Punt uit. En je goede raad heb ik niet nodig. Ik wil alleen dat je af en toe eens langskomt, anders word ik hier zo duf als een konijn.’


  Even leek Melanie bezwaar te willen maken, daarna duwde ze Maggies kin omhoog en keek haar strak aan. ‘Als je me nodig hebt, ben ik er. Oké?’


  De tranen prikten Maggie in de ogen. ‘Bedankt, zus.’


  ‘Zo gaat dat in de familie D’Angelo,’ zei Melanie nadrukkelijk. ‘Wij laten elkaar niet in de steek.’


  ‘Familie door dik en dun,’ vulde Maggie aan. En na een sluwe blik op haar zus bracht ze het gesprek op een veiliger onderwerp. ‘Hoe bevalt het huwelijksleven?’


  Melanie kreeg onmiddellijk een dromerige uitdrukking op haar gezicht en haar ogen dwaalden in de richting van haar man. Ze zuchtte voldaan. ‘Boven verwachting.’


  ‘En Jessie? Ik weet dat jullie allebei je handen vol aan haar hadden.’


  ‘Ze lijkt nu een ander kind,’ zei Melanie. ‘Niet dat ze altijd even braaf is, integendeel, maar van die woede-uitbarstingen heeft ze al weken geen last meer.’


  ‘Door jouw heilzame invloed, natuurlijk.’ Maggie gaf haar plagend een por in de ribben. Ze wisten allebei dat Melanie zelf ook behoorlijk driftig kon worden, al lukte het haar meestal wel zich te beheersen.


  ‘Volgens mij komt het doordat ze weet dat ik er nooit vandoor zal gaan,’ legde Melanie uit. ‘En ik geloof dat dit nu eindelijk ook tot Mike is doorgedrongen.’


  ‘Dat mag ik hopen. Hij is tenslotte met je getrouwd.’


  ‘Volgens mij had hij toen nog zijn twijfels. Je had moeten zien hoe hij naar me keek bij onze eerste echte ruzie. Hij leek ervan overtuigd dat ik de benen zou nemen.’


  ‘Maar je bent gebleven.’


  ‘Natuurlijk. Ik hou van hem.’ Nu was het Melanie die haar zus een sluwe blik toewierp. ‘Ik ben niet zoals iemand die ik ken, die bij de eerste tekenen van onraad op de vlucht slaat.’


  Maggie kreunde. ‘Ik dacht dat we het niet meer over mij zouden hebben.’


  Melanie lachte. ‘Doen we ook niet, dit was zomaar een opmerking tussendoor.’


  ‘Ik ben moe.’ Maggie stond op. ‘Ik ga naar bed.’


  ‘Maar het is nog geen acht uur.’


  ‘Ik heb een zware dag achter de rug. Het is een hele rit van Boston naar hier.’


  ‘Jij bent een nachtmens. Zal ik Mike en Jessie naar huis sturen? Dan houden we een ouderwetse pyjamaparty om over mannen te praten.’


  ‘Alles wat ik over mannen te vertellen had, heb ik al gezegd,’ zei Maggie afgemeten. ‘Praat over iets anders of rot op.’


  ‘Ondankbaar nest.’


  ‘Nieuwsgierig aagje.’


  Allebei proestten ze het uit. Ze kibbelden weer net zoals vroeger.


  ‘Ik heb dit gemist,’ zei Melanie. ‘Ik hoop dat je hier nog heel, heel lang blijft.’


  ‘Het is niet meer dan een vakantie,’ zei Maggie waarschuwend.


  Er verscheen een brede grijns op Melanies gezicht. ‘Ja, dat zei ik ook toen ik hier in maart kwam.’


  ‘En toch is het gewoon een vakantie,’ herhaalde Maggie.


  Ze kreeg het gevoel dat ze zichzelf – en hen beiden – daar nog vaak aan zou moeten herinneren. Dat kwam ervan als je van huis wegliep. Dan had je soms al je trots nodig, of heel veel angst, om niet met hangende pootjes terug te gaan. Vooral ook omdat de man voor wie ze op de vlucht was daar gewoon nog rond zou lopen… En al zat hij misschien niet op haar te wachten, hij was nog steeds verleidelijk dichtbij. O, zo verleidelijk.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Op aanwijzing van Melanie had Maggie in Irvington het koffiehuis gevonden waar ze een fatsoenlijke caffè latte serveerden. Daar had ze zich aan een van de terrastafels geïnstalleerd met een stapel tijdschriften uit de streek. Het was altijd heel interessant om te zien wat de concurrentie ervan terechtbracht. Bij de bladen die ze regelmatig inkeek, wist ze wat ze kon verwachten, maar deze ochtend had ze een paar nieuwe ontdekt. Met een beetje geluk waren ze zo boeiend dat ze niet meer aan Rick hoefde te denken. Hoewel dat natuurlijk geen eenvoudige opgave was.


  Ze had er zelfs met opzet haar mobieltje voor in de cottage laten liggen, want het rotding had die ochtend om de vijf minuten gerinkeld. Uiteindelijk had ze het uitgezet, maar omdat ze het misschien toch niet zou kunnen laten te checken wie er had gebeld, besloot ze afstand te nemen van elk mogelijk contact met de man die ze beslist niet wilde spreken.


  Zou Rick inmiddels weten dat ze vertrokken was? Kon het hem eigenlijk iets schelen? Veronica had al gemaild dat de foto’s gearriveerd waren – ze bleken fantastisch te zijn – maar er stond niet in de mail of Rick nog naar haar had geïnformeerd. Misschien had hij ze niet zelf gebracht, maar een koerier gestuurd. Daar had ze niet naar durven vragen. Als de foto’s per koerier waren gekomen, kon dat betekenen dat ook Rick extra maatregelen nam om verder contact tussen hen te vermijden.


  ‘Zal ik ze inscannen, zodat je ze kunt zien?’ had haar assistente gevraagd.


  Maggie had direct teruggemaild, controlfreak als ze was. Daarna had ze gewacht tot de bestanden doorkwamen. Zodra ze de foto’s zag, was haar hart sneller gaan kloppen. Rick had verbazend goed werk geleverd. Hij was inderdaad zo getalenteerd als je van iemand met zijn reputatie mocht verwachten, ook al had hij ditmaal tulbandkalebas en maïs vereeuwigd in plaats van elegante blondines. Ze had direct naar haar telefoon willen grijpen om hem complimenten te maken.


  Dat was de reden waarom ze uiteindelijk niet in de cottage was gebleven. Natuurlijk had ze best zelf koffie kunnen zetten, maar het vooruitzicht om op een terrasje door onbekende tijdschriften te bladeren op zoek naar ideeën die nieuw waren voor haar eigen lezers, leek bijna boeiend genoeg om Rick een paar uur uit haar gedachten te verdringen.


  Helaas moest ze concluderen dat de mooiste foto’s uit de streek niet konden tippen aan datgene wat hij in een mum van tijd voor elkaar had gekregen. Toen ze besefte dat ze alles met zijn werk zat te vergelijken in plaats van hem te vergeten, liet ze de tijdschriften weer in haar canvas boodschappentas glijden en reed naar huis. Als ze zo nodig in de ban van een man moest zijn, dan maar liever in haar eigen omgeving.


  Zodra ze de keuken binnen kwam, ging haar blik naar het mobieltje op tafel. Alles wat verband hield met haar werk zou per e-mail worden doorgegeven, dat was afgesproken. En haar familie belde natuurlijk gewoon naar het vaste toestel in de cottage. Kortom, de enige die misschien een boodschap op haar gsm zou inspreken, was Rick. Ze had dus geen enkele reden om haar voicemail te checken, maar natuurlijk deed ze het toch.


  Tot haar spijt – of opluchting? – waren er welgeteld veertien mededelingen te beluisteren, en dertien daarvan kwamen van Rick. Er viel dus blijkbaar niet aan de man te ontkomen, tenzij ze de moed opbracht haar telefoon in de baai te smijten. Maar aangezien ze telkens even moest rillen bij het horen van de groeiende wanhoop in zijn zachte, sexy stem, was het onwaarschijnlijk dat het mobieltje ooit in de golven zou verdwijnen.


  De veertiende mededeling was pas een paar minuten tevoren ingesproken, door Ashley. Ze klonk vreemd, minder zelfverzekerd dan gewoonlijk. In plaats van te reageren op haar hart, dat telkens een keer hinderlijk had overgeslagen bij de klank van Ricks stem, belde ze naar de privélijn van haar zus. Ashley nam direct op.


  ‘Hallo Ash, wat is er aan de hand?’


  ‘Hé, kijk eens aan!’ klonk het, net iets te opgewekt. ‘Fijn dat u zo snel terugbelt. Ik vroeg me af of u uw voicemail zou checken. U bent immers op vakantie.’


  Met een geërgerde zucht liet Maggie zich op de bank ploffen. Ze begreep wat dit te betekenen had, die overtrokken toon en dat rare gedoe met ‘u’ en ‘vakantie’. ‘Hij zit bij je, hè? Rick is in je kantoor.’


  ‘Dat klopt, ja. Het is vandaag een dag vol verrassingen, dat kunt u wel zeggen.’


  ‘Stuur hem weg,’ eiste Maggie. ‘Vertel hem in elk geval niet waar ik zit, Ashley. En laat hem niet merken dat ik aan de telefoon ben.’


  ‘Dat is nu precies wat ik probeer te doen,’ stemde Ashley opgewekt in.


  Daarna mompelde ze iets wat Maggie niet kon verstaan. ‘Wat zeg je, Ash?’ vroeg ze.


  ‘Ze zei dat ik me niet zo moest opdringen,’ antwoordde Rick nors.


  Opnieuw liet Maggies hart het even afweten. ‘O,’ zei ze zwakjes. Daar was het dan, het rampscenario. Als ze zich niet vlug vermande, zou Rick haar zo sterk in zijn ban krijgen dat ze verklapte waar ze zat. En dan kwam hij naar haar toe. Al haar nobele plannetjes om een eind te maken aan een affaire waar geen zegen op rustte, zouden dan in rook opgaan. Bij hem smolt haar wilskracht weg als sneeuw voor de zon. Hij was nog verslavender dan chocola, en dat wilde in haar leven heel wat zeggen.


  ‘Waar zit je, Maggie?’ Hij klonk alsof de grenzen van zijn geduld nu al overschreden waren. ‘Waarom ben je ervandoor gegaan?’


  Ze negeerde zijn vragen en kwam met een tegenvraag. ‘Hoe ben je bij mijn zus terechtgekomen?’


  ‘Je hebt het een paar keer over haar gehad. En ze werkt voor een gerenommeerd advocatenkantoor. Zo moeilijk was het dus niet,’ zei hij, op zijn bekende nonchalante, geamuseerde toon. Hij vond zichzelf kennelijk geweldig.


  ‘Ja, maar ik wil weten waaróm je naar haar bent gaan zoeken,’ hield ze aan. ‘Als je zo graag met me wilt praten, weet je toch hoe je me kunt bereiken.’


  ‘Ik heb je nummer,’ verbeterde hij haar. ‘Maar ik kan pas met je praten als je opneemt. Na een stuk of twaalf keer inspreken…’


  ‘Dertien,’ preciseerde ze, zonder aan de gevolgen te denken.


  Hij gniffelde. ‘Aha, je hebt je voicemail gecheckt.’


  ‘Ik heb je berichten gehoord, ja, maar pas een paar minuten geleden. En de boodschap van Ashley leek me urgenter.’


  ‘Maar je was inderdaad van plan me terug te bellen?’ vroeg hij, met twijfel in zijn stem.


  ‘Na verloop van tijd.’


  ‘Dat dacht ik al. Lang niet snel genoeg naar mijn zin. Ik besloot wat vaart achter de zaak te zetten, en zo kwam ik bij je zus uit.’


  ‘Ik vraag het nog één keer: waarom?’


  ‘Ik wilde weten waarom je de benen nam zonder mij iets te zeggen.’


  ‘Ik heb niet de benen genomen, ik ben op vakantie.’ Ze hield vast aan haar verhaal.


  ‘Neem je wel vaker ongepland vakantie?’


  ‘Hoezo ongepland? Ik kan deze vakantie al maanden geleden gepland hebben.’


  ‘En? Heb je dat gedaan?’


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Maar dat kon jij niet weten.’


  ‘Toevallig wel. Veronica heeft het me verteld. Ze zei dat dit hoogst ongewoon was.’


  ‘Mijn assistente weet ook niet alles,’ zei Maggie afwerend, omdat ze in werkelijkheid haar hele leven plande. Ze was nooit impulsief, alleen in de liefde. En met die slechte gewoonte wilde ze juist graag breken. ‘Waarom maak je hier zo’n punt van?’


  ‘Omdat ik het gevoel heb dat deze spontane vakantie iets met mij te maken heeft.’


  ‘Niet alles hoeft met jouw grote ego verband te houden.’


  ‘O nee? Mooi. Aangezien je dus niet voor me op de vlucht bent, zul je vast wel willen vertellen waar je zit, dan kan ik naar je toe komen. Ik heb een paar dagen vrij.’


  ‘Toevallig wil ik dat niet,’ zei ze met nadruk, hoewel haar bloed vol verwachting was beginnen te bruisen.


  ‘Is er soms een andere man bij je?’


  Ze zuchtte. Hij wist heus wel dat dit niet het geval was. Ze was zo dom geweest hem te vertellen dat ze al maanden niemand meer had gehad. Die periode van celibaat was haar laatste drastische poging geweest om verdere fouten in haar liefdesleven te vermijden. Toen ze met Rick het bed in was gedoken, werd er een punt gezet achter een duurrecord van zes maanden, waar ze erg trots op was geweest. ‘Daar gaat het niet om,’ zei ze. ‘Ik wil jou niet zien.’


  Hij grinnikte – het lachje van een man die beter wist. ‘Geef me een paar uur. Daarna ben je van gedachten veranderd, dat durf ik te wedden. Als het me niet lukt, ga ik weg.’


  Het lukt hem binnen tien minuten, dacht ze, niet zonder zelfspot. Ze moest hem heel ver uit de buurt van Rose Cottage houden. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik bel je zodra ik terug ben. Dan kunnen we misschien wat gaan drinken om bij te praten.’


  Ze verbrak de verbinding voordat hij de kans kreeg haar op andere gedachten te brengen. Verder moest ze er gewoon maar op hopen dat Ashley niet onder Ricks charmes zou bezwijken en zo idioot zou zijn de ligging van Rose Cottage voor hem uit te tekenen.


  


  Het schemerde al toen er een auto stopte op de oprit. Een beetje angstig – maar, toegegeven, misschien ook met een verradershart, dat klopte van verwachting – tuurde Maggie door het raam. En ja hoor, Rick stapte uit zijn gestroomlijnde Jaguar. Haar polsslag schoot onmiddellijk in de overdrive. Kennelijk had haar lichaam nog niet door dat deze man ongezond voor haar was. Ze kon zichzelf maar niet van het raam losscheuren. Amper een week had ze hem niet gezien, maar haar ogen verslonden hem alsof het maanden waren geweest.


  Hij zag er echt fantastisch uit. Zijn stap was die van een sexy, katachtig roofdier, zijn uitstraling duidde op vastbeslotenheid, maar had ook iets dreigends. Een ingetogen type als hij kon versleten jeans en een T-shirt onder een gekreukt chic colbert dragen en daarmee recht van zijn werk op een cocktailparty verschijnen, zonder een moment uit de toon te vallen. Misschien omdat de pasvorm van zijn vale pantalon ieders blik naar zijn strakke achterste en zijn fraai ontwikkelde dijen trok. Niemand – geen enkele vrouw die bij haar volle verstand was, in elk geval – kon het een lor schelen wat hij aanhad. Maar natuurlijk zag hij er ook in smoking geweldig uit. Op een keer had hij Maggie meegenomen naar een feest waar avondkleding verplicht was, en ze had zichzelf geweld aan moeten doen om niet boven op hem te duiken, achter in de limo die hij voor de gelegenheid had gehuurd. En toevallig wist ze ook nog eens dat hij er pas echt sensationeel uitzag zonder kleren.


  Zijn bruine haar, doorschoten met zongebleekte plekken, was net iets te lang en zijn kaken waren slecht geschoren, maar ook dat onverzorgde uiterlijk stond hem geweldig. Hij zag eruit als een man die blaakte van zelfvertrouwen, en dat deed hij natuurlijk ook. Volop. Wie anders zou zich ergens vertonen waar men een paar uur tevoren nog had laten weten dat hij absoluut niet welkom was?


  Ze had zich erbij neergelegd dat ze hem te woord moest staan en wachtte in de deuropening.


  Rick grijnsde toen hij haar zag. ‘Dag liefje, ik ben thuis.’


  ‘Ik ben je liefje niet, en jij bent hier beslist niet thuis,’ zei ze. Toen hij direct naar binnen wilde lopen, versperde ze hem de weg. Ze deed haar uiterste best om de kracht en verontwaardiging op te brengen die nodig waren om hem aan de andere kant van de drempel te houden. Want als hij die eenmaal had overschreden, kon ze niet meer voor zichzelf instaan.


  Zijn glimlach verslapte geen moment. ‘Ben je niet blij me te zien?’


  ‘Nee.’


  ‘Ook niet een klein beetje?’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Jokkebrok.’ Hij grinnikte.


  ‘Ik lieg niet, hoe vaak moet ik dat nog zeggen?’


  ‘Tot die blos van je wangen verdwenen is, want die verraadt je.’


  ‘Als mijn wangen rood zijn…’ Ze voelde dat het zo was; ze had een hoofd als een boei. ‘Als dat zo is, komt het omdat je me razend maakt. Je hebt wel lef om hier te komen, terwijl ik zei dat het niet mocht.’


  ‘Lef moet beloond worden, vind je niet?’


  Met moeite kon ze een glimlach onderdrukken. Die man was onmogelijk, en dan ook nog onmogelijk sexy. ‘Ga weg, Rick. Alsjeblieft.’


  Zijn gezicht werd ernstig. ‘Alleen als je me uitlegt waarom je me met alle geweld uit de buurt wilt hebben. Zodra ik dat begrijp, vertrek ik.’


  Ze wierp hem een argwanende blik toe. ‘Echt waar? Vertrek je echt als ik je uitleg waarom ik niet wil dat je hier bent?’


  ‘Dat beloof ik,’ zei hij plechtig. Hij maakte zelfs een kruisje over zijn hart.


  Ze bekeek hem met onverholen wantrouwen, maar besloot toch ervan uit te gaan dat hij zijn belofte zou houden. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat je hier komt, omdat ik geen contact meer met je wil.’


  Langzaam knikte hij. ‘Met andere woorden: het is mooi geweest, Rick, het is uit.’


  ‘Precies,’ zei ze, opgelucht dat hij het zo snel had begrepen. ‘Dat is van het begin af aan de afspraak geweest, toch? Ieder van ons kon er op elk moment mee kappen.’


  Hij stond perplex. ‘Hebben we dat afgesproken?’


  Haar gedachten gingen terug naar de eerste avond dat ze samen in bed waren beland. Veel gepraat hadden ze niet, laat staan dat er een vastomlijnde gedragscode was uitgestippeld. ‘Het was gewoon duidelijk,’ beweerde ze uit de hoogte.


  ‘Dat is me dan ontgaan,’ zei hij, zijn hoofd schuddend. ‘Trouwens, ik geloof die komedie van jou niet. Misschien wil je echt niet dat ik hier kom, maar dan omdat je doodsbenauwd bent – niet omdat je niets meer voor me voelt.’


  Ze zuchtte. Dat uitgerekend op dit moment in de wereldgeschiedenis een man tot dit inzicht moest komen! Ze kreeg het mistroostige gevoel dat ze in de val zat. Hij moest hier weg, voordat ze waanzinnig onverstandig werd en weer met hem het bed in dook. Haar hormonen smeekten haar zowat om voor hem te bezwijken en maling te hebben aan de gevolgen. ‘Je zou me op mijn woord geloven,’ protesteerde ze. ‘En je zou vertrekken. Belofte maakt schuld, houd je er dus aan.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan heb ik gelogen. Nou ja, echt liegen was het niet.’


  ‘Jawel, hoor,’ wierp ze tegen. ‘Als je nu niet direct omkeert en maakt dat je wegkomt, dan heb je gelogen.’


  ‘Nee,’ hield hij vol. ‘Ik was gewoon niet duidelijk genoeg. Ik wil meer uitleg dan één zo’n zinnetje. Ik wil de waarheid horen, de volle, onverbloemde waarheid. Als jij zegt dat het uit is, geloof ik je op je woord.’


  ‘Bedankt.’ Ze begon de deur dicht te duwen.


  ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Nu wil ik nog weten waaróm het uit is.’


  ‘Ik betwijfel of jouw ego dat kan verdragen.’ Ze besloot met een uitleg te komen die hem flink zou raken. ‘Weet je zeker dat je de reden wilt horen?’


  Tot haar teleurstelling krabbelde hij niet terug. ‘Voor de draad ermee.’


  Ze zocht naar een tactvolle maar afdoende formulering om hem de moed in de schoenen te laten zinken. ‘Je doet me niks meer,’ zei ze ten slotte. Een flagrante leugen, die ze nauwelijks uit haar mond kreeg zonder over haar woorden te struikelen.


  Hij leek niet beledigd of zelfs boos te zijn, maar schoot zowaar in de lach. ‘Meen je dat nou?’


  ‘Helemaal niks.’ Ze hield voet bij stuk. ‘Ik zou geen traan om je kunnen laten.’


  ‘En daar kom je nu pas achter, na talloze nachten in mijn bed en in het jouwe?’


  ‘Ik gaf je telkens het voordeel van de twijfel.’


  ‘O. Dus als ik het goed begrijp, voel jij je niet tot me aangetrokken. En je bent uit Boston weggegaan om me niet in je buurt te hebben. Is dat wat je wilt zeggen?’


  Ze vertrouwde haar stem niet meer en knikte slechts.


  Hij grinnikte. ‘Lieverd, ik mag dan een hersenloos mannetje zijn, een totale idioot, maar zelfs ik zie de tegenstrijdigheid in je woorden.’


  Die zag ze zelf ook, maar ze weigerde terug te krabbelen. Ze besloot zich nog wat verder in de nesten te werken. ‘Ik wilde je gevoelens niet kwetsen. Juist om pijnlijke situaties als deze te voorkomen, ging ik weg. Tegen de tijd dat ik terugkwam, zou jij wel vertrokken zijn.’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Naar een nieuwe vlam.’


  Het leek wel een eeuwigheid, zo lang staarde hij haar aan. Deze bewering gaf hem duidelijk meer stof tot nadenken dan de vorige. ‘Dus daar ben je bang voor, hè?’ zei hij toen langzaam, alsof het hem eindelijk begon te dagen. ‘Je bent bang dat ik iemand anders tegen zal komen, en dus maak je het uit voordat dit kan gebeuren. En je zit hier, omdat je vreesde dat ik je zou ompraten als je het mij ronduit moest vertellen.’


  ‘Dit slaat echt nergens op,’ zei ze, zonder veel overtuiging. Het viel niet mee om tegen de waarheid in te redeneren. Ze schonk hem een barse blik, in de hoop het gesprek te kunnen afkappen. ‘Ik blijf hier niet de hele avond met je staan bakkeleien. Je hebt mijn antwoord, nu moet je vertrekken.’


  Opnieuw keek hij haar lang aan, vol ongeloof, tot hij uiteindelijk knikte. ‘Goed, dan ga ik.’


  Maar net voordat ze een zucht van verlichting kon slaken, gaf hij haar een knipoog.


  ‘Tot morgenochtend,’ zei hij.


  ‘W-Wat?’


  ‘Jij hebt gezegd wat je te zeggen had,’ legde hij geduldig uit. ‘Morgen is het mijn beurt.’


  Koortsachtig schatte ze in hoever ze weg zou kunnen zijn voordat het dag werd, maar hij was haar vóór. ‘Het heeft geen zin opnieuw de benen te nemen,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik heb je hier kunnen vinden, dus kan ik je overal vinden. Tenzij je alle banden met je familie verbreekt.’


  Ashley had dus toch haar mond voorbijgepraat! Dat had ze al gedacht zodra Rick hier was verschenen. ‘Misschien vertel ik Ashley de volgende keer niet meer waar ik zit,’ zei ze mopperend, met nieuwe vastberadenheid. ‘Blijkbaar is ze niet te vertrouwen.’


  ‘Oordeel niet te hard over haar,’ zei hij. ‘Ze heeft alleen maar oog voor jouw belang.’


  ‘Voor jouw eigenbelang misschien, niet voor het mijne,’ zei ze op scherpe toon.


  Hij begon weer te lachen. ‘Volgens mij zouden onze belangen heel goed samen kunnen gaan.’


  Nog voor ze hier iets tegen in kon brengen, was hij weg. Ze keek hem na toen hij de oprit af reed. Asjemenou! Toen hij uit zicht was, beende ze naar binnen en belde haar grote zus.


  ‘Vuile verrader!’ brieste ze zodra Ashley opnam.


  ‘Wat heb ik dan misdaan?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Nee, echt niet.’ Ashley klonk verbazend eerlijk.


  ‘Rick is hier net weg,’ zei Maggie. ‘Snap je het nu?’


  ‘Hoe heeft hij je dan gevonden?’ vroeg Ashley verrast.


  ‘Ik kan maar één ding bedenken,’ zei Maggie.


  ‘Ik heb hem niet verteld waar je zat,’ hield Ashley vol. ‘Dat zweer ik.’


  Maggies ergernis begon wat te zakken. Ashley zou nooit zo schaamteloos liegen. ‘Lag er niet toevallig een briefje met mijn adres op je bureau?’


  Haar zus ontkende heftig. ‘Toch is dit interessant,’ zei ze daarna.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij was zo vastbesloten je te vinden dat hij niet opgaf, ook niet nadat hij vergeefs bij mij had aangeklopt.’


  ‘Dat is niet interessant, dat is vervelend,’ wierp Maggie tegen. Hij had toch min of meer gezegd dat Ashley uit de school had geklapt, of niet soms? Was dat weer een van zijn leugens? Maar toen ze nog eens rustig over zijn woorden nadacht, besefte ze dat hij haar hele familie had genoemd, niet alleen haar zus.


  ‘Hoe denk je dat hij je heeft gevonden?’ vroeg Ashley peinzend. ‘Hij is bij mij terechtgekomen, dus kan hij ook Jo hebben opgespoord.’


  Blijkbaar dacht ze aan dezelfde mogelijkheid die Maggie juist overwoog. ‘Jo weet niet eens dat ik hier ben,’ zei ze. Ze zuchtte. ‘Of wel?’


  ‘Natuurlijk. Ze is immers je zus.’


  ‘En papa en mama?’


  ‘Die moest ik er wel iets over vertellen,’ zei Ashley verontschuldigend. ‘Anders waren ze ongerust geweest.’


  ‘Ik hoop niet dat je een advertentie in de plaatselijke kranten hebt gezet?’


  ‘Nu ga je te ver,’ zei Ashley. ‘Ik hang op.’


  ‘Ja hoor,’ zei Maggie verbitterd. ‘Als de grond je te heet wordt onder de voeten, hang je gewoon op.’


  ‘Wil je echt tot op de bodem gaan uitzoeken wie er precies wat heeft gezegd en tegen wie?’ vroeg Ashley. ‘Zou je je niet liever concentreren op de vraag wat je moet doen nu Rick je gevonden heeft?’


  ‘Met de noorderzon vertrekken, dat is het enige wat ik kan bedenken,’ moest ze bekennen. ‘Heb jij misschien een beter idee?’


  ‘Blijf waar je bent en zie maar wat er verder gebeurt,’ stelde haar zus voor. ‘Die man heeft een hoop moeite gedaan om je te vinden, zoiets doet hij toch niet voor niks?’


  ‘Hij houdt van uitdagingen.’ Maggie deed er maar een gooi naar.


  ‘En als het meer is dan dat?’


  ‘Het is niet meer.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Ashley, niet onredelijk. ‘Waag het er gewoon op, dat is mijn advies.’


  ‘Moet ik goede raad over relaties aannemen van een workaholic, die al twee jaar geen man heeft gehad?’


  ‘Ik ga wel degelijk met mannen uit,’ protesteerde Ashley verontwaardigd.


  ‘Nee hoor. Jij vergadert met andere advocaten, die toevallig ook nog man zijn. Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Nu moet ik echt ophangen.’


  Maggie schoot in de lach. ‘Dag dag, en liefs.’


  ‘Jij ook, misbaksel.’


  Maggie staarde naar haar mobieltje en overwoog haar ouders of haar jongste zus te bellen om uit te zoeken wie er verantwoordelijk was voor Ricks komst. Maar ach, waarom zou ze? Gedane zaken nemen geen keer. Nu hij eenmaal hier was, moest ze al haar energie richten op een plan om hem uit haar bed te houden.


  En te oordelen naar haar oplopende polsslag en haar afzwakkende wilskracht, moest het een oerdegelijk plan worden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Als hij verstandig was geweest, besefte Rick, had hij rechtsomkeert gemaakt en was hij linea recta teruggereden naar Boston. Zijn feilloze instinct tot zelfbehoud schreeuwde daar bijna om. In Boston woonden bosjes vrouwen die zijn gezelschap meer dan op prijs zouden stellen. Heel anders dan dit prikkelbare schepsel dat niets meer met hem te maken wilde hebben.


  Maar hij hoefde die andere vrouwen niet. Kennelijk wilde hij Maggie D’Angelo, en waarschijnlijk alleen omdat hij haar niet kon krijgen. Dat moest het zijn. Iedere man wilde graag hebben wat buiten zijn bereik lag, op die regel vormde hij geen uitzondering. Hij hield van uitdagingen, en in de loop der jaren hadden te weinig vrouwen hem voor een uitdaging gesteld.


  Op het donsmatras van zijn antieke koperen bed in het victoriaanse logement aan de zee deed hij later die avond iets ongebruikelijks. Hij wijdde zich aan een gewetensonderzoek, in verband met zijn eigengereide besluit om te blijven en Maggie ervan te overtuigen dat ze op hem viel.


  Want dat zou hij voor elkaar krijgen. Maar als het zover was, wat dan? Hij was geen type voor een vaste relatie. Dat was hij nooit geweest, en hij zag niet in waarom hij het nu zou worden. Hij vond het nog steeds fijn dat hij aan niemand verantwoording schuldig was. Dat hij de ruimte had. En dat hij nooit een vrouw zo dichtbij had laten komen dat ze zijn hart kon breken, dat vond hij helemaal prettig.


  Was dit voor hem dan niet meer dan een spelletje? Zou hebben het einde van het vermaak zijn, zoals het spreekwoord zei? In zijn geweten stak een protest de kop op. Hij moest geen spelletjes spelen, niet met Maggie – tenzij hij bereid was de gevolgen ervan te dragen.


  Wat waren dan die gevolgen? Een beetje scharrelen voor de lol? Dat wilde zij dus heel duidelijk niet. Anders zou ze hem daar aan de voordeur met open armen en een van haar gek makende kussen hebben verwelkomd. Een speelse scharrel, daarvoor was ze juist op de vlucht.


  Dat bracht hem bij het huwelijk. Niet dat Maggie zich in zijn aanwezigheid ooit iets over trouwplannen had laten ontvallen, maar ze was het soort vrouw dat na verloop van tijd naar nog-lang-en-gelukkig begon te verlangen. Dat had hij allang door.


  Ze kwam uit een grote, liefhebbende familie. Hij had alleen Ashley ontmoet en daarnaast met haar moeder getelefoneerd, maar Maggie babbelde over hen allemaal, waarschijnlijk vaker dan ze zelf besefte. Het lange, liefdevolle huwelijk van haar ouders leek haar bijzonder aan te spreken, evenals de stormachtige verliefdheid en snelle bruiloft van haar zus Melanie. Wat lag er meer voor de hand dan dat ze dit op een dag ook zelf zou willen? Misschien had ze hem daarom de toegang ontzegd. Misschien had ze begrepen dat hij voor zo’n duurzame relatie een slechte keuze was.


  Hij probeerde zichzelf te zien in de rol van toegewijd huisvader, trachtte te voelen hoe het was om aan één enkele vrouw vast te zitten, met kinderen die je voor de voeten liepen. Zelf was hij al zo lang op drift. Al op zijn tiende waren zijn ouders gescheiden, waarna zijn vader was verdwenen. Zijn moeder had zich niet meer om zijn opvoeding bekommerd, ze was haar verdriet gaan verdrinken en aan de drank geraakt. Daardoor had hij al erg vroeg op eigen benen moeten staan. Hij wist heel goed hoe het voelde om als puber op jezelf aangewezen te zijn. Maar wat er allemaal nodig was voor een gelukkig gezin, daarvan had hij geen kaas gegeten. Het was hem alleen duidelijk dat je er niet vandoor mocht gaan. Zou hij wel de juiste genen hebben voor die taak?


  In de mannelijke lijn van het geslacht Flannery krioelde het blijkbaar van de deugnieten en bandieten, al vóór ze uit Ierland waren geëmigreerd. In dronken buien had Ricks moeder hem tot vervelens toe die schurkenverhalen verteld, om uit te leggen waarom zijn vader niet meer bij hen was. De geschiedenis herhaalde zich steeds opnieuw, placht ze te zeggen.


  In dat licht bezien, was het onverstandig om achter Maggie aan te blijven hollen. Maar hoewel hij de hele nacht had geworsteld met gewetensvragen waarop hij geen geloofwaardig antwoord had, ging hij de volgende ochtend toch doodleuk een paar bekers caffè latte kopen. Vervuld met onverminderd verlangen reed hij naar het schilderachtige huisje aan de baai, voor zijn volgende ontmoeting met die koppige, sexy vrouw, die hem met alle geweld stapelgek scheen te willen maken.


  Een langetermijnplanning leek hem nergens voor nodig. Hij had altijd probleemloos van dag tot dag geleefd. Niet meer dan één stapje tegelijk, dat was het geheim.


  Zijn doel voor vandaag was eenvoudig: over de drempel raken. Dan kon hij morgen misschien eens gaan ophelderen waarom Maggie zo panisch de boot afhield en wat ze eigenlijk van hem verwachtte. Als haar antwoorden hem niet bevielen, kon hij altijd nog de plaat poetsen.


  


  Ze zou met hem naar bed gaan. Maggie wist het zodra Rick met die twee bekers koffie aan kwam zetten, heerlijk onverzorgd en sexy. De hele nacht had ze zichzelf voorgehouden dat ze hem terecht had weggestuurd, dat er voor hen samen beslist geen toekomst was weggelegd. Ze was nu eenmaal niet het type om te concurreren met vrouwen die haar met hun wespentaille het gevoel gaven dat ze een walvis was, ondanks het feit dat ze er heel goed uitzag met haar maatje achtendertig. Zo masochistisch was ze niet. Van een relatie verwachtte ze heel wat meer dan alleen vuurwerk in bed.


  Ondanks al die pluimpjes voor haar gezonde verstand, bleef ze hunkeren naar zijn liefhebbende armen. En een ander deel van haar – haar libido, ongetwijfeld – ging met datzelfde gezonde verstand in debat en wees erop dat de kaarten heel anders zouden liggen als Rick inderdaad terugkwam. Zo vaak werd je niet op lekkere seks getrakteerd! Als vrouw moest je wel gek zijn om daar tijdens je vakantie niet op in te gaan. Later, in Boston, had ze nog tijd genoeg om de feiten onder ogen te zien. Tenslotte zou Rick hoogstens een paar dagen in de buurt zijn, voerde ze ter rechtvaardiging aan. Konden die paar dagen zoveel problemen opleveren?


  Ze zorgde ervoor dat er niets van dit alles op haar gezicht te lezen stond toen ze de beker koffie aannam met een volmaakt terloops ‘dank je wel’.


  ‘Zat je op me te wachten?’ informeerde hij.


  ‘Nou, nee. Ik hoopte dat je er vannacht nog eens goed over zou hebben nagedacht.’


  ‘Heb ik ook gedaan.’


  ‘En?’


  ‘Daarna ben ik hierheen gekomen om met je te praten.’


  ‘Nee, om me lastig te vallen,’ wierp ze tegen. ‘Als ik je had gevraagd met me op vakantie te gaan, zou je me met een of ander smoesje hebben afgewimpeld. Geef het maar toe, Flannery, je bent hier alleen omdat ik zei dat je niet moest komen.’


  ‘Nee,’ verbeterde hij haar, ‘hoewél je zei dat ik niet moest komen. Je weet toch onderhand dat ik me niet zomaar laat afpoeieren?’


  ‘Je lijkt wel een stalker! Dit pleit niet voor je.’


  Even leek hij in verlegenheid gebracht. ‘Alsjeblieft, je begrijpt toch dat ik je niet wil stalken?’


  Ze zuchtte. ‘Natuurlijk wil je dat niet.’ Zij kon immers geen man het hoofd op hol brengen. Ze waren altijd een poosje verkikkerd op haar, en dan was het weer over. Dat was het patroon dat ze verwachtte. Ze zocht zijn ogen. ‘Maar ik begrijp echt niet waarom je helemaal hierheen komt, terwijl ik aan de telefoon heb gezegd dat ik het niet wil. Is dit soms een vorm van machogedrag?’


  ‘Moeten we dat allemaal hierbuiten voor de deur bespreken?’ vroeg hij.


  ‘Er zijn heus geen voorbijgangers die je kunnen horen,’ zei ze.


  Hij hield de zak voor haar neus. ‘Maar ik heb caffè latte en versgebakken vruchtentaartjes meegebracht. Laten we binnen gaan zitten, dan kunnen we op ons gemak praten.’


  ‘Wil je echt alleen maar praten?’ vroeg ze sceptisch. Dat zou dan voor het eerst zijn. Tijdens hun stormachtige romance hadden ze bar weinig gepraat – althans niet over belangrijke dingen.


  ‘Voorlopig wel,’ bekende hij, met een van die sluwe lachjes die haar steeds opnieuw in zijn ban brachten.


  Ze dacht even na en stapte toen zelf de deur uit. ‘We kunnen achter het huis gaan zitten. Op dit uur van de dag is het lekker aan het water. Ik drink er ’s ochtends altijd mijn koffie.’


  Zijn grijns werd breder – daar zat zonder meer een zelfvoldaan ego achter.


  ‘Wat nu weer?’ wilde ze weten terwijl ze hem vastberaden voorging naar de schommelbank in de achtertuin – die toch minstens de illusie van veiligheid bood.


  ‘Nog steeds bang dat je me niet meer wilt laten vertrekken als ik eenmaal binnen ben?’ vroeg hij.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ja,’ zei ze ronduit.


  Hij knikte. ‘Eindelijk de waarheid.’


  ‘Jij erkent alleen dat het de waarheid is omdat je ego erdoor gestreeld wordt.’


  ‘Dit is geen kwestie van ego, Maggie.’


  ‘O nee? Waar gaat het dan wél om?’ Ze ging op de tweepersoonsschommelbank zitten en trok één been onder zich. Naast haar was nog plaats genoeg voor Rick. De zon glinsterde in het water van Chesapeake Bay, waar vissers al druk in de weer waren met het binnenhalen van krabbenvallen en aaslijnen vol gevangen vis. De lucht was doortrokken van een pittig zilte zeegeur, vermengd met het zoete parfum van grootmoeders rozen, die na jaren verwaarlozing eindelijk weer bloeiden.


  ‘Het gaat erom dat iemand me enorm fascineert en dat ik vaker bij haar zou willen zijn,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik dacht dat we weken geleden al hadden besproken wat mij beweegt. Ik ben altijd eerlijk tegen je geweest, vanaf onze eerste nacht.’


  Alles wat zij zich daarvan nog herinnerde, waren zijn lippen die hij plotseling op de hare had gedrukt en het smachtende gevoel dat haar had overrompeld zodra hij haar was begonnen te strelen. Als ze al gepraat hadden, dan waren zijn woorden verloren gegaan in een waas van verhitte begeerte. ‘Dus toen heb je jezelf al ingedekt, zodat je terug kon krabbelen als ik me dingen in het hoofd ging halen,’ concludeerde ze. ‘Nou, bravo!’


  ‘Ik dekte mezelf niet in,’ protesteerde hij. ‘Ik was gewoon eerlijk.’


  ‘En daarna verdween je,’ zei ze beschuldigend. Wat had het haar een verdriet gedaan dat de telefoon niet meer ging, en hoe woest was ze niet op zichzelf geweest omdat ze dat erg vond! Hij had precies uitgelegd hoe hij in elkaar zat, maar ze had hem niet willen geloven.


  Verbluft staarde hij haar aan. ‘Hoezo verdween ik? Ik ben geen moment weggeweest!’


  ‘Ik bedoel het niet letterlijk. Je hebt gewoon niet meer gebeld.’


  ‘Ben je daardoor zo overstuur geraakt?’ vroeg hij vol ongeloof. ‘Omdat ik een paar dagen niet belde, dacht je dat ik er met een ander vandoor was?’


  Ondanks de verontwaardiging in zijn stem keek ze hem recht in de ogen. Daar hoopte ze het deel van de waarheid te lezen dat ze niet in zijn woorden vond. ‘Was je bij een ander?’


  ‘Nee, natuurlijk niet! Zes dagen lang heb ik tot diep in de nacht in mijn studio gezwoegd. Ik wilde zo snel mogelijk de fotoshoots en mijn andere werk in de doka klaar hebben, zodat ik tijd voor jou vrij kon maken. Je had me verteld dat je vakantie zou nemen als het augustusnummer was afgerond, en op die dagen hoopte ik er voor je te zijn.’


  Ze begon zich knap opgelaten te voelen. ‘Had je niet even kunnen bellen om me dat uit te leggen?’ wierp ze zwakjes tegen. Zou het wat uitgemaakt hebben als hij had gebeld? Stond haar besluit niet allang vast, hoe dan ook?


  Hij verstrakte. ‘Het is niet mijn gewoonte iemand te bellen om dingen uit te leggen,’ zei hij. ‘Trouwens, ik dacht dat jij ons contact vrijblijvend wilde houden. Dat heb je me toch verteld? Je zei dat je geneigd was te hard van stapel te lopen, en dat je dan later pas merkte dat je het fout had gedaan. Het mocht je niet gaan benauwen, zo was het toch?’


  ‘Ja.’ Dat was de tactiek waarop ze terugviel om zich tegen het onvermijdelijke te verdedigen. Zij wilde degene zijn die de sfeer in hun affaire bepaalde. Wanneer ze van het begin af aan deed alsof die sfeer vrijblijvend was, kon hij haar nooit al te diep krenken, niet in haar hart en niet in haar trots. En in elk geval zou hij zelf niet weten dat hij haar krenkte. Al had ze dat laatste de afgelopen minuten grondig verpest.


  ‘Wat is er dan veranderd?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  Tja, wat was er veranderd? Op dat moment had ze gemeend wat ze zei, maar was het dan zo moeilijk om te zien hoe het werkelijk zat? Ze waren met elkaar naar bed gegaan, en het was veel en veel te lekker geweest. Ashley had dat onmiddellijk doorgehad, dus moest het voor anderen ook niet zo moeilijk zijn. Haar zus had begrepen dat Maggie opeens meer wilde. Van het ene moment op het andere was ze zelfs weer naar dingen gaan verlangen die ze allang had afgezworen. Alleen omdat Rick zo geweldig was in bed. Eerlijk gezegd had ze geen idee of ze daarbuiten wel goed met elkaar overweg konden. Al haar angsten en haar onberedeneerde vluchtgedrag sloegen dus totaal nergens op. Avontuurtjes kenden nu eenmaal hun grenzen, en wat zij samen hadden beleefd – hoe grandioos en heerlijk ook – was beslist niet meer dan een avontuurtje geweest.


  Ze zocht zijn ogen. ‘Ik werd er gek van,’ bekende ze gelaten. ‘Sorry.’


  Hij bleef haar aankijken. ‘Ik misschien ook,’ zei hij zacht. ‘Ik wilde net zo goed meer, Maggie. En ik weet verdorie ook niet waarom.’


  De oprechtheid en verwarring in zijn stem stelden haar gerust. Misschien hoefde ze niet meteen in het diepe te springen. Misschien konden ze opnieuw beginnen en het rustig aan doen, elkaar eerst goed leren kennen, zodat de zaak niet gierend uit de hand liep. Dat zou iets nieuws voor haar zijn. En wie weet ook voor Rick.


  Haar kin omhoogduwend, keek hij haar diep in de ogen. Ze begon te trillen over haar hele lichaam. Oei, zo rustig zou het dus toch niet verlopen. ‘Waar denk je aan?’ wilde hij weten.


  ‘Met mijn verstand?’ vroeg ze spottend.


  Hij lachte. ‘Ja, dat eerst.’


  ‘We zouden opnieuw kunnen beginnen en het deze keer wat rustiger aan doen. Elkaar eerst leren kennen.’ Ze trachtte zijn reactie te peilen, maar dat lukte niet.


  ‘En je andere opiniebepalende delen?’ Er dansten pretlichtjes in zijn ogen. ‘Wat zeggen die?’


  ‘Dat we nu als de bliksem naar binnen moeten om te vrijen. De rest kan me gestolen worden.’


  Er smeulde een hete begeerte in zijn blik. ‘Zullen we dan eerst die laatste mening gestalte geven en je verstand straks zijn zegje laten doen?’


  Ze wilde weigeren, echt waar, maar haar hand lag in de zijne en ze waren al binnen voordat er één samenhangende zin over haar lippen kwam. En toen dat lukte, was het niet ‘Vergeet het maar’ of simpelweg ‘Nee’. In plaats daarvan zei ze: ‘Het bed is die kant op.’


  


  Rick wist niet precies waarom Maggie van gedachten was veranderd, maar waarschijnlijk niet door iets wat hij had gezegd. In logica en gezond verstand scoorden ze niet zo hoog – wel in begeerte en hartstocht.


  Nauwelijks waren ze de drempel van de slaapkamer over of, hup, daar gingen hun kleren al. Van remmingen of valse bescheidenheid hadden ze nooit last gehad. Maggie had zich altijd even gretig getoond als hijzelf, en vandaag was dat niet anders. Nu ze haar besluit had genomen, trad ze hem tegemoet zonder zichtbare aarzeling of bezwaren.


  Zijn mond drukte hij op haar volle lippen, om ze al te proeven voordat ze zich goed en wel tegen hem aangeschurkt had, heup op heup, dij tegen dij. Zijn handen gingen in de weer met knoopjes, haakjes, ritsen, en dwaalden over haar verhitte huid op zoek naar haar vochtige middelpunt. Haar vingers waren al even verwoed bezig, ze rukten zijn overhemd opzij en kropen onder de band van zijn jeans. Toen ze hun doel bereikten, was hij al smachtend hard.


  Hij kon niet wachten, deze keer echt niet. Zich amper de tijd gunnend voor een condoom, nam hij haar ruw en snel, terwijl er nog kledingstukken rond hun enkels bungelden. Ze leunde met haar rug tegen de muur, haar benen om zijn middel geslagen. Haar nagels klauwden in zijn schouders toen hij in haar gleed, in haar vochtige, warme binnenste.


  Om op adem te komen en hun genot zo lang mogelijk te rekken, wachtte hij even, maar de prikkelingen waren te verrukkelijk en intens, te dwingend gewoon. Het was een kwestie van seconden, toen voelde hij haar lichaam in schokken rond zich samentrekken, tot hij zich met bonkend hart ontlaadde in een gek makend orgasme, zoals hij zelden in zijn leven had gekend. En dan alleen nog bij deze vrouw.


  Haar ademhaling ging in stoten. De zijne volgde datzelfde ritme, tot hij langzaam tot rust kwam en een gevoel van verstilling bezit van hem nam. Ook toen kwam hij niet van haar los, deed hij niets om hun bezwete lichamen van elkaar te scheiden. Het was een machtig, intens gevoel om zo intiem met iemand verenigd te zijn, letterlijk aan elkaar gekoppeld. Van haar gewicht leek hij nauwelijks last te hebben, niet als het zo schandalig heerlijk was haar om zich heen te voelen.


  ‘Zou je me niet eens neerzetten?’ vroeg ze eindelijk.


  ‘Was ik niet van plan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb goede hoop dat je vergeet na te denken als je zo lekker dicht bij me bent.’


  Ze lachte. ‘Nee, nadenken doen we bepaald niet.’


  Toen ze een stukje verschoof, werd hij onmiddellijk weer hard.


  ‘Oef,’ zei ze, toen hij in haar begon te bewegen.


  ‘Oef, zeg dat wel,’ viel hij haar bij. ‘Zie je nu de voordelen van dit intieme samenzijn?’


  ‘Misschien moet je ze nog even demonstreren,’ zei ze plagend.


  In haar ogen zag hij de begeerte opflakkeren, haar lichaam begon alweer te schokken. ‘Ach liefste, het is toch duidelijk? We hebben nauwelijks een vin verroerd en toch zijn we alweer halfweg.’


  ‘Halfweg waarheen?’


  ‘Naar de hemel.’


  


  ‘Rick, wat weet je eigenlijk van me?’ vroeg Maggie uren later. Ze lagen nu tussen de lakens, maar zijn armen had hij nog steeds om haar heen. Die hele dag waren ze nauwelijks de slaapkamer uit geweest.


  ‘Ik weet dat je fantastisch bent in bed.’


  Al begreep ze dat hij het als een groot compliment bedoelde, toch welden de tranen naar haar ogen. Tja, ze had erom gevraagd. Ze had hem toch zelf in de waan gebracht dat het zo genoeg was? Toch verzuchtte ze op treurige toon: ‘Is dat alles waar jij aan kunt denken?’


  ‘Nu niet, natuurlijk. Maar vijf minuten geleden wel.’


  Ze verloor haar bezinning en krabbelde driftig over hem heen het bed uit, het laken als een sleep achter zich aan. Al brandden zijn ogen in haar rug, ze kon die overhaaste aftocht niet meer stopzetten. Weg moest ze, weg van hem. Het was weer zover, opnieuw had ze juist datgene gedaan wat ze absoluut niet wilde. Ze had ruim baan gegeven aan haar begeerte, en daarmee het smeden van een duurzame emotionele band in de weg gestaan.


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg hij bezorgd. ‘Je lijkt wel beledigd.’


  ‘Hoezo beledigd?’ vroeg ze cynisch. ‘Welke vrouw zou zich beledigd voelen wanneer ze hoort dat ze fantastisch is in bed?’


  Hij wist haar arm te grijpen en trok haar weer naar zich toe. ‘Leg het me dan uit. Vertel me wat er aan de hand is, Maggie. Ik kan geen gedachten lezen.’


  Ze ging op de bedrand zitten en trachtte zich niets aan te trekken van zijn hand, die op haar dij lag. Wanhopig zocht ze naar woorden. Het moesten de juiste woorden zijn, woorden die opgewassen waren tegen de hartstocht die hun beiden steeds opnieuw zijn wil oplegde. ‘Het is weer het oude liedje. We zijn weer eens te hard doorgehold, terwijl we elkaar nauwelijks kennen,’ begon ze. ‘Lekkere seks alleen is niet genoeg.’


  ‘Maar daarom ben ik juist hier. Nu kunnen we de tijd nemen om elkaar beter te leren kennen.’


  ‘Ja, in bed,’ wierp ze tegen.


  Hij zuchtte. ‘Niet alleen in bed.’


  ‘Waarom doen we dan nooit iets anders, hier niet en in Boston evenmin? Op dat ene feest na. En ik heb moeten pleiten als een advocaat om je daar te krijgen. Het liefst had je de limo rechtsomkeert laten maken om regelrecht naar je slaapkamer te rijden,’ zei ze mokkend.


  ‘Maar we zijn wel degelijk naar dat feest gegaan,’ zei hij. ‘En dan die fotoshoot, daar zijn we de hele dag mee bezig geweest.’


  Ze moest lachen, ondanks haar ergernis. ‘Ja, daar zagen we elkaar voor het eerst. En de anderen waren de deur nog niet uit, of we lagen al op dat veldbed in het achterkamertje.’


  Zijn schouders ophalend, zei hij: ‘Dat bewijst juist hoe sterk de chemie tussen ons is.’


  ‘Die chemie blijft niet,’ zei ze somber.


  Peinzend keek hij haar aan. Een eeuwigheid lang, zo leek het. ‘Dat is jouw echte probleem, hè? Je bent bang dat de chemie tussen ons verdwijnt.’


  ‘Dat zal gebeuren,’ zei ze vol overtuiging.


  ‘Vermoedelijk wel.’


  ‘Jou kan het blijkbaar niet veel schelen!’


  ‘Wat is er mis met leven van dag tot dag?’ protesteerde hij. ‘Ik leef liever af en toe voor duizend procent dan dat ik me constant dood verveel.’


  ‘En de gulden middenweg, wat dacht je daarvan?’


  ‘Die heb ik nog niet gevonden,’ zei hij. ‘Jij soms?’


  ‘Nee,’ gaf ze eerlijk toe. Maar ze was er wel naar op zoek. Het moest mogelijk zijn, want haar ouders leefden op die manier. En Melanie bewandelde deze weg in haar huwelijk met Mike. Maggie had genoeg kortstondige relaties achter de rug, ze wist zeker dat ze behoefte had aan meer.


  ‘Welke conclusie trek je hieruit, Maggie? Wil je dat ik oprot?’


  Als ze verstandig was, zei ze natuurlijk ja. Maar ze kon dat woordje niet over haar lippen krijgen. Ook al was het niet erg realistisch, blijkbaar wilde ze doorgaan met Rick, de man die nooit verder kwam dan contacten van enkele dagen, hooguit een paar weken. ‘Met een lege maag kan ik niet denken,’ antwoordde ze daarom, zo luchtig mogelijk. ‘Dat vruchtentaartje is allang verteerd, ik ga iets klaarmaken.’


  Hij keek haar aan. ‘En daarna?’


  ‘Daarna praten we verder.’


  ‘Tot we erbij neervallen,’ zei hij ironisch.


  ‘Misschien.’ Ze liet zich niet provoceren. ‘Praten zal ons goeddoen. Het is weer eens wat anders, we hebben er amper ooit tijd aan besteed.’


  Daar kon hij om lachen. ‘Goed dan, Miss Maggie, we praten door tot jij je hartje hebt opgehaald. Als je mij tenminste de kans geeft om te doen waar ik het beste in ben.’


  ‘En dat is?’


  ‘Jouw het bed in praten.’


  Ze kon het echt niet helpen, maar ze huiverde al bij de gedachte. ‘Je gaat je gang maar.’


  ‘Dank je,’ zei hij plechtig. ‘Ik beloof dat ik mijn beste beentje voor zal zetten.’


  Afkeurend keek ze hem aan. ‘Wat een bedenkelijke beeldspraak.’


  ‘Zonder beeldspraak kan het ook,’ zei hij inschikkelijk. ‘Dan voeg ik gewoon de daad bij het woord.’


  Ze zuchtte. Daar was ze nu juist zo bang voor. Zodra hij de daad bij het woord voegde, werd ze als was in zijn handen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Aan het eten beleefde Rick meer lol dan hij buiten het bed ooit met een vrouw had gehad, hetgeen hem na hun heftige gesprek in de slaapkamer verbaasde. Maggie heerste in haar keuken als een dragonder, ze gaf bevelen en ordende ingrediënten met een indrukwekkende precisie. Hij liet haar het initiatief en merkte dat hij van haar bazigheid genoot, vooral omdat het zo leuk was haar ermee te plagen.


  ‘Heb je er wel eens over gedacht in het leger te gaan?’ vroeg hij terwijl hij een rij kruidenpotjes klaarzette, nauwkeurig in de volgorde die zij had geëist.


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Je bent zo fanatiek, je zou een ongelooflijke berg aardappelen kunnen schillen als je corvee had.’


  ‘Leuk, hoor.’


  Hij wees naar de kruiden, die blijkbaar voor spaghettisaus bedoeld waren. ‘Kun je die saus niet beter gewoon in een potje kopen?’ vroeg hij, wel wetend dat ze alleen al de vraag als vloeken in de kerk beschouwde.


  ‘Als dat de smaak is waaraan jij gewend bent, zul je hiervan versteld staan,’ was haar antwoord. ‘Geloof me maar, wat ik klaarmaak is totaal anders.’


  ‘Tja, als jij het zegt…’ Achter zijn hand lachte hij stiekem om de verontwaardiging in haar stem en de blosjes op haar wangen. Wat werd ze opgewonden als hij haar op de kast joeg! Dit was bijna even leuk als seks.


  Ze keek hem dreigend aan. ‘Wat sta je daar nou, zou je die tomaten niet eens pletten?’


  ‘Moet dat?’


  ‘Je zei dat je wilde helpen. Als je niet doet wat ik zeg, kun je beter aan de kant gaan en het aan mij overlaten.’


  ‘Nee, nee. Als ik beloof te helpen, dan help ik ook.’ Wantrouwig keek hij naar de kom met tomaten uit blik. ‘Moet ik daar met mijn handen in?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom gooi je ze niet in de keukenmachine?’


  ‘Die hebben we hier niet.’


  ‘Een mixer dan?’


  ‘Sorry, hoor, bij ons in de familie doen we dit op de ouderwetse manier. Mijn vader is van Italiaanse origine. Hij heeft ons geleerd hoe het in zijn land van herkomst gedaan wordt, en wij proberen die traditie in ere te houden. Maar als je bang bent om je handen vuil te maken…’ De rest van het tartende zinnetje mocht hij zelf aanvullen.


  ‘Ik ben nergens bang voor!’ Hij plonsde met zijn vingers in de kom en begon in de tomaten te knijpen. Sinds hij als peuter taartjes had gebakken van modderig zand, had hij niet meer zo gekliederd. ‘Doe ik het goed?’


  Ze keek even toe en schudde haar hoofd. Heel behoedzaam greep ze zijn handen en liet die bewegen zoals zij het wilde. Meteen stond hij doodstil, al ging zijn hart tekeer als een gierende vliegtuigmotor. Zijn reactie priemde tegen haar heup, en ze was zich duidelijk bewust van dit seksueel ontwaken. Ze huiverde, deed voorzichtig een stapje opzij en probeerde de indruk te wekken dat ze het niet had gemerkt.


  ‘Nu staan je handen er onderhand wel naar,’ zei ze met trillende stem.


  ‘En niet alleen mijn handen.’ Hij trok een gezicht alsof hij van de prins geen kwaad wist.


  ‘Rick!’


  ‘Ja, Maggie?’


  Ze wierp hem een geërgerde blik toe en mompelde: ‘Laat maar.’ Daarna draaide ze zich om.


  Hij bekeek haar geamuseerd. Wat deed ze ontzettend haar best om niet opgewonden te raken. Blijkbaar begreep ze nog steeds niet dat het leven om driften draaide. De rest was tijdvulling.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘De tomaten zijn geplet zoals jij het wilde. Wat kan ik verder voor je doen?’


  ‘Ga maar een eindje wandelen, dan loop je me niet voor de voeten,’ antwoordde ze.


  ‘Bang dat ik je geheime recepten inpik?’


  ‘Culinaire zaken interesseren jou niet. We weten allebei dat je niet bepaald een keukenprins bent.’


  Hij proestte het bijna uit. ‘Dacht je?’


  ‘Dat is zo duidelijk als wat.’


  ‘Alleen omdat je moest voordoen hoe je een paar bliktomaten fijnknijpt?’


  ‘Jazeker. Dat was een duidelijk teken. Net zo goed als je opmerking over spaghettisaus uit een potje.’


  ‘Zo’n potje is gemakkelijker. Ik zei niet dat het ook lekkerder was.’


  Ze keek hem spottend aan. ‘Wat wil je nou? Kook je eigenlijk wel eens?’


  ‘Een paar dingetjes,’ antwoordde hij bescheiden. Hij was al zo lang vrijgezel, in de loop van de tijd had hij een smakelijk repertoire opgebouwd. In de keuken stond hij zijn mannetje, met een beetje geluk hoefde hij vermoedelijk niet voor haar onder te doen.


  ‘Wil jij misschien de saus maken?’ Ze vertrouwde er blijkbaar op dat hij dit aanbod zou afslaan, dat kon hij horen aan haar blufferige toon.


  ‘Mij best.’


  Ze schrok even, deed toen een stap achteruit en maakte een theatraal armgebaar. ‘Ga je gang.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Waarom niet? Ik heb een maag van beton.’


  ‘Je hoeft niet beledigend te worden.’


  Die opmerking zou hij haar betaald zetten. Hij zou een arrabiata-saus maken met zoveel pepers dat de duivel ervan ging zweten. Met geroutineerde bewegingen schoof hij de ingrediënten in de sauspan; daarna begon hij er met vaardige hand kruiden aan toe te voegen. Voor hij het wist, stond ze over zijn schouder naar het resultaat te gluren.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Wat heb je uit het kastje gehaald?’


  ‘Nog een paar kruiden.’


  ‘Welke?’


  ‘Straks mag je proeven. Ik ben benieuwd of je raadt wat erin zit.’


  Ze greep al naar een lepel, maar hij hield haar tegen. ‘Nu nog niet. De saus moet eerst even trekken.’


  ‘Er is niets zo erg als een bazige controlfreak van een kok,’ zei ze mopperend, en ze ging aan tafel zitten.


  ‘Als je dat maar weet,’ zei hij. ‘Is er wijn in huis? Je zou ons vast een glaasje kunnen inschenken.’ Meestal hield hij het bij één glas, maar voor vanavond wilde hij een uitzondering maken.


  ‘Hoera!’ riep ze spottend. ‘Het meisje mag ook iets doen.’


  ‘Wijn inschenken is een machotaak, daar zit namelijk een grote verantwoordelijkheid aan vast. Ik vroeg toch niet of je de tafel wilde dekken?’


  ‘Dat moest er nog bij komen,’ zei ze mokkend.


  Hij barstte in lachen uit.


  Twintig minuten later stond het eten op tafel. Een zware geur van knoflook, oregano en andere kruiden steeg op van de saus. Terwijl Maggie de wijn was gaan halen, had hij de ragfijne capellini-pasta vervangen door penne, die met hun stevigheid de niet al te gladde, volle saus beter tot zijn recht zouden laten komen. Dat had hij geleerd van een beroemde Toscaanse chef-kok. Niet alle pasta’s waren voor elk doel geschikt; de keuze ervan kon bepalend zijn voor het welslagen van de maaltijd.


  Verrast tuurde ze in de kom die voor haar stond, terwijl hij er parmezaan over raspte. Op de kwaliteit van de ingrediënten in haar provisiekast viel niets aan te merken. Al was ze pas een paar dagen eerder gearriveerd, ze had al een appetijtelijk voorraadje aangelegd. ‘Dat ziet er prachtig uit,’ moest ze toegeven. ‘En het ruikt ook heerlijk.’


  ‘Je lijkt er kapot van. Het is gewoon pasta, hoor.’


  Ze lachte. ‘Voor Italianen bestaat er niet zoiets als gewone pasta. Voor hen is het godenspijs.’


  ‘Aan je Italiaanse afkomst had ik even niet gedacht,’ zei hij. ‘Ik zag je eerder als de redactrice van een culinair tijdschrift, en maakte me druk over de hoge maatstaven waaraan ik moest voldoen.’


  Ze nam haar eerste hapje, proefde en zuchtte. ‘Maak je geen zorgen. Je bent met vlag en wimpel geslaagd, zowel wat betreft mijn Italiaanse kant als de culinaire schrijfster. Zelfs mijn vader zou hiervan onder de indruk zijn, en hij is streng in zijn oordeel. Hij vindt dat niemand ter wereld zo lekker Italiaans kookt als zijn mama het kon, al heeft hij steeds geprobeerd het ons allemaal bij te brengen. Tot zijn verdriet was Ashley totaal niet geïnteresseerd, kan Melanie amper water aan de kook brengen en loopt Jo er steeds de kantjes van af, iets waar hij razend om wordt. Ik ben de enige die zijn raadgevingen serieus heeft genomen.’


  ‘Dan moest ik maar eens een keer voor hem gaan koken.’


  ‘Ben je niet bang dat je last krijgt van gastronomische plankenkoorts?’ zei ze plagend.


  ‘Alleen de prestaties die jij van me verlangt, baren me zorgen,’ antwoordde hij. Hij keek haar in de ogen. ‘Ik wil het goed doen, Maggie. Echt waar.’


  Ze slikte een brok weg en kon haar blik niet van hem losscheuren. ‘Hebben we het nog steeds over koken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet alleen.’


  Tot zijn verbazing speelde er een glimlach om haar mondhoeken. ‘Nu begin je zelf over de rol van seks in onze relatie!’ riep ze triomfantelijk uit. ‘Terwijl je mij verwijt dat ik wil praten tot we erbij neervallen.’


  Hij zuchtte. ‘Tja, daar zit ik fout. Laten we het dan maar hebben over wat we morgen gaan doen.’


  Plotseling leek ze geschokt. Waarom? Het was niet meer dan een voorstel.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Vertrek je morgen dan niet?’


  ‘Nee. Niet zolang jij hier bent.’


  ‘Je zei dat je maar een paar dagen zou blijven.’ Het klonk alsof ze een beetje in paniek was.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik nam aan dat jij ook maar kort hier zou zijn.’


  ‘Dat is niet mijn bedoeling. Ik blijf hier voor onbepaalde tijd.’ Nu klonk ze eerder agressief.


  ‘Nou, dan doe ik dat ook,’ zei hij. Dat was het voordeel van een beroep waarin je zelf je rooster kon bepalen. Na een poosje zou hij misschien zijn manager moeten bellen om wat afspraken te verzetten, maar hij kon het zich permitteren net zo lang hier te blijven als zij.


  ‘Waarom?’


  ‘Daar waren we het volgens mij over eens. Ik wil je graag beter leren kennen.’


  ‘Buiten het bed?’ vroeg ze sceptisch.


  Hij moest lachen, al zag hij wel dat er voor haar niets grappigs aan was. ‘Ook erin.’


  Helaas kwam er geen sprankje vrolijkheid in haar ogen. Blijkbaar was ze niet in de stemming voor plagerijtjes.


  Meteen werd hij weer ernstig. ‘Luister, Maggie, het is meer dan dat, al kan ik het moeilijk uitleggen. Wat had je eigenlijk verwacht dat ik zou antwoorden?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd ook niet,’ bekende ze, met een sombere blik in zijn richting. ‘Denk je dat wij een hele week samen kunnen zijn zonder seks?’


  ‘Waarom zouden we dat doen?’ vroeg hij ontsteld.


  ‘Omdat seks niet het enige is wat telt in een relatie. Je moet je ook op andere manieren verbonden voelen. Dingen gemeen hebben, genieten van elkaars gezelschap.’


  Hij zag dat ze volmaakt ernstig was. Toen moest hij weer denken aan wat ze hem in het begin had verteld, dat haar relaties altijd stukliepen. En eindelijk begon het hem te dagen. Dus daarom schrok ze terug voor de manier waarop het contact tussen hen verliep! ‘Is het in je andere relaties ook zo gegaan, Maggie? Als de liefde in bed bekoelde, bleek er dan opeens niets meer te zijn? Kreeg je daardoor het gevoel dat je alleen maar goed bent in seks?’


  Ze leek geschrokken door die vraag. ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg ze terughoudend.


  ‘Door dingen die jij je soms laat ontvallen,’ antwoordde hij. ‘Heb ik gelijk?’


  ‘Eigenlijk wel, ja,’ gaf ze schoorvoetend toe. ‘In bed gaat alles me geweldig goed af, maar verder contact is meestal een ramp. Ik vraag me af of ik wel tot een intelligent, onderhoudend gesprek met een man in staat ben.’


  Opnieuw schoot hij in de lach, tot hij besefte dat ze het meende. ‘Daar ben je heel goed toe in staat. Neem dat maar van mij aan, lieverd. Het was zelfs een van de eerste dingen waartoe ik me aangetrokken voelde. Toen je op die fotoshoot kwam, wist je precies hoe je het wilde. En je vertelde me alles zonder aarzelen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze deed alsof het niets voorstelde. ‘Dat is mijn werk.’


  ‘Inderdaad. Maar een hoop mensen zijn een beetje timide als ze voor het eerst met mij te maken krijgen. Sommigen verwachten dat ik kapsones zal hebben en sluipen op hun tenen om me heen. Anderen laten alles aan mij over, want daarvoor betalen ze tenslotte een smak geld.’


  ‘Omdat je de internationaal bekende fotograaf bent?’ vroeg ze met een peinzende blik op haar gezicht. ‘Ja, ik begrijp wel dat mensen zich daardoor geïntimideerd voelen.’


  ‘Heel wat mensen.’


  ‘Maar zij zijn de klant,’ protesteerde ze. ‘Trouwens, jij doet hoofdzakelijk modefotografie. En alleen om je vriend een dienst te bewijzen, had je op het laatste moment besloten die foto’s te komen maken. Daarom ging ik ervan uit dat je een paar aanwijzingen op prijs zou stellen.’


  Hij grinnikte. ‘Bij een paar aanwijzingen bleef het niet, Maggie,’ zei hij vrolijk. ‘Je hield geen moment je mond. De meeste klanten hebben geen benul waar ze over praten, maar jij wel. Dat beviel me. En voortdurend maakte je nieuwe initiatieven bij me los. Dat beviel me nog meer. We hebben goed samengewerkt, de foto’s vormen daarvan het bewijs.’


  ‘Ik had sterk het gevoel dat je me een lastpost vond,’ bekende ze.


  ‘Dat was ook zo, maar wel een boeiende lastpost. Waarom denk je dat we daarna tussen de lakens zijn beland?’


  ‘Chemie,’ zei ze. ‘Chemie, en omdat het bij jou altijd zo gaat. Als jij een vrouw ontmoet op wie je valt, zorg je dat je wat met haar krijgt.’


  ‘Dat klinkt behoorlijk beledigend,’ zei hij klagend. ‘Helaas moet ik toegeven dat het klopt. Maar deze keer is het anders.’


  ‘Hoe anders?’ Ze leek niet overtuigd.


  ‘Dat weet ik niet. Toch kan ik je zeggen dat je de eerste vrouw bent die ik achterna ben gereden naar een gat als dit.’


  ‘Hoezo, een gat als dit?’ protesteerde ze, hoewel het daar helemaal niet om ging. ‘Je hebt hier zelfs een koffiehuis waar ze caffè latte serveren. Is dat voor jou niet beschaving genoeg?’


  ‘Echt, dat was het enige wat me hier hield,’ zei hij, genietend van de plotselinge rode blosjes op haar wangen. ‘Die koffie… en jij, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij zocht haar ogen. ‘Mag ik hier blijven?’


  De vraag leek haar te overvallen. ‘Moet ík daar eigenlijk over beslissen?’


  Even overlegde hij bij zichzelf. Dit werd niets zolang ze de kans kreeg zich te bedenken. Hij keek haar aan en besloot het erop te wagen. ‘Ik zou graag blijven, maar als jij nog steeds wilt dat ik vertrek, dan ga ik. De keuze is dus inderdaad aan jou.’


  Ze aarzelde, haar twijfel leek een eeuwigheid te duren. Toen zei ze op besliste toon: ‘Je mag niet hier in huis logeren. Dan zou er bar weinig terechtkomen van ons plan om opnieuw te beginnen en het rustig aan te doen.’


  ‘Afgesproken,’ zei hij opgelucht. Met die regel kon hij leven. Voorlopig tenminste.


  ‘En als je je dood verveelt in een gat als dit en met iemand als ik, dan vertel je dat gewoon, hè? Ik wil niet dat je hier blijft omdat het moet. Of dat je er zonder iets te zeggen vandoor gaat.’


  ‘Dat zal niet gebeuren, daar kun je op rekenen.’


  ‘Dan mag je blijven,’ gaf ze toe.


  Toch had hij nog steeds het gevoel dat ze er niet helemaal gelukkig mee was. Hij kreeg de indruk dat het samenhing met seks, dat ze zichzelf – en hem – op dat punt nog steeds niet vertrouwde en bang was terug te vallen in haar oude gedragspatroon, waardoor haar relaties blijkbaar altijd op de klippen liepen. Misschien was een week genoeg om haar te laten inzien dat wat zij samen hadden uniek was… in bed en daarbuiten.


  


  Ook al had Rick zich akkoord verklaard met haar regels en raakte hij haar met geen vinger aan toen ze de tafel afruimden, toch was Maggie zich elke seconde van zijn aanwezigheid bewust. Telkens als ze dicht langs elkaar heen liepen – hoe onschuldig ook – gingen de haartjes op haar armen rechtovereind staan en maakten ze bijna een dansje. Ze moest hem snel het huis uit zien te krijgen, voordat ze bezweek en zelf een van de beloftes brak waarmee ze hem nog geen tien minuten geleden had laten instemmen. Wat zou ze dan een miserabel figuur slaan!


  Toen er werd aangebeld, rende ze naar de deur. Pas daar besefte ze dat ze niet open zou hebben gedaan als ze had geweten dat Melanie en Mike op de stoep stonden. Naar haar idee kon het onmogelijk toeval zijn dat dit duo langskwam op het moment dat Rick bij haar was.


  ‘Ga weg,’ zei ze tegen haar zus.


  Melanie lachte maar wat. ‘Wil je me niet aan je gast voorstellen?’


  ‘Nee. Hoe weet je trouwens dat hij hier is?’


  ‘Mike hoorde het van een vriend. En die had het weer opgevangen toen hij vanmorgen koffie ging halen. Als ik het wel heb, kocht Rick caffè latte en vruchtentaartjes voor twee. Ik belde naar Ashley, die altijd alles weet over wat er speelt in onze familie, en van haar kwam ik nog wat pikante nieuwtjes te weten over de mysterieuze Mr. Flannery.’


  Maggie kreunde. ‘Zijn er misschien nog details die je niet kent?’


  ‘Dat dacht ik niet, maar ik zou me hopeloos in de steek gelaten voelen als ik niet eens een glimp mag opvangen van het lekkere ding dat jou helemaal vanuit Boston achterna is gekomen. Tenslotte ben ik je zus.’


  Maggie wierp Mike een smekende blik toe. ‘Kun jij niet zorgen dat ze naar huis gaat? Moet Jessie niet worden opgehaald of zoiets?’


  ‘Jessie is bij Pam en Jeff. Daar speelt ze met Lyssa,’ antwoordde Melanie. ‘Die vermaken zich nog wel een uurtje of wat.’


  ‘Jullie willen echt niet oprotten, hè?’ zei Maggie mopperend. Daarna zuchtte ze berustend.


  Mike keek haar aan met ogen vol medelijden. ‘Had je daar dan echt op gerekend?’


  Melanie wrong zich langs haar heen. ‘Waar is hij? Heb je hem in je slaapkamer verstopt?’


  Ze bloosde tot in haar haarwortels. ‘Mel!’


  Haar zus gniffelde. ‘Aha, ik hoor vaatwerk rinkelen in de keuken. Je hebt toch geen vent die de afwas doet? Trouw met hem, zou ik zeggen, onmiddellijk!’


  ‘Trouwen is niet aan de orde, dacht ik,’ zei Maggie. ‘Kom, laten we hier vaart achter zetten. Zeg hem gedag, kijk maar eens goed naar hem en hoepel dan weer op.’


  Met Maggie achter zich aan vloog Melanie de keuken in. ‘O, wat ruikt het hier heerlijk. Wat heb je gekookt, Mag?’


  ‘Rick heeft gekookt,’ zei Maggie afgemeten. ‘Rick, dit zijn mijn zus Melanie en haar man, Mike. Ze blijven maar even.’


  Ricks benauwde gezicht klaarde direct op, zag ze. ‘Willen jullie wijn?’ vroeg hij.


  Maggie kreunde.


  Melanie ging er gretig op in. ‘Graag, ik lust wel een glaasje,’ zei ze onmiddellijk. Ze trok een stoel onder de tafel vandaan en ging zitten.


  Mike haalde zijn schouders op en nam de stoel naast haar. Maggie bleef staan. Terwijl Rick de wijn inschonk, wierp ze hem stiekem een misprijzende blik toe. Hij negeerde haar en ging bij de anderen zitten.


  ‘Ik wist niet dat er een zus van Maggie in de buurt woonde,’ zei hij.


  ‘In maart, toen ik uit Boston hierheen kwam, heb ik zelfs een poosje in dit huis gezeten,’ antwoordde Melanie. ‘Toen ontmoette ik Mike, en een paar weken geleden zijn we getrouwd.’


  Rick zette grote ogen op. ‘Echt waar? Zo vlug? Maggie had het over een stormachtige verliefdheid, maar dat het zo snel was gegaan, had ik niet verwacht.’


  Melanie knikte tevreden. ‘Ik denk eigenlijk dat het door de cottage kwam. Toen oma hier woonde en wij nog kinderen waren, vonden we het een sprookjeshuis. En dat is het voor mij ook echt geworden. Ik kwam hier als een brokje wanhoop, vervolgens ontmoette ik Mike en zijn dochtertje, en hocus pocus pas! Nu kunnen we ons geluk niet op.’


  Terwijl Melanie haar verhaal deed, bestudeerde Maggie Ricks gezicht. Ze zou zweren dat hij een beetje bleek werd toen haar zus vertelde dat ze dankzij Rose Cottage in haar huwelijk was gerold.


  ‘Aha,’ zei hij. Daarna keek hij Maggie vragend aan. ‘Denk jij ook dat dit huis toverkracht bezit?’


  ‘Ik denk eerder dat mijn zus een romantisch type met een dikke duim is,’ antwoordde ze nors.


  Daar moest Melanie om lachen. ‘Wacht maar af!’


  Maggie wierp haar een vernietigende blik toe. ‘Dacht je echt dat Rick nu nog hier durft te blijven? Je hebt hem min of meer gewaarschuwd dat hij tot een huwelijk met mij gedoemd is als hij ook maar één minuut langer onder dit dak vertoeft.’


  ‘Je kunt hem altijd nog verleiden,’ opperde Mike. ‘Mannen moeten daar nu eenmaal op ingaan.’


  Verbijsterd keek Rick hem aan. ‘Zeg, aan wiens kant sta jij eigenlijk?’


  Mike grinnikte. ‘Aan die van Melanie natuurlijk. Met haar moet ik tenslotte weer naar huis.’


  ‘En wel zo vlug mogelijk!’ riep Maggie.


  Haar zus keek stralend naar haar echtgenoot. ‘Ik geloof dat onze taak hier volbracht is,’ zei ze opgewekt. ‘We hebben gecontroleerd hoe de zaak ervoor staat en een paar zaadjes geplant. Nu kunnen we toezien hoe ze gaan groeien.’ Ze knipoogde naar Rick. ‘Zo gaan tuinarchitecten als mijn man te werk. Op die manier voorkom je dat je voor bemoeial wordt uitgemaakt.’


  ‘Ik betwijfel of Ricks geest een vruchtbare voedingsbodem voor jullie ideeën is,’ zei Maggie spottend. ‘Je verspilt je tijd.’


  ‘Op een van je zusjes passen, is nooit verspilde tijd.’


  Maggie keek boos. ‘Ik stel me zo voor dat je vanavond alles naar Ashley gaat doorbellen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik wou dat ik met broers gezegend was en niet tot zussen veroordeeld,’ verzuchtte Maggie, tegen niemand in het bijzonder. ‘Broers zijn vast niet behept met zoveel bemoeizucht, of hoe je dit ongelegen bezoek ook noemen wilt.’


  ‘Nee, een broer zou hier binnenstormen en eisen dat Rick hem uitlegde wat hij met zijn zus van plan was,’ zei Melanie. ‘Tel je zegeningen. Ik heb hem niet één vraag gesteld.’


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ wilde Maggie weten.


  Melanie schaterde het uit. ‘Omdat het antwoord van zijn gezicht af druipt. Deze man heeft het zwaar te pakken. Meer zeg ik er niet over.’


  Voordat Maggie weer zichzelf was, waren Mike en haar zus vertrokken en moest zij Rick onder ogen komen. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’ Ze schaamde zich dood. ‘Melanie mag dan hoge verwachtingen koesteren, ik niet. Daar kun je van op aan.’


  ‘Het doet er niet toe,’ stelde hij haar gerust, al leek hij een beetje beduusd. ‘Maar ik geloof dat ik nu beter kan gaan.’


  ‘Dat lijkt me inderdaad het beste,’ vond Maggie. ‘Melanie kennende, staat ze door de ramen te gluren en maakt ze aantekeningen, om straks alles aan iedereen in Boston over te kunnen brieven.’


  Toen ze met Rick naar de deur liep, voelde ze zich merkwaardig uit haar doen, een beetje bang zelfs. Was hij uit het veld geslagen door Melanies openhartige analyse? Zelf was ze zich in elk geval rot geschrokken. Ze zou het hem niet kwalijk nemen als hij morgenochtend regelrecht naar Boston reed. Of misschien wel naar Timboektoe.


  Bij de deur duwde hij haar kin omhoog en keek haar diep in de ogen. ‘Tot morgen.’


  ‘Echt?’ Er klonk verdacht veel opluchting door in haar stem.


  ‘Je denkt toch niet dat ik me laat afschrikken door een bliksembezoekje van je zus? Ik houd me aan de afspraak.’


  ‘Die heb je gemaakt voordat je wist wat je te wachten stond. Ik zou het je niet kwalijk nemen als je ervandoor ging.’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze. Ze was echt in de war.


  Er kwam een lachje op zijn lippen. ‘Hoorde je het dan niet? Ik heb het zwaar te pakken.’


  Ze keek hem na met een brok in haar keel. Oei oei, dacht ze, ten einde raad bijna. Die laatste bekentenis, hoe miniem ook, was heel wat gevaarlijker dan hij besefte. Eén ding was namelijk duidelijk: zelf had ze het bijzonder zwaar te pakken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende ochtend kon Rick het niet uitstaan dat hij trappelde van ongeduld om Maggie op te zoeken. Hoewel, met een beetje geluk kreeg hij haar misschien zover dat ze het ingaan van de regels een dag uitstelde. Zonder haar had de nacht eindeloos lang geleken.


  Maar even snel als dit plannetje bij hem opkwam, verwierp hij het weer. Hij had een belofte gedaan. Als ze inderdaad geremd werd door het eenzijdige karakter van haar vroegere relaties, moest hij niet meteen weer proberen haar het bed in te praten. Daarmee zou hij haar sterken in de overtuiging dat seks het enige was wat ze te bieden had. Hij kon beter een paar uur iets anders gaan doen voordat hij bij haar aanklopte. Wie weet, zou hij zich dan wat minder hitsig voelen.


  Hoewel het hotelletje waar hij verbleef ook ontbijt serveerde, was hij te onrustig om daarop te wachten. Hij had trouwens behoefte aan steviger kost dan het lichte ochtendmaal dat hier op tafel werd gezet. In het dorp had hij de vorige dag een veelbelovend menu gezien.


  Toen hij het eetcafé binnen stapte, werd hij gewenkt door Mike, die daar met een andere man aan een tafel zat. Rick had geen keuze. Hoewel hij zich misschien in een wespennest stak door met Maggies zwager te gaan praten, liep hij het vertrek door en trok een stoel bij.


  ‘Jeff, dit is Rick Flannery,’ zei Mike. ‘Rick, dit is Jeff, hij is eigenaar van het plaatselijke tuincentrum.’


  Rick bekeek Jeff eens goed. Na jaren fotografie had hij een ijzersterk geheugen voor gezichten, en deze man herkende hij. ‘Jij bent de verklikker,’ zei hij lachend. ‘Jij zat in het koffiehuis waar ik gisteren caffè latte kwam halen.’


  ‘Ik beken.’ Jeff lachte met hem mee.


  ‘Oei,’ zei Mike. ‘Moet ik benen maken, voordat de heren met elkaar op de vuist gaan?’


  ‘Waarom zouden we vechten?’ Jeff keek Mike vragend aan.


  ‘Omdat ik aan Melanie heb overgebriefd wat jij me vertelde. Daarna belde ze Ashley om het fijne van de zaak te weten, en vervolgens sleepte ze me mee naar Maggie om Rick met eigen ogen te bewonderen. Tegen de tijd dat we vertrokken, voelde die arme drommel zich behoorlijk opgelaten.’ Mike wendde zich weer tot Rick. ‘Het verbaast me eerlijk gezegd dat je nog in het dorp bent.’


  ‘Zo gemakkelijk laat ik me niet afschrikken,’ zei Rick, al had hij in zijn leven wel degelijk momenten gekend waarop een bemoeizuchtige zus meer dan genoeg zou zijn geweest om hem op de vlucht te jagen.


  Mike grijnsde. ‘Moedig van je. Je zou doodsbang moeten zijn. Vergeet niet, ook ik heb met de zusjes D’Angelo te maken gehad, en zie eens wat er van me geworden is.’


  ‘Let maar niet op hem,’ zei Jeff. ‘Hij is zo gelukkig als een kind op de kermis. Melanie is het beste wat hem ooit is overkomen.’


  ‘Klopt,’ zei Mike voldaan. ‘Maar misschien is Rick niet zo tuk op trouwen als ik was.’


  ‘Jij tuk op trouwen?’ riep Jeff honend. ‘Niet op hem letten, Rick. Hij was zo afhoudend als een man maar zijn kan.’ Hij grinnikte. ‘Net zo’n geval als jij, lijkt me. Niet voor niks heb je weerstand weten te bieden aan al die lekkere fotomodellen.’


  Rick grinnikte mee. Het verbaasde hem niets dat zijn reputatie zelfs tot in deze uithoek was doorgedrongen. Hij was vaak genoeg in roddelbladen en talkshows te zien geweest om te worden herkend. En hij wist dat veel mannen jaloers op hem waren omdat hij soms de mooiste vrouwen van de wereld om zich heen had. ‘Wie zegt dat ik weerstand heb geboden?’ vroeg hij aan Jeff. De meeste mannen verwachtten nu eenmaal zo’n reactie van hem.


  ‘O o, dit klinkt me als muziek in de oren,’ zei Mike, kreunend van genot.


  ‘Jaloers?’ vroeg Jeff. ‘Begrijpelijk, hoor.’


  ‘Nee, jaloers ben ik niet,’ zei Mike. ‘Ik stel me het gezicht van Melanie voor, als ze beseft dat haar zus scharrelt met een vent die niet alleen met de camera zijn stempel op de modewereld heeft gedrukt.’


  ‘Hoe het met je vrouw zit, weet ik natuurlijk niet,’ zei Rick, ‘maar Maggie weet alles van mijn verleden en ze heeft er geen problemen mee.’


  Vol twijfel staarden beide mannen hem aan. ‘Echt waar?’ vroeg Mike. ‘Ben je daar wel zeker van?’


  Zo groot was hun ongeloof dat Rick er nog eens goed over na moest denken. Was de waarheid niet een stuk minder rooskleurig? Maggie kende zijn verleden, maar was dat nu juist niet een van de redenen waarom ze aan de haalbaarheid van hun relatie twijfelde? Wel verdorie! Het accepteren van iets wat niet te veranderen viel, was één ding, maar doen alsof het nooit was gebeurd, dat viel haar waarschijnlijk heel wat moeilijker. Alsof het hem niet gemaakt had tot wie hij was, en het geen invloed zou hebben op zijn omgang met haar! Door zijn reputatie van wippen en wegwezen, zou ze bepaald niet gaan denken dat hij de juiste keuze was voor een vrouw die trouw en standvastigheid van haar man verwachtte.


  ‘Nou ja,’ gaf hij ten slotte toe. ‘Misschien is ze er toch niet zo gelukkig mee.’


  ‘Zie je wel,’ zei Mike. ‘Het is moeilijk om realistisch te blijven, en vrouwen vinden het heerlijk als we dat inzien. Het geeft ze het idee dat we gevoelsmensen zijn.’


  Jeff knikte. ‘En over realiteit gesproken, wij tweeën moeten nu naar de Winstons om die heesters te planten. Ik heb tegen die mevrouw gezegd dat we om acht uur zouden komen.’


  Rick keek op de klok en zag dat ze al twintig minuten te laat waren. ‘Sorry, ik houd jullie van je werk.’


  ‘Geeft niet,’ zei Mike. ‘Al lopen onze horloges gelijk, de tijd gaat hier toch iets trager. Ons wereldje is wat relaxter dan jij waarschijnlijk gewend bent.’ Hij gaf hem een kneepje in zijn schouder. ‘Ik zie je wel weer. En zorg dat je Maggie niet kwaad maakt. Dat brengt een domino-effect op gang, en uiteindelijk krijg ik het op mijn brood.’


  Hoewel Rick erom lachte, bleef Mikes gezicht ernstig.


  ‘Ik maak geen grapje, vriend, dit moet je van me aannemen. De zussen D’Angelo steunen elkaar door dik en dun. Soms is dat een beetje ontmoedigend.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ beloofde Rick.


  ‘Trouwens,’ vervolgde Mike, ‘de volgende keer dat je hier binnenkomt, kun je beter doen alsof je me niet kent. Als je tenminste behoorlijk te eten wilt krijgen. De waardin – Brenda Chatham – heeft het me nooit vergeven dat ik met Melanie ben getrouwd. Daarom word ik meestal belabberd bediend.’


  En ja hoor, zodra Jeff en Mike vertrokken waren, liet de ongrijpbare Brenda zich eindelijk zien. Het gesprek met de twee mannen had Ricks eetlust echter vergald. Hij bestelde koffie.


  Teleurgesteld keek ze hem aan. ‘Kan ik je echt niets anders brengen? Mijn wafels zijn de beste van de hele streek.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Toch maar niet. En, o ja, breng me maar koffie om mee te nemen.’ Hij moest hier weg, een eindje rijden om helder te kunnen denken. De paar minuten die hij met Mike en Jeff had doorgebracht, waren al veel te verontrustend geweest. Hij kreeg het beklemmende gevoel dat hij in een gigantisch spinnenweb was beland, dat zich steeds strakker rondom hem sloot.


  


  Maggie begon ongedurig te worden. Het liep al tegen twaalven en Rick was nog steeds niet komen opdagen. En ondanks haar goede voornemens was het weer zover: ze kon aan niets anders meer denken dan aan hem. Om aan die obsessie te ontkomen, greep ze haar handtas en liep naar buiten, waar ze op haar zus stuitte.


  ‘Ga je ergens heen?’ vroeg Melanie. Ze maakte een walgelijk opgeruimde indruk.


  ‘Even weg,’ antwoordde Maggie kortaf. Ze was niet in de stemming voor een vervolg op het kruisverhoor van gisteravond.


  ‘Waarheen? Als je gaat lunchen, loop ik mee.’


  ‘Ik ga niet lunchen,’ zei ze.


  Melanie keek haar oplettend aan. ‘Misschien kun je dat beter wel doen. Je bloedsuiker lijkt me aan de lage kant. Je bent chagrijnig.’


  ‘Bedankt voor de analyse, maar met mijn bloedsuiker gaat het prima.’


  Haar zus gniffelde. ‘Dan komt het door Rick. Heeft hij je overstuur gemaakt?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘O, ik dacht dat je misschien begon te vrezen dat hij was vertrokken,’ zei Melanie luchtig. ‘Als dat je eventueel dwarszit, kan ik je geruststellen.’


  Maggie wierp een norse blik in haar richting. ‘O ja?’ Ze deed alsof het haar niet kon schelen.


  ‘Mike heeft hem vanochtend gesproken.’


  ‘Waar?’ vroeg Maggie, net iets te gretig, waardoor ze het effect van onverschilligheid weer tenietdeed.


  Er verscheen een triomfantelijke trek op Melanies gezicht. ‘Zie je wel! Die pestbui van jou komt door Rick. Volgens Mike was hij in het eetcafé. Hij heeft daar met Jeff en hem zitten praten.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Halfacht, acht uur misschien. Ik heb niet om een tijdschema gevraagd.’


  Dat was uren geleden, besefte Maggie. Het zei echt helemaal niks over waar hij nu was. Niet dat dit verschil zou moeten maken, maar dat deed het verdorie duidelijk wel! ‘Waar hangt die vent toch uit!’


  Pas toen ze het bezorgde gezicht van Melanie zag, drong het tot haar door dat ze hardop had gedacht. ‘Doe alsjeblieft alsof je dit niet hebt gehoord,’ smeekte ze haar zus.


  ‘Hadden jullie iets afgesproken voor vanochtend?’ vroeg Melanie. Ze klonk alsof ze Rick met alle plezier in mootjes zou hakken als hij Maggie een blauwtje had laten lopen.


  ‘Nou nee, helaas niet,’ verzuchtte ze. ‘Ik doe belachelijk, hè? Juist door dit gedrag wordt het niks tussen mij en Rick Flannery. Zodra ik val voor een man, kan ik opeens aan niemand anders meer denken. Hij groeit uit tot een obsessie, en daardoor verknoei ik alles.’


  ‘Dan moet je iets doen wat afleiding biedt, als je zo’n bui voelt aankomen,’ adviseerde haar zus. ‘Rick gaat er echt niet vandoor, Maggie. Ik meende wat ik gisteravond zei. Hij is duidelijk helemaal gek van je. Ashley vond dat ook. Anders zou ik hem komen wegpesten om je te helpen.’


  Al had Maggie haar zussen nog zo graag geloofd, ze bleef onzeker. Het kon niet anders of Rick zou genoeg van haar krijgen. Van haar en van de regels die ze stelde. Hij had al voor heel wat charmantere vrouwen zijn belangstelling verloren. Misschien was dat haar nu ook gebeurd, nog sneller dan ze had verwacht.


  Voor ze zich kon beklagen, zwenkte een gestroomlijnde sportwagen de oprit op en hield halt naast Melanies stoffige suv. Rick stapte uit, met verwaaide haren, zo sexy als wat.


  ‘Dag, dames.’ Hij drukte een vluchtige zoen op Maggies wang. ‘Ik stoor toch niet?’


  ‘Nee hoor, je timing is perfect,’ antwoordde Melanie. Ze wierp Maggie een blik toe van zie-je-wel. ‘Ik ging net weg. Neem haar mee uit lunchen, ze begint chagrijnig te worden.’


  Maggie wierp een benauwde blik in de richting van haar zus. ‘Niet waar.’ Ondanks die ontkenning viel het haar niet mee vriendelijk te klinken toen ze zich naar Rick draaide en vroeg: ‘Wat heb je vanochtend in je schild gevoerd?’ Hopelijk kwam ze gewoon belangstellend over, niet bezitterig of hysterisch.


  ‘Miste je me?’ vroeg hij.


  ‘Nou, nee. Ik was hier druk in de weer,’ jokte ze. ‘Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Was het een leuke ochtend?’


  ‘Ja hoor.’


  Ze kreeg het akelige gevoel dat hij ergens omheen draaide. Daarom wilde ze juist extra graag weten waar hij al die tijd was geweest. ‘Wat heb je gedaan?’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik ben een stukje gaan rijden en heb wat foto’s genomen. Dat was het zo’n beetje.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Is er iets, Maggie? Vind je het vervelend dat ik niet vroeger ben gekomen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. We hadden niets afgesproken.’


  ‘Je wilde dat ik je meer de ruimte gaf, daarover waren we het toch eens? Dat ik je niet elk moment voor de voeten liep?’


  Ze zuchtte. ‘Ja, dat hadden we afgesproken.’


  ‘Maar je begon ongerust te worden, hè?’


  Wat was ze belachelijk, dat hij haar zo eenvoudig kon doorzien. ‘Ik werd bang dat je misschien van gedachten veranderd was, dat je was vertrokken. Ik zou het je niet kwalijk hebben genomen, nadat Melanie je gisteravond zo onder druk zette.’


  ‘Om je zus maak ik me geen zorgen. Wel om jou. Als ik zeg dat ik niet zomaar zonder afscheid vertrek, moet je dat van me aannemen. En als je iets van me wilt wat ik je niet geef, zeg het me dan. Ik kan geen gedachten lezen.’ Hij duwde haar kin omhoog en keek haar in de ogen. ‘Afgesproken?’


  De vermaning was terecht. Ze knikte. ‘Afgesproken. Je hebt helemaal gelijk,’ zei ze. ‘Vandaar het volgende plan.’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Nog meer regels?’


  ‘Jazeker, nog meer regels. De ochtenden houd je voor jezelf. Ik doe dan het huishouden en zorg dat ik niet achteropraak met mijn werk. Jou laat ik met rust tot aan de lunch, tenzij we iets gepland hebben. En als een van ons beiden verhinderd is, bellen we.’


  ‘Dat klinkt heel redelijk,’ zei hij, hoewel hij nauwelijks zijn lachen kon inhouden. ‘Toch heb ik nog een vraag. Als ik je wil kussen, moet dat dan eerst worden ingeroosterd?’


  Bij het zien van de pretlichtjes in zijn ogen slikte ze. ‘Nee, volgens mij kan dat best spontaan gebeuren.’


  ‘Mooi,’ mompelde hij, voordat hij zijn lippen op de hare drukte.


  Ze begon te gloeien. Gedachten, zorgen, elke herinnering aan haar zielige vertoning van een paar minuten geleden… dat alles was in één klap verdwenen. Haar belachelijke gedrag had hem kennelijk niet afgeschrikt, integendeel.


  Toen hij haar eindelijk losliet, stonden ze te hijgen, allebei een beetje buiten adem.


  ‘Kom, liefste.’ Hij greep haar hand. ‘Laten we gaan lunchen.’


  ‘Ik kan hier wel iets klaarmaken,’ bood ze aan.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Vertrouw je mijn kookkunst niet?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Je kookt fantastisch. Ik ben alleen bang dat we het in de keuken al vlug te warm krijgen, waarna we de trap op rennen, de slaapkamer in. En ik weet dat een van jouw regels dit niet toestaat.’ Hij keek haar hoopvol aan. ‘Natuurlijk zou ik er niets op tegen hebben als je die regel introk. Zoiets nobels juich ik zelfs toe.’


  Voor het eerst die dag moest ze lachen. ‘Dat had je gedroomd. Kom, Flannery, we gaan.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Kan me niet schelen, zolang er maar geen bed staat.’


  Hij knipoogde. ‘Wie heeft er hier een bed nodig, met al die velden en verlaten strandjes in de buurt?’


  Ze kreunde. Dat beeld raakte ze de hele middag niet meer kwijt. Ze zou geen maïsveld kunnen zien zonder te fantaseren dat ze erin doken om hun ogen en handen de kost te geven. ‘Wat ben jij wreed,’ zei ze mopperend terwijl ze in zijn auto stapte.


  ‘Het werd tijd dat ik eens iets terugdeed. Jij kwelt me al zolang ik hier ben.’


  ‘Fijn dat te horen,’ zei ze met een glimlach. Als hij het vaak genoeg herhaalde, ging ze misschien geloven dat hij het meende.


  


  Na een worsteling van dagen om zijn handen thuis te houden, moest Rick toegeven dat dit niet zou lukken zonder de nodige afleiding. Anders probeerde hij Maggie constant het bed in te praten.


  Hij kon natuurlijk steeds in haar buurt blijven, misschien zou ze dan vanzelf gaan aannemen dat hij niet bij de minste aanleiding de benen nam, maar het leek hem beter dat ze dit leerde inzien zonder dat hij er was. Bovendien had ze betoogd – bij het opstellen van nog meer absurde regels – dat ze naar de cottage was gekomen om afstand van hem te nemen, zodat ze beter zou kunnen nadenken. Heel terecht hadden ze geconcludeerd dat dit moeilijk zou gaan als hij voortdurend in de weg liep. Hoewel hij er niet van overtuigd was dat nadenken hielp, vond zij van wel, dus gaf hij haar voorlopig haar zin.


  Door al die inschikkelijkheid en al dat inleven had hij ’s ochtends echter vaak weinig omhanden. Normaal zou zoveel vrije tijd hem na een paar dagen de keel hebben uitgehangen, maar nu nam hij zijn camera en stapte hij in zijn auto om de omgeving te verkennen, elke ochtend in een andere richting.


  Al na de eerste dag was het hem duidelijk dat dit meer was dan alleen een tijdverdrijf. Het gaf hem een enorme kick dat hij foto’s kon gaan maken voor zijn plezier en niet voor een opdracht.


  De natuur bleek een nog boeiender onderwerp dan de beeldschone vrouwen die hij anders vereeuwigde. Ieder model had haar bijzondere eigenschappen – al kende hij die nu zo onderhand wel – maar de lichtval op het landschap, het onnavolgbare gedrag van de vogels, de steeds wisselende golfslag in Chesapeake Bay – die verschijnselen waren minstens even fascinerend. Een hele ochtend was hij bezig geweest met het fotograferen van een eeuwenoud kerkje, onder licht dat gefilterd werd door de kruinen van de bomen.


  Zijn tochtjes liepen daardoor steeds verder uit, maar altijd hield hij zich aan Maggies regel om te bellen als het later werd. Hoewel hij dat voor de meeste vrouwen niet zou doen, vond hij het nu niet meer dan beleefd; het leek hem belachelijk van zoiets een punt te maken of er een poging van haar in te zien om hem kort te houden.


  Tijdens zijn omzwervingen ontdekte hij menig afgelegen restaurantje, pretentieloos en met eenvoudige kost. Er was altijd wel iemand om een praatje mee te maken als hij daar zin in had, en zo werd hij deelgenoot gemaakt van stukjes plaatselijke geschiedenis en van heel wat roddels. Dit alles vertelde hij dan weer door aan Maggie wanneer hij ’s middags in haar cottage zat.


  Nog geen vijf minuten geleden was hem ter ore gekomen dat de kleindochter van Cornelia Lindsey – Maggie dus – in Rose Cottage logeerde. ‘Ze heeft ook een vrijer. Die is haar achternagereden, helemaal uit Boston,’ zei de serveerster met een dromerige blik in de ogen. ‘Is dat niet romantisch? Misschien komt er weer een bruiloft van en trouwt ze in de tuin van haar grootmoeder, net als haar zus.’


  Toen hij dit hoorde, verslikte hij zich in zijn soep.


  Het meisje, Willa-Dean, klopte hem op de rug en keek hem bezorgd aan. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg ze. ‘Ik weet ook niet waarom ik dit allemaal vertel. Waarschijnlijk hebt u Mrs. Lindsey niet eens gekend, want u bent niet van hier.’


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Ik heb haar niet gekend.’


  ‘Waar zei u ook weer dat u vandaan kwam?’


  ‘Uit Boston, dat wel.’


  De serveerster gaapte hem aan met in haar hand nog de koffiepot, die plotseling zo ongecontroleerd begon te trillen dat hij zich genoodzaakt zag hem van haar over te nemen. ‘U bent het,’ zei ze, blozend tot in de wortels van haar gebleekte haren. ‘U bent die kerel van Maggie.’


  Hij knikte, er was geen reden om het te ontkennen. Eén ding moest hij echter rechtzetten. ‘Ik blijf niet slapen in de cottage,’ liet hij Willa-Dean weten.


  ‘Maar waarom toch niet? Er is echt plek zat.’ Opnieuw begon ze heftig te blozen. ‘O sorry, dat gaat mij niet aan.’ Blijkbaar vond ze het niet vreemd dat ze eerst tien minuten lang in details was getreden over Maggies anonieme vrijer, en nu plotseling meende dat ze zich niet met de man mocht bemoeien.


  ‘Geeft niet, hoor. Misschien kun je me mijn appelpunt brengen,’ stelde hij vriendelijk voor.


  De arme Willa-Dean leek totaal van slag. ‘Uw appelpunt… O ja, natuurlijk. Beter dan die kletskoek waar ik net de mond vol van had. Het spijt me echt.’


  Hij barstte in lachen uit. Hoe kon je boos worden op iemand die zo druk en vriendelijk was als een jong hondje? Maggie, daarentegen, zou niet staan te juichen als ze hoorde dat haar liefdesleven top of the bill was in het plaatselijke roddelcircuit. Misschien hield hij dit nieuwtje wel voor zich.


  Willa-Dean bracht hem een stuk warme appeltaart, waar een bol vanille-ijs op lag te smelten. ‘Van het huis,’ zei ze. ‘Om het goed te maken.’


  ‘Je hoeft niets goed te maken,’ wierp hij tegen. Daarna nam hij een hap. Een waaier aan zoete en zuurzoete smaken ontvouwde zich in zijn mond. De taartkorst smolt zowat op zijn tong. Zodra hij het lekkers had doorgeslikt, vroeg hij: ‘Willa-Dean, wil je met me trouwen?’


  Duidelijk geschokt staarde ze hem aan. ‘Watte?’


  ‘Die taart is verrukkelijk,’ legde hij uit. ‘Zeg alsjeblieft dat je met me trouwt.’


  Ze schoot in de lach. ‘U zou niet krijgen wat u op het oog hebt,’ zei ze. ‘Ik heb hem niet gebakken. We kopen ze van een mevrouw ergens in de buurt van Reedville.’


  ‘O, dan trouw ik met haar.’


  ‘Ze is tachtig.’


  ‘Kan me niet schelen.’ Hij overdreef nauwelijks. Appeltaart was een van zijn lievelingstoetjes – die mocht wat hem betrof op geen enkele dessertkaart ontbreken – maar deze vrouw had hem verheven tot een vorm van kunst. Als hij dagelijks zo’n stuk taart kreeg, kon hij hier een tevreden bestaan leiden. ‘Komt ze die taart elke dag brengen?’ vroeg hij. ‘Ik zou graag kennis met haar maken.’


  ‘Nou nee, ze is hier nooit. De taarten komen op dinsdag en vrijdag, haar man levert ze af.’


  ‘Dan word ik hier op dinsdag en vrijdag stamgast,’ beloofde hij haar. ‘Kan ik een hele taart mee naar huis nemen? Dit moet Maggie proeven.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal er eentje halen.’ Toen ze terugkwam met de taart in een doos, vroeg ze: ‘Als u stamgast wordt, wil dat dan zeggen dat u en de kleindochter van Mrs. Lindsey hier voorgoed blijven?’ Ze was duidelijk uit op een verse roddelprimeur.


  Aangezien zijn plannen met Maggie van dag tot dag leken te veranderen, achtte hij het verstandig zijn antwoord aan de veilige kant te houden. ‘Voorlopig wel,’ zei hij. ‘Voor zover we kunnen voorzien.’


  Natuurlijk was in zijn contact met Maggie de toekomst niet veel verder te voorzien dan tot het eind van de dag. Normaal zou hem dat geen zier kunnen schelen, maar om de een of andere reden ging hij het restaurant uit met een vreemd, onrustig gevoel, niet erg op zijn gemak. Zelfs het vooruitzicht dat hij met Maggie van die verrukkelijke appeltaart zou smullen, kon hem niet opvrolijken.


  Bah! Hij zuchtte diep. Sinds wanneer was het niet meer genoeg dat hij zijn avond met een fantastische vrouw zou doorbrengen? Op welk moment was hij naar meer gaan verlangen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wat zei je dat jullie aan het doen waren?’ vroeg Ashley vol ongeloof.


  ‘Monopoly,’ zei Maggie, zonder Rick een moment uit het oog te verliezen. ‘En als je niets bijzonders te melden hebt, ga ik daar nu mee door, want Rick speelt vals.’


  ‘Niet waar,’ protesteerde deze verontwaardigd, ook al zag ze hem vlug een hotel op een van zijn straten zetten.


  Ze griste het hotel weer weg. ‘Houd daarmee op!’ eiste ze. Daarna richtte ze haar aandacht weer op haar zus. ‘Had je verder nog iets, Ashley?’


  ‘Ik wilde weten hoe het met je ging, maar ik hoef er niet eens meer naar te vragen. Je bent knettergek geworden, dat is duidelijk.’


  ‘Hoezo is dat duidelijk?’ vroeg Maggie.


  ‘Je zit in een knusse cottage aan zee en hebt een tête-à-tête met een vent voor wiens gezelschap de meeste vrouwen een moord zouden doen, en dan speel je bordspelletjes met hem. Ik ben geen psych, maar ik weet bijna zeker dat dit een symptoom van waanzin is.’


  Met haar ogen strak op het bord en Ricks stiekeme handen gericht, zocht Maggie een antwoord waar haar zus niet van terug had. ‘Spelletjes zijn leuk. Zou jij ook eens moeten proberen, Miss Workaholic.’


  ‘Workaholic? Dat moet jij zeggen. Zelf was je ook niet bepaald werkschuw voordat je ervandoor ging. En nu we het daar toch over hebben, wordt het nog wat met dat tijdschrift, zo zonder jou?’


  ‘Met het tijdschrift gaat het prima. Het meeste kan ik trouwens per e-mail afwerken.’ Ze wierp Rick een boze blik toe toen hij een paar huisjes van een van haar straten probeerde te jatten. Hij grijnsde, duidelijk niet tot inkeer gekomen. ‘Ik ga je nu hangen, Ashley. Er staat voor mij veel op het spel.’


  ‘O ja?’


  ‘Als ik win, gaan we een ijsje kopen.’


  ‘Aha, ik geloof dat ik het doorheb. Wat gebeurt er als Rick wint?’


  ‘Dan moet ik morgen papa’s befaamde lasagne voor hem koken.’ Om Rick te plezieren, deed ze haar best een dosis zelfmedelijden in haar stem te leggen. Hij was er bijzonder trots op dat hij zo’n strenge, veeleisende straf had verzonnen.


  ‘Je weet dat er een portie lasagne in het vriesvak ligt, hè?’ zei Ashley. ‘Die hebben we voor Melanie meegebracht voordat ze trouwde.’


  ‘Weet ik, ja,’ antwoordde Maggie opgewekt. ‘Rick niet.’


  ‘Aha,’ fluisterde Ashley samenzweerderig. ‘Dan kun je indruk op hem maken zonder een vinger uit te hoeven steken.’


  ‘Precies.’


  ‘Heel slim,’ zei Ashley goedkeurend. ‘Maar nu wat anders. Waarom wil je hem met alle geweld imponeren als je vindt dat jullie relatie geen toekomst heeft?’


  ‘Ik wil niemand imponeren,’ antwoordde ze stroef. ‘Ik wil hem gewoon vermaken, hij is tenslotte mijn gast.’


  ‘Ik durf te wedden dat er andere vormen van vermaak zijn waar Rick meer van houdt dan van monopoly.’


  Maggie giechelde. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben, maar de meeste zijn absoluut taboe. Dit is ons vermaak voor vanavond.’


  ‘En morgen?’


  Op die vraag had ze eigenlijk geen antwoord. Het viel haar met de dag moeilijker te verzinnen hoe ze veilig haar tijd met Rick kon doorbrengen. Ze wilde dit echter niet met Ashley bespreken terwijl diezelfde Rick schaamteloos elk woord zat af te luisteren. ‘Ik moet nu stoppen,’ zei ze daarom, en ze hing op voordat Ashley nog meer pijnlijke vragen kon stellen.


  Toen ze weer ging zitten, keek ze hem dreigend aan. ‘Heb je vals gespeeld?’


  ‘Hoe zou dat kunnen? Je hebt me geen moment uit het oog verloren,’ zei hij klagend. ‘Wil je nog wat wijn?’


  Het was haar opgevallen dat hijzelf die avond geen wijn had aangeraakt. Hoorde dat misschien bij zijn plan? ‘Je probeert me dronken te voeren, zodat mijn waakzaamheid verslapt,’ zei ze beschuldigend. ‘Dan kun je smokkelen… Nou, vergeet het maar.’ Ze wierp de dobbelstenen en ging met haar pion naar een dure straat. Die kocht ze zonder verder commentaar.


  Hij lachte. ‘Je hebt geen greintje vertrouwen in me, hè?’ vroeg hij terwijl hij gooide.


  ‘Niet bij monopoly,’ beaamde ze. ‘Bij geen enkel spel trouwens. Ik weet zeker dat je gisteren bij het scrabbelen achter mijn rug om iets hebt geflikt om te winnen.’


  Hij probeerde een beledigd gezicht te zetten, maar het lukte niet zo best. ‘Hoe kan iemand nu vals spelen bij scrabble?’ vroeg hij.


  ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten. Volgende keer ga ik niet eens meer naar de wc, dat garandeer ik je.’


  ‘Ik denk dat jouw wantrouwen onderdeel is van een groter probleem,’ zei hij. ‘Volgens mij heb je in je kinderjaren een trauma opgelopen, vermoedelijk doordat een van je zussen altijd alle spelletjes van je won. Ik durf te wedden dat het Ashley was.’


  ‘Ashley had nooit tijd voor spelletjes,’ zei ze. Ze zette alweer een hotel op een straat. ‘En ik heb aan mijn jeugd geen littekens overgehouden, behalve dat ene op mijn knie, toen Jo me tegen het grind duwde om het eerst bij de ijscokar te zijn.’


  Er kwam een ondeugende glans in zijn ogen. ‘Dat litteken heb ik gezien. En ik heb het gezoend ook.’


  Er liep een rilling over haar rug. Dat had hij inderdaad gedaan. Het ging om een van die meedogenloze zoenen waar ze bijna van was gesmolten, de eerste nacht dat ze samen waren geweest. ‘Laten we het daar niet over hebben,’ zei ze haastig. Te lang over zoenen praten was bijna even erg als zijn mond op haar lippen voelen. Fascinerend, hoe dat werkte. Hij leek er ook door afgeleid. En dus pikte ze snel weer een straat in. Het zou niet lang meer duren, dan kon hij nergens meer gaan staan of hij moest zich diep in de schulden steken.


  ‘Waarom wil je daar niet over praten?’ vroeg hij met een onnozele blik op zijn gezicht. ‘Raak je al oververhit bij de gedachte dat ik je knie heb gezoend?’


  ‘Helemaal niet,’ wierp ze tegen, maar haar gloeiende wangen spraken andere taal. Hem viel altijd alles op, dit zou hij dus hoogstwaarschijnlijk ook doorhebben. Daarom vond hij het juist zo leuk haar te plagen.


  ‘Wil je over iets anders praten?’ vroeg hij. Zijn ogen bleven op haar gericht en niet op het speelbord, dat zij nu bijna volledig in haar bezit had.


  ‘Alsjeblieft ja.’ Al werkte al dat gepraat over zoenen op dit moment wel mooi in haar voordeel. Misschien moest ze haar eigen ongemakkelijke gevoelens voor lief nemen, dan kon ze zijn aandacht van het monopoly blijven afleiden.


  ‘We kunnen het hebben over de fantastische maaltijd die je voor mij gaat koken als ik dit spelletje win,’ opperde hij, nog voor zij weer over zoenen kon beginnen. ‘Ik heb het idee dat lasagne alleen niet genoeg is. Er hoort knoflookbrood bij, en misschien een limoensoufflé overgoten met frambozensaus. Wat dacht je daarvan?’ De sappige tekst kwam zo sensueel uit zijn mond dat ze bijna een duik over de tafel nam om zijn gezicht onder kussen te bedelven. Hij wist zelf heel goed hoe verleidelijk hij klonk, ze zag het aan zijn ogen.


  ‘Gek dat ik dit duivelse trekje nu pas bij je ontdek,’ zei ze.


  ‘Een duivels trekje?’


  ‘Zeker. Alles wat over jouw lippen komt, wordt een vorm van verleiding.’


  Hij grinnikte. ‘Ja, wat zal ik zeggen… Het is een gave.’


  ‘Het is irritant,’ verbeterde ze hem.


  ‘Dus je voelt geen enkele drang om het monopolyspel van tafel te vegen, al die belachelijke regeltjes uit je hoofd te zetten en wild en hartstochtelijk met me te vrijen, nu meteen?’


  Nors keek ze hem aan. ‘Totaal niet,’ zei ze koeltjes. ‘En mijn regels zijn niet belachelijk.’


  ‘Verbazend,’ zei hij, ‘dat je al die woorden met een uitgestreken gezicht uit je mond krijgt.’


  ‘Ze zijn de waarheid.’


  ‘Echt? Misschien kost het me zoveel moeite dit te geloven omdat ik zelf niets liever wil dan schandalig impulsief tekeergaan.’


  ‘Dat is dan jammer.’ Ze paste ervoor te erkennen dat ze net zo opgewonden was als hij – die voldoening gunde ze hem niet. Ze wees naar het bord. ‘En je staat op een van mijn duurste straten. Dat wordt dokken, Flannery. Je zult zo onderhand wel bankroet zijn.’


  Hij staarde naar het spel en vervolgens naar haar. ‘Hoe heb je dat geflikt?’


  Ze grijnsde. Een verbazend gevoel van triomf stroomde door haar heen, ook al ging het maar om monopoly. Er bestond dus blijkbaar een spel waar ze goed in was. ‘Zelf ben ik ook niet slecht in het afleiden van de tegenstander,’ pochte ze. ‘En ik snak naar een extra grote hoorn mintijs met chocoladesnippers.’


  ‘Op één voorwaarde,’ zei hij.


  ‘Niks daarvan,’ protesteerde ze. ‘Ik heb eerlijk en overtuigend gewonnen.’


  ‘Op één voorwaarde,’ zei hij opnieuw. Hij kon zijn ogen niet van haar mond afhouden.


  Moeizaam slikte ze. ‘En dat is?’


  ‘Gewoon, dit.’ Hij dook over de tafel – huisjes, hotels en nepgeld vlogen alle kanten op – en stortte zich op haar mond.


  Ze zuchtte, dicht tegen hem aan, en verwelkomde zijn kus met verdacht veel enthousiasme. Wie had er nog behoefte aan ijs, als dit het alternatief was?


  


  Sinds wanneer was een partijtje monopoly of scrabble bijna net zo opwindend als seks? Rick snapte er niks van. Hij kon zich niet eens herinneren dat er in zijn leven ooit tijd besteed werd aan spelletjes. Zijn moeder had meestal te veel gedronken, en verder was er niemand die mee had willen doen. De jongens die hij had gekend, gingen zich liever uitleven in sportwedstrijden dan dat ze ’s avonds rustig thuisbleven. Hij had nooit beseft hoe ontspannend en uitermate stimulerend zo’n avondje achter het speelbord kon zijn.


  Of kwam die stimulans soms van Maggie? Als ze een spelletje deed, wilde ze winnen. En ze eiste weerwerk van hem, echte tegenstand, met minder nam ze beslist geen genoegen. Hij genoot van de verontwaardiging die er in haar ogen gloeide als hij vals probeerde te spelen.


  In zijn bed – alleen – lag hij nog te denken aan hun spelletje monopoly en de hartstochtelijke kus die erop was gevolgd, toen zijn mobieltje ging. Hij had hier maar zo zelden een behoorlijke verbinding dat hij ervan schrok.


  ‘Ja?’


  ‘Flannery, waar hang je verdorie uit? Ik spreek al een etmaal lang boodschappen in,’ zei zijn manager foeterend.


  ‘Ik ben met vakantie,’ zei hij, heel tevreden.


  ‘Jij neemt geen vakanties,’ reageerde Frank Nichols met de zekerheid van een ervaringsdeskundige. Hij behartigde al tijdenlang Ricks zakelijke belangen.


  ‘Wel sinds ik met een schone lei ben begonnen. Ik heb je kantoor gebeld en Lacey laten weten dat ik contact zou opnemen zodra ik beschikbaar was voor een nieuwe opdracht. Heeft ze dat niet doorgegeven?’


  ‘Natuurlijk wel. Maar ik geloofde haar niet. Overigens, het aanbod dat gisteren is binnengekomen, zul je heus niet laten schieten.’


  ‘Ik ben met vakantie,’ zei hij opnieuw. ‘Je hoeft het me niet eens te vertellen, ik neem het toch niet aan.’


  ‘Ik laat je met rust als je zegt dat je geen zin hebt om naar de Griekse eilanden te gaan,’ zei Frank. ‘Ben je daartoe in staat?’ Het ongeloof droop van zijn stem. ‘Daar wilde je toch altijd al graag heen?’


  Dat was zo, en even voelde hij een lichte steek van spijt in zijn hart. Als hij dit vooruitzicht echter vergeleek met een paar dagen of weken langer bij Maggie, voelde hij tot zijn eigen verbazing geen enkele drang om ja te zeggen. ‘Alleen als ik pas over een maand hoef te gaan,’ liet hij Frank weten.


  ‘Het is volgende week al.’


  ‘Jammer. Ze hadden eerder aan me moeten denken. Blijkbaar hebben ze eerst iemand anders ingehuurd en heeft die zich teruggetrokken. Ik laat me niet optrommelen als tweede keus.’


  ‘Kom nou, dit is een schitterende kans. Ze hebben trouwens eerst naar jou gevraagd, maar je was volgeboekt. Toen ze hun planning veranderden, hebben ze me direct gebeld.’


  ‘Ik voel me gevleid, Frank, maar ik heb het druk. Ik neem contact met je op wanneer ik zover ben.’


  ‘Rick!’


  ‘Dáág.’ Hij hing op voordat zijn manager hem nog andere aantrekkelijke aanbiedingen voor zijn neus kon houden.


  Aangezien hij een droomopdracht liet schieten voor Maggie, rolde hij op zijn zij en toetste haar nummer in. Hij moest even haar stem horen, controleren of hij daar nog steeds een beetje kippenvel van kreeg. Stel je voor dat hij Griekenland had laten schieten en er vervolgens achter kwam dat hij niet meer op haar viel, letterlijk van de ene dag op de andere… Zoiets was hem tenslotte al eerder overkomen.


  ‘Hallo?’ Ze klonk een beetje ademloos.


  Daar was het, zijn huid begon vol verwachting te tintelen. Met een vergenoegde zucht liet hij zich terugvallen in de kussens. ‘Goedemorgen.’


  ‘Jij bent er vroeg bij,’ zei ze.


  ‘Mijn manager heeft gebeld.’


  ‘O?’


  De teleurstelling in haar stem was onmiskenbaar, constateerde hij tevreden. ‘Hij bood me een opdracht aan voor volgende week.’


  ‘O ja?’


  ‘In Griekenland.’


  Het bleef een poosje stil. Hij wachtte af.


  ‘Griekenland,’ herhaalde ze, duidelijk met gespeeld enthousiasme. ‘Fantastisch, zeg. Wanneer moet je weg?’


  Mocht hij nog getwijfeld hebben aan de juistheid van zijn besluit, dan nu absoluut niet meer. Hij maakte vorderingen met Maggie. Als hij op dit moment vertrok, om welke reden dan ook, zou het kwetsbare bruggenhoofd dat hij had geslagen weer instorten. ‘Ik heb het aanbod afgewimpeld,’ zei hij ten slotte.


  ‘Waarom in vredesnaam?’ Ze leek echt geschokt.


  ‘Omdat ik mijn vakantie met jou doorbreng,’ zei hij. ‘We hebben nu eenmaal een afspraak.’


  ‘Maar daar zou ik je nooit aan houden als je zo’n mooie kans moest laten schieten.’


  ‘Er komen nog kansen genoeg,’ stelde hij haar gerust. ‘Terwijl ik bij jou misschien alleen deze ene krijg. Die wil ik niet verknoeien, Maggie. Dit is veel te belangrijk.’


  Deze keer bleef het zo lang stil dat hij zich ongerust begon te maken. ‘Is er iets, Maggie?’


  Het leek wel of ze snikte. ‘Nee hoor,’ antwoordde ze, met een rare verstikte stem.


  ‘Huil je nou?’ vroeg hij verbluft.


  ‘Een beetje maar.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het zo moeilijk is afstand van je te houden als je zulke lieve dingen zegt.’


  Bijna barstte hij in lachen uit. ‘Je hoeft niet per se afstand te houden, hoor.’


  ‘Jawel.’


  ‘We zijn toch al vaak met elkaar naar bed geweest?’ voerde hij aan.


  ‘Dat weet ik heus wel.’


  ‘Maar waarom dan?’


  ‘Deze keer wil ik dat het echt iets wordt, Rick.’


  Als iemand anders dit had gezegd – of Maggie zelf, een paar weken geleden – zou hij binnen de kortste keren op het eerste het beste vliegtuig zijn gestapt. Nu had hij meer zin om een rondedansje te maken. ‘Ik ook, lieverd. Ik ook.’


  


  Er waren tien dagen voorbij, en tot Maggies verbazing bleek Rick er nog steeds niet genoeg van te hebben, ook niet nu hij die trip naar Griekenland voor haar had laten schieten. Zelfs na hun gesprek op de ochtend dat zijn manager had gebeld, was ze er nog steeds niet helemaal van overtuigd dat zijn aandacht voor haar niet zou verslappen als er geen seks tegenover kwam te staan. Tot op heden leek hij er echter vrede mee te hebben dat hij zich aan haar regels moest houden.


  Natuurlijk had hij van tijd tot tijd getest of ze stevig in haar schoenen stond – met een serie zoenen waar haar tenen van krulden – maar hij had haar niet onder druk gezet om meer te bieden dan datgene waartoe ze bereid was. Hoewel ze niet wist wat ze had verwacht van het tijdelijke celibaat dat ze zichzelf had opgelegd, was dit wel heel verrassend. Eindelijk had ze het gevoel iemand te hebben gevonden met wie ze in allerlei opzichten op dezelfde golflengte zat. Misschien was het eigenlijk niet Rick die op de proef werd gesteld, maar zijzelf. Immers, ze begon te ontdekken dat ze ook op andere terreinen een band met een man kon hebben – niet alleen in bed.


  Ze genoot van de dagindeling die ze hadden opgesteld. Terwijl hij ’s ochtends de omgeving afstruinde met zijn camera in de aanslag, probeerde zij in haar keuken nieuwe recepten uit, die hij dan maar al te graag testte zodra hij terug was van zijn omzwervingen. Als ze niet een van de spelletjes speelden die zij in een doos op zolder had gevonden, vertelden ze elkaar hoe hun dag was geweest. Alsof ze al jaren getrouwd waren.


  Op een keer vroeg ze hem wat hij van plan was met de foto’s die hij maakte. Hij vertelde dat hij een glossy magazine wilde overhalen ze te publiceren bij een reisreportage, die zij dan zou moeten schrijven.


  ‘Wil je nog andere mensen naar dit afgelegen gat lokken?’ vroeg ze met een glimlach op haar lippen.


  ‘Zoiets ja, zij het in niet al te groten getale. Heb je de visarenden wel eens gezien? Geweldig zijn ze. Er is hier nog zoveel ongerepte natuur, die moet beschermd worden. Helaas is de baai al aangetast. Vanmorgen heb ik een verslag gelezen over de schade die milieuvervuiling aanricht onder de vissen en krabben, en vooral ook aan de oesterteelt.’


  Ze maakte zich vrolijk om zijn verontwaardiging. Niet omdat ze die niet deelde, maar omdat hij alweer iets nieuws had gevonden om zich voor in te zetten, ook al was hij niet aan het werk. Zijn gloedvolle betoog vond bij haar wel degelijk weerklank. Sinds ze naar grootmoeders cottage was teruggekeerd, had ze de betoverende schoonheid van dit landschap opnieuw ontdekt, en ze wilde niet dat die door harteloze mensen voor de komende generaties werd verpest. Misschien ging ze er inderdaad een reisreportage over schrijven, een artikel waarin ze een lans zou breken voor het behoud van het ongeschonden gebied dat nog restte en voor het redden van de baai, zodat de vissers er hun brood konden blijven verdienen.


  Ondertussen deed ze haar best de contouren van haar culinaire katern voor het septembernummer uit te zetten. Ze mocht dan op vakantie zijn, dat betekende niet dat ze haar deadline kon overschrijden. Bijna dagelijks kwamen er e-mails binnen van de redactie, waarin men wilde weten wat ze van plan was.


  Lunchpakketten voor de kinderen die nu weer naar school moesten, waren uitgekauwde kost. Wat was er trouwens verkeerd aan de goeie ouwe boterham met pindakaas? Ook voor de zoveelste pagina met picknick- en barbecuemenu’s liep ze niet bepaald warm. September was te laat om je nog op zomergroenten te richten, en te vroeg voor de soepen. Ze had behoefte aan een verse invalshoek, iets geheel nieuws, toch minstens voor de lezers van haar tijdschrift, maar tot nu toe was er niets komen opborrelen.


  Danig gefrustreerd door dit gebrek aan ideeën, zag ze reikhalzend uit naar Ricks komst. Misschien kon hij haar inspireren. Meestal deed hij dat, al had die inspiratie niets te maken met de keuken, maar alles met iets wat in haar binnenste kookte en wat ze moeilijk kon weerstaan.


  Hij kwam binnen, liep naar haar toe, drukte een kus op haar voorhoofd en ging naast haar op de bank zitten. Nog voor hij haar kon groeten, zei ze: ‘Stel je voor. Het is een zwoele avond in september en je komt thuis na een lange werkdag. Waaraan denk je dan?’


  Hij keek haar langdurig aan, met een veelbetekenende blik in zijn ogen waar de vonken vanaf spatten.


  ‘Nee, niet dat ene,’ zei ze ongeduldig. ‘Wat zou je willen eten, bedoel ik. Voor welk gerecht zou je dan een moord doen?’


  Het leek niet tot hem door te dringen. ‘Watte?’


  ‘Kom op!’ Ze gaf hem een por in zijn ribben. ‘Je weet best wat ik bedoel. ’s Zomers kijken we uit naar de eerste tomaten van de volle grond, de eerste watermeloen of de eerste perziktaart. En tegen kerst begint iedereen koekjes te bakken. Begrijp je het nu?’


  Hij knikte en er verscheen een denkrimpel op zijn voorhoofd. ‘Appels,’ zei hij toen. ‘Appels mee naar school. Appelpunten, de folklore van het appelhappen, kleine zoete appeltjes, rinse appelstroop.’


  ‘Bingo!’ Ze glunderde en in haar hoofd begon het katern vorm aan te nemen. ‘Ik wist wel dat we uitstekend konden samenwerken. Wil je een opdracht?’


  ‘Voor wat?’


  ‘Foto’s van appels voor ons septembernummer. Je hoeft het niet voor niets te doen, morgen kan ik je manager bellen.’


  ‘Maak je om Frank niet druk. Wat voor soort foto’s had je in gedachten?’


  ‘Misschien kun je hier in de omgeving wat boomgaarden vinden. Die zouden een prima achtergrond vormen. We spreiden een roodgeruit tafelkleed over het gras en stallen er allerlei soorten appelgebak op uit. Ik ga vanavond nog naar recepten zoeken.’


  ‘Wacht eens even,’ zei hij peinzend. ‘Laat al je kookboeken maar waar ze zijn, ik weet precies welk recept je nodig hebt.’


  ‘Jij? Hoe kom je daaraan?’


  ‘Weet je nog dat ik laatst met een taart thuiskwam? Ik vertelde je toen over het restaurant waar ik hem had gekocht.’


  Die taart herinnerde ze zich nog goed. Hij was verrukkelijk. ‘Worden ze daar gebakken?’


  ‘Nee. Een vrouwtje van tachtig maakt ze, ze woont in de buurt van Reedville. Wie weet zou ze de spil van je reportage kunnen vormen.’


  Ze dacht na over het idee. ‘Heeft die vrouw een boomgaard?’ vroeg ze.


  ‘Daar heb ik toen niet naar gevraagd. Het enige wat ik weet, is dat ze fantastische taarten bakt.’


  ‘Zou je erachter kunnen komen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Stralend keek ze hem aan. ‘Dit is ideaal. Vermoedelijk gaat het om zo’n oud familierecept. Eerst maakte ze het klaar voor haar kinderen en kleinkinderen, later ook voor de buren, en inmiddels is haar gebak uitgegroeid tot een topper in de streek. Het kan een nieuwe dimensie toevoegen aan de symbolische waarde van appeltaart als coast-to-coast Amerikaans toetje. Denk je dat het restaurant vandaag open is? Kun je ze bellen en de naam van die mevrouw vragen?’


  ‘Pas als we dit gedaan hebben.’ Hij trok haar in zijn armen. ‘Van al dat gepraat over eten heb ik trek gekregen.’


  In zijn ogen zag ze onverbloemde begeerte. Als ze zich niet vergiste, had hij zin in heel wat anders dan appelpunten. ‘Rick?’


  ‘Sst,’ zei hij. ‘Niet praten. Laat me eerst eens goed proeven.’ Zijn mond schoof over de hare en zijn handen begonnen hun omzwerving over de ronding van haar heup en langs de glooiende aanzet van haar borsten.


  Toen hij haar eindelijk losliet, snakte ze naar adem. Hè, wat jammer! Waarom stopt hij nu, vroeg ze zich af – maar niet hardop. In plaats daarvan zei ze, met een stem die terloops moest klinken: ‘Waar was dat goed voor? Je had je zo stipt aan de regels gehouden. Is er vanavond soms iets gebeurd?’


  Hij grinnikte. ‘Je bent zo sexy als je over je werk en over koken begint. Dan raak je helemaal opgewonden, één brok passie. Daar wilde ik graag mijn deel van hebben.’


  Ze schoot in de lach, zij het een tikkeltje nerveus. De temperatuur in de kamer was zeker tien graden opgelopen – ze had in sauna’s gezeten waar het koeler was. Haar wilskracht, tot nu toe zo zorgvuldig overeind gehouden, verschrompelde als een bloempje in de woestijn. ‘Dan zul je wel rammelen van de honger.’ Nog één keer probeerde ze wanhopig te doen alsof haar reglement niet plotseling op zijn kop was gezet. ‘Ik neem aan dat je iets wilt eten. Hier of buitenshuis?’


  ‘Uit eten gaan lijkt me veiliger,’ zei hij. Hij trok er een ernstig gezicht bij.


  Veiliger was het inderdaad, maar ze werd bekropen door een roekeloos gevoel. Impulsief gedrag bracht haar altijd in de problemen, dus deed ze een laatste poging om het de kop in te drukken. ‘Tja, dat zal wel het verstandigste zijn.’ Ze zei het zonder veel overtuiging.


  ‘En ben je op dit moment erg verstandig?’ polste hij voorzichtig, haar oplettend aankijkend.


  ‘Nou nee,’ gaf ze toe. De afgelopen tien minuten was haar verstand eerlijk gezegd ver te zoeken geweest. Ze wachtte nog even om te zien of het misschien terug zou komen, maar dat bleek niet het geval. ‘Laten we maar gewoon hier eten,’ zei ze dus. Ze sprong op om aan de slag te gaan voordat haar verstand zich alsnog zou melden, maar hij greep haar hand.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij. ‘We hadden een afspraak. Ik moet hier gewoon open kaart over spelen, Maggie. Het is me niet alleen om het eten te doen. Ik wil jou.’


  Ze knikte langzaam. Het werd tijd om eerlijk te zijn. Tijd om vertrouwen te hebben in de gevoelens die niet weg wilden, die alleen maar sterker waren geworden. ‘En ik wil jou,’ erkende ze. ‘Ik denk dat we allebei lang genoeg geduld hebben geoefend.’


  Met een vinger streelde hij de ronding van haar kaak. Haar polsslag viel even weg, daarna begon haar hart als een razende te bonken. Dit was de juiste beslissing, dat kon niet anders.


  ‘Je moet het zeker weten, Maggie,’ drong hij aan. ‘Ik bewaar liever nog een paar dagen of zelfs een paar weken mijn geduld, als ik daarmee kan voorkomen dat je morgen met spijt wakker wordt.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. Wat er ook gebeurde, hier zou ze geen spijt van krijgen. Deze keer niet.


  Morgen was vroeg genoeg om te constateren of haar impulsiviteit het experiment had verstoord. En of dat eigenlijk nog belangrijk was.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Met moeite bracht Rick zijn bonkende hart tot bedaren. Hij wilde niet overhaast te werk gaan, maar al bij voorbaat genieten van elk stapje dat ze zouden zetten. Ze hadden de hele avond nog vóór zich, en nu Maggie weer met hem naar bed wilde, kon hij met vertrouwen de gebeurtenissen tegemoetzien.


  Natuurlijk liep hij het risico dat ze van gedachten zou veranderen, maar hij weigerde zijn voorpret daardoor te laten vergallen. Hij wilde een blos op haar wangen zien telkens als hun handen elkaar raakten, haar polsslag voelen versnellen als hij met zijn vinger haar onderarm streelde. Dat zou elke seconde uitstel de moeite waard maken.


  Toen ze de sla stond te wassen, legde hij zijn armen losjes om haar middel en zette haar klem met zijn lichaam.


  ‘Wat moet dat?’ vroeg ze, een beetje ademloos.


  ‘Ik help een handje,’ antwoordde hij quasionschuldig.


  ‘O ja?’


  ‘Zeker. Zal ik de rest van de groenten afspoelen?’ bood hij aan.


  ‘Dan maak ik de kip vast gereed voor de oven,’ zei ze, maar ze deed geen poging om zich te bevrijden.


  ‘Waarom zou je dat doen als we zo’n goed team vormen?’ vroeg hij. Hij pakte de groenten op die ze had laten vallen en hield ze onder de waterstraal. Daarvoor moest hij zich nog dichter tegen haar aan drukken.


  Ze lachte. ‘Noem jij dit teamwork? Jij houdt de sla, de paprika en de tomaten onder de kraan en ik sta hier maar wat. Niet bepaald een actieve bijdrage.’


  ‘Jawel, jij zorgt voor inspiratie.’


  ‘Ik zorg voor ordinair vermaak, vrees ik.’ Ze wiegde opzettelijk met haar heupen om hem op te hitsen.


  Zijn adem stokte toen al het bloed naar zijn liezen trok. ‘Dit kun je beter niet doen, lieverd. Als je tenminste nog aan eten toe wilt komen.’


  ‘Zie je wel!’ riep ze triomfantelijk uit. ‘Laat me gaan, dan kan ik de kip gereedmaken.’


  ‘Ik houd je niet tegen,’ zei hij argeloos.


  ‘Nee, maar je gaat ook niet aan de kant.’


  Hij genoot. Ze weigerde pertinent zich los te wringen. Ten slotte deed hij een stapje opzij. ‘Wedden dat je bij het uitproberen van nieuwe recepten op je werk nooit zoveel lol hebt als nu?’


  ‘Nou, dat weet ik niet,’ zei ze nadenkend. ‘Mordecai is best sexy.’


  Geschrokken staarde hij haar aan. ‘Wie is Mordecai?’


  ‘Mijn assistent.’


  Hij kon zich niet herinneren dat hij sexy mannen in de proefkeuken van haar tijdschrift had gezien. ‘O ja? Was hij ook bij de fotoshoot?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hij is verlegen.’


  ‘Je hebt een assistent die én sexy én verlegen is?’ Hij kon zijn ongeloof niet verbergen.


  ‘Heel sexy en heel verlegen,’ beaamde Maggie.


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Je neemt me in de maling, hè? Er is geen Mordecai.’


  ‘Natuurlijk wel. Daar zou ik toch niet over liegen?’


  ‘Maar?’


  ‘Er is geen maar,’ hield ze vol.


  Zijn wantrouwen bleef zeuren, net als die totaal onverwachte steek van jaloezie in zijn buik. ‘Toch houd je iets achter,’ zei hij klagend.


  Ze schaterde het uit. ‘Wat kun jij dramatisch doen. Je wordt groen en geel van jaloezie waar ik bij sta.’


  ‘Dat zou je wel willen, hè?’ wierp hij tegen. Al had hij die Mordecai graag eens aan zijn verstand gebracht dat Maggie taboe was. Misschien moest hij hem voor de zekerheid vast een dreun verkopen.


  ‘Dus je hebt er geen bezwaar tegen dat ik ’s avonds regelmatig overwerk met Mordecai?’ vroeg ze, onschuldig als een lam.


  Weer nam hij haar met samengeknepen ogen op. Ze had veel te veel lol, allemaal ten koste van hem. Gelukkig wist hij hoe hij dat moest verhelpen. ‘Mij best, als jij het niet erg vindt dat ik het laat maak met de badpakmannequins van Sports Illustrated,’ antwoordde hij poeslief.


  Zoals hij verwachtte, was het onmiddellijk gedaan met haar plagerijen. ‘Mordecai is heel aardig en sexy, maar hij is al zeventig,’ haastte ze zich te zeggen.


  Het leek of er een enorm gewicht van zijn borst werd getild. ‘Aha!’


  Ze keek hem streng aan. ‘Als tegenprestatie moet jij nu beloven dat je de rest van je leven niets anders dan landschappen fotografeert.’


  Hij kreeg het gevoel dat die opmerking niet helemaal als grapje bedoeld was. ‘Dat gaat niet, Maggie.’


  Duidelijk teleurgesteld zuchtte ze. ‘Nee, dat vreesde ik al.’


  ‘Mijn werk zal toch hopelijk geen probleem voor je worden?’


  ‘Ik wou dat ik het kon beloven, maar ik weet het echt niet,’ bekende ze. ‘Al bewijst het dat ik niet zonder vooroordelen tegenover jouw bedrijfstak sta. Dat spijt me.’


  ‘Die vooroordelen kunnen me gestolen worden,’ zei hij een beetje geërgerd. ‘Vertel me hoe ik kan bewijzen dat er niets is waar jij je ongerust om hoeft te maken.’


  ‘Ik denk niet dat je dat kunt,’ zei ze. ‘Dit is volgens mij iets wat ik zelf moet oplossen. En dat lukt niet van de ene dag op de andere. Daarvoor heb ik tijd nodig.’


  Hij begreep niet hoe ze aan dat negatieve zelfbeeld kwam. Toen hij kennis met haar maakte, had hij durven wedden dat ze doortastender was dan de meeste andere vrouwen, maar misschien gold dat alleen in haar beroep. Hij keek haar aandachtig aan. ‘Zou het helpen als ik je nu meteen het bed in sleurde om te bewijzen hoe opwindend ik je vind?’


  Ze wierp hem een afkeurende blik toe. ‘Typisch een man,’ zei ze bestraffend. ‘Jullie denken dat alles kan worden opgelost met seks. Je hoeft me heus niet te vertellen dat we in bed een fantastisch duo zijn.’


  Hij zuchtte diep. Kennelijk sloeg hij de plank helemaal mis. ‘Maggie, je moet me hier uit helpen. Ik bén namelijk een man. En jij stuurt het ene signaal na het andere in mijn richting, maar als ze bij me aankomen, blijken ze iets anders te betekenen dan ik dacht.’


  Abrupt draaide ze zich om, met een gezicht dat op onweer stond. Daarna leek alle woede langzaam uit haar weg te vloeien. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze ten slotte. Ze leek zo eenzaam dat hij haar onwillekeurig tegen zich aan trok. In het begin stribbelde ze tegen en hield ze haar lichaam strakgespannen.


  ‘Toe nou, liefste. Het is niet mijn bedoeling je het bed in te krijgen, niet nu meteen tenminste. Ik wil alleen mijn armen om je heen. En ik wil dat je met me praat,’ drong hij aan. ‘Zeg me wat je van me verlangt, hoe ik je gerust kan stellen zodat dit geen afknapper wordt.’


  ‘Ik wil niet dat ons contact alleen om seks draait,’ antwoordde ze kort. ‘Daar moet ik van op aan kunnen.’


  ‘Ja natuurlijk!’ riep hij. Maar vervolgens besefte hij dat het helemaal niet vanzelfsprekend was. Hij zocht naar de juiste woorden om haar op haar gemak te stellen. ‘Toen ik met je afsprak dat ik hier bleef maar mijn handen thuis zou houden, deed ik dat omdat je veel voor me betekent. Jij, Maggie, niet alleen je lichaam. Anders zou ik vertrokken zijn. Ik weet niet waar dit toe leidt en waarom het zo belangrijk voor me is dat we het proberen. Ik weet alleen dat ik niet zomaar je leven uit kan wandelen, zoals bij de andere vrouwen die ik heb gekend.’ Hij zocht haar blik. ‘Zeg ik hiermee voorlopig genoeg?’


  Tot zijn verbazing sprongen de tranen in haar ogen. Ze knikte. ‘Meer dan genoeg.’


  Omdat hij niet opnieuw in de fout wilde gaan, vroeg hij: ‘Betekent dit dat ik vannacht niet bij je slaap?’


  Ze moest lachen, door haar tranen heen. ‘Nee, Flannery. Je blijft hier. Ik ben het beu alleen in bed te liggen terwijl jij een paar straten verderop hetzelfde doet. En telkens als je me aanraakt, voel ik wat ik door mijn koppigheid heb gemist.’


  ‘Echt waar?’ Ze had zo gretig geklonken dat hij het waagde door te drukken. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik bij je in mag trekken?’


  Even dacht hij dat ze zou toestemmen; toen zag hij hoezeer ze in tweestrijd stond.


  Nog voor ze kon antwoorden, legde hij een vinger op haar lippen. ‘Laat maar,’ zei hij, hopend dat deze kleine concessie op de langere termijn in zijn voordeel zou werken. ‘Laten we niet verder kijken dan vanavond. Morgen zien we wel weer.’


  


  Het was nog niet genoeg dat Rick de lucht om haar heen kon laten zinderen, nu moest hij zich zo nodig ook nog fantastisch in haar inleven. Als hij zo doorging, werd ze smoorverliefd op hem, halsoverkop.


  ‘Dat mag niet!’ vermaande Maggie zichzelf streng. Pas toen ze zijn vragende gezicht zag, tegenover haar aan tafel, besefte ze dat ze het hardop had gezegd. ‘Het is niets,’ zei ze. ‘Ik praatte even in mezelf.’


  ‘Iets wat je mij wilt vertellen?’


  ‘Nee hoor. Trek in een toetje?’


  ‘Alleen als we het in bed opeten.’ Hij keek haar diep in de ogen.


  Ze huiverde bij de gedachte. ‘Dat toetje kan wachten.’


  Hij grijnsde. ‘Goed gezegd.’ Daarna tilde hij haar van de stoel en drukte haar tegen zijn borst om haar de trap op te dragen. ‘Wat doen we met de afwas?’


  Even voelde ze zich schuldig omdat ze de vuile vaat op tafel liet staan, maar na een korte blik in zijn mooie ogen was ze genezen. ‘Die loopt niet weg.’


  Zijn glimlach groeide uit tot een brede smile. ‘Overal lak aan, hè? Zo mag ik het horen.’


  Hij moest eens weten! Ze had veel te vaak lak aan alles, daar wilde ze eigenlijk verandering in brengen. ‘Kus me,’ eiste ze daarom vlug.


  ‘Boven,’ beloofde hij.


  ‘Nee, nu!’


  ‘Misschien halen we dan je bed niet,’ zei hij waarschuwend. ‘Ik ben bijna door mijn zelfbeheersing heen.’


  ‘Mooi zo,’ zei ze giechelend. ‘Ik ook.’


  Het spoor van kleren reikte ditmaal niet verder dan de woonkamer. Nu zijn verleidelijke handen strelend over haar lichaam zwierven, snapte ze niet hoe ze er ooit weerstand aan had kunnen bieden. De heerlijk zondige sensaties, het adembenemende voorspel, het vuur dat door haar aderen bruiste, ze waren niets anders dan gewaarwordingen die aan de basis van het leven lagen. Waarom zou ze zich die ontzeggen, vooral als de man in haar gezelschap ze zo meesterlijk wist op te wekken?


  Ze naderde de climax al, haar spieren gespannen, haar zenuwuiteinden tot het uiterste geprikkeld, toen hij eindelijk in haar kwam en haar hoogtepunt op gang bracht. Hij wachtte tot het genietend schokken geluwd was voordat hij zelf begon te bewegen, zijn blik strak op haar gezicht gevestigd. Pas toen ze hem in de ogen keek, werd ze zich bewust van het verschil tussen deze man en iedere andere man die ze ooit had gekend.


  Rick op zijn beurt bekeek haar aandachtig, peilde haar gevoelens, trachtte haar te plezieren. Het ging niet om genot voor hem, ook niet om het hare, maar om dat van hen beiden. Om de eenwording van twee personen, een paar ogenblikken lang, verenigd in lichaam en misschien zelfs in geest.


  Voor het eerst in haar leven begreep Maggie plotseling waar al die liefdesromannetjes het echt over hadden. En zelfs toen ze alle controle verloor en golven van verrukking over haar heen spoelden, werd ze diep in haar binnenste zo door die toverkracht geraakt dat ze zich bijna doodschrok.


  


  Vroeg die ochtend stapte Rick met tegenzin Maggies bed uit, gaf haar een langdurige afscheidskus en keerde terug naar zijn hotel, om te douchen en zich voor te bereiden op de fotoshoot die ze hem had opgedragen. Maar vooral omdat hij een poosje alleen moest zijn, zodat hij na kon denken over de voorbije nacht en wat er daarin veranderd was tussen hen.


  Want er was iets veranderd, dat stond vast. Hij had het in haar ogen gezien: die plotselinge vonk van bewustwording, een plotselinge panische blik helaas ook. Hij pijnigde zijn hersens, maar wist niet wat dit te betekenen had. Misschien was het een van die onverklaarbare vrouwelijke trekjes, iets wat een simpele man nu eenmaal niet begreep. Hij had zich zelfs afgevraagd of het te maken had met het veelbesproken verschil tussen seks en liefde. Kwam het inzicht daarin misschien als een plotselinge, schokkende ervaring?


  Hij werd kwaad op zichzelf. Sinds wanneer moest hij zo nodig begrijpen wat er in bed met een vrouw gebeurde? In zijn eentje kwam hij daar heus niet achter, en hij had niet veel zin om er met vrienden over te praten. Blijkbaar was Maggie tot de belachelijke conclusie gekomen dat hij een gevoelsmens was, maar zo gevoelig was hij nu ook weer niet. Dit probleem ging hem boven zijn pet, hij zou het dus voorlopig maar laten sudderen.


  Na zijn tweede kop koffie belde hij Mike om naar geschikte boomgaarden te informeren. Als tuinarchitect die overal in de buurt klussen deed, kon die hem vast wel op weg helpen.


  ‘Wat ben jij er akelig vroeg bij,’ zei Mike. ‘Kom je de laatste dagen misschien niet meer aan slapen toe?’ Hij klonk net iets te lacherig.


  Rick keek op de klok en zag dat het nog geen zeven uur was. ‘Oei! Sorry, hoor. Heb ik je uit bed gebeld?’


  ‘Nee, dat niet. Ik moet zo meteen de deur uit, ontbijten met Jeff. Zin om ook te komen?’


  Het was geen aanlokkelijk vooruitzicht om door die twee te worden uitgevraagd. ‘Vandaag niet. Ik wilde vragen of jij hier in de buurt appelboomgaarden weet.’


  ‘Ik niet, Jeff wel. Je kunt hem bellen, hij is al op,’ zei Mike. ‘Maar het is nog wat vroeg in het seizoen om appels te gaan plukken.’


  ‘Het gaat me niet om het plukken. Maggie wil foto’s voor haar tijdschrift. En ik hoop dat ze ook het recept van die fantastische appeltaart weet te bemachtigen.’


  ‘Die vrouw schrijft een culinaire rubriek, en jij wou beweren dat ze geen appeltaart kan bakken?’ vroeg Mike.


  ‘Volgens mij bakt niemand ze zo lekker als de appelpunt die ik in een eethuisje bij Callao kreeg voorgezet. Ken je dat restaurant?’


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Dan moet je er eens heen, alleen al hun appelgebak is de rit waard. Als je vrij bent, kun je er met me gaan lunchen. Ik wil meer te weten komen over de vrouw die het maakt. Willa-Dean, de serveerster, zegt dat ze ergens in de buurt van Reedville woont.’


  ‘Wacht eens even, dat moet Mrs. Keller zijn,’ zei Mike. ‘Op de bazaar ten bate van de kerk vinden haar taarten altijd gretig aftrek. Ik durf te wedden dat Jeff weet waar ze woont. Als je het tuincentrum belt en hij is er niet, vraag dan naar Pam. Die is even goed thuis in de streek als hij en ze werkt gewoonlijk mee aan de bazaar. Mrs. Keller zal ze dus waarschijnlijk wel kennen.’


  ‘Bedankt, maat.’


  ‘En,’ informeerde Mike langs zijn neus weg, ‘alles in orde tussen Maggie en jou?’


  Rick moest lachen om deze plotselinge verandering van onderwerp, om nog maar te zwijgen van de subtiliteit waarmee Mike die uitvoerde. ‘Vraag je dit uit eigen beweging of zit je vrouw erachter?’


  Mike grinnikte. ‘Allebei. Ze luistert namelijk mee.’


  ‘Dan kan ik officieel meedelen dat het goed gaat met Maggie en mij,’ verzekerde Rick hem.


  ‘Geen bijzonderheden?’


  ‘Geen enkele.’


  ‘Nou ja, Melanie weet nu in elk geval dat ik het geprobeerd heb.’


  ‘Denk je dat ze hier genoegen mee neemt?’ vroeg Rick nieuwsgierig.


  ‘Geen schijn van kans,’ zei Melanie, die zich persoonlijk in het gesprek mengde. ‘Ik kan beter naar de cottage rijden en mijn zus het vuur na aan de schenen leggen.’


  ‘Dan heb je pech,’ zei Rick. Hij voelde zich totaal niet schuldig om het leugentje dat hij ging vertellen. Bovendien zou hij zijn uiterste best doen om te zorgen dat het waarheid werd, nog voor Melanie bij de cottage was. ‘Vandaag is ze er niet.’


  ‘Nee?’


  ‘We zijn aan het werk,’ zei hij. Die oplossing lag het meest voor de hand.


  ‘Goed geprobeerd, jongen. Als je maar niet denkt dat je Melanie hiermee lang van je af kunt houden,’ zei Mike. ‘Ik zou maar vlug naar Jeff bellen, anders onderwerpt mijn vrouw je aan een derdegraads verhoor. Ze is razend nieuwsgierig naar wat voor werk jullie tweetjes gaan doen, terwijl jullie allebei op vakantie horen te zijn.’


  ‘Bedankt voor je hulp en voor de informatie,’ zei Rick.


  Vijf minuten later lukte het hem Jeff te bereiken op diens mobieltje. De man zat al in zijn pick-uptruck, op weg naar zijn afspraak met Mike.


  Rick legde uit wat hij wilde weten. ‘Heb je enig idee waar ik die Mrs. Keller kan vinden?’ vroeg hij. ‘En mag ik veronderstellen dat een vrouw die appeltaarten bakt misschien ook een boomgaard heeft?’


  ‘De Kellers hebben inderdaad een appelgaard,’ bevestigde Jeff. ‘Zo’n kilometer of twintig buiten het dorp. Ze worden al een dagje ouder, daarom plukken ze het fruit niet meer zelf. Hun kinderen wilden het bedrijf niet voortzetten, dus stellen ze de boomgaard open voor gezinnen of plaatselijke winkels, die dan de appels komen oogsten. Dat levert genoeg op om hun sociale voorzieningen aan te vullen, denk ik.’


  ‘En die taarten van haar moeten ook flink wat geld in het laatje brengen,’ vermoedde Rick.


  ‘Dat dacht ik wel. Iedereen hier in de buurt rijdt regelrecht naar Callao om ze te halen,’ zei Jeff. ‘Ze weigert te verkopen aan andere restaurants. Ze zegt dat de eigenaar van het eethuis van begin af aan voor haar heeft klaargestaan, dus staat ze nu klaar voor hem.’


  ‘Denk je dat de Kellers het goed zouden vinden als ik foto’s bij hen kom maken?’ vroeg Rick.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze zo’n kans op bekendheid zouden laten schieten. Ze zijn dol op gezelschap. Ik zal ze bellen en de zaak aankaarten. En mochten ze om de een of andere reden toch weigeren, dan kun je altijd op de Westmoreland Berry Farm terecht. Daar hebben ze ook een hoop appelbomen. Al is het wel wat vroeg in het seizoen. De appels zijn nog niet rijp voor de pluk,’ waarschuwde Jeff, net zoals Mike al had gedaan.


  ‘Dat geeft niet. Maggie is op zoek naar een sfeervolle omgeving, niet naar rijpe appels.’


  ‘Laten we dan maar eens zien wat ik met de Kellers kan regelen. Nog niet zo lang geleden ben ik er geweest omdat ze roest in een van de esdoorns hadden. Het is een prachtige plek voor jullie plan. Wanneer wil je erheen?’


  ‘Vanochtend nog, als het gelegen komt,’ zei hij gretig. ‘Ik ga vandaag nog geen foto’s maken, maar ik zou er graag vast een kijkje nemen.’


  ‘Dan bel ik even en laat het je direct weten,’ beloofde Jeff. ‘Komt Maggie met je mee?’


  Rick schoot in de lach. ‘Wat dacht je? Als het om haar tijdschrift gaat, is ze een rasechte controlfreak.’


  ‘Ik zal de Kellers zeggen dat ze op twee personen moeten rekenen. Ze hebben Cornelia Lindsey gekend, dus ik verwacht geen problemen.’


  Voordat Jeff hem terug zou bellen, belde hij vlug even Maggie. ‘Dag schoonheid.’


  ‘Noem me niet zo,’ zei ze ontstemd.


  Hoewel het niet de eerste keer was dat ze geprikkeld reageerde als hij liet merken dat ze mooi was, bracht het hem telkens weer van de wijs. Ze wist best wel hoe knap ze was. Had hij niet de halve nacht proberen duidelijk te maken hoezeer haar lichaam hem in verrukking bracht? ‘Waarom mag dat niet?’ vroeg hij, in de hoop deze kwestie te kunnen uitpraten. Toch zou ze voor zover hij haar kende waarschijnlijk niet willen meewerken.


  ‘Omdat jij weet wat echte schoonheid is,’ zei ze bits. ‘Beledig me niet door te doen alsof ik ook van dat niveau ben.’


  Hij wist niet wat hij hoorde… ‘Ben je nu helemaal!’ riep hij verbijsterd uit. ‘Als je mijn modellen bedoelt, nou, die kunnen niet aan jou tippen. Zij hebben een figuur dat perfect lijkt door de manier waarop ik ze fotografeer, maar het jouwe is volmaakt zonder camera, zomaar in het volle leven.’


  Ze zuchtte diep. ‘Goed geprobeerd,’ zei ze toen zacht.


  ‘Ik probeer je niet te vleien, Maggie. Ik zie je echt zo.’


  ‘Waar belde je voor?’ Ze geloofde er duidelijk geen woord van.


  Hij had graag doorgedrukt, hij wilde weten hoe ze aan zo’n negatieve kijk op haar eigen lichaam kwam. Dit leek hem echter niet het geschikte moment; haar verdediging was inmiddels hecht georganiseerd. Hij dacht dat ze de afgelopen nacht een enorme vooruitgang in hun relatie hadden geboekt, maar blijkbaar had hij het mis. ‘Ik heb een boomgaard gevonden. Jeff regelt nu dat ik er een kijkje mag nemen. Ga je mee?’ Het lukte hem zijn toon luchtig te houden. Hij weigerde zijn ochtend te laten verpesten door belachelijk gekibbel over de vraag of hij haar werkelijk mooi vond of niet.


  ‘Reken maar,’ zei ze. Haar stemming was plotseling omgeslagen. Na enige aarzeling vroeg ze: ‘Ging je daarom zo vroeg weg?’


  Aha, dus dat zat haar dwars! Ze meende dat hij de deur uit was geslopen uit angst dat hun vrijpartij gevolgd zou worden door een kater. ‘Je hebt me een opdracht gegeven. Natuurlijk wilde ik daar vroeg aan beginnen.’


  ‘Ik weet dat ik de reputatie van slavendrijver heb, maar je had toch kunnen wachten tot het licht was?’


  Hij lachte haar woorden weg. ‘De zon was allang op toen ik vertrok. Ik heb je nog gekust. Ik zou gezworen hebben dat je niet sliep.’


  ‘O, dus dat was geen droom…’


  ‘Nee lieverd, die kus was echt. Denk maar even goed na, dan weet je het weer. Ik kom naar je toe zodra ik nieuws heb van Jeff.’


  ‘Ik zal zorgen dat ik klaarsta.’


  


  De Kellers leken op twee beeldjes van houtsnijwerk, die Maggie jaren geleden in een kunstnijverheidswinkel had gezien. Hun tanige, gerimpelde gezichten verrieden een jarenlange blootstelling aan de zomerzon. En zoals vaker gebeurt bij echtparen die meer dan vijftig jaar getrouwd zijn, waren ze steeds meer op elkaar gaan lijken, met hun pezige lichamen en hun borstelige witte haar. Al zat er bij haar wat meer krul in. Allebei hadden ze blauwe ogen, die glansden van nieuwsgierigheid toen ze Maggie en Rick verwelkomden.


  ‘Kom binnen!’ zei Matthew Keller met een verrassend joviale stem. ‘Sally heeft vanochtend taarten gebakken, willen jullie een stukje proeven voordat we naar de appelgaard kuieren?’


  Maggie keek opzij naar Rick, en tot haar verbazing zag ze geen spoor van ongeduld in zijn ogen.


  ‘Dat lijkt me heerlijk,’ zei hij bedaard. ‘Ook zouden we graag iets meer over de boomgaard horen. Daarna kunnen we er een kijkje gaan nemen.’


  Matthews oude ogen glommen van genoegen. ‘Het gebeurt niet vaak dat de jeugd wil luisteren als ik over het telen van appels begin. In de herfst kwamen er altijd schoolkinderen hier, maar die wilden alleen maar door het gras rennen en genieten van hun vrije dag. Ik denk dat alle appelbomen nogal op elkaar lijken als je niet de tijd neemt om ze echt te zien.’


  Toen ze in de zonnige keuken zaten, zette Sally reusachtige punten taart voor hun neus. Rick nam een hap, zuchtte van genot en keek haar stralend aan.


  ‘Geen twijfel mogelijk. U bent de wonderkok van de taarten die ze in Callao serveren.’


  Er kwam een brede lach op het gezicht van de vrouw. ‘Hoe kun je dat zo zeker weten na één hapje?’


  ‘Zulke lekkere taart vergeet je nu eenmaal niet.’ Hij keerde zich naar Maggie. ‘Dankzij deze taart kwam ik gisteravond op het idee van de appels. Heb je ooit zoiets verrukkelijks geproefd?’


  Maggie had zo ingespannen zitten noteren wat Matthew haar vertelde, dat ze nog geen hap had genomen. Ze liet een vorkje vol in haar mond glijden en onderging de smaakexplosie van appel, suiker en een vleugje kaneel. Maar vooral door de knapperige korst, die met zijn volle, kruidige aroma smolt op haar tong, moest ze net zo voldaan zuchten als Rick. ‘Die korst!’ zei ze bij haar tweede mondvol. ‘Hoe krijgt u die zo bros, Mrs. Keller?’


  ‘Zeg maar Sally, hoor. En hoe ik die korst doe, dat zou ik je kunnen laten zien.’ Onmiddellijk wuifde de oude dame die gedachte echter weer weg. ‘Wat haal ik me in mijn hoofd! Je zei dat je stukjes over eten schrijft. Waarschijnlijk hebben jullie zo’n prachtige moderne proefkeuken. Dan zijn jouw taarten vast en zeker veel beter dan die van mij.’


  ‘Een taart zoals deze kan ik niet maken,’ zei Maggie eerlijk. ‘Het zou me een eer zijn als je mij het geheim vertelde en me je recept liet afdrukken voor mijn lezers. Is de bereiding een familietraditie of ben je er zelf op gekomen?’


  Er verscheen een bezorgde trek op Sally’s gezicht. ‘Ik weet niet of ik het recept wel mag verklappen. Weet je, de mensen hier denken dat ik er iets bijzonders in doe, en ik zou niet graag spelbreker zijn. Trouwens, hoeveel appelpunten zou het restaurant nog verkopen als de hele buurt die taart thuis ging bakken?’


  ‘Waar zei je dat jouw tijdschrift verschijnt?’ vroeg Matthew aan Maggie.


  ‘Het wordt gemaakt in Boston. Bijna de hele oplage wordt binnen Massachusetts verkocht.’


  ‘Hoor je dat, Sally? Dat is toch helemaal geen probleem. Wij kennen geen mens in Boston.’


  Ze schonk hem een afkeurende blik. ‘De lui hier gaan ook wel eens op reis, hoor. En zat die jongen van Lila Wilson niet ergens in het noorden?’


  ‘Die woont in New York,’ wierp Matthew tegen. ‘Doe nou niet zo moeilijk en geef die kleindochter van Cornelia je recept. Of wou je het soms meenemen in je graf? Dan heeft niemand er nog wat aan.’


  ‘Heb je het je kinderen niet bijgebracht?’ wilde Maggie weten.


  ‘Helaas niet.’ Sally schudde bedroefd haar hoofd. ‘De jongens hadden geen belangstelling voor koken en hun vrouwen hebben het veel te druk om de moeite te nemen zelf taart te bakken. Ellen, mijn dochter, heb ik het proberen te leren toen ze nog jong was, net zoals mijn eigen moeder het mij heeft geleerd, maar ze had er het geduld niet voor. Er zaten trouwens te veel calorieën in, zei ze.’


  ‘Mij kan het niet schelen hoeveel calorieën erin zitten,’ zei Rick. ‘Jouw taart is elke calorie meer dan waard, het is de lekkerste die ik ooit heb gegeten. Vraag het maar aan Willa-Dean. Sinds ik in het dorp logeer, kom ik in het eethuis op alle dagen dat er taart wordt afgeleverd.’


  Sally straalde om zoveel lof. ‘Neem nog een stukje, toe maar. Als Matthew straks met je door de gaard loopt, vliegen al die calorieën er weer af. En je oren ook, want die kletst hij van je hoofd. Zeg gerust dat hij zijn mond moet houden als je er genoeg van hebt.’


  Rick viel aan op zijn tweede appelpunt. Daarna leunde hij met een voldane blik op zijn gezicht achterover. ‘Red me, Matthew. Haal me hier weg en laat me de boomgaard zien. Maggie, ga je mee?’


  ‘Ik denk dat ik hier blijf om met Sally over het recept te praten. Een andere keer kun jij dan een rondgang met me maken.’


  Toen de mannen weg waren, zei Sally met een blik van verstandhouding in haar ogen: ‘Knappe vent, zeg. Je grootmoeder zou tevreden zijn.’


  Verbaasd keek Maggie haar aan. ‘Denk je?’


  ‘Maar natuurlijk. Een mooie man kon ze waarderen. Ze heeft van je grootvader gehouden tot aan zijn dood, maar als ze een type tegenkwam dat er goed uitzag, gaf ze haar ogen de kost. Ik ook, eerlijk gezegd. Kijken kan geen kwaad, zelfs op mijn leeftijd niet.’


  Maggie moest lachen, want Sally’s ogen waren onmiskenbaar gaan twinkelen. ‘Ik heb zo het gevoel dat jij je man niet veel rust hebt gegund,’ zei ze vrijmoedig.


  De oude dame giechelde. ‘Inderdaad, en daar ben ik trots op. Je moet de boel levendig houden, dan kan een huwelijk zo lang duren als het onze.’


  ‘Hoelang is dat al?’ vroeg Maggie.


  ‘Volgende maand wordt het tweeënzestig jaar. Ik was pas achttien toen we trouwden, en nu loop ik tegen de tachtig. Ik kende Matthew al van toen we peuters waren; in de kerk verstoorden we de dienst.’ Lachend bekende ze: ‘Ik vond hem eigenlijk niet veel zaaks, totdat ik zestien werd en ontdekte dat er lichtjes in zijn ogen kwamen zodra hij me zag. Zulke twinkelende ogen zijn belangrijk. Jouw jongeman krijgt ze ook als hij naar je kijkt.’


  Die opmerking liet Maggie niet los. ‘Echt waar?’


  ‘Maar natuurlijk. Heb je dat niet gezien?’


  Maggie trachtte zich voor de geest te halen hoe Rick naar haar keek en begreep dat Sally gelijk had. Zijn ogen twinkelden inderdaad. Ze had er alleen nooit bij stilgestaan hoe belangrijk dit was. Daarvoor was ze te bang geweest dat er verder niets tussen hen zou zijn. Ze had niet ingezien dat juist die twinkeling de vonk was die het grote vuur kon laten ontbranden. Als teken van erkentelijkheid greep ze Sally’s hand en gaf er een kneepje in. ‘Dank je wel.’


  ‘Waarvoor in hemelsnaam?’


  ‘Omdat je me attent hebt gemaakt op iets waar ik al die tijd overheen keek.’


  ‘Lieve meid, als je nu nog niet gezien hebt wat deze man jou te bieden heeft, dan volstaat het niet dat ik je wakker schud. Dan ben je aan een bril toe.’


  Maggie maakte zich daar nog steeds vrolijk om toen Matthew terugkwam met Rick. Die keek haar onderzoekend aan.


  ‘Heb je gekregen waarvoor je kwam?’ vroeg hij.


  ‘Meer dan dat,’ antwoordde ze. Toen wendde ze zich weer tot Sally. ‘Mogen we nog eens terugkomen? Rick moet foto’s maken en ik zou graag zien hoe je die taarten bakt.’


  ‘Ik bak op maandag en donderdag, maar jullie zijn altijd welkom,’ zei Sally. Daarna wierp ze een genietende blik op Rick en knipoogde vervolgens naar haar. ‘Het wordt hoog tijd dat hier weer eens iets opwindends gebeurt.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Wat vond je ervan?’ vroeg Rick toen hij met Maggie terugreed.


  ‘Het zijn heel bijzondere mensen,’ antwoordde ze enthousiast. ‘Zou jij je kunnen voorstellen dat je meer dan zestig jaar getrouwd was? Daar ben ik diep van onder de indruk.’


  Hij vond het alarmerend dat ze zo meeleefde met de persoonlijke geschiedenis van de familie Keller, terwijl ze hun boomgaard geen blik waardig had gekeurd. Daar moest hij aan wennen, want doorgaans ging ze volledig op in haar werk. Ook moest hij even nadenken over haar vraag. Eerlijk gezegd, hij had zich nooit voorgesteld hoe het was om getrouwd te zijn. Het had hem altijd ellendig geleken om niet weg te kunnen, laat staan om aan één vrouw vast te zitten. De laatste weken was hij daar echter niet meer zo zeker van. ‘Ik heb eigenlijk nooit zo nagedacht over trouwen en hoe dat op den duur zou zijn,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik vond dat het niks voor mij was.’


  Ze keek hem aan, eerder nieuwsgierig dan teleurgesteld. ‘Nee? Te veel verlokkingen waarop je niet meer zou mogen ingaan?’


  ‘Zoiets ja,’ antwoordde hij ontwijkend.


  Zijn vaagheid leek haar niet te ontmoedigen, die maakte haar blijkbaar alleen maar nieuwsgieriger. Ze bestudeerde de uitdrukking op zijn gezicht. ‘En je ouders? Hebben zij je niet het goede voorbeeld gegeven?’


  Hij sprak nooit over zijn familie. In zijn relaties, die altijd vluchtig waren, praatte hij zelden over belangrijke dingen. De oppervlakkige vrouwen met wie hij omging, waren al heel tevreden met een babbel over het wereldje van celebrity’s waarin hij zich bewoog. ‘Vertel me eens wat over jóúw ouders,’ stelde hij voor, met de bedoeling tijd te winnen.


  Toen hij opzij keek, zag hij dat ze die afleidingsmanoeuvre vast en zeker doorhad. Toch ging ze op zijn vraag in. ‘Ik denk dat ze zullen worden zoals de Kellers, op hun tachtigste nog steeds smoorverliefd,’ zei ze. ‘Al vermoed ik dat de meeste mensen hun in het begin nog geen jaar gaven. Mijn moeder is een schoolvoorbeeld van het onverwoestbare type uit de zuidelijke staten. Terughoudend in haar optreden, maar met een ijzersterke ruggengraat. En mijn vader is een warmbloedige Italiaanse jongen uit Boston. Allebei zo eigenzinnig, je zou denken dat ze elkaar over alles in de haren vlogen.’ Ze schoot in de lach. ‘Soms doen ze dat ook. Mijn vader begint dan te schreeuwen en mijn moeder dient hem op ijzige toon van repliek.’


  ‘Wie wint er meestal?’ vroeg hij.


  ‘Na verloop van tijd komen ze elkaar tegemoet. En als het gaat om iets echt belangrijks, maken ze misschien ruzie als niemand erbij is, maar in het openbaar vormen ze samen één front.’


  ‘En jou en je zussen hebben ze geleerd dat ook te doen, hè?’ Hij trachtte zich voor te stellen hoe het zou zijn, zo’n gezin waarvan de leden elkaar door dik en dun steunden. Dat had hij thuis wel anders meegemaakt. Zijn moeder en hij hadden onder hetzelfde dak geleefd, maar van een band was nauwelijks sprake geweest.


  ‘Nou en of,’ zei ze. ‘Melanie, Ashley, Jo en ik hebben heel verschillende karakters, maar tegenover een gemeenschappelijke vijand vallen we elkaar nooit af.’ Ze keek hem vlug even aan. ‘Ik begrijp dat dit bij jou in de familie anders lag.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij nors, geërgerd dat ze hem kennelijk zo gemakkelijk doorzag.


  ‘Omdat je mijn vraag zo keurig ontweek. Mensen uit gelukkige gezinnen hebben juist de neiging op te scheppen over hun geluk.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Vertel eens iets over je vader.’


  ‘Daar valt niets over te vertellen,’ zei hij kortaf.


  Dat wilde er bij haar niet in. ‘Er valt altijd wat te vertellen,’ wierp ze tegen.


  Met een sombere blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Oké, goed dan. Hij is ervandoor gegaan toen ik nog heel klein was. Einde verhaal, tenminste voor zover ik weet. Ik heb hem nooit meer gezien.’


  Haar gezicht stond geschokt. ‘O Rick, sorry! Wat zul je hem gemist hebben.’


  ‘Iets wat je nooit hebt gehad, kun je ook niet missen.’ Toen hij het waagde opzij te kijken, zag hij tranen van medelijden in haar ogen. Hij kreeg zin om te vloeken. Juist hierom praatte hij nooit over zijn verleden: hij wilde niet dat iemand met zijn lot begaan was. Zijn leven was nu eenmaal zo gelopen, en hij was er niet onderdoor gegaan. Vermoedelijk had het hem alleen maar sterker gemaakt. Daar ging het om.


  ‘En je moeder?’ vroeg ze, behoedzamer nu.


  ‘Die kon niet van de drank afblijven,’ antwoordde hij kort.


  ‘O, dus daarom drink jij haast nooit,’ concludeerde ze.


  ‘Dat denk ik. Alcoholisme is een ziekte, maar ik weet niet of die erfelijk is. Ik vond altijd dat ik beter geen risico kon nemen.’ Hij kuchte. ‘Zullen we nu over iets anders praten? Heb je nog rondgekeken toen we bij het echtpaar Keller waren? Enig idee wat voor foto’s je wilt? Zelf heb ik wel een paar indrukken, maar ik wil eerst die van jou horen.’


  Hoewel ze er nog geen genoeg van leek te hebben om in zijn persoonlijke leven te wroeten, zuchtte ze uiteindelijk slechts. ‘Nee. Jij bent degene die daar kijk op heeft. Vertel me maar wat je van plan bent.’


  Hij greep zijn kans om het gesprek naar een niet beladen onderwerp te verplaatsen. ‘De boomgaard is inderdaad fantastisch, als je het in die richting wilt zoeken. De takken bezwijken haast onder het gewicht van hun appels, en op een zonnige dag zal het licht er prachtig door de bladeren gefilterd worden.’


  ‘Maar?’ probeerde ze voorzichtig.


  Het verbaasde hem niet dat ze zijn onuitgesproken boodschap had opgepikt. ‘Maar ik denk dat je beter shots kunt gebruiken die in de keuken zijn gemaakt.’


  Daar keek ze van op. ‘Waarom?’


  Het was niet meer dan zijn instinct, hij zocht naar woorden die niet overtrokken zouden klinken. ‘Eigenlijk om twee redenen. Omdat mensen altijd interessanter zijn dan een landschap. En omdat de handen van Mrs. Keller een verhaal vertellen.’ Hij hoopte dat Maggie dit laatste zou begrijpen, maar één blik op haar gezicht volstond om te zien dat het niet zo was.


  ‘Een verhaal?’ vroeg ze verbaasd. ‘Hoezo?’


  Hij zuchtte. Misschien was dit iets wat alleen een fotograaf opmerkte. ‘Ze zijn getaand en kromgetrokken,’ legde hij uit. ‘Doorleefde handen zijn het. En toch, als ze het deeg kneedt voor haar taartkorsten, zijn het in mijn ogen de zorgzame handen van een moeder. Naar mijn idee zouden alle foto’s voor het katern in haar huis moeten worden genomen. Het is een prachtige hoeve uit het begin van de vorige eeuw, vredig genesteld in het landschap, maar het gaat me om de keuken. Die is knus en vol licht, heel anders dan zo’n steriele proefkeuken. Eén blik in die keuken en je snuift al haast het aroma op van de taarten die er uit de oven komen. En zodra de lezers Sally Keller zien, zullen ze alles over haar willen weten. Dan gaat je artikel over veel meer dan eten alleen.’ Pas toen hij eindelijk zweeg, zag hij de geamuseerde blik op Maggies gezicht. ‘Wat is er?’


  ‘Ik had niet gedacht dat jij zo gloedvol over een keuken zou kunnen uitweiden,’ zei ze plagend. ‘Of over een vrouw die nooit in de modetijdschriften verschijnt.’


  Hij grinnikte. ‘De slaapkamer is niet het enige belangrijke vertrek in huis, dat weet ik heus wel.’


  ‘Ja, dat blijkt.’


  ‘Nou? Wat dacht je ervan? Jij bent de klant.’


  ‘Ik vind je heel bijzonder,’ zei ze zacht. Haar ogen blonken van opwinding.


  Even keek hij haar aan. Toen richtte hij zijn blik weer op de weg. ‘Ik ben helemaal niet bijzonder, ik heb gewoon oog voor mooie plaatjes.’


  ‘Doe nu niet hetzelfde waarvan je mij altijd beschuldigt,’ wees ze hem terecht. ‘Schat jezelf niet te laag in.’


  Omdat hij zich alweer slecht op zijn gemak begon te voelen met het gesprek, was hij blij toen hij vlak voor hen Melanie de oprit naar Rose Cottage op zag zwenken. ‘Oei,’ zei hij. ‘Je krijgt gezelschap.’


  Zodra Maggie haar zus zag, kreunde ze. ‘Dat is niet zo best, hè?’


  ‘Voor jou misschien niet,’ zei hij lachend, ‘maar mij komt het goed uit. Ik kan je afzetten en maken dat ik wegkom, voordat je zus de ene gênante vraag na de andere op me afvuurt.’


  ‘Lafaard.’


  ‘Precies, maar met een reden. Vanochtend heeft ze me ook al aan een stevig verhoor onderworpen.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘O ja? Hoezo?’


  ‘Ze onderbrak mijn telefoontje met Mike om uit te vissen hoe het ging tussen ons.’


  ‘Nee toch!’ Ze klonk gekweld. ‘Het spijt me verschrikkelijk.’


  ‘Geeft niet, hoor. Het had erger gekund.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Als het Ashley was geweest. Die heeft ervaring met het ondervragen van mensen in de rechtszaal, en ik heb zo het idee dat ze mij even streng aan de tand zou voelen als een getuige van de tegenpartij.’


  ‘Dat zou best kunnen,’ beaamde ze. ‘Ga je er echt vandoor?’ vroeg ze daarna treurig. ‘Laat je mij dit alleen opknappen?’


  ‘Zeker. En zonder een greintje schuldgevoel. Ik heb nog wat dingen te doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ik moet achter de computer: filmrolletjes bestellen. Ik heb er genoeg om een begin te maken, maar daarna zijn ze op. En ik wil iets doorgeven aan mijn manager. Als jij hem belt, moet hij zonder meer op je aanbod ingaan.’


  ‘Wauw! Ongeacht het tarief?’ vroeg ze opgetogen.


  ‘Juich niet te vroeg. Ik werk nooit voor peanuts.’


  ‘Wat dacht je van appeltaart? Ben je bereid te werken voor zoveel appeltaart als je op kunt?’


  ‘Je zult met iets beters moeten komen, want Mrs. Keller mag me,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Van haar krijg ik alle taart die ik maar wil. En ik kan altijd nog naar Callao rijden. Willa-Dean zet appelpunten voor me apart.’


  Ze keek hem afkeurend aan. ‘Niet iedere vrouw op aarde valt voor jouw charmes, Flannery.’


  ‘Iedere vrouw misschien niet, maar Mrs. Keller en Willa-Dean wel.’ En met een knipoog: ‘Jij trouwens ook, dus wat zou ik me nog meer kunnen wensen?’


  Terwijl ze uitstapte, wierp ze hem een hooghartige blik toe. ‘Goed, vlucht maar. Kom je straks nog terug?’


  ‘Bel me als je zus vertrokken is.’


  Melanie was net op tijd bij de auto om die laatste opmerking te horen. ‘Je gaat toch niet weg?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Maar ik heb je nog zoveel te vragen!’ riep ze uit.


  ‘Precies,’ zei hij snerend. ‘Zoals ik vanmorgen al zei, probeer het maar bij Maggie. Over vrijages doe ik geen mededelingen.’


  ‘Dus jullie hebben gevrijd?’ concludeerde Melanie triomfantelijk. Ze haakte haar arm in die van haar zus. ‘Dan hebben we vast en zeker een hoop te bespreken.’


  Hij gniffelde om het nijdige gezicht waarmee Maggie naar hem keek. Liever zij dan ik, dacht hij terwijl hij naar zijn veilige hotelkamer reed. Hij had zijn portie lastige vragen voor vandaag al ruimschoots gehad.


  


  ‘Kijk eens aan, ik geloof dat er iets moois groeit tussen jou en die lekkere fotograaf!’ riep Melanie uit. Ze schonk zichzelf een kop thee in en nam een stoel aan de keukentafel. Blijkbaar wilde ze er een langdurige visite van maken.


  ‘Doe maar net of je thuis bent,’ zei Maggie mokkend. Hoe kwamen ze erbij dat Rose Cottage een rustig plekje was? Vanaf het eerste moment dat ze hier zat, was haar leven in een stroomversnelling geraakt.


  ‘Dit ís toch ook een poosje mijn thuis geweest,’ zei Melanie. Maggies pestbui leek haar niet te deren. ‘En theoretisch gezien is dit huis van mama, nu oma er niet meer is.’


  ‘Wat kan mij dat schelen.’


  Melanie keek haar samenzweerderig aan. ‘Begin jij de toverkracht van Rose Cottage ook te voelen? Hangt er liefde in de lucht?’


  ‘Mens, wat ben jij zenuwslopend.’ Maggie deed of ze de vraag niet had gehoord. ‘Ik snap niet wat Mike in jou ziet.’


  ‘Hem werk ik niet op de zenuwen,’ zei Melanie kalmpjes. ‘Mijn echt irritante kant bewaar ik voor mijn zusjes.’


  ‘Helaas!’


  ‘Klaag maar niet. Toen ik Mike net kende, stond jij te trappelen om mij hier op de zenuwen te komen werken. Nu ben ik aan de beurt. Vooruit, Margaret, vertel op. Als je me niet direct je geheimen opbiecht, vraag ik Ashley en Jo dit weekend hier.’


  Alles liever dan dat, bedacht Maggie. Dus wierp ze haar zus een misprijzende blik toe en vroeg op stroeve toon: ‘Wat wil je weten?’ Ze zou niet meer loslaten dan strikt noodzakelijk was.


  ‘Wat er speelt tussen Rick en jou, natuurlijk. Tot in de details. Als je inderdaad voor hem bent weggevlucht, waarom hangt hij hier dan nog steeds rond?’


  ‘Dat is typisch voor mannen. Die negeren elk signaal dat ze niet welkom zijn,’ beweerde ze.


  ‘Of wil hij je met alle geweld tot andere gedachten brengen?’ opperde Melanie. ‘Is dat het, maakt hij je het hof?’


  ‘Mij het hof maken? Hij?’ Verbijsterd herhaalde Maggie de woorden van haar zus. ‘Hoe kom je bij die onzin?’


  ‘Wij zijn grootgebracht door een keurige dame. In het wereldje van mama maakten mannen de vrouwen het hof.’


  Ze moest erom lachen. ‘Ach, kom. Kun jij je voorstellen dat papa zo om haar heen draaide?’


  ‘Best wel,’ zei Melanie peinzend. ‘Je weet toch hoe lyrisch hij kan worden als de ingrediënten voor zijn fameuze Italiaanse etentjes heerlijk vers zijn?’


  ‘En jij denkt dat dit vurige enthousiasme ook gold voor zijn andere liefhebberijen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Maggie dacht aan Ricks hartstocht voor fotografie. Hoe hij zijn hart nu al verpand leek te hebben aan de kusten van Chesapeake Bay. Parallellen met zijn passie voor haar vielen waarschijnlijk wel te trekken.


  Melanie keek haar nieuwsgierig aan. ‘Wordt Rick even wild van jou als van een model in bikini op een goed gelukte foto?’


  Al haalde Maggie haar schouders op, toch bloosde ze. ‘Wie weet.’


  De blik van haar zus werd onderzoekend. ‘Waarom zie je er dan niet wat gelukkiger uit?’


  ‘Over zijn hartstocht maak ik me geen zorgen,’ antwoordde ze. ‘Wel over de rest. Stel je voor dat er verder niets is…’


  ‘Heb je ooit één saai moment bij hem doorgebracht?’


  ‘Nee,’ moest ze toegeven.


  ‘Dan zou ik me daar geen zorgen over maken.’


  ‘Maar we kennen elkaar nog niet zo lang. Misschien is onze gemeenschappelijke belangstelling niet onuitputtelijk.’


  ‘Je hoeft toch niet à la minute met hem te trouwen?’ merkte Melanie op.


  ‘Dat weet ik heus wel.’ Het ging haar niet om trouwen. Haar probleem was het risico dat ze verliefd op Rick werd voordat ze wist of ze behalve seks wel iets gemeen hadden. ‘Hoe wist jij dat Mike de ware was? Zo lang kenden jullie elkaar op de bruiloft nog niet.’


  Er kwam een weemoedige trek op Melanies gezicht. ‘Op een dag stond ik hier uit het keukenraam te staren, en ineens wist ik het. Ik had het hem lastig gemaakt en hij had alles gepikt. Telkens kwam hij terug. Hij kon het niet zeggen, maar elke dag opnieuw liet hij zien dat hij me trouw zou blijven en dat hij van me hield.’


  ‘Gewoon zomaar?’ vroeg Maggie weifelend. Ze knipte met haar vingers.


  ‘Eigenlijk wel. Alsof alle stukjes van de puzzel plotseling op hun plaats vielen. Maak je geen zorgen, Maggie. Als het zover is, weet jij het ook. Misschien schiet Amor die pijl door je hart, waar mama ons altijd over vertelde. Dan word je als bij toverslag verliefd.’


  ‘O ja? En hoe verklaar jij dat al mijn verliefdheden tot nu toe rampzalig zijn afgelopen?’


  Melanie keek haar meewarig aan. ‘Dat is mij ook wel eens gebeurd, je weet het vast nog wel. Maar het was niet te vergelijken met wat me later overkwam. Je moet me geloven, Maggie. Als het zover is, voel je het verschil.’


  ‘Dat mag ik hopen.’ Ze wierp haar zus een melancholieke blik toe. ‘Ik wil dat het echt iets wordt met Rick.’


  ‘Wie weet.’


  Maggie dwong zichzelf de vraag te stellen die haar van het begin af aan had gekweld. ‘En als ik denk dat hij de ware is, maar hij vindt van niet?’


  ‘Dan kom je er wel overheen,’ zei Melanie vol vertrouwen. ‘Al geloof ik niet dat je daarover hoeft te piekeren. Ik zag hoe hij naar je keek, weet je.’


  ‘Sally Keller zei dat zijn ogen gaan twinkelen zodra hij me ziet.’


  ‘Precies,’ beaamde Melanie. ‘En niet zo’n beetje ook.’


  Als niet alleen haar zus maar ook een wijze vrouw als Mrs. Keller het kon zien, ging ze er vandaag of morgen misschien zelf wel in geloven.


  


  ‘Is de kust veilig?’ Theatraal speurde Rick de keuken af voordat hij een voet over de drempel zette.


  ‘Dat ligt eraan,’ zei Maggie. ‘Van wie ben je het bangst, van mijn zus of van mij?’


  Hij liep naar haar toe en drukte een zoen op haar verrukkelijke mond. ‘Van jou ben ik niet bang.’


  ‘O nee? En als ik zei dat ik er met je vandoor wil gaan om stiekem te trouwen?’


  Hij kreeg het direct benauwd, tot hij de pretlichtjes in haar ogen bemerkte. ‘Dan zou ik zeggen dat je gek geworden was. Zo vraag je er gewoon om dat je zussen je laten opsluiten.’


  Met haar elleboog gaf ze hem een fikse por in zijn ribben. ‘Leuk, hoor.’


  ‘Echt, dit is niet iets om mee te spotten,’ zei hij. ‘Trouwen is een serieuze zaak.’


  ‘En jij wordt niet graag serieus, hè Rick?’


  Aan haar stem kon hij horen dat ze dit niet als grapje bedoelde. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Niet zó serieus in elk geval.’


  ‘Door wat je thuis hebt meegemaakt?’ wilde ze weten.


  ‘Nee, door mijn karakter. Ik kan niet zo lang interesse voor iemand opbrengen, dat heb je in de roddelbladen kunnen lezen.’


  ‘Ik krijg steeds meer de indruk dat die er helemaal naast zitten,’ zei ze.


  ‘Dat zou je wel willen, hè?’ zei hij pesterig.


  ‘Volgens mij is het echt zo.’


  ‘Hoe kom je daarbij, Maggie? Wat voor ideeën heeft Melanie je vanmiddag aangepraat?’


  ‘Geen paniek. Ze kwam heus niet aanzetten met een lijst adressen waar we trouwpapieren kunnen halen.’


  ‘De hemel zij dank.’ Hij duwde haar kin omhoog en keek haar onderzoekend aan. Tot zijn opluchting maakte ze een kalme indruk. Stel je voor dat haar zus haar een rooskleurige toekomst had voorspeld, terwijl hij zijn best deed niet verder te kijken dan een dag, bang dat de gebruikelijke paniek weer toesloeg. Het was al een wonder dat het zover nog niet was gekomen; hij wist uit ervaring dat zijn stemming plotseling om kon slaan.


  ‘Ik heb je manager gebeld,’ zei ze. Ze veranderde van onderwerp om hem de ruimte te geven die hij zo broodnodig had. ‘Volgens hem ben je niet goed snik dat je deze fotoshoot gaat doen, vooral omdat je Griekenland ervoor hebt laten lopen.’


  Hij grijnsde. ‘Hij weet vast niet welke extraatjes er van jouw kant tegenover staan.’


  ‘Tja, dat heb ik hem natuurlijk niet verteld. Hij mocht eens op het waanzinnige idee komen zulke amoureuze tegenprestaties in al je contracten op te nemen.’


  ‘Ik denk niet dat daar een probleem ligt, lieverd,’ zei hij lachend. ‘Frank geeft me altijd op mijn kop als ik mijn werk mee naar huis neem, zoals hij het noemt. Van die verhalen in de roddelpers moet hij niets hebben.’


  ‘Wat goed van hem!’ riep ze prijzend. ‘In elk geval kunnen we nu aan de slag. Wanneer wil je beginnen?’


  ‘Ik heb vanmiddag naar de Kellers gebeld. Morgen verwachten ze ons weer. Dan is het bakdag.’


  ‘En dat wil zeggen?’


  ‘Dat Sally al vroeg begint. We moeten er rond een uur of zeven zijn.’


  ‘Om zeven uur ’s ochtends?’ vroeg ze ontsteld. ‘Dat noem ik geen vakantie meer, dat is een strafkamp.’


  ‘Vergeet die vakantie maar, lieverd. Dit is werk, weet je nog?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het begint allemaal een beetje door elkaar heen te lopen,’ zei ze klagend.


  Daar was hij het mee eens. Voordat hij Maggie leerde kennen, had hij de grens tussen beroep en vrije tijd altijd scherp weten te trekken. Vermaak was in het verleden altijd na afloop van het werk gekomen. Die twee zaken kon hij heel goed scheiden, wat zijn manager en de roddelpers ook mochten beweren. Hij trok haar op zijn schoot. Het vage onderscheid tussen werk en geflikflooi begon hem nu te bevallen. ‘En, wat gaan we vanavond doen? Weer een partijtje monopoly, met het mes op tafel? Scrabble misschien? Of een kaartspelletje?’


  ‘Wat dacht je van deze ronde puzzel? Ik heb hem op zolder gevonden. Het is een foto van alleen maar knikkers, het moeten er duizenden zijn. Zullen we die eens proberen?’ Haar gezicht stond volmaakt ernstig.


  ‘Wil je echt de hele avond met een legpuzzel bezig zijn?’ vroeg hij.


  ‘Je zou me natuurlijk ook kunnen verleiden,’ antwoordde ze langs haar neus weg. ‘Spreekt dat je meer aan?’


  ‘Veel meer,’ beaamde hij, en hij drukte zijn mond op haar lippen.


  Toen hij haar eindelijk losliet, keek ze met verdwaasde ogen naar hem op. ‘Eten?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Straks.’


  Uiteindelijk kwamen ze pas weer beneden om te ontbijten.


  


  ‘Dit moet ophouden,’ zei Maggie. Rick zette koffie, zij lag met haar hoofd op de keukentafel.


  ‘Nee, alsjeblieft niet,’ was zijn reactie.


  ‘Als we hier niet mee stoppen, komen we om van uitputting of van de honger.’


  ‘Wees maar niet bang,’ zei hij onverstoorbaar. ‘De overlevingsdrang van de mens is verbazend sterk. Daarom zitten we hier al zo vroeg: onze maag knort.’


  ‘Dat geldt misschien voor jou, maar ik zit hier voor de koffie. Als we straks bij de Kellers aankomen, wil ik minstens één hersencel hebben die functioneert. Anders krijgen ze door wat wij de hele nacht uitspoken.’


  Hij grinnikte. ‘Dat weten ze volgens mij toch wel. Matthew vond jou een kittig ding.’


  Ze gaapte hem aan. ‘Wat? Heb jij het met hem over mij gehad?’


  ‘Alsof Sally en jij niet over mij hebben gekletst!’ zei hij beschuldigend. ‘Ik zag wel hoe ze naar me keek toen we weggingen.’


  ‘Oké, ik geef het toe. Ze vindt dat je ogen zo boeiend twinkelen. Dat doet haar aan haar eigen man denken.’


  Zijn ego leek verbazend sterk gestreeld. ‘Echt waar?’


  ‘Hemeltjelief, moet je nu ook nog een vrouwtje van tachtig het hoofd op hol brengen?’ vroeg ze verontwaardigd.


  Hij boog zich naar haar toe voor een kus. ‘Nee hoor,’ stelde hij haar gerust. ‘Aan jou heb ik vrouw genoeg.’


  Ze duwde hem van zich af. ‘Hou op. Hier hebben we geen tijd voor.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Het is jouw schuld dat we zowat midden in de nacht de deur uit moeten,’ verweet ze hem. ‘Aanvaard dan ook de consequenties. Ik ga douchen.’


  ‘Ik ga mee, dat bespaart tijd.’


  Schamper lachte ze. ‘Goed geprobeerd, Flannery. Ga jij maar douchen op je hotelkamer. Je hebt nog krap twintig minuten voordat we vertrekken. Als ik jou was, zou ik geen seconde verliezen.’


  ‘Ik hoef niet naar mijn kamer. Alles wat ik nodig heb, ligt in de auto.’


  ‘O ja?’


  ‘Camera, filmrolletjes, schone kleren.’


  Hij had er dus op gerekend dat hij vanochtend nog hier zou zijn. Dat zou haar moeten irriteren, maar tegelijkertijd was ze onder de indruk van zijn vooruitziende blik. Lachend greep ze zijn hand. ‘Wat zitten we hier dan nog? We hadden allang onder de douche kunnen staan.’


  Een kwartiertje later trapten ze drijfnat de vochtige lakens van zich af. Maggie tastte naar haar kleren, Rick verroerde geen vin.


  ‘Schiet op, Flannery.’


  ‘Gaat niet,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mijn schone kleren liggen in de auto.’ Hij keek haar onschuldig aan. ‘Ik kan er wel even in mijn blootje naartoe.’


  ‘Geen sprake van. Ik ga ze halen, zodra ik fatsoenlijk gekleed ben en mijn haar goed zit.’ Ze keek over haar schouder. Als een pasja hing hij in de kussens, vorstelijk en veel te sexy. Als iets haar concentratie verstoorde, was het wel de aanblik van een naakte man in haar bed.


  ‘Toe Maggie, zou je niet eens gaan?’ zei hij plagend.


  ‘Eh… Wat?’ Verdwaasd schudde ze haar hoofd. ‘O ja, je kleren.’ Ze stoof de trap af naar zijn auto, waar ze Ashley tegen het lijf liep.


  ‘O, ben jij het,’ zei ze ontstemd.


  ‘Ook goedemorgen,’ zei Ashley.


  Maggie keek haar streng aan. ‘Heeft Melanie je gebeld?’


  ‘Nee,’ zei Ashley beduusd. ‘Hoezo? En waarom ren jij buiten rond terwijl je zo te zien net onder de douche vandaan komt?’


  ‘Omdat ik net onder de douche vandaan kom.’


  Haar zus wierp een veelbetekenende blik op de sportwagen. ‘En Rick? Waar is die?’


  Maggie kreunde. Hier kwam ze niet omheen. ‘Boven,’ bekende ze.


  ‘Onder de douche?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat niet precies.’


  Ashley sperde haar ogen wijd open. ‘In je bed?’


  Maggie trok een pijnlijk gezicht. ‘Eigenlijk wel, ja. En we komen veel te laat. Ik moet zijn kleren naar hem toe brengen.’


  ‘Had je die in zijn auto verstopt, zodat je hem in gijzeling kon houden?’


  ‘Nee, dit zijn schone kleren. Ik heb echt geen tijd om het allemaal uit te leggen. Zou je misschien weg willen gaan en later terugkomen? En doen alsof er niets gebeurd is?’


  Er verscheen een brede grijns op Ashleys gezicht. ‘Ik dacht het niet.’ Ze liep achter Maggie aan naar binnen, schonk zichzelf een kop koffie in en ging zitten. ‘Zeg Rick dat ik me erop verheug hem weer te zien.’


  ‘Ja, goed,’ zei Maggie. Ze zou de boodschap overbrengen, letterlijk. En dan maar hopen dat de man niet pardoes uit het slaapkamerraam dook.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maggies gezicht was rood aangelopen en er lag vertwijfeling in haar blik. In één oogopslag zag Rick dat er iets niet klopte. Was er ingebroken? Hadden ze het huis leeggehaald? Wat kon er anders aan de hand zijn? De telefoon had niet gerinkeld en ook de deurbel had hij niet gehoord. Ze was veel langer weggebleven dan hij verwachtte, en dit beduusde gezicht paste niet bij de vrouw die daarnet nog opgewekt de kamer uit was gelopen.


  ‘Waar bleef je? Is er iets gebeurd toen je beneden was?’ vroeg hij terwijl hij de kleren overnam die ze tegen haar borst gedrukt hield.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ mompelde ze. Met tegenzin liet ze zijn schone spullen los, alsof ze er een vreemde beschermende waarde aan hechtte, zoals een peuter aan zijn versleten slabbetje.


  ‘Vertel me wat er is, Maggie,’ drong hij aan. Hij las de ontzetting in haar ogen.


  ‘We hebben bezoek,’ zei ze geforceerd vrolijk.


  ‘O ja?’ Hij probeerde zo neutraal mogelijk te klinken. Dit zat duidelijk niet goed. In het allerergste geval stonden haar ouders voor de deur. Maar misschien zag hij iets over het hoofd. ‘Wie?’


  ‘Ashley is hier.’ Ze klonk nog steeds veel te opgewekt, alsof ze elk moment hysterisch kon worden.


  ‘Oei oei.’ Hij streelde haar wang. ‘En ze zag dat je mijn kleren uit de auto haalde. Dat was natuurlijk koren op haar molen. Is alles goed met je?’


  Ze deinsde achteruit. ‘Wat dacht je? Als Ashley vragen gaat stellen, is ze hopeloos. Dat heb je zelf gezegd. En reken maar dat ze van alles te vragen heeft. Toen ik je kleren uit je auto haalde, zag ze direct dat ik zo onder de douche vandaan kwam.’


  ‘Helaas hebben we geen tijd,’ zei hij nuchter. ‘Al die netelige vragen zullen moeten wachten.’


  ‘Als we terugkomen, zit ze hier nog,’ zei ze zuchtend. Ze leek in het onvermijdelijke te berusten. ‘Sterker nog, misschien komen we hier niet eens weg zonder dat ze ons volgt.’


  ‘Dat redden we wel,’ zei hij, zogenaamd vol vertrouwen. ‘En als we haar later weer zien, hebben we waarschijnlijk onze antwoorden klaar.’ Nu was hij degene die overtrokken vrolijk deed. ‘Maak je niet druk. Je bent een volwassen vrouw. Ze is je moeder niet.’


  Ze huiverde. ‘Dat zou inderdaad nog erger zijn. Mijn moeder zou het aan mijn vader vertellen, die jou vervolgens in mootjes kwam hakken. Wat een smerig gezicht zou het zijn, al dat bloed op de keukenvloer. Maar bedenk wel, het kan nog steeds gebeuren als Ashley niet tevreden is met onze reacties. Ze heeft dat overdreven beschermende van mijn vader meegekregen.’


  Ook hij huiverde. ‘Laten we één noodsituatie tegelijk aanpakken, afgesproken?’


  ‘Oké.’ Ze snakte zichtbaar naar adem. ‘Doe je best, Flannery. Werp al je charmes in de strijd om ons de deur uit te krijgen.’


  ‘Zet die charmes maar uit je hoofd, dit wordt rennen,’ zei hij, maar zij kon er duidelijk niet om lachen. ‘Goed, goed…’ Hij dwong een ijzeren glimlach op zijn lippen en greep haar hand. ‘Daar gaan we.’


  Toen ze de keuken binnen kwamen, zat Ashley aan tafel koffie te drinken. Vergeleken met de deftige, verzorgde dame die Rick een paar weken tevoren had ontmoet, maakte ze nu een verfomfaaide indruk. Voor een deel viel dat misschien aan de nachtelijke rit vanuit het verre Boston toe te schrijven, maar hij kreeg sterk het gevoel dat er meer aan de hand was. Hij vergat de snelle aftocht die ze gepland hadden en keek haar bezorgd aan.


  ‘Gaat het wel goed met je?’


  Beide vrouwen leken te schrikken van die vraag. Maggie keek lang en strak naar haar zus.


  ‘Het gaat prima,’ zei Ashley kortaf.


  ‘Niet waar,’ zei Maggie meteen, terwijl ze op de stoel naast haar neerplofte. ‘Waarom heb ik dat niet eerder gemerkt? Je ziet er verschrikkelijk uit.’


  ‘Nou, bedankt,’ zei Ashley. ‘Volgens mij had je het niet door omdat je in paniek raakte, bang dat ik naar binnen liep en Rick in je bed zou vinden.’ Ze wierp hem een strenge blik toe, die heel wat beter paste bij haar karakter. ‘Hoe zit dat trouwens?’


  Maggie schoot direct weer overeind. ‘Wat kan het mij ook schelen! Als je Rick kunt ondervragen, ben je er vast niet zo erg aan toe. Wij moeten nu weg. Mocht je iets willen eten: tast toe. En doe een dutje, bel Melanie, ga je gang maar. Tot straks.’


  ‘Denk niet dat ik mijn vragen dan vergeten ben!’ riep Ashley hen achterna terwijl ze de keuken uit stoven.


  ‘Die vergeet ze vast en zeker niet,’ zei Maggie toen ze in zijn auto stapten.


  ‘Ach, wat maakt het uit,’ zei Rick, voornamelijk om haar gerust te stellen.


  ‘Ik ben benieuwd of je er vanavond nog zo over denkt, als ze je heeft doorgezaagd over al je zwakke punten en geheimen.’


  Hij grinnikte. ‘Ik heb geen geheimen of zwakke punten.’


  ‘Nee nee…’


  ‘Goed, een paar misschien. Maar als ik niet wil, hoef ik geen antwoord te geven. Laat je zus maar aan mij over.’


  ‘Hoe pak je haar dan aan?’


  ‘Ik draai de rollen om. Je hebt zelf gezien hoe erg ze van streek is. We gaan tot op de bodem uitzoeken waardoor dat komt. Ze zal blij zijn als ze naar haar kamer mag en van ons af is.’


  Ze moest er zowaar om lachen. ‘Jij kent Ashley nog niet! Ik verheug me al op jullie volgende confrontatie.’


  Doordat ze zich zo vrolijk maakte, kreeg hij het gevoel dat hij zelf heel wat minder opgetogen zou zijn.


  


  Maggie dacht geen moment meer aan haar zus en de vragen die thuis op haar wachtten, toen ze zag hoe goed Rick met Sally Keller overweg kon.


  Het was boeiend hem met haar aan het werk te zien. Hij had eindeloos veel geduld, vleide haar, lokte haar uit haar tent en sprong met haar om als was ze van teer porselein. En telkens klikte zijn camera. Maggie wist uit ervaring dat het prachtige foto’s zouden worden. Als hij het deed, leek het zo gemakkelijk, ook al had hij de keuken tot een soort filmset omgebouwd.


  ‘Doe maar of ik er niet ben,’ zei hij tegen Sally.


  Sally lachte schamper. ‘Hoe kan dat nou, als al die lampen in mijn ogen schijnen en jij me steeds voor de voeten loopt?’ wierp ze tegen. ‘Straks struikel ik nog over een kabel.’


  ‘Ik vang je wel op,’ beloofde hij met een knipoog.


  ‘O, daar wil ik best een gebroken heup voor riskeren!’ riep ze jolig.


  ‘Praat me niet van een gebroken heup,’ zei Matthew mopperend vanaf zijn stoel naast Maggie. ‘Dat is het laatste wat je kunt gebruiken.’


  ‘Ik zou het heus niet met opzet doen,’ zei Sally tegen haar man. ‘Dus houd op met dat gebrom. Ik heb in tijden niet zo’n pret gehad.’


  Matthew keek hulpeloos naar Maggie. ‘Ik snap niet waarom ik haar aangemoedigd heb dit te doen. Wist ik veel dat ze zich zo zou aanstellen!’


  Maggie giechelde. ‘Weet u zeker dat u niet jaloers bent? Wacht maar, u komt ook nog aan de beurt.’


  ‘Ik wil mijn kop niet in zo’n blad uit de grote stad,’ zei Matthew opstandig. ‘Ik ben niet fotogeniek, Sally wel.’


  ‘Maar u zorgt voor de lichtjes in haar ogen,’ zei Maggie. ‘Zo’n mooie foto moeten we Rick toch gunnen?’


  Matthew gaf klopjes op haar hand. ‘Je bent een fijne meid. Let maar niet op mijn gemopper. Het is goed dat er hier in huis weer eens wat gebeurt. Toen de kinderen nog klein waren, was er altijd leven in de brouwerij. De laatste tijd is het veel te stil geworden.’


  ‘Waar wonen jullie kinderen nu?’ vroeg Maggie.


  ‘Een van de jongens zit in Richmond en de andere in Charlottesville. Onze dochter woont in Atlanta.’


  ‘Komen ze nog vaak langs?’


  ‘Lang niet vaak genoeg om Sally blij te maken. Soms spelen we met het idee de boerderij te verkopen en ergens te gaan wonen waar we minstens een van de drie in de buurt hebben, maar we kunnen het niet over ons hart verkrijgen. Dit is ons thuis, begrijp je?’


  Ze begreep het. Datzelfde had zij altijd voor Boston gevoeld, hoewel de stad haar de laatste tijd niet meer zo leek te trekken. Juist hier aan de baai had ze tot haar verrassing een nieuwe tevredenheid gevonden, zoals Melanie al eerder was overkomen. Misschien omdat Rose Cottage eigenlijk ook hun thuis was. Haar zussen en zij hadden er heel wat zonnige vakanties bij hun grootmoeder doorgebracht. En telkens weer bleek het een magische ervaring.


  Na grootmoeders dood was het huis echter verwaarloosd. Niemand wilde er nog naartoe toen Cornelia Lindsey hen niet meer kon verwelkomen. Maggie zag nu in hoe jammer dat was. Hoe vaak hadden ze niet van haar vitaliteit kunnen genieten! Want die voelden ze allemaal nog om zich heen, met name in de tuin, die door Mike weer voor hen tot leven was gewekt.


  ‘Thuis is overal waar twee harten voor elkaar kloppen,’ zei ze tegen Matthew. ‘Daar geloof ik in. Waar Sally en u ook terechtkomen, jullie zullen er altijd je nieuwe thuis van maken.’


  Hij keek haar verrast aan. ‘Dat is heel wijs opgemerkt, jongedame. Sally zou het gezegd kunnen hebben. Voor elke gelegenheid weet ze wel een spreuk uit haar mouw te schudden, stuk voor stuk juweeltjes van waarheden wanneer je er goed naar luistert.’


  Maggie gaf hem een kneepje in zijn pezige, getaande hand. Ze had het gevoel dat hij wel wat afleiding kon gebruiken. En vermoedelijk zou Rick het waarderen als ze niet langer in de weg zaten, al had hij geen woord over hun aanwezigheid gezegd. ‘Zou u me even kunnen rondleiden?’ vroeg ze. ‘Gisteren heb ik weinig van de boomgaard gezien.’


  De oude man straalde. ‘Het zal me een genoegen zijn.’


  Toen ze passeerden, keek Rick op van zijn camera. ‘Waar gaan jullie twee naartoe?’


  ‘Even een ommetje maken,’ antwoordde Matthew. ‘Wees niet bang, ik pak heus je meisje niet af.’


  Rick grijnsde. ‘Op jouw leeftijd zou dat een stunt zijn.’


  ‘Daag me maar niet uit,’ zei Matthew streng. ‘Er schuilt nog steeds een vurig minnaar in me.’


  ‘Houd op, jullie twee,’ zei Maggie lachend. ‘Ik ben hier degene die moet kiezen. Als jullie zo bakkeleien, maak je geen van beiden een kans.’


  Daar maakte Sally zich weer vrolijk om. ‘Nou, dat moet ik nog zien.’


  Matthew liep met Maggie naar de voorkant van de woning, een houten gevel van overnaadse planken met een keurige zwarte daklijst. ‘Kijk eens goed naar het middenstuk, dat werd zo rond achttienhonderdzeventig door mijn opa opgetrokken, direct na zijn trouwen. Het was niet meer dan een vierkante bak, maar het heeft de tand des tijds doorstaan. Begin vorige eeuw bouwde mijn vader het uit. Die vleugel daar heeft hij eraan gezet om mij en mijn broers en zussen een plekje te geven, acht kinderen in totaal. Nu zijn er nog maar twee over. Ik, als jongste, en mijn zusje Jane. Die woont nog steeds in Reedville. Ze is vijfentachtig en zo kien als de duvel. Ze is niet meer zo goed ter been, maar haar verstand is nog glashelder. Van tijd tot tijd vragen we haar bij ons in te trekken, want ze is nu weduwe, maar ze is te zeer aan haar huisje verknocht. Ze zegt dat ze in haar eigen slaapkamer wil sterven.’


  ‘Een vrediger manier om heen te gaan, kan een mens zich volgens mij niet wensen,’ zei ze.


  Hij keek haar goedkeurend aan. ‘Dat is een waar woord. Toch begin ik te geloven dat het leven voor Sally en mij nog avonturen in petto heeft. Al die jaren hebben we hier geen voet vandaan gezet. Door de zorg voor de kinderen en het vele werk dat er gedaan moest worden, was er nooit tijd voor iets anders. Ik zou graag een stukje van de wereld zien en wie weet ergens wonen waar we regelmatig kleinkinderen om ons heen hebben. Deze hoeve begint ons boven het hoofd te groeien.’


  ‘Hebben jullie wel eens overwogen hem te verkopen?’


  Hij knikte. ‘Sally is er alleen niet voor te porren. Ze zegt dat ik er spijt van zou krijgen, en misschien heeft ze gelijk. Het valt niet mee je eigen geschiedenis de rug toe te keren.’ Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Maar voor verhuizen valt ook een hoop te zeggen. Dan gaat je bloed weer sneller stromen, dacht je niet?’


  Ze wist hoe snel haar bloed was gaan stromen – gaan bruisen, beter gezegd – sinds ze naar Rose Cottage was gekomen. ‘Ik vind u een heel wijze man, Mr. Keller.’


  ‘Zeg maar Matthew. We doen hier niet zo deftig.’


  ‘Het zal me een eer zijn,’ zei ze.


  Hij stak zijn arm door de hare en leidde haar naar het terrein achter het huis. ‘Moet je eens kijken, appelbomen zover het oog reikt. In de lente is het hier een paradijsje, neem dat maar van me aan. Dan is het net of er parfum in de lucht hangt, door al die bloesems. De heerlijkste geur ter wereld. Als kind lag ik in mijn bedje te luisteren naar het sjirpen van de krekels en het gezoem van de bijen. Dan dreven de bloesemgeuren door het raam mijn slaapkamer binnen. Tegenwoordig schakelen de mensen de ventilator in en gaat al dat moois aan hun neus voorbij.’ Hij schudde mismoedig het hoofd. ‘Wat lijkt me dat nou jammer!’


  Dat vond Maggie ook, al was ze thuis gewoonlijk de eerste die de airconditioning hoger zette.


  Hij klopte haar op de schouder. ‘Ik heb je nu lang genoeg verveeld,’ zei hij. ‘Laten we eens kijken wat die twee daarbinnen uitspoken.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘De eerste taart moet zo ongeveer de oven uit. Voor zover ik die vriend van je ken, zal hij wel even pauzeren om er een punt van naar binnen te werken.’


  Ze giechelde. Matthew sloeg de spijker op zijn kop. ‘Dan moeten we hem vóór zijn!’


  


  Maggie had niet veel gezegd sinds ze de boomgaard achter zich hadden gelaten. Eigenlijk was ze al zo zwijgzaam sinds ze met Matthew haar mysterieuze ommetje was gaan maken. Rick, achter het stuur, bekeek haar vanuit een ooghoek. Hij vond haar een beetje triest.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Wist je dat ze overwegen de boel te verkopen?’


  Dat verbaasde hem niets. Matthew had het hem de vorige dag al min of meer verteld. ‘Ze kunnen het werk nauwelijks nog aan,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik, maar het lijkt me zo verdrietig. Al sinds ze getrouwd zijn, wonen ze daar. Matthew is er geboren en getogen.’


  ‘Maar hij is toch degene die wil verhuizen?’ stelde hij vast. ‘Dat liet hij gisteren doorschemeren.’


  Ze knikte. ‘Toch vind ik het sneu dat geen van hun kinderen in de buurt is blijven wonen.’


  ‘Dit is een prachtige streek, maar blijkbaar liggen er voor jonge mensen weinig kansen.’ Hij bekeek de zaak van de praktische kant.


  ‘Die appelgaard is toch een kans?’ wierp ze tegen. ‘Sally en Matthew hebben er steeds van kunnen leven. Zelfs nu weten ze de boel draaiende te houden, zonder meer werk te doen dan ze aankunnen.’


  Hij wierp een nieuwsgierige blik in haar richting. ‘Je klinkt haast alsof jij de hoeve zou willen overnemen.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei ze smalend. ‘Wat moet ik nou met een boomgaard?’


  ‘Goeie vraag.’


  ‘Ik vind het gewoon triest, dat is alles.’ Ze dwong zichzelf tot een glimlachje, duidelijk gespeeld – even geforceerd als de lachjes waarmee ze hem eerder die dag had willen laten geloven dat ze opgetogen was over de komst van haar zus. ‘Ik heb geen zin meer om erover te praten, we hebben wel wat anders aan ons hoofd.’


  ‘Je bedoelt je zus met haar vragen?’


  ‘Precies. Zou het niet beter zijn als we pas heel laat naar de cottage teruggaan? Dan kunnen we dat derdegraadsverhoor omzeilen.’


  ‘Of ik kan je mee smokkelen naar mijn hotelkamer,’ zei hij. ‘Dat zou pas leuk zijn.’


  Tot zijn teleurstelling schudde ze haar hoofd. ‘Dat ligt te veel voor de hand. Daar zal ze me komen zoeken.’


  Hij zuchtte. ‘Waar moeten we ons dan verstoppen?’


  ‘Misschien in Richmond.’ Ze kreeg een sombere uitdrukking op haar gezicht. ‘Of anders in Alaska.’


  Hij grinnikte, al zag hij wel dat ze het eigenlijk niet als grap bedoelde. ‘Waar ben je nu echt bang voor, Maggie? Dat ze een vraag zal stellen waarop we geen antwoord hebben of dat ik genoeg krijg van het verhoor en ervandoor ga?’


  Ze keek verrast, alsof ze zoveel inleving niet van hem had verwacht. ‘Voor allebei een beetje, denk ik.’


  ‘Dan zie je iets over het hoofd. Ik ken het klappen van de zweep, heel wat gehaaidere types dan jouw zus hebben me het hemd van het lijf gevraagd. Zij schrikt me niet af. En wij tweetjes hebben een belofte gedaan, dus blijf ik waar ik ben.’


  ‘Je zou van gedachten kunnen veranderen.’


  ‘Niet door Ashley,’ verzekerde hij haar. ‘Alleen jij zou me weg kunnen krijgen, maar dan moet je me hartgrondig vloekend de deur uit trappen. Ik loop heus niet weg zodra er wat problemen zijn.’


  Zijn woorden leken haar te verbazen. ‘Waarom niet? Dat doe je anders toch ook?’


  Die beschuldiging deed pijn, al was ze nog zo terecht. ‘Ja,’ moest hij toegeven.


  ‘Wat is nu dan het verschil?’


  ‘Jij,’ zei hij simpelweg. ‘Jij bent het verschil.’


  Ze was eerder onthutst dan aangenaam verrast. ‘Hoezo?’ Kennelijk kostte het haar veel moeite hem te geloven.


  Hij zocht naar een antwoord waar ze niet omheen kon. ‘Om te beginnen heb ik met jou meer stimulerende gesprekken gevoerd dan met al die andere vrouwen bij elkaar. En dan is er het werk waar we nu mee bezig zijn. Daar geniet ik van.’


  ‘Ik ook. Maar dat werk houdt een keertje op.’


  ‘Goed, maar er is meer. Wij hebben samen lol, Maggie. En bovendien voel ik me bij jou op mijn gemak.’ Hij schoot in de lach. ‘Als ik tenminste je hopeloos beschermende zussen niet van me af moet houden.’


  ‘Maar daar gaat het nu juist –’ begon ze.


  Haar onderbrekend, zei hij: ‘Moet ik alle dingen opsommen die me aan jou binden? Geloof me, die lijst legt heel wat meer gewicht in de schaal dan een akkefietje met Melanie en Ashley.’ Oplettend keek hij haar aan. ‘Dacht je nu echt dat het me niet zou lukken Ashley met een paar rake opmerkingen van repliek te dienen, of ben je bang dat je zelf niet uit je woorden komt?’


  ‘Ik?’


  Hij knikte. ‘Ik ben niet de enige in de beklaagdenbank. Ze zal jou vragen of je er wel goed over hebt nagedacht, of je wel weet welke risico’s je neemt als je met een man van mijn reputatie in zee gaat. Daarom heb je toch juist de benen genomen? Dat beseft ze donders goed.’


  ‘Ik ben niet weggevlucht voor jouw reputatie,’ wierp ze tegen. ‘Zo was het niet precies. Ik ging ervandoor vanwege mijn eigen gepruts.’


  ‘Bijvoorbeeld?’


  ‘Dat heb ik je al uitgelegd,’ zei ze geïrriteerd. ‘Ik word altijd direct smoorverliefd, veel te vlug. En later kan ik zo’n relatie dan niet volhouden. Tel dat op bij jouw ellenlange lijst ex-vlammen, en het is zo goed als zeker dat het rampzalig met ons zal aflopen.’


  Bedachtzaam knikte hij. ‘Dat zou kunnen.’ Onmiddellijk zag hij gekwetstheid in haar ogen. Hij greep haar hand en gaf er een bemoedigend kneepje in. ‘Maar tot nog toe is dat niet gebeurd. Zou je nu met me willen breken, uit angst voor eventueel liefdesverdriet in de toekomst?’


  Ze zuchtte. ‘Ik weet het echt niet.’


  Hij voelde zijn maag samentrekken. ‘Als je er niet zeker van bent, moesten we de zaak misschien maar afblazen. Ik ben iemand die van dag tot dag leeft, Maggie. Zo ben ik opgegroeid, die instelling had ik nodig om er niet aan onderdoor te gaan. Ik kan je niet meer beloven dan wat we op dit moment hebben. Als je denkt dat dit niet genoeg is om je zus tevreden te stellen en ook niet genoeg voor jezelf, dan rond ik morgen de fotoshoot af en verdwijn.’


  ‘Nee!’ riep ze meteen. De paniek stond in haar ogen te lezen.


  Toch stelde deze snelle, spontane reactie hem niet helemaal gerust. ‘Weet je het zeker?’ drong hij aan.


  ‘Ja,’ zei ze. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Of, eh… nee. Het is allemaal zo verwarrend.’


  Hij kreeg het gevoel dat hij haar niet langer mocht kwellen door de beslissing bij haar neer te leggen. Zelf leek hij echter ook geen besluit te kunnen nemen. Het viel niet te ontkennen dat hij een zwak voor haar had, iets ongrijpbaars dat hij niet kon verklaren. Met elke kus, iedere knuffel, raakte hij meer aan haar verknocht. Zolang ze bereid was hem om zich heen te dulden, kende hij geen plek ter wereld waar hij liever zou zijn.


  Misschien veranderde dat morgen, misschien overmorgen. Maar tot dat moment wilde hij hier blijven, in dit nietige dorpje aan Chesapeake Bay.


  Zolang Maggie D’Angelo daar ook was.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Zodra Maggie met Rick Rose Cottage weer binnen stapte, voelde ze de kilte die er onmiskenbaar in de lucht hing – en dat kwam niet doordat haar nieuwe airconditioning te hoog stond. Ashley zat hen op te wachten met een nors, koppig gezicht, alsof ze het in de rechtszaal met een openbare aanklager aan de stok had.


  Maggie huiverde, ook al was het haar eigen zus. Ze wist wat die in zo’n stemming kon aanrichten. Bovendien kreeg ze de indruk dat Ashley niet alleen overstuur was doordat ze Rick die ochtend in de slaapkamer had betrapt. Er was hier heel wat meer aan de hand. ‘Heb je nog een beetje gerust?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Zal ik Rick wegsturen? Dan kunnen wij tweetjes ongestoord praten. Ik zie dat je ergens mee zit.’


  ‘Het gaat niet om mij,’ zei Ashley. Ze keerde zich naar Rick. ‘En jij kunt beter hier blijven.’


  ‘Mij best,’ zei hij kalmpjes. Achteloos liet hij zich in een stoel tegenover haar vallen, alsof de ijzige glans in haar ogen hem totaal niets deed.


  ‘Ik ga theezetten,’ zei Maggie. ‘Rick, kun je misschien even helpen?’


  Haar zus doorzag de list, en er kwam een smalende trek om haar lippen. ‘Probeer hem maar niet door de achterdeur naar buiten te smokkelen. We moeten dit uitpraten, en snel ook.’


  Bedaard keek hij haar aan. ‘Wat heb je toch? Komt het doordat ik vanochtend hier in bed lag?’


  ‘Nee, het gaat over iets heel anders. Er is in de tussentijd voor je gebeld,’ zei Ashley.


  Hij begreep er duidelijk niets van. ‘Niemand van mijn kennissen heeft het telefoonnummer van dit huis.’


  ‘Nou nee, het was je mobieltje. Dat had je gisteravond zeker in je opwinding laten vallen.’ Ze wachtte even, als om het belang hiervan te onderstrepen. Toen zei ze: ‘Ik raapte het per ongeluk op, in de veronderstelling dat het mijn telefoon was.’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Kan best, ik heb er vanmorgen niet aan gedacht. De ontvangst is hier zo beroerd dat ik niet eens meer naga of ik het bij me heb.’


  Ze keek hem spottend aan. ‘Vanochtend was de ontvangst anders prima. Het gesprek kwam heel duidelijk door.’


  Hij begon tekenen van ergernis te vertonen. ‘Dus je hebt per ongeluk een telefoontje aangenomen dat voor mij bestemd was, en daardoor ben je nu over je toeren. Begrijp ik dat goed?’


  ‘Heel intelligent van je,’ beaamde Ashley. Het klonk niet erg complimenteus.


  ‘Weet je zeker dat je het niet met opzet deed?’ vroeg hij zacht.


  Daarmee was hij Maggie een stap voor. Ze had op het punt gestaan diezelfde vraag stellen. De toon van het gesprek beviel haar niet, al had ze tot dan toe haar mond gehouden. Nu vond ze het echter welletjes. ‘Dimmen, Ashley,’ beval ze. ‘Telefoongesprekken voor Rick, daar moet jij je buiten houden.’


  ‘Sorry, hoor, maar ik kan niet doen alsof ik het niet heb gehoord.’ Ashley schonk haar zus een blik vol medeleven. ‘Weet je eigenlijk dat deze man op dit moment in Griekenland hoort te zijn?’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Helemaal niet. Die opdracht heb ik laten lopen. Maak jij je daarom zo druk? Heeft mijn manager aan de telefoon zitten zeuren dat Maggie mijn carrière in de weg staat?’


  Ashley leek geschokt. ‘Nee, al is dat een interessante kijk op de zaken. Maar de persoon met wie ik heb gesproken, was iemand anders. Een heel goede vriendin van je: Laurina. Wellicht heeft ze ook een achternaam, maar ze nam niet de moeite die bekend te maken. Laurina sec vond ze blijkbaar wel genoeg.’


  Die naam mocht haar zus dan niets zeggen, Maggie had hem meerdere malen gehoord. Laurina was een van de internationale topmodellen wier gezicht Rick op de cover van menig modeblad had vereeuwigd. Een paar maanden geleden werden de twee nadrukkelijk in één adem genoemd. Maggie hoefde de naam maar te horen, of de rillingen liepen haar over de rug. Ze had het kunnen weten! Natuurlijk namen de vrouwen uit zijn verleden geen genoegen met een bijrolletje. Als zij vond dat Rick de moeite waard was om voor te vechten, dan dachten sommigen van die anderen er vermoedelijk ook zo over.


  Rick liet zich echter niet door Ashley uit de tent lokken. Hij haalde slechts zijn schouders op. ‘Nou en? We zijn goede vrienden. Af en toe bellen we elkaar.’


  ‘Blijkbaar hebben jullie heel wat meer gedaan dan bellen alleen,’ stelde Ashley koeltjes vast. ‘Het ziet ernaar uit dat Laurina een kleine bambino verwacht. Ze vond dat je dat moest weten.’


  Maggies maag begon op te spelen, maar voordat ze de kamer uit kon vluchten, schoot Rick in de lach.


  ‘Vind je dit grappig?’ riep Maggie verbijsterd uit. Ashley had ongetwijfeld een wrange opmerking klaar, maar ze gebaarde haar te zwijgen. Dit kon ze zelf wel af. ‘Die vrouw krijgt een kind van jou en jij lacht erom?’


  Hij weerstond haar verontwaardigde blik zonder een spier te vertrekken. ‘Als zij een kind van mij verwacht,’ verklaarde hij kalm, ‘dan is het met kunstmatige inseminatie verwekt.’ Je zou hem haast geloven.


  ‘En daar moeten wij intrappen?’ vroeg Ashley scherp. Maggie keek haar vermanend aan, maar haar zus kon haar mond weer eens niet houden.


  ‘Jullie moeten helemaal niks,’ zei hij zacht. ‘Behalve misschien luisteren naar twee kanten van de zaak, voordat je voorbarige conclusies trekt. Hoort juist een advocaat niet te weten dat iemand onschuldig is zolang zijn schuld niet is aangetoond?’


  Voordat Ashley kon reageren, mengde Maggie zich weer in het gesprek. Als ze wilde dat het iets werd tussen Rick en haar, moest ze dit zelf oplossen. En omdat Ashley niet in staat zou zijn hun gesprek zwijgend aan te horen, draaide ze zich naar haar toe en zei: ‘Ga jij maar even bij Melanie langs. Ik weet zeker dat die blij zal zijn je te zien.’


  ‘Maar…’


  ‘Wegwezen,’ herhaalde Maggie. ‘Ik kan dit heus zelf wel af.’


  ‘De smoesjes die hij verkoopt, moet je niet zomaar geloven,’ waarschuwde Ashley haar. ‘Ik heb met die vrouw gesproken. Ze kwam heel overtuigend over.’


  ‘Vertelde ze alleen dat ze zwanger was of zei ze ook dat het een kind was van mij?’ wilde Rick weten.


  Maggie was al net zo nieuwsgierig naar het antwoord als hij. Misschien zelfs nieuwsgieriger. Een poosje verkeerde haar grote zus in opperste verwarring, en Maggie begreep hoe het zat. ‘Je hebt er niet echt naar gevraagd, hè? Je had je oordeel al klaar.’ Net zoals zijzelf trouwens. ‘Laat dit aan mij over, Ashley.’


  Ten slotte knikte die. Daarna zei ze tegen Rick: ‘Als ik er helemaal naast zit, dan spijt dat me zeer. Maar als blijkt dat ik gelijk had, zul je ervan lusten.’


  ‘Daar kan ik inkomen. Je had het mis, maar ik begrijp dat je bezorgd bent om Maggie. En je kunt me geloven, ze hoeft niet bang te zijn dat ik vader word.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei Ashley. Toen vertrok ze.


  Maggie kneep haar ogen dicht en haalde diep adem. Vervolgens keek ze naar Rick. ‘Wat je zegt, klopt toch, hè? Laurina is niet zwanger van jou?’


  ‘Geen schijn van kans,’ antwoordde hij zonder aarzelen.


  ‘Maar jullie hebben samen wel iets gehad,’ stelde ze op vermoeide toon vast.


  ‘We zijn samen gezien,’ verbeterde hij haar. ‘Vaak zelfs. Laurina is al heel lang smoorverliefd op een man in Italië. Die moet echter niets van publiciteit hebben, en hij wilde zich niet aan een huwelijk wagen met een vrouw die voortdurend paparazzi achter zich aan had. Daarom gebruikte ze mij om hem jaloers te maken. Een paar weken lang lieten we ons met opzet overal samen fotograferen. En die tactiek werkte. Hij zag in dat een paar opdringerige fotootjes af en toe niet belangrijk genoeg waren om de vrouw van wie hij hield te laten schieten. Twee maanden geleden zijn ze getrouwd. In alle stilte, er was geen paparazzo te bekennen.’ Hij gniffelde. ‘En nu verwacht ze een kind. Ik vind het fantastisch, voor hen allebei.’


  Het klonk allemaal heel aannemelijk, maar kon ze hem geloven? Ze zou willen dat ze daar zeker van was. Die foto’s had zij ook gezien, daar kon ze niet zomaar omheen.


  Hij stak haar zijn mobieltje toe. ‘Bel haar gerust, als ik je daarmee kan overtuigen,’ bood hij aan. ‘Ze vindt het vast niet erg. Ik heb hemel en aarde moeten bewegen om Antonio te laten inzien dat er niets was tussen ons. Toen Laurina erop stond dat ik voor de bruiloft werd uitgenodigd, wilde hij me nóg aan het mes rijgen.’


  ‘En, ben je gegaan?’


  ‘Ja.’


  Die Antonio had dus niets belastends tegen hem gevonden, dat wilde nogal wat zeggen. Maggie nam haar besluit. Als zij tweeën ooit echt een kans wilden maken, moest ze hem gaan vertrouwen. En dit was het moment om daarmee te beginnen. ‘Nee, ik hoef haar niet te bellen. Ik vertrouw je.’


  Goedkeurend keek hij haar aan. ‘Dat vertrouwen is terecht. Nooit zal ik tegen je liegen of dingen verzwijgen. En eerlijk gezegd, niet alle foto’s waar ik met andere vrouwen op sta, waren zo onschuldig als die met Laurina. We hebben allemaal een liefdesleven achter ons, Maggie.’


  Ze dacht aan haar eigen, bepaald niet fraaie, staat van dienst. Haar relaties mochten dan niet zo veelbesproken zijn als sommige affaires van Rick, ze waren er evengoed wél geweest. Daar ging hij haar ook niet over doorzagen. Ze herinnerde zich wat hij gezegd had over leven van dag tot dag. Dat had haar vroeger altijd in de problemen gebracht, maar eigenlijk zat er niets anders op. Als ze voortdurend rondliep met spijt over haar verleden of met zorgen om de toekomst, zou ze nooit greep op het heden krijgen. ‘Laten we naar Melanie rijden.’ Ze stond op en nam zijn hand.


  Hij had zo zijn bedenkingen. ‘Wil je twee zussen tegelijk trotseren?’


  Ze knikte. ‘We hebben niets te verbergen, niets om ons voor te schamen.’


  ‘Zo mag ik het horen, Maggie!’ riep hij overdreven enthousiast.


  Hierop wierp ze hem een bestraffende blik toe. ‘Laat dat. Dit wordt geen lolletje, Flannery. Ashley mag dan van haar stuk gebracht zijn doordat ze de plank missloeg wat Laurina betrof, over jou heeft ze het laatste woord nog niet gezegd.’


  ‘Ik neem het voor kennisgeving aan.’


  ‘Waarom sta je niet te rillen als een juffershondje?’


  ‘Omdat jij sterk genoeg bent om me te verdedigen.’


  Vol verbazing bekeek ze hem. Langzaam maakte die verbazing echter plaats voor een gevoel van voldoening. Inderdaad, dacht ze, ik bén sterk. En ik word met de dag sterker. Het verleden had haar gehard, waardoor ze nu anders tegen al dat verdriet aankeek. Misschien was het toch nog ergens goed voor geweest, als het haar rijp had gemaakt voor een gecompliceerd type als Rick Flannery.


  


  ‘Zo te zien ben je er zonder kaakslagen afgekomen,’ grapte Mike. Ze stonden in de achtertuin bij de barbecue, waarop verscheidene steaks lagen te roosteren.


  ‘Dankzij briljant voetenwerk en de waarheid,’ lichtte Rick droogjes toe. ‘Ik neem aan dat je alles van Ashley hebt gehoord?’


  ‘Niet zoveel, eigenlijk. Ze mompelde dat ze misschien wat had doorgedraafd. Die vrouw valt nog liever dood neer dan dat ze ronduit toegeeft dat ze fout zit.’


  Rick wierp een blik naar binnen, waar Ashley lusteloos op een stoel hing, terwijl Melanie en Maggie lachend de tafel dekten.


  ‘Voordat ze hier aan kwam zetten, heb ik haar maar één keer ontmoet,’ zei Rick, ‘dus jij kent haar beter dan ik.’ Peinzend bekeek hij haar. ‘Wat dacht je, zit ze ergens mee?’


  Ook Mike gluurde naar zijn schoonzus. ‘Ze is stiller dan gewoonlijk. Hoe zou dat komen? Misschien is ze hier niet alleen om jou uit te horen. Denk je dat er nog een andere reden kan zijn?’


  Rick haalde zijn schouders op. ‘Vanochtend zou ik dat gezworen hebben. Ook Maggie viel het op. Later heeft ze een telefoontje aangenomen dat voor mij bestemd was, dat heeft haar een poosje afgeleid. Maar moet je zien hoe neerslachtig ze nu weer is, ze valt volledig uit de toon bij de andere twee.’


  Mike tuurde naar haar en knikte. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Gelukkig kunnen we de zaak aan haar zussen overlaten. Die zullen net zo lang op haar inpraten tot ze de waarheid opbiecht. Wij zijn maar mannen, van ons verwachten ze niet dat we hier gevoel voor hebben.’


  ‘Een geluk bij een ongeluk, nietwaar?’ zei Rick grinnikend. Toch kon hij zich niet aan de indruk onttrekken dat Maggies zus iets ernstigs opkropte, waar ze de steun van haar hele omgeving goed bij zou kunnen gebruiken.


  Jessie van zes kwam aanrennen en trok een pruillip. ‘Papa,’ zei ze ongeduldig, ‘gaan we nu eindelijk eten?’


  Mike tilde haar op en kietelde haar tot ze gilde van het lachen. ‘Over tien minuten, hummeltje. Tante Ashley is de enige die haar steak graag bijna rauw eet. De rest van ons moet wachten tot het vlees goed doorbakken is.’


  Rick wou dat hij zijn camera had meegebracht. De idolate blik waarmee Mike naar zijn dochtertje keek, was onbetaalbaar. Zo mooi kon liefde tussen ouders en kinderen dus zijn. Jammer dat het zo’n schaars goed was in deze wereld, bedacht hij bitter. Opnieuw dwaalde zijn blik naar het vrolijke tafereel in de kamer. Het was de zussen eindelijk gelukt Ashley in hun gesprek te betrekken. Misschien was een hechte familieband toch niet zo ongewoon als hij meende. Wellicht was zijn blik vertroebeld door het verstoorde gezin waaruit hijzelf kwam. ‘Mike, jij hebt de voltallige familie D’Angelo om je heen gehad. Hoe was dat?’


  Verwonderd keek Mike hem aan, maar nog voor hij antwoord kon geven, riep Jessie: ‘Ze zijn de goedste familie ter wereld! Ik ben blij dat ze met ons getrouwd zijn.’


  Mike gniffelde. ‘Nu hoor je het ook eens van een ander, een absoluut onpartijdig oordeel. En ze heeft nog gelijk ook. Ze zijn buitengewoon.’ Hij gaf Jessie een knuffel. ‘Ik ben ook blij dat ze met ons getrouwd zijn, onderdeurtje.’


  Bij het horen van deze positieve kritiek stroomde Ricks borst vol met iets wat verlangen zou kunnen zijn. Voor het eerst in zijn leven lag het binnen zijn bereik deel uit te maken van een uitzonderlijke familie. Als hij maar de moed had dat geluk te grijpen.


  Daar kon hij voor kiezen, zoals Maggie er vandaag voor gekozen had hem te vertrouwen. Hij kon zijn veilige wereldje achter zich laten, in de hoop dat er iets mooiers voor hem in het verschiet lag. Of hij kon zich ingraven, uit angst dat zijn hart werd gekwetst. Zoals hij anders altijd deed.


  Hij onderdrukte een diepe zucht toen de bekende paniek door hem heen gierde. Vanavond hoefde hij nog niet te beslissen, zelfs morgen niet, maar eens zou hij er niet meer omheen kunnen. Maggie zou haar geduld verliezen als ze nooit verder mocht kijken dan één dag. Ze zou een toekomst eisen. Ze was opgegroeid tussen mensen die geloofden in een duurzame liefdesband. En nu, op ditzelfde ogenblik, wilde hij daar ook in geloven. Zo’n onwankelbaar vertrouwen in de liefde moest een rijk gevoel zijn, even onbetaalbaar als de verafgoding waarmee Mike naar zijn dochtertje keek.


  


  Ashley was aangeschoten. Maggie staarde naar haar sterke, onverwoestbare zus en kon haar ogen niet geloven. Ashley liet zichzelf nooit zo gaan. Normaal dronk ze niet meer dan één glas wijn bij het eten. Vanavond had ze al twee glazen op, misschien wel drie, duidelijk meer dan genoeg om haar tong los te maken. Bij de minste aanleiding begon ze al te giechelen.


  ‘Je rijdt met ons mee,’ zei Maggie, en ze duwde haar zus naar Ricks auto. De achterbank was die naam niet waard, maar met opgetrokken knieën zou ze het er tijdens het korte ritje naar Rose Cottage wel uithouden.


  ‘Ik rijd zelf als de beste.’ Ashley stribbelde tegen.


  ‘Als de beste? Zolang je hier bent, gaat het al slecht met je,’ zei Maggie. ‘En nu ben je nog dronken ook.’


  ‘Pst,’ waarschuwde Rick zacht. Blijkbaar vreesde hij dat die beschuldiging bij een gedisciplineerd type als Ashley verkeerd zou vallen.


  Maggie keek hem chagrijnig aan. ‘Dat is toch zo?’


  ‘Niet waar,’ zei Ashley hautain. ‘Ik ben zo nuchter als wat.’ Ze bewees het door over een losse kiezelsteen te struikelen en bijna languit op het grindpad te belanden.


  ‘Zie je nu hoe nuchter je bent?’ zei Maggie snerend.


  Ashley probeerde zich los te rukken. Terwijl ze al voor in Ricks auto neerplofte, liet ze haar sleuteltjes voor Maggies neus rinkelen. ‘Mijn wagen staat ook hier.’


  Maggie griste de sleutels weg en gooide ze naar Rick. ‘Rijd jij haar auto naar de cottage? Dan kom ik met de jouwe, ze zit er nu toch al in.’


  Met een bezorgde blik op zijn gezicht zei hij: ‘Weet je het zeker? We kunnen haar wagen ook morgen komen halen.’


  ‘Nee, dit is beter,’ zei Maggie. ‘Er is geen reden tot paniek, ik beloof dat ik je poenige kar niet in de kreukels zal rijden.’


  Hij lachte. ‘Daar was ik geen moment bang voor.’


  ‘Nee nee…’


  Pas toen hij vertrokken was, schoof Maggie voorzichtig achter het stuur van de sportwagen. Als Rick wist dat ze nooit anders dan automaten had gereden, had hij nu vast en zeker een hartverzakking gekregen. Zou dat moeilijk zijn, zo’n ingewikkelde versnellingspook? Ze hoefde alleen maar even achteruit en daarna een stukje over de grote weg. Fluitje van een cent.


  Het oorverdovende geknars dat de lucht vulde zodra ze haar voet op het gas zette, duidde erop dat ze iets belangrijks over het hoofd zag.


  Ashley, naast haar, kreunde. ‘De koppeling, Maggie,’ zei ze mopperend. ‘Je moet de koppeling intrappen.’


  ‘Waar zit dat rotding dan?’ vroeg Maggie. Hopelijk had haar zus haar hersens nog bij elkaar.


  Vol ongeloof staarde Ashley haar aan. Daarna kreeg ze de slappe lach. Even zat Maggie perplex; vervolgens schaterde ook zij het uit. Ze gierden van het lachen en hielden hun buik vast, toen Melanie naar buiten kwam.


  ‘Wat is dat hier?’ vroeg ze bezorgd. ‘Waar is Rick? Ik kan niet geloven dat hij jou zomaar achter het stuur van zijn sportwagen laat kruipen.’


  ‘Ik eerlijk gezegd ook niet,’ bekende Maggie. ‘Hij rijdt Ashleys auto naar de cottage.’


  ‘Heeft hij dan geen hersens in zijn kop?’ vroeg Melanie.


  ‘Hij weet niet dat ik nog nooit een auto met een echte versnellingspook heb bestuurd,’ biechtte Maggie op. ‘Ik dacht dat het gemakkelijk was.’


  Melanie schudde haar hoofd. ‘Wacht hier, dan haal ik de mijne en breng jullie naar huis. Wat is dat toch vanavond? Mijn ene zus is teut en de ander lijkt niet goed snik.’


  Een paar minuten later kwam Melanie met haar SUV voorrijden. Maggie en Ashley stapten in, als geslagen honden. Maggie moest er niet aan denken wat Rick zou zeggen als ze aan kwamen zetten zonder zijn auto. Gelukkig bleek hij binnen te zijn toen ze het pad naar Rose Cottage op zwenkten.


  Helaas verscheen hij in de deuropening voordat Melanie weer kon vertrekken. ‘Wat is er verdorie aan de hand?’ Hij klonk niet erg op zijn gemak. ‘Waar is mijn auto?’


  ‘Die staat nog bij Melanie,’ zei Maggie sussend. ‘Er mankeert niets aan.’


  ‘Waarom heb je hem dan niet hierheen gereden?’


  Ashley, die met onvaste tred in zijn richting kwam, hield halt en zei: ‘Maggie kon de koppeling niet vinden.’ Ze gaf Rick een tikje op zijn wang. ‘En jij maar denken dat ik degene was die niet achter het stuur mocht kruipen.’ Ze wankelde langs hem heen naar binnen.


  Maggie aangapend, vroeg hij: ‘Kun jij alleen in een automaat rijden?’


  ‘Dat blijkt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zoiets geloof je toch niet!’


  Maggie wees naar Melanie. ‘Wil je met haar mee om je auto op te halen? Dan kun je zelf zien dat er niets aan mankeert. Anders doe je vannacht geen oog dicht.’


  ‘Dat is zo.’ Hij keek haar uitdagend aan. ‘Maar waag het niet in slaap te vallen, ik ben zo weer terug.’


  Ondanks de irritatie in zijn stem huiverde ze van voorpret. Hij was gelukkig niet echt boos op haar, alles zou straks vast weer goed komen. Dat hij een beetje aangebrand klonk, gaf niet. Het vooruitzicht dat ze tijdens het vrijen zijn ergernis zou wegzoenen, maakte de zaak alleen maar aantrekkelijker. Toen dacht ze aan Ashley, en ze zette haar eigen verlangens opzij. ‘Rick, zou je pas morgenochtend terug willen komen? Ik ben van plan haarfijn uit te zoeken wat er met mijn zus aan de hand is. En met jou in de buurt zal ze nooit open kaart spelen.’


  Even leek hij niet overtuigd. ‘Is dat wel een goed idee, nu ze zo aangeschoten is?’


  ‘Waarschijnlijk is dit juist het beste moment. Ze zal zich sneller blootgeven.’


  Hij knikte. ‘Oké. Dan kom ik morgenvroeg, met heel sterke koffie en gebakjes.’


  Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op de wang. ‘Dank voor je begrip.’


  ‘Dat is te veel eer. Sinds onze eerste ontmoeting heb ik nog maar weinig van je begrepen.’


  Toen hij met Melanie wegreed, keek ze hem na. Bij zijn verwarring kon ze zich wel iets voorstellen. Zelf wist ze eigenlijk ook niet hoe ze het had. Eén ding stond echter als een paal boven water: geen van beiden waren ze zozeer van slag dat ze er de brui aan wilden geven.


  


  Maggie vond Ashley aan de keukentafel. Een ketel water stond al op het vuur. Blijkbaar voelde Ashley aan dat haar zus met een reeks vragen zat, die niet tot morgen konden wachten.


  ‘Waar is Rick?’ vroeg ze.


  ‘Die is met Melanie meegereden om zijn auto op te halen. Daarna gaat hij naar zijn hotel.’


  Ashley knikte. ‘Dat is maar beter ook. Ik heb zo de nodige vraagtekens. Wat haal jij je eigenlijk op de hals met die man?’


  ‘Je zult je vragen moeten bewaren.’ Met een klap zette Maggie de doos met theezakjes op tafel. Daarna schonk ze heet water in twee kopjes. ‘Ik mag eerst.’


  Geschrokken staarde Ashley haar aan. ‘Heb jij mij iets te vragen?’


  ‘Een hoop zelfs. Waarom je hier bent, bijvoorbeeld.’


  ‘Om te zien hoe het met jou gaat, natuurlijk.’ Ze zei het met een vanzelfsprekendheid die andere mensen zou overtuigen, maar Maggie trapte daar niet in.


  ‘En verder? Er is toch veel meer aan de hand?’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Ashley ontwijkend. Plotseling keek ze alle kanten op, behalve in Maggies ogen.


  ‘Och, ik weet niet,’ zei Maggie. ‘Misschien omdat je vanavond te veel gedronken hebt.’


  ‘Doe niet zo raar!’ riep Ashley verontwaardigd. ‘Ik ben niet dronken. Ik heb gewoon last van wat stress. Om me te ontspannen heb ik toen een paar glaasjes wijn genomen. Dat doet iedereen wel eens, niks aan de hand.’


  ‘Wel als jíj zoiets doet. Alcohol helpt jou niet van de stress af. Daarvoor ga jij naar fitness.’


  ‘Nou ja, fitness werkte deze keer niet,’ zei Ashley stuurs. ‘Val me niet lastig, straks krijg ik nog spijt dat ik gekomen ben.’


  ‘Ik kan niet met je meevoelen als ik niet weet wat er aan de hand is,’ zei Maggie, wat vriendelijker ditmaal.


  ‘Ik moet je medelijden niet,’ zei Ashley nors. ‘Laat me met rust, dit los ik zelf wel op.’


  ‘Dit? Ik weet niet eens wat je daarmee bedoelt,’ zei Maggie cynisch. ‘En ik kan je helaas niet met rust laten. Als jij dacht dat ik in de problemen zat, zou je dat ook niet doen. Of wel?’ Ze zweeg even. Toen deed ze of haar een licht opging. ‘O, maar natuurlijk, volgens jou ben je daarom hier: omdat ik in de problemen zit.’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Nee, en daar gaan we verder ook niet over zeuren. Alles goed met papa en mama?’


  ‘Kon niet beter.’ Ashley leek overbluft door deze abrupte overgang.


  ‘En Jo?’


  ‘Met Jo gaat het prima.’


  ‘Is je liefdesleven soms de mist in?’


  ‘Wie heeft er nu tijd voor een liefdesleven?’ vroeg Ashley ironisch.


  ‘Goed, dan moet het je werk zijn,’ concludeerde Maggie. ‘Is er iets fout gelopen met een proces?’


  Even leek Ashley van haar stuk gebracht, alsof ze niet had verwacht dat Maggie hiermee zou komen. Terwijl het zo voor de hand lag. Haar werk was het enige waar Ashley ooit over piekerde. ‘Ik maak me alleen een beetje zorgen over een bepaalde zaak,’ zei ze, wat er in haar wereldje op neerkwam dat ze toegaf doodsbenauwd te zijn.


  ‘Had je je niet goed voorbereid?’ vroeg Maggie.


  Ashley keek haar misprijzend aan. ‘Ik ben altijd goed voorbereid.’


  ‘Waarom maak je je dan zo druk?’


  ‘Echt, ik kan hier niet op ingaan.’


  ‘Ik zal het heus niet aan de grote klok hangen, hoor.’


  ‘Weet ik, maar als ik hierover ging praten, zou ik informatie prijsgeven over strikt vertrouwelijke dossiers. Maar maak je niet ongerust, alles komt op zijn pootjes terecht. Ik moest er gewoon een paar dagen tussenuit om helder te kunnen denken, zodat ik volgende week weer goed beslagen ten ijs kom.’


  ‘Je laat ze alle hoeken van de rechtszaal zien,’ stelde Maggie haar gerust. ‘Zoals gewoonlijk.’


  Ashley glimlachte flauwtjes. ‘Ik vraag me af of dat altijd zo goed is.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘O, niks. Let maar niet op mij.’ Ze stond op, boog zich naar Maggie toe en gaf haar een zoen op het voorhoofd. ‘Bedankt voor de peptalk. Nu ga ik naar bed. Ik houd van je.’


  ‘Ik ook van jou.’ Maggie keek haar na met pijn in het hart. Kennelijk was er iets aan die rechtszaak wat Ashley heel erg dwarszat. Dat ze een paar dagen voor de zitting nog naar Chesapeake Bay was gekomen, sprak boekdelen. Maggie rekende er echter niet op dat haar zus verder nog een woord zou loslaten. Ze wist wel beter.


  Kon ze maar iets doen! Hoewel, misschien had ze op een vreemde manier al hulp geboden. Door haar relatie met Rick had ze Ashley de kans gegeven zich over iets anders druk te maken. Misschien was dat nu net de afleiding die haar zus nodig had.


  In dat geval zou ze nog een dag of twee Ashleys hinderlijke vragen over zich heen moeten laten komen. Hopelijk zou Rick zich even meegaand en begrijpend tonen als zij.
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  ‘Vind je het erg om vanochtend alleen naar de boomgaard te gaan?’ vroeg Maggie toen Rick haar al vroeg belde.


  ‘Bedaar, mijn kloppend hart!’ riep hij uit, zogenaamd geschokt. ‘Dit kan niet waar zijn! Laat Maggie D’Angelo, de ultieme controlfreak, zomaar een kans liggen om mij op de vingers te kijken?’


  ‘Leuk hoor. Ik wilde wat meer aandacht aan Ashley besteden.’ De sombere toon waarop ze het zei, ontging hem niet.


  ‘Heb je gisteravond nog vorderingen gemaakt? Heeft ze iets losgelaten toen ik weg was?’


  Ze zuchtte moedeloos. ‘Niet veel. Ik weet nu alleen dat die neerslachtigheid met haar werk te maken heeft, maar dat lag nogal voor de hand. Verder wilde ze er niets over zeggen.’


  ‘Denk je dat daar vandaag verandering in komt?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar ik wil het toch proberen. Zullen we samen lunchen in het koffiehuis in Irvington?’


  ‘Best. Als je niet te vroeg komt, zal het wel lukken. Laten we zeggen rond een uur of een.’


  ‘Prima.’


  ‘Succes met Ashley. Ze boft dat ze jou heeft.’


  ‘Daar zou ze het vermoedelijk niet mee eens zijn,’ zei ze lachend. ‘Ze is gewend zelf de persoonlijke vragen te stellen, niet om ze over zich heen te krijgen.’


  ‘Goed in het afvuren, slecht in het incasseren, hè? Nou, ik ben benieuwd of jullie tegen lunchtijd nog on speaking terms zijn. Tot dan.’


  Toen Rick had opgehangen, voelde hij zich opgelucht dat hij de ochtend voor zichzelf had. Hij kon wel wat extra tijd gebruiken voor het verwerken van al de nieuwe indrukken die op hem af waren gekomen. Indrukken van Maggie en van haar verwanten, die liefhebbende maar ietwat gecompliceerde familie, waarbij hij steeds nauwer betrokken raakte.


  Toen hij het karrenspoor op draaide dat kronkelde over hectaren vol appelbomen beladen met fruit, kreeg hij bijna het gevoel dat hij thuiskwam. Het was een vreemde gewaarwording, heel anders dan wat hij had ervaren wanneer hij was teruggegaan naar de vervallen buurten waar hij met zijn moeder had gewoond. De enige vergelijkbare indruk was eigenlijk het gevoel dat bij hem opkwam zodra hij Rose Cottage binnen stapte, waar Maggie op hem wachtte met haar innemende glimlach en die verleidelijke glans in haar ogen.


  Wat had hij toch de laatste tijd? Hij was niet het type voor huisje-boompje-beestje. Waarom werd hij dan opeens zo sentimenteel bij het zien van een boerenhoeve tussen de velden en bij het vooruitzicht dat hij een oud echtpaar zou ontmoeten dat hij pas een paar dagen kende? Lag dat aan de honkvastheid waarvoor deze mensen symbool stonden? Benijdde hij hen omdat ze al die jaren op deze zelfde plek hadden gewoond, terwijl hij voortdurend van hot naar haar had gezworven?


  Of was hij jaloers op hun liefdestrouw? Kwam het door hen dat hij zijn relatie met Maggie anders beleefde dan zijn oppervlakkige affaires tot dan toe? Nee, die nieuwe kijk op de zaken had hij al toen hij haar achterna was gegaan naar Chesapeake Bay. Hij had er alleen geen conclusies uit willen trekken. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij die vastberaden stap had gezet omdat Maggie een uitdaging voor hem vormde, en niet omdat hij steeds meer de behoefte voelde om bij haar te zijn.


  Bij aankomst bleef hij hierover in de auto zitten peinzen, tot hij opschrok door een heftig getik op de voorruit. Matthew tuurde naar hem met een vragende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Alles goed, zoon?’


  Zoon! Dat iemand hem zo noemde, en dan met zoveel warmte in zijn stem! Hoe vaak had hij daar onbewust niet naar verlangd? Komisch dat dankzij Matthew Keller, praktisch een vreemde, voor het eerst de volle betekenis van het woord tot hem doordrong. ‘Kon niet beter,’ antwoordde hij. ‘Ik zat maar wat te mijmeren.’ Hij stapte uit en trok zijn camera en de belichtingsapparatuur naar zich toe.


  Matthew nam wat spullen van hem over, maar bleef hem oplettend aankijken. ‘Komt dat gemijmer doordat Maggie niet bij je is? Hebben jullie ruzie gehad?’


  ‘Geen sprake van. Al zou ik woedend op haar moeten zijn omdat ze gisteravond bijna mijn auto de vernieling in hielp.’ Hij vertelde Matthew over Maggies onzalige idee om haar zus naar de cottage te rijden. ‘Gelukkig kwamen ze niet eens van de oprijlaan af,’ zei hij tot slot.


  ‘Je boft dat een van die meiden haar hersens er nog bij had,’ zei Matthew. ‘Het verbaast me trouwens niets dat het Melanie was. Ze heeft een heel goede invloed op Mike en kleine Jessie. Dat kind was echt aan een moederhand toe. Sally zegt dat ze tegenwoordig zelfs stilzit op zondagsschool. Vroeger sprong ze rond als een duvel uit een doosje, als ik me die vergelijking mag permitteren.’ Hij keek Rick plagerig aan. ‘Zal ik eens wat zeggen? Als Maggie er haar zinnen op zette, zou ze net zo goed een man kunnen strikken als haar zus.’


  ‘Laat Maggie nu maar aan mij over, opa,’ zei Rick, goedmoedig spottend. Eigenlijk vond hij het fijn dat de man zich zo druk maakte om zijn geluk.


  ‘Iemand moet jullie gezond verstand bijbrengen,’ zei Matthew, totaal niet onder de indruk. ‘Volgens Sally en mij verspillen jullie je tijd. Iedereen met ogen in zijn kop ziet hoe smoorverliefd jullie zijn.’


  ‘Ik weet niet hoe je daarbij komt.’ Nog steeds wilde hij hardnekkig vasthouden aan de illusie dat Maggie en hij alleen maar wat scharrelden. ‘Van liefde heb ik geen kaas gegeten.’


  Matthew grinnikte. ‘Dat zou kunnen verklaren waarom je iets niet herkent, terwijl het van je gezicht afdruipt.’


  Nu was het genoeg! Rick weigerde nog een woord hierover met Matthew te wisselen, al had hij daarnet zelf nog zijn hoofd over deze kwestie gebroken. ‘Ga je me helpen een set op te bouwen in de appelgaard of blijf je doorzeuren over iets wat je niet aangaat?’ vroeg hij gepikeerd.


  Met onverbloemde vrolijkheid bekeek Matthew hem. ‘Allebei, gelukkig voor jou. Sally komt zo meteen ook. Ze wilde nog een paar dingen met je bespreken.’


  ‘Precies wat ik nodig had!’ Hij kreunde.


  ‘Ik weet dat je het cynisch bedoelt, zoon. Maar naar mijn idee is dit inderdaad wat je nodig hebt, een beetje ervaringswijsheid van mensen die het een en ander hebben meegemaakt. Liefde ligt niet voor het oprapen, daar moet je zuinig mee omspringen.’


  ‘Ik zal erom denken,’ beloofde Rick. ‘Als je er nu over ophoudt.’


  Matthew keek hem onderzoekend aan, toen knikte hij. ‘Ik zal het onderwerp laten rusten.’ Er kwam een ondeugende glans in zijn ogen. ‘Natuurlijk kan ik dat niet namens Sally beloven, die bepaalt zelf wat ze doet. Ze flapt er alles uit wat bij haar opkomt. Daarin lijkt ze trouwens sterk op jouw Maggie.’


  ‘Ze is mijn Maggie niet,’ protesteerde Rick zwakjes.


  ‘Hetgeen bewijst wat een ezel je bent,’ zei Matthew verwijtend, terwijl hij langs hem heen liep met onverwacht jeugdige tred. ‘Als ik nog jong was geweest, had ik allang gezorgd dat ze de mijne was.’


  Rick keek hem na met een mengeling van opluchting en bewondering. Het kostte hem al moeite genoeg een evenwicht te vinden tussen zijn gezonde verstand en datgene wat zijn hart en zijn lichaam blijkbaar wilden. Het laatste wat hij kon gebruiken, was dat een sentimentele ouwe sok en diens flapuit van een vrouw zijn werkelijkheid nog eens extra kwamen vertroebelen.


  


  Opnieuw dwaalde Maggies blik naar de deur van het koffiehuis. Rick was te laat. Ze keek daar absoluut niet raar van op. Als hij aan het werk was, had hij immers de neiging de tijd te vergeten.


  Ashley zag het daarentegen duidelijk als zijn zoveelste minpunt. Vermoedelijk had ze hen allemaal in haar digitale planner zitten, zodat ze iedereen bij het kleinste vergrijp kon dagvaarden. Voor bestraffende woorden over Rick had Maggie haar die ochtend echter geen moment de kans gegeven.


  ‘Hij komt heus wel,’ zei ze ten slotte vergoelijkend, ook al had Ashley geen mond opengedaan.


  ‘Kan best. Toch lijkt het me verstandig om vast te bestellen.’


  Natuurlijk begreep Maggie wat ze hiermee bedoelde: als ze bleven wachten op een man die zeer waarschijnlijk niet kwam opdagen, liepen ze de kans te verhongeren. ‘Bestel jij maar vast, als je al trek hebt. Ik wacht nog een paar minuten.’


  ‘Je zou hem kunnen bellen,’ opperde Ashley. ‘Dan weet je in elk geval of hij onderweg is.’


  ‘Hij heeft gezegd dat hij zou komen,’ zei Maggie. ‘Als hij in de boomgaard is, zijn ze daar nog aan het werk. Dan stoor ik hem met mijn telefoontje en wordt het alleen maar later.’


  ‘Je bekijkt het maar.’ Haar zus wenkte de serveerster. ‘Mag ik een salade van het huis, alsjeblieft. Met de dressing apart. En dan straks nog een ijsthee als je tijd hebt.’


  ‘Zoals u wilt.’ Het meisje keek naar Maggie. ‘Hebt u het al gevonden?’


  ‘Ik wacht nog even. Er moet nog iemand komen. Breng me maar vast een kop thee.’


  ‘Ik ben zo bij u,’ beloofde de serveerster. ‘En mocht u zitten wachten op dat bloedmooie stuk van een fotograaf met zijn lekkere sportwagen, hij heeft hem daarnet een paar deuren verderop geparkeerd.’ Ze zuchtte theatraal. ‘Wat zou ik er niet voor overhebben dat zo’n vent hier voor mij binnenkwam.’


  Maggie negeerde die smachtende woorden en tuurde uit het raam. En ja hoor, daar had je Rick. Er ging een golf van opluchting door haar heen. Misschien zou Ashley haar nu niet meer zo meewarig aankijken. En misschien zou ze nu eindelijk het rotgevoel kwijtraken dat als een baksteen op haar maag lag.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei Rick verontschuldigend terwijl hij naast Maggie aanschoof. Onder de tafel gaf hij stiekem een kneepje in haar dij. ‘Matthew en Sally kletsten de oren van mijn hoofd.’


  ‘O ja? Waarover dan?’


  ‘Over jou en mij.’ Blijkbaar kon hij erom lachen.


  ‘Nee toch?’ Maggie kreunde. ‘Was het erg?’


  ‘Hangt ervan af of je het vervelend vindt voortdurend voor stomme ezel te worden uitgemaakt,’ antwoordde hij. ‘Volgens hen verspil ik te veel tijd. Als we Sally haar gang lieten gaan, denk ik dat we in augustus al getrouwd waren.’


  Maggie voelde het bloed naar haar wangen stijgen.


  ‘Echt waar?’ vroeg Ashley, plotseling een en al aandacht. Ze schoof de salade opzij die de serveerster zojuist had gebracht, zette haar ellebogen op tafel en keek Rick strak aan. ‘Hoe heb je gereageerd op al dat ongevraagde advies?’


  ‘Ik zei dat ze zich met hun eigen zaken moesten bemoeien, maar daar trokken ze zich niets van aan.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het duurde een hele poos voordat ze ophielden mij de les te lezen.’


  Verrast keek Maggie hem aan. ‘Het verbaast me dat je niet uit je slof bent geschoten.’


  ‘Waarom zou ik? Ik mag die twee graag. Ze willen alleen dat wij gelukkig worden.’ Verlegen glimlachte hij. ‘Voor het eerst van mijn leven maakt iemand zich druk om mij.’


  ‘Jij mag je daar dan warm en wollig van gaan voelen,’ zei Ashley op scherpe toon, ‘maar waar die lui het over hebben, dat is toch helemaal niks voor jou? Zit je mijn zus een beetje te bedotten?’


  Maggie wierp haar een boze blik toe. ‘Houd je erbuiten, Ashley.’


  ‘Moet ik dan werkeloos toezien hoe jij gekwetst wordt? Hij heeft er toch nooit een geheim van gemaakt? Van een vaste relatie moet hij niks hebben.’


  ‘Wie zegt dat ík die wél wil?’ wierp Maggie tegen. Wat nam het gesprek een onaangename wending! Dit was iets tussen Rick en haar, niet van hen beiden tegen haar hele familie. ‘Jouw leven dreigt de laatste tijd behoorlijk uit de hand te lopen, Ashley. Maak dat liever in orde en laat mij mijn eigen boontjes doppen.’


  Rick staarde haar aan met ogen vol gêne, duidelijk geschokt dat ze zo bot uitviel tegen haar zus. ‘Toe Maggie, kalm aan een beetje,’ zei hij sussend. ‘Zo erg is het toch ook weer niet? Ashley geeft gewoon haar mening. Daar heeft ze toch recht op?’


  ‘Haar mening interesseert me niet,’ zei Maggie stroef.


  Ashley trok een nors gezicht. ‘Jullie kunnen me wat! Prettige lunch samen.’


  ‘Maar je hebt nog geen hap van je salade geproefd,’ zei Rick. Deze ruzie zat hem niet lekker.


  ‘Hindert niet. Ik heb behoefte aan frisse lucht.’ Ze schoof haar stoel van tafel en stapte verontwaardigd de deur uit.


  Maggie, die met een rotgevoel achterbleef, slaakte een diepe zucht van spijt. ‘Oké, ik weet het. Ik had niet moeten zeggen dat haar leven uit de hand loopt. Maar soms, als Ashley aan het betuttelen is, kan alleen zo’n opmerking haar stuiten. Al was die onder de gordel, dat geef ik toe. Ik had het niet moeten doen.’


  ‘Waarom deed je het dan toch?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Ben je soms bang dat ze gelijk heeft?’


  Het duurde lang voordat ze antwoord gaf. ‘Misschien,’ bekende ze toen.


  ‘Wil jij trouwen en kinderen krijgen?’


  ‘Vroeg of laat wel,’ zei ze zonder aarzelen.


  ‘Met mij?’


  Die vraag verwarde haar. ‘Ik weet het niet, het is nog te vroeg.’


  Hij knikte, tevreden. ‘Zo sta ik er ook tegenover. Dus wat dacht je ervan, zullen we ons niet meer storen aan de mening van anderen en op ons eigen gevoel afgaan?’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Best, als je maar niet denkt dat we er zo gemakkelijk van afkomen.’


  ‘Misschien niet…’ Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Zullen we onze gezonde voornemens opzijzetten en chocoladecake met een bolletje ijs nemen?’


  Eindelijk voelde ze de spanning uit haar schouders wegvloeien. Als hij zich niet druk maakte over haar bemoeizieke familie, waarom zij dan wel? ‘Niks daarvan,’ zei ze bars. En toen gniffelend: ‘Ik wil twee bolletjes.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar vluchtig op de mond. ‘Die krijg je.’ Daarna keek hij haar diep in de ogen. ‘Als ik al het zoets mag weglikken dat op je lippen blijft hangen.’


  ‘In dat geval kunnen we die cake misschien beter mee naar huis nemen.’


  ‘Nee, nee. Als we hem hier opeten, is er geen ruimte om te flikflooien,’ zei hij ondeugend. ‘Een korte periode van kuisheid verhoogt het genot.’


  ‘Heb jij zo’n lang voorspel soms tot een vorm van kunst verheven?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij, ‘maar ik werk er hard aan. Het komende halfuur mag je als training beschouwen, daarna kun je controleren of ik gegroeid ben.’


  Juist toen hij een straaltje chocola uit haar mondhoek likte, kwam Ashley weer binnen. Ze greep een papieren servetje en schoof het naar Maggie.


  ‘Ben je vergeten waarvoor die dingen hier liggen?’ vroeg ze korzelig.


  ‘Ach, doe niet zo preuts.’ Maggie keek afkeurend, daarna werd haar blik schuldbewust. ‘Wat ik daarstraks gezegd heb, dat spijt me. Ik waardeer het echt dat je bezorgd om me bent.’


  Op slag werd Ashleys gezichtsuitdrukking vriendelijker. ‘Weet ik toch.’


  ‘Maar ik ben volwassen, ik doe niet zomaar wat. Daar moet je vertrouwen in hebben.’


  Met een zucht zei Ashley: ‘Ook dat weet ik. Alleen, ik vind het moeilijk omdat er zoveel op het spel staat. Je hele toekomst hangt ervan af.’


  Rick lachte, al was het niet van harte. ‘Toe maar, voer de druk maar weer op.’


  Ashley schonk hem een vervaarlijke glimlach. ‘Dit is nog maar het begin.’


  ‘Bedreigt u me, mevrouw de advocaat?’ Hij leek zich vrolijk om haar te maken.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Ashley fijntjes.


  Nu vond Maggie het genoeg. ‘Zo is het mooi geweest!’ riep ze. ‘Voortaan wordt er niet meer gesproken over mijn relatie met Rick.’ Ze keek Ashley streng aan. ‘Is dat duidelijk?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde haar zus, al leek ze bepaald niet afgeschrikt. ‘Míj zul je er niet meer over horen.’


  ‘Mooi.’ Toch zat Maggie nog steeds boordevol achterdocht. ‘Waarom ben je opeens zo meegaand?’


  Met een stralend gezicht tuurde Ashley langs haar heen. ‘Kijk eens wie we daar hebben. Precies op tijd!’ riep ze vrolijk.


  Het was Melanie, die direct op de stoel naast Ashley neerplofte.


  ‘Het taboe geldt ook voor haar,’ zei Maggie. Zo te zien was Melanie als versterking opgeroepen.


  ‘Wat voor taboe?’ vroeg Melanie onschuldig.


  ‘Onze zus lapt de vrijheid van meningsuiting aan haar laars,’ verklaarde Ashley. ‘Ze wil ons een spreekverbod opleggen. We mogen geen woord meer zeggen over haar relatie met Rick.’


  Melanie keek naar Rick. ‘Sta jij daarachter?’


  Hij grijnsde. ‘Met hart en ziel.’


  Ashley schudde haar hoofd. ‘En ik maar denken dat die lui van de media voor de persvrijheid opkwamen,’ zei ze mopperend.


  ‘Dat doen we ook,’ zei hij monter. ‘Zolang die ons privéleven niet schendt.’


  Maggie deed een high five met hem. ‘Goed gesproken!’ riep ze enthousiast. Daarna wendde ze zich weer tot haar zussen. ‘Nou, superadvocaatje, wat heb je hierop te zeggen?’


  Ten teken van overgave stak Ashley haar handen omhoog. ‘Jullie hebben gewonnen. Over het voorafgaand besproken onderwerp zullen we van nu af aan zwijgen. Voorlopig althans.’ Haar oog viel op de resten van de chocoladecakes. ‘Dat ziet er decadent uit. Wat dacht je, Melanie? Zullen we er eentje delen?’


  ‘Absoluut,’ zei Melanie gretig. En met een sluw lachje in Maggies richting: ‘Op voorwaarde dat zij betalen. Er moeten wel extraatjes tegenover onze zwijgplicht staan.’


  ‘Afgesproken,’ zei Rick meteen. ‘Een chocoladecake is niet te duur betaald als we jullie daarmee van ons af kunnen houden.’


  Melanie kreeg een duivelse glans in haar ogen. ‘Misschien denk je daar anders over zodra je ziet wat ik van plan ben te bestellen.’ Ze wees op de restanten van hun chocoladecakejes. ‘Die dingen vallen in het niet bij de brownie-ijstaart die ik samen met Ashley naar binnen ga werken. Ben je er klaar voor, zus?’


  ‘Helemaal,’ zei Ashley zonder aarzelen.


  Nadat Melanie had besteld, leunde ze achterover met een zelfvoldaan smoel, dat Maggie het ergste deed vrezen.


  Haar mond zakte open van verbazing toen de serveerster het dessert kwam brengen. Zelfs Ashley, die enorme hoeveelheden ijs kon verstouwen, leek onder de indruk. Rick lachte alleen maar.


  ‘Dit wordt leuk,’ zei hij. ‘Meisjes, vergeet niet wat mama je geleerd heeft: altijd je bordje leegeten.’


  ‘Dat lukt me van mijn leven niet,’ mompelde Ashley. Daarna nam ze welgemoed haar lepel en boorde hem in de centimeters hoge toef slagroom, die zowat een liter ijs bekroonde, drijvend in een zee van warme chocola met schotsen van brownie.


  Melanie viel aan vanaf de andere kant.


  ‘Ik durf te wedden dat ze niet eens de helft weg krijgen,’ zei Maggie tegen Rick. ‘Wat denk jij?’


  Aandachtig bestudeerde hij Melanie, daarna Ashley. ‘Volgens mij schrapen ze de bodem nog uit de schaal.’


  ‘Vergeet het maar.’


  ‘Ik wed om een trip naar Parijs dat ze het redden,’ zei hij. ‘Als zij het opgeven, zit jij in het vliegtuig.’


  Verdwaasd staarde Maggie hem aan. Een trip naar Parijs? Dat was geen half werk! Daar droomde ze al jaren van. Had ze hem dat verteld, of raadde hij het? Hier moest ze iets tegenoverstellen, iets wat hij graag wilde. ‘Ik wed om een hypermoderne digitale camera dat het niet lukt,’ zei ze. ‘Als ze hun bordje leegeten, is die camera van jou.’


  Aan de overkant van de tafel keken Ashley en Melanie elkaar aan, in een soort non-verbale zusterlijke communicatie. Gewoonlijk zag Maggie direct wat ze bedoelden, maar ditmaal viel moeilijk uit te maken wat er door hun hoofden spookte. Zouden ze wat ijs op hun bord laten liggen uit loyaliteit met haar en om Rick dwars te zitten? Zouden ze hun lepels laten rusten omdat ze aanvoelden hoe ontzettend graag zij naar Parijs wilde? Of zouden ze zich door Ricks uitdagingen laten ophitsen en ook de laatste restjes uit de schaal schrapen, zelfs als ze er allebei kotsmisselijk van werden?


  Ashley gniffelde. ‘Die twee maken er wel een bijzondere gebeurtenis van,’ zei ze tegen Melanie.


  ‘Bijzonder voor hen,’ vond Melanie. ‘Maar daar schieten wij niets mee op. Wat zou ieder van hen ervoor overhebben om die weddenschap te winnen?’


  Maggie keek boos. ‘Gaan jullie ons chanteren?’


  ‘Ik zie het liever als een aanmoedigingspremie,’ antwoordde Melanie opgewekt, voordat ze een nieuwe hap van de ijsberg naar binnen schoof. Toen klopte ze met een theatraal gebaar op haar buik. ‘Hm, het is heerlijk, maar ik krijg er wel een vol gevoel van. Jij niet, Ashley?’


  Met een verwachtingsvolle blik op Rick, antwoordde Ashley: ‘Ik eigenlijk ook.’


  Hij schoot in de lach. ‘Oké, Melanie. Als ik win, krijg jij een gratis familiefoto.’ Daarna zei hij tegen Ashley, met een glimlach van oor tot oor: ‘En jou vereeuwig ik als glamourgirl.’


  Ashley grijnsde. ‘Oké, Melanie, aan de slag.’


  ‘Zeg, hoe zit dat?’ zei Maggie gepikeerd. ‘Ik ben jullie zus. Laten jullie je omkopen met een paar kiekjes?’


  ‘Kiekjes?’ riep hij verontwaardigd.


  ‘Oei,’ fluisterde Melanie. ‘Dooreten, Ashley, voordat alles smelt. Zo meteen gaat het er hier heet aan toe.’


  ‘Wat denk je wel?’ zei hij bars tegen Maggie. ‘Ik ben geen kiekjesmaker!’


  ‘Nee, dat is waar ook,’ zei Maggie spottend. ‘Jij bent die wereldvermaarde modefotograaf, die zijn reputatie gevestigd heeft met plaatjes van mooie vrouwen. Dat zal hard werken zijn! Het landschap is schitterend, de meiden zijn beeldschoon en al wat jij hoeft te doen is afdrukken zonder dat de camera beweegt. Of niet soms?’


  Ze zag zijn ogen fonkelen van woede en besefte dat ze misschien net iets te ver was gegaan. Hij boog zich naar haar toe, ze voelde zijn adem op haar wang. Ze huiverde.


  ‘Dat neem je terug,’ zei hij.


  Ze zette de hakken in het zand, ook al kreeg ze een wee gevoel in haar maag. ‘Nee!’


  ‘Neem dat terug.’


  ‘Of anders?’ vroeg ze uitdagend.


  Even zag ze een duistere, dreigende uitdrukking in zijn ogen. Ze hield haar adem in. Toen plooide zijn gezicht zich tot een lach. ‘Wat ben je nu verbazend mooi,’ fluisterde hij, voordat hij zijn lippen op de hare drukte.


  Ze was onmiddellijk verkocht. Terwijl haar zussen met open mond toekeken, smolt ze weg waar het halve dorp bij zat. Met haar vingers in zijn haar geklauwd, klampte ze zich aan hem vast. Ze snakte naar lucht en de aardbol leek scheef om zijn as te draaien. ‘Goeie genade,’ stamelde ze toen hij haar eindelijk losliet.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamden Ashley en Melanie zuchtend, de druipende lepels nog halverwege hun mond.


  ‘Jullie ijs smelt!’ zei Rick vrolijk.


  ‘Oeps,’ bracht Ashley moeizaam uit.


  Melanie, overdonderd, propte plichtmatig nog een hapje taart in haar mond. ‘Ik moet nu echt weer naar Mike,’ zei ze vervolgens.


  Maggie proestte het haast uit. ‘Wat is dat nou? Hebben jullie nog nooit twee mensen zien zoenen?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Melanie, ‘maar nog maar één keer zoals nu, en dat was in de film. Daarna ben ik ook naar Mike gegaan.’ Ze schoof haar stoel achteruit. ‘Ik moet weg.’


  Rick keek haar streng aan. ‘En die ijsberg dan?’


  ‘Weet ik veel,’ zei Melanie. ‘Als jij de weddenschap verliest, is het je eigen schuld.’


  ‘Dat vind ik ook,’ viel Ashley haar bij. Ze duwde de schaal van zich af. ‘Ik ga naar huis, eventjes koud douchen.’


  Toen ze de deur achter zich dichttrokken, staarde hij hen onthutst na. ‘Wat is er fout gelopen?’


  ‘Met die kus was niks mis,’ zei Maggie lachend.


  ‘Vóór dat moment was ik aan de winnende hand, hè?’ constateerde hij. ‘Ze zouden die ijstaart tot op de laatste lepel naar binnen hebben gewerkt.’


  ‘Die indruk had ik ook,’ bevestigde ze.


  ‘Helaas heb jij gewonnen.’ Hij leek er niet echt rouwig om te zijn.


  ‘Geef jij zo gemakkelijk je verlies toe?’


  ‘Zeker, jij wint de weddenschap. Wanneer wil je naar Parijs?’


  Die vraag bracht haar compleet in de war. Ze wilde niet in haar eentje naar de meest romantische stad ter wereld. En meegaan, daar had hij met geen woord over gerept. ‘Op het ogenblik kan ik niet, ik moet werken.’


  ‘Het is jouw trip. Jij prikt de datum, daarna koop ik de tickets.’


  ‘Tickets?’ herhaalde ze, met bonzend hart. ‘Meervoud? Je gaat met me mee?’


  Hij grinnikte. ‘Je dacht toch niet dat ik je alleen tussen al die sexy fransozen laat ronddartelen?’


  Ze wilde opspringen voor een overwinningsdansje, maar dat zou te uitbundig zijn. Ze was van plan hier cool en nonchalant mee om te gaan. ‘Ik zal mijn agenda checken, je hoort nog van me,’ zei ze. ‘Als je het tenminste echt meent.’


  Zijn ogen zochten de hare. ‘Reken maar dat ik het meen, Maggie. Ik wil je Parijs laten zien.’


  Toen hij haar zo teder aankeek dat ze er slappe knieën van kreeg, besefte ze dat er maar één ding nog mooier zou kunnen zijn… Parijs op hun huwelijksreis.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Tot Ricks verbijstering doemden er voor zijn geestesoog beelden op van Maggie en hem, beelden die hij veel te verleidelijk vond. In het maanlicht hield hij haar in zijn armen aan de voet van de Eiffeltoren. Vreemd, hij was nooit eerder van plan geweest met een vrouw op vakantie te gaan. Natuurlijk had hij op exotische locaties vertoefd met leden van de andere sekse, maar altijd voor zijn werk, en de romances die eruit voortvloeiden waren spontaan ontstaan. Wat hij nu deed, leek verdacht veel op het plannen van…


  Een huwelijksreis!


  Wat een vreemde, gênante gedachte. Maar ze kwam bij hem op en weigerde weer te vertrekken, ook al schreeuwde een deel van hem nee, nee, nee – zo hard dat hij verbaasd stond dat niet het hele restaurant het hoorde. Hij keek naar Maggie. Zou ze enig idee hebben wat er in zijn hoofd omging? Misschien wel, maar op het ogenblik leek ook zij een beetje de kluts kwijt te zijn.


  ‘Ben je al eerder in Parijs geweest?’ vroeg hij. Zijn stem klonk merkwaardig schor.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij wel?’


  ‘Een paar keer.’


  ‘Dan kun je mij de mooie plekjes laten zien.’


  ‘Alle plekjes die ik ken,’ beloofde hij. Ze zouden echter niet zo hartveroverend zijn als zijzelf, met haar ogen die glansden van opwinding en wangen die bloosden van verwachting. Hij zou al willen gaan boeken, nu direct, nu ze nog samen waren. Wie weet waar ieder van hen over een paar maanden zou uithangen, of zelfs al over een paar weken. Wellicht zat zij dan weer in Boston. En hij had misschien een opdracht aan de andere kant van de wereld. Hun afscheid leek onvermijdelijk, al was hij daar bepaald niet gelukkig mee. Het stemde hem somberder dan hij ooit had kunnen denken. Hij zocht haar ogen. ‘Laten we meteen gaan boeken,’ zei hij, alsof het om een dringende aangelegenheid ging.


  ‘Nu?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik moet een deadline halen. Jij hebt makkelijk praten, jij beslist zelf welke opdrachten je aanneemt. Maar ik moet mijn vakanties plannen.’


  ‘Deze heb je toch ook niet gepland?’ wierp hij tegen.


  ‘Dit is meer een werkvakantie. Daarom doe jij die fotoshoot voor me, weet je nog? En nu we het daar toch over hebben, hoe ging het vanochtend?’


  ‘Heel goed, geloof ik.’ Hij legde zich erbij neer dat ze van onderwerp veranderde. Wat die trip betrof, zou ze geen duimbreed wijken. Nog niet, althans. ‘Vanmiddag ga ik een geïmproviseerde doka inrichten, dan kan ik zien wat voor materiaal ik geschoten heb. Het is niet ideaal, het liefst ging ik terug naar mijn studio, maar ik denk dat het wel zal lukken.’


  Onmiddellijk verdween de glans uit haar ogen. ‘Als je liever weer naar Boston gaat, mij best.’ Ze klonk gelaten. Het zoveelste bewijs dat ze voortdurend wilde dat hij haar achter de veren zat.


  Hij greep haar hand, die plotseling koud aanvoelde, bracht haar vingers naar zijn lippen en kuste ze. ‘Laat dat,’ zei hij zacht. ‘Ik wil helemaal niet naar Boston. De enige plek waar ik heen wil, is Parijs. Met jou. Heb ik dat niet duidelijk gezegd?’


  ‘Maar –’


  Voor ze opnieuw bezwaar kon maken, onderbrak hij haar. ‘Denk er eens over na, Maggie. We zouden kunnen vertrekken zodra jij je kopij hebt ingeleverd. Deadlines zijn er altijd. We kunnen op tijd terug zijn voor de volgende, of je kunt alvast een idee uitwerken in Parijs. Naast kunst is de haute cuisine een van de belangrijkste bijdragen die de Fransen aan de internationale cultuur hebben geleverd.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Is er een speciale reden waarom je met alle geweld nu meteen wilt gaan?’


  Hij zocht naar een voorzichtige formulering. ‘Ik wil die trip niet op de lange baan schuiven. Van uitstel komt afstel. Wie weet, gaan we dan wel nooit.’


  ‘Met andere woorden: misschien scheiden onze wegen.’


  Bah. Hij had nu juist willen vermijden dat ze die conclusie trok. ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Maar je dacht het wel,’ zei ze, opeens weer vol zelfvertrouwen. ‘Ben je al een plan aan het beramen om onze relatie af te bouwen? Is dat reisje naar Parijs een soort troostprijs voor me?’


  ‘Nee!’ Het stak hem dat ze zijn woorden zo uitlegde. Daarom zocht hij naar een verklaring die haar meer aan zou spreken. ‘Ik ben nu eenmaal iemand die de zaken direct wil aanpakken.’


  ‘Dat zeg je telkens, zodra je de kans krijgt. Maar ben je ook niet iemand die me minder dan een uur geleden nog voorhield dat er veel te zeggen valt voor het uitstellen van genot?’


  ‘Ja, maar –’


  Nu was zij degene die hém onderbrak. ‘Die vakantie in Parijs, daar wil ik naar toeleven, Rick. Ik wil niet halsoverkop vertrekken en alweer terug zijn voordat ik het besef. Ik ben altijd veel te impulsief geweest, nu probeer ik het juist rustiger aan te doen. Ik moet leren stilstaan bij de waardevolle momenten in mijn leven, niet zo snel doorhollen naar de volgende gebeurtenis.’


  Daar zat wat in, moest hij tot zijn spijt toegeven. Tot de afgelopen weken had hij nooit de tijd genomen om na te denken over zijn affaires. Daarvoor hadden ze ook nooit lang genoeg geduurd. ‘Oké,’ gaf hij toe. ‘Dan zal Parijs nog even moeten wachten.’


  ‘Kijk niet zo sip,’ zei ze vermanend, met ogen die weer glansden van opwinding. ‘We kunnen toch alvast een stapel brochures en reisgidsen halen en elke avond kibbelen over wat we gaan doen als we er zijn? Zo zou ik er graag wat kooklessen nemen. En ik wed dat jij liever naar een fototentoonstelling gaat.’


  ‘Daar hoeven we toch geen punt van te maken?’ Ondanks alles schoot hij in de lach. ‘Waarom zouden we niet allebei die dingen doen?’


  ‘Je begrijpt best wat ik bedoel. We kunnen eenvoudig niet overal naartoe. We moeten prioriteiten stellen en compromissen sluiten.’


  ‘En alle spontaniteit uit de trip halen,’ was zijn kritiek.


  ‘Helemaal niet.’ Ze schurkte dichter tegen hem aan. ‘We kunnen spontaan aan het vrijen slaan zodra de natuur haar loop moet hebben.’


  Diep keek hij haar in de ogen, die troebel waren van hartstocht. ‘In dat geval ga ik voor een vijfsterrenhotel met voortreffelijke roomservice.’


  Ze lachte honend. ‘Zet dat maar uit je hoofd, Flannery. Ik moet geen internationaal hotel, ik wil Parijs zien.’


  Hij grijnsde. ‘Dan bestel ik een kamer met uitzicht.’


  Nadenkend knikte ze. ‘Dat zou misschien kunnen.’


  Zijn grijns werd breder. ‘Wat dacht je ervan als we nu vast spontaan aan het vrijen slaan bij jou thuis?’


  ‘Daar zit mijn zus.’ Ze zei het met spijt op haar gezicht. ‘Eerlijk gezegd vrees ik dat we haar vandaag al genoeg hebben gechoqueerd.’


  Theatraal zuchtte hij. ‘Wat jammer nou.’


  ‘Tja, jammer,’ zei ze. ‘Maar morgen is ze weg.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Al vroeg, denk ik, want het proces waarover ze zo piekert, begint maandag. Zodra ze haar hielen licht, bel ik je.’


  Hij wilde geen moment langer wachten dan nodig was. ‘Bel me als ze haar bagage naar buiten draagt,’ zei hij, blakend van begeerte. ‘Zodra ze de grote weg op draait, kom ik eraan.’


  ‘Wou je nóg een confrontatie riskeren?’


  ‘Waarom niet? Tot nu toe is dat goed gegaan. Bovendien moet je een vrouw als Ashley niet het gevoel geven dat je het voor haar in je broek doet.’


  ‘Je hebt haar helemaal door.’


  ‘Zo moeilijk is dat niet. Je zus is net als alle andere ambitieuze uitslovers die ik heb ontmoet. Ze denkt alleen aan haar werk en zet zich daar helemaal voor in. Ze zal moeten leren af en toe de teugels te laten vieren, anders raakt haar veer zo strakgespannen dat hij knapt.’


  ‘Dat ben ik volledig met je eens,’ zei ze. ‘Nota bene wees zij de rest van ons erop dat Rose Cottage de ideale plek is om tot rust te komen. Nu moet ze haar eigen raad niet in de wind slaan en hier ook eens zelf een poosje doorbrengen. Minstens een hele maand.’


  ‘Als je haar zover kunt krijgen, verleng ik onze trip met een weekje Italië,’ zei hij lachend.


  ‘Dat is een aantrekkelijk aanbod. Ik ga haar vanavond nog bewerken. Overigens, als je steeds met nieuwe weddenschappen komt, zou ik wel eens een peperdure reisgenoot kunnen worden.’


  ‘Geeft niks. Morgen hoor ik wel of je succes hebt gehad bij je zus.’


  ‘Ik weet hoe ik iemand moet overhalen,’ zei ze. ‘Daar kun jij van meespreken.’


  ‘Maar ik ben als was in jouw handen,’ wierp hij tegen. ‘Je zus is van gietijzer.’


  ‘Van staal,’ verbeterde ze hem.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Staal?’


  ‘Gietijzer mist elke veerkracht. En Ashley heeft de koppigheid, maar ook het incasseringsvermogen van mama.’


  Hij knikte. Staal paste inderdaad beter bij Ashley. ‘Maar als ze zo koppig is, heb ik dus niets te vrezen. Pas met sint-juttemis zal ze een maandje in Rose Cottage komen zitten.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ zei Maggie. ‘Wie weet heb ik een paar trucjes achter de hand waarmee jij nog geen kennis hebt gemaakt.’


  ‘Dat zou mooi zijn.’ Hij was meteen enthousiast. ‘Misschien kun je er morgen eentje op me toepassen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Denk jij dan nooit aan iets anders dan seks?’


  ‘Jawel. Aan fotografie bijvoorbeeld. En de geïmproviseerde doka, die ik nu als een haas moet gaan inrichten.’


  ‘Kun je me morgen al wat foto’s laten zien?’


  ‘Zeker. Maar pas als we weer helemaal bij zijn.’ Hij knipoogde.


  ‘Hebben we dan zoveel te bepraten over minder dan vierentwintig uur?’ vroeg ze naïef.


  ‘Praten?’ Hij legde genoeg geld op tafel om alle toetjes te betalen. ‘Wie heeft het hier over praten?’


  ‘Zie je wel,’ merkte ze schamper op terwijl ze achter hem langs schoof. ‘Een duidelijk geval van tunnelvisie.’


  Hij wist zeker dat er veel meer ruimte was dan ze gebruikte. Ze wreef met opzet haar heerlijke bekken tegen hem aan. Het zou haar genoegen doen te zien dat het beoogde effect was bereikt, want onmiddellijk begon er bij hem iets te groeien. Hij greep haar arm, boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Je speelt met vuur, Maggie.’


  Stralend keek ze hem aan, met een ondeugende twinkeling in haar ogen. ‘Weet ik. Tot morgen.’


  ‘Of eerder.’


  ‘O ja?’


  ‘Wie zal het zeggen. Het lijkt me spannend in het holst van de nacht langs Ashleys kamerdeur te sluipen.’


  ‘Laat het uit je hoofd!’


  Bij het zien van haar bezorgde blik schoot hij in de lach. ‘Dat had je niet moeten zeggen. Nu heb je me uitgedaagd.’


  ‘Jij ziet alles als een uitdaging als het in je kraam te pas komt.’ Na deze opmerking liep ze naar haar auto.


  Hij keek haar na. Ze had gelijk. Als het om haar ging, was zowat alles een uitdaging. Hij kon zich niet herinneren dat een vrouw hem ooit zo had geïntrigeerd.


  


  Die middag bracht Rick in zijn doka door, waar hij filmpjes ontwikkelde en afdrukken maakte van de beste negatieven. De foto’s waren goed, maar hij miste nog die ene opname die het katern naar een bijzonder niveau kon tillen. Hij wilde iets waar Sally samen met Matthew op stond, maar tegen dat idee had de laatste zich hardnekkig verzet.


  Omdat hij die dag toch niet meer naar Maggie ging, greep hij de telefoon en belde naar de Kellers. ‘Vind je het goed als ik straks nog even langskom?’ vroeg hij Sally.


  ‘Natuurlijk, je bent welkom,’ zei ze meteen. ‘Waarom blijf je niet eten? Komt Maggie ook mee?’


  ‘Nee, haar zus is er nog. Ik denk dat ze vanavond het een en ander te bespreken hebben.’


  ‘Dan zullen Matthew en ik je met plezier opvangen. Kom maar meteen, over een uur staat het eten op tafel. Kip met noedels, Matthews lievelingskost.’


  ‘Dat klinkt heerlijk. Ik ben er zo.’


  Toen de hoeve in zicht kwam, kleurde de ondergaande zon de avondlucht rood en overgoot de appelgaard met een licht, zachter dan Rick ooit eerder had gezien. Zonde dat hij zijn camera niet bij zich had. Die fout zou hij niet nog een keer maken.


  In de deuropening stond Matthew te wachten. ‘Laat dat zoeken naar de ideale foto maar en schiet op,’ zei hij mopperend. ‘Ik sta hier te rammelen van de honger.’


  Rick grinnikte. ‘Zo te zien ben je in een vrolijke bui.’


  ‘Ik moest van Sally weer eens de hele inboedel verzetten. Ze vindt dat meubels niet langer dan een maand of twee op dezelfde plek horen te staan, daarna moet alles zo nodig weer een ander plaatsje krijgen.’


  Bezorgd nam Rick hem op. ‘Jij moet niet met meubels gaan sjouwen.’


  Matthew snoof misprijzend. ‘Zeg dat maar tegen mijn vrouw.’


  Dat was precies wat Rick wilde doen. Hij duwde de keukendeur open, maar bleef op de drempel staan, overweldigd door de geuren van de maaltijd. De kip met noedels pruttelde op het fornuis, en als hij zich niet vergiste, stond er een appeltaart in de oven. In een pan op het aanrecht klopte Sally aardappelpuree smeuïg. Met een gezicht dat rood was van inspanning lachte ze hem joviaal toe.


  ‘Kom me niet de les lezen, jongeman. Ik hoorde die ouwe zeur wel, maar het was zijn eigen idee om de bank te verschuiven. Dan kon hij beter tv-kijken, zei hij, zonder hinder van de ondergaande zon.’


  Rick keerde zich weer naar Matthew. ‘Waarom heb je me dat vanochtend niet gezegd? Dan had ík die bank voor je verzet.’


  ‘Op de dag dat ik een wrakke sofa niet meer door de kamer kan duwen, kruip ik in bed om te sterven.’


  ‘Doe toch niet zo eigenwijs,’ zei Rick. ‘Als je hulp kunt krijgen, moet je er gebruik van maken. Daar is niets op tegen.’


  ‘Houd nu eens op over die bank,’ zei Matthew mopperend. ‘Als jij je zo nodig druk wilt maken, doe het dan over dat kleedje onder aan de trap. Dat schuift steevast weg onder je voeten, maar van Sally moet het blijven liggen. Op een dag glijdt een van ons op zijn buik de deur uit, let maar eens op.’


  Sally wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Er is niks mis met dat kleedje. Het ligt daar al twintig jaar, en we zijn er geen van beiden ooit over gestruikeld.’


  Rick keek van de een naar de ander, bang dat de vlam in de pan zou slaan, maar Matthew liep naar zijn vrouw en drukte haar een hartstochtelijke zoen op de lippen.


  ‘Tegendraads oud mens,’ zei hij teder.


  ‘Bokkige ouwe mopperpot,’ schold ze terug, met evenveel genegenheid.


  Rick moest ervan zuchten. Zo was het dus om samen oud te worden, zo vertrouwd met elkaar te zijn dat gescheld en gekibbel innig werden afgezoend in plaats van volledig uit de hand te lopen. Hij vroeg zich af of zijn moeder, die hij in tijden niet had gezien, inmiddels diezelfde les had geleerd. Vermoedelijk niet. Ze was te veel gewend aan ruzies die hardhandig werden beslecht. En wat hij ook tegen haar had gezegd, hoezeer hij haar ook had geprobeerd te beschermen, nooit had het ertoe geleid dat ze zich in haar relaties anders was gaan gedragen. Daar was hij jaren kapot van geweest. Pas toen hij had beseft dat hij haar niet kon redden, was hij uit zelfbehoud van huis weggelopen.


  Aan de overkant van de kamer zag hij Sally bezorgd naar hem kijken. ‘Is er wat?’ vroeg ze.


  ‘Ach, ik stond te piekeren over dingen die ik niet heb kunnen veranderen,’ antwoordde hij.


  ‘Wat voor dingen?’ vroeg Matthew terwijl ze aan tafel gingen.


  ‘Zeur die jongen niet aan zijn kop,’ zei Sally. ‘Als hij er iets over kwijt wil, vertelt hij het heus wel.’


  Rick was haar dankbaar. ‘Sorry, maar het zijn dingen waar ik liever niet over praat. De sfeer van ons etentje zou eronder lijden.’


  ‘Heb je Maggie erover verteld?’ vroeg Sally.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet zoveel, ik heb het nooit iemand helemaal duidelijk gemaakt. Praten verandert niets aan de zaak.’ Alle klappen die hij in zijn kinderjaren had gekregen, bleven een geheim waar niemand ooit achter zou komen.


  ‘Misschien zou een vrouw er beter door kunnen begrijpen wat voor soort man jij bent,’ hield Sally aan. ‘Ik heb het gevoel dat je voor Maggie een vraagteken vormt, al zijn jullie nog zo aan elkaar verknocht. En dat is niet goed. Als jullie van plan zijn bij elkaar te blijven tot je net zo oud bent als Matthew en ik, moet je leren belangrijke punten met elkaar te bespreken. Houd niet alles binnen, Rick. Laat haar zien wie je bent.’


  Toen hij zijn mond opendeed om te ontkennen dat hij zo lang bij Maggie wilde blijven, keek Sally hem afkeurend aan.


  Nog voor hij een woord kon uitbrengen, zei ze: ‘Probeer me niet wijs te maken dat je niets voor haar voelt of dat je geen toekomst met haar ziet, want dan geloof ik je niet. Jullie kunnen nauwelijks je handen van elkaar afhouden.’


  ‘Je hebt het al helemaal uitgestippeld, hè?’ zei hij morrend.


  ‘Sally is een romantisch type in hart en nieren,’ beweerde Matthew. ‘Hoewel je zou denken dat daarin verandering was gekomen, door al haar jaren met mij.’


  ‘Zelf ben je ook niet vies van een portie romantiek, mannetje,’ protesteerde Sally. ‘Al beweer je nog zo graag het tegendeel.’


  Matthew lachte binnensmonds. ‘Ik zou je een paar tips kunnen geven,’ zei hij tegen Rick. ‘Al zolang we getrouwd zijn, pluk ik in de zomer elke morgen een bloem voor Sally. En als ik ’s winters thuiskom aan het eind van de dag, verzin ik iets anders om haar te laten weten dat ik aan haar denk.’


  ‘En wat doet Sally voor jou?’ vroeg Rick, die het advies in zijn geheugen prentte, ook al zou hij zweren dat het niks voor hem was.


  ‘Het is geen kwestie van gelijk oversteken,’ zei Sally op verwijtende toon.


  Met zijn blik rustend op haar gezicht, zei Matthew: ‘Nee, inderdaad niet. Ik heb altijd al genoeg gehad aan haar glimlach, daarmee maakt ze me blij op elk moment van de dag.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Behalve natuurlijk als ze loopt te vitten.’ Hij wendde zich weer tot Rick. ‘Maar je bent vast niet hier om te horen hoe wij ons huwelijk aan de gang houden.’ Plagerig keek hij hem aan. ‘Of wel soms?’


  Daarvoor kwam Rick inderdaad niet, maar al was het onverwacht, hij begreep dat hij ervan kon leren. Duurzame liefde leek hem niet langer onhaalbaar, zelfs niet voor een man als hij, die in zijn leven zo zelden het goede voorbeeld had gekregen. Hij voelde er echter niets voor dit aan Matthew en Sally te laten weten, anders zou hij de rest van de avond hun raadgevingen moeten aanhoren. ‘Ik kwam hier eigenlijk om jou over te halen,’ zei hij tegen Matthew. ‘Ik wil dat je met Sally op de foto gaat. De reportage schreeuwt om een opname waar jullie samen op staan.’


  Matthews gezicht betrok. ‘Ik ga niet voor je poseren, dat heb ik van het begin af aan gezegd.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Jullie tweeën kunnen gewoon je werk doen, hier in de keuken of in de appelgaard. Je zou niet eens merken dat ik erbij was. Ik wil er een heel natuurlijke foto van maken, totaal niet geposeerd.’


  Resoluut schudde Matthew het hoofd, zijn gezicht stond onvermurwbaar. ‘Nee,’ zei hij kortaf.


  Wat hem betrof viel er niet over te praten, maar Rick had nog een troef achter de hand. ‘En als ik nu eens een portret van jullie maak voor de kinderen? Wedden dat die het prachtig zouden vinden? Als de foto je bevalt, kun je Maggie alsnog toestemming geven om hem in haar tijdschrift te plaatsen.’


  ‘Toe nou, Matthew. Doe niet zo sikkeneurig,’ pleitte Sally, die duidelijk enthousiast was. ‘Stel je voor, we kunnen een portret van ons laten maken door een wereldberoemde fotograaf. Dat zouden de kinderen echt fantastisch vinden.’


  ‘Probeer maar niet met hem samen te spannen,’ zei Matthew bars. ‘Het is nee en het blijft nee.’


  Sally greep zijn hand. ‘Alsjeblieft, doe het voor mij.’


  Met een halsstarrig gezicht staarde hij in haar smekende ogen, tot hij inzag dat ze niet van wijken wist. Ten slotte slaakte hij een diepe zucht. ‘Beloof me één ding. Ik hoef mijn zondagse pak toch niet aan, hè?’


  Rick kon maar net een triomfantelijke grijns onderdrukken. ‘Wees maar niet bang.’


  ‘Oké, dan doe ik het.’ Weer keek hij naar Sally. ‘Maar alleen omdat jij het wilt. Wat mij betreft is het allemaal flauwekul.’


  ‘Als wij allang dood zijn, zullen de kinderen die foto nog zorgvuldig bewaren,’ bracht ze hiertegen in.


  ‘Dan verdwijnt hij dus in een la,’ zei Matthew geërgerd.


  ‘Doe niet zo negatief.’ Ze draaide zich naar Rick en vroeg hoopvol: ‘Heb je misschien je camera bij je? Dan kunnen we het ijzer smeden nu het heet is. Wie weet wat voor smoesjes hij verzint als we tot morgen wachten.’


  ‘Helaas niet,’ antwoordde hij. ‘Ik had gedacht dat we hem moeilijker over de streep zouden kunnen trekken. Maar morgenochtend vroeg sta ik hier weer.’ Toen dacht hij aan zijn belofte om bij Maggie te zijn zodra Ashley de deur uit was. Als het een beetje meezat, kon hij een geslaagde foto maken en toch nog op tijd bij haar aankomen.


  ‘Het kan pas als we terug zijn uit de kerk,’ waarschuwde Sally. ‘We gaan naar de vroege dienst, rond tienen zijn we weer thuis.’


  ‘En al die filmrolletjes die je gisteren en vandaag bij je had, hoef je niet mee te brengen,’ zei Matthew. ‘Je krijgt maar één kans, het moet meteen goed.’


  Sally, die achter hem langs liep met de vuile borden, gaf hem een tik op zijn schouder. ‘Rick mag zoveel foto’s nemen als hij nodig vindt. Ik wil niet dat we erop staan met onze ogen dicht.’


  ‘Dat zou ik niet erg vinden,’ zei Matthew koppig.


  Rick stond op. ‘Jullie zullen verder moeten kibbelen zonder mij. Ik heb een degelijke nachtrust nodig, want morgen moet ik een weerspannig type op de foto zetten. Dan moet ik mijn hersens bij elkaar houden.’


  ‘Heb je het over mij?’ vroeg Matthew.


  ‘Wie dacht je anders?’ vroeg Sally op snijdende toon. Ze wikkelde een nog warme taartpunt in folie en gaf hem aan Rick. ‘Neem dit maar mee, misschien krijg je vanavond nog trek.’


  ‘Dank je.’ Rick boog zich naar haar toe en kuste haar getaande wang. ‘Tot morgen.’


  ‘Denk erom, rijd voorzichtig.’


  Glimlachend om die moederlijke vermaning, zei hij: ‘Doe ik.’


  Uiterst tevreden verliet hij de hoeve. Wat hadden deze twee mensen hem in korte tijd veel gegeven. Als hij een foto van hen wist te maken waarop volledig tot uiting kwam wie ze waren en hoeveel liefde ze met elkaar deelden, dan was dat goed voor het tijdschrift, maar ook voor hem. Zo zou hij iets terug kunnen doen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ashley was niet vooruit te branden. Maggie had durven wedden dat ze al onderweg zou zijn zodra het licht werd, maar het liep tegen negenen en nog steeds zat ze achter een kopje thee te treuzelen aan de keukentafel.


  Dus begon Maggie zich opnieuw zorgen te maken. ‘Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is met dat proces? Je ziet er kennelijk als een berg tegenop om morgen naar de rechtbank te gaan.’


  Ashley leek geschrokken door deze constatering, al was het een raadsel waarom. Sinds haar komst had ze maar weinig losgelaten, en ook de omzichtigheid waarmee ze alle vragen ontweek, was veelzeggend. Voor Maggie stond het vast dat haar geslotenheid niet alleen voortkwam uit de zwijgplicht die een advocaat heeft als het om zijn cliënten gaat. Ashley leek eerder te twijfelen aan de juistheid van haar eigen gedrag. ‘Zie ik op tegen dat proces? Waarom denk je dat?’ vroeg ze mat.


  ‘Bijvoorbeeld omdat je nog steeds hier zit, terwijl je inmiddels al halverwege Boston had kunnen zijn.’


  ‘Heb je redenen om me de deur uit te werken?’ vroeg Ashley. ‘Kan Rick elk moment langskomen? Als je me weg wilt hebben, zeg het dan gewoon.’


  Het kostte Maggie de grootste moeite haar geduld te bewaren. ‘Rick heeft hier niets mee te maken,’ zei ze stroef. ‘We hebben het nu over jou.’


  ‘Over een proces mag ik niets loslaten, dat zei ik al.’


  ‘Ik neem aan dat het gaat om een zaak die veel publiciteit heeft getrokken, want op dat niveau werk jij. Vertel me dan alleen wat er in de kranten heeft gestaan,’ stelde Maggie voor. ‘Misschien kan ik me daarna zelf een beeld vormen van de rest.’


  Ashley keek misnoegd. ‘Waarom zouden we er een soort quiz van maken? Dit is mijn zaak, Maggie. Het is mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Als jij gewoon je mond opendoet, hoef ik geen raadseltjes op te lossen.’ Maggie verloor nu echt haar geduld. ‘Ik maak me zorgen over jou, verdorie! Waar het ook om gaat, het is duidelijk dat die verantwoordelijkheid te zwaar op je drukt.’


  Haar zus haalde onverschillig haar schouders op. ‘Doe niet zo belachelijk. Ik heb in mijn carrière al heel wat moeilijker gevallen onder handen gehad. Over een paar weken is dat proces voorbij, en begin ik weer aan iets nieuws.’


  ‘Laten we dan maar bespreken wat je gaat doen als de zaak is afgehandeld,’ zei Maggie, hoofdschuddend. ‘Ik vind dat je hierheen moet komen wanneer het zover is.’


  ‘Natuurlijk, waarom niet?’ Ashley stemde net iets te gemakkelijk toe. ‘Als ik een paar dagen vrij kan maken, kom ik langs.’


  ‘Niet zomaar een paar dagen,’ verduidelijkte Maggie. ‘Minstens een maand, had ik zo gedacht.’


  Verbaasd staarde Ashley haar aan. ‘Je weet dat zoiets niet haalbaar is.’


  ‘Waarom niet? Mag ik je eraan herinneren dat je zwemt in de vrije dagen? Al zeker vijf jaar heb je geen vakantie opgenomen. Je lijkt wel een slaaf van dat advocatenkantoor.’


  ‘Er zijn zaken die niet kunnen wachten,’ protesteerde Ashley.


  ‘Laat ze aan een ander over. Is dat niet een van de voordelen als je bij zo’n groot bedrijf werkt? Je hebt collega’s, die een zaak kunnen overnemen. Of als je dat niet wilt, vraag dan om aanhouding of pas een ander advocatenfoefje toe om het begin van het proces uit te stellen. Als je cliënt er baat bij heeft, doe je dat ook. Waarom niet als je er zelf van kunt profiteren?’


  ‘Waarom wil je met alle geweld je zin doordrijven?’


  ‘Omdat iedereen kan zien dat jij op het randje van een burn-out zit. Je bent aan vakantie toe. Een echte vakantie. Zelfs Rick is dat opgevallen.’


  ‘Ja, dan moet het natuurlijk zo zijn,’ merkte Ashley sarcastisch op. ‘Die vent kent me niet eens!’


  ‘Maar hij is wel fotograaf. Hij is getraind in het interpreteren van gelaatsuitdrukkingen en lichaamstaal.’


  ‘Hij ziet wat er voor zijn lens komt.’ Ashley had blijkbaar geen hoge dunk van hem. ‘Misschien is hij zo oppervlakkig als de pest.’


  ‘Probeer het gesprek niet te verleggen naar Rick,’ zei Maggie, opnieuw vol ergernis. ‘Het gaat om jou. Alsjeblieft, Ashley, denk er eens over na. Je moet er echt een poosje tussenuit. Sinds je bij die firma bent, heb je niets anders gedaan dan werken. Het is de hoogste tijd dat je vakantie neemt.’


  ‘Oké, al goed, ik zal erover denken. En aangezien jij mijn late vertrek als een teken ziet dat ik eigenlijk niet naar huis wil, kan ik beter meteen maar gaan.’


  ‘Alleen als je dat wilt,’ zei Maggie. ‘Je hoeft me niets te bewijzen.’


  Ashley zuchtte. ‘Dat weet ik wel. Ik moet nu weg omdat het een lange rit is en er thuis een stapel werk op me ligt te wachten. Je hebt gelijk, de laatste tijd heb ik dat voor me uitgeschoven.’ Ze stond op en gaf haar zus een stevige knuffel. ‘Bedankt dat je zo met me meevoelt. En sorry dat ik me zo onmogelijk gedraag.’


  ‘Jij maakt je altijd onmogelijk.’ Maggie drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Toch mogen we je graag.’


  Toen ze naar de auto liepen, stak Ashley haar arm door die van Maggie. ‘Heb je vandaag plannen met Rick?’


  Maggie knikte. ‘Hij komt straks hierheen.’


  ‘Straks? Of zodra ik mijn hielen heb gelicht?’ Eindelijk twinkelde er weer vrolijkheid in haar ogen.


  ‘Als je denkt dat jij hem afschrikt, heb je het mis. Hij wilde dat ik hem belde als je vertrok, dan kon hij nog op tijd hier zijn om afscheid te nemen.’


  ‘O, dus jij bent degene die bang is dat hij en ik weer met elkaar in aanvaring komen,’ zei Ashley plagend.


  ‘Nee, jij bent degene die maar bleef treuzelen, waardoor ik niet kon uitmaken wanneer ik moest bellen.’


  De blik op Ashleys gezicht werd weer ernstig. ‘Wees voorzichtig, Maggie. Zorg dat hij je hart niet breekt. Volgens mij geeft hij veel om je, maar hij lijkt me niet in staat zich te binden.’


  ‘Hij zal heus mijn hart niet breken,’ zei Maggie, al was de wens misschien de vader van de gedachte.


  ‘Als hij het toch flikt, zet ik het hem betaald!’


  Maggie schoot in de lach. ‘Dat zou je nog echt doen ook. We weten allemaal dat je het altijd voor ons opneemt. Vergeet niet dat jij ons ook om hulp kunt vragen.’


  ‘Ik zal het niet vergeten,’ beloofde Ashley. Ze ging achter het stuur zitten en startte de motor. ‘Zodra ik thuis ben, bel ik je.’


  Maggie keek de auto na tot die de grote weg op draaide. Na een laatste joviale armzwaai verdween Ashley uit zicht.


  Toen Maggie weer binnen was, kon ze het gevoel niet van zich afzetten dat ze meer had moeten doen voor haar zus. Maar hoe kon ze Ashley helpen als die niet wilde zeggen wat haar dwarszat? Ze greep de telefoon met de bedoeling Rick te bellen, maar voor ze het wist had ze het nummer van Melanie ingetoetst. Ze kreeg haar voicemail. ‘Hoi, zus,’ sprak ze in. ‘Ik wou even zeggen dat Ashley vertrokken is. Ik maak me zorgen om haar. Bel je me als je thuiskomt?’


  Daarna probeerde ze Rick te bereiken, maar die nam niet op. Zijn mobieltje niet en de telefoon op zijn kamer evenmin. ‘Vreemd,’ mompelde ze. Hij was nog wel van plan direct naar haar toe te komen zodra Ashley weg was. Toch schoot ze ditmaal niet meteen in de stress, bang dat hij haar in de steek had gelaten. Integendeel, ze was blij dat hij nog even wegbleef. Nu had ze tijd om over haar zus na te denken.


  Ze schonk zich een glas ijsthee in en liep naar de schommelbank aan de baai. In de schaduw kon je een licht briesje voelen, maar de lucht was drukkend. Het zag ernaar uit dat het die middag ging onweren, want donkere wolken begonnen zich samen te pakken – een dreigend tafereel dat haar deed huiveren. Ze was altijd al benauwd geweest voor onweer, maar deze keer was er meer aan de hand. Ze werd bekropen door het gevoel dat er iets akeligs ging gebeuren. En nu ze Rick niet kon bereiken en haar zus op de snelweg zat, dacht ze daar liever niet aan.


  Wat ze nodig had, was afleiding. Zou ze naar de appelgaard rijden om met Sally te praten? Als ze opschoot, kon ze het onweer waarschijnlijk voor blijven.


  Ze rende naar binnen, zette haar lege glas op het aanrecht en greep de sleutels en haar handtas. Even overwoog ze eerst te bellen, daarna besloot ze het erop te wagen. Bij de Kellers kon je best zomaar binnen komen vallen. En als ze het te druk hadden, ging ze gewoon weer weg.


  In de auto wierp ze van achter het stuur nog een snelle blik op de naderende donderkoppen. Ze vroeg zich af of ze wel goed snik was om er nu op uit te trekken. ‘Kom op, watje,’ mompelde ze, al raakte ze het akelige voorgevoel maar niet kwijt. Nou ja, meestal maakte ze zich te sappel om niks. Zo zou het vandaag ook wel zijn.


  


  Toen Rick na een snel ontbijt het koffiehuis van Irvington weer uit liep, probeerde hij Maggie te bellen. Hij wilde haar zeggen dat hij eerst naar de appelgaard ging voordat hij langskwam, maar er werd niet opgenomen. Misschien was ze buiten, of met Ashley op pad.


  Vervelend dat haar vaste toestel geen voicemail had. Omdat volgens haar iedereen naar Rose Cottage ging om niet gestoord te worden, vond ze de voicemail op haar mobieltje meer dan voldoende. Toen hij naar haar mobieltje belde, bleek hij echter weer eens geen verbinding te krijgen. Hij moest het vaste toestel maar blijven proberen, vermoedelijk was ze niet lang weg.


  Toen hij naar de lucht keek, zag hij dreigende wolken naderen. De foto’s van Matthew en Sally zou hij dus binnenshuis moeten maken. Dat vond hij prima. De keuken was de plek die het best bij hen paste; hij stelde zich in elk geval voor dat ze daar steevast aan het begin en het eind van de dag zouden zitten.


  Aangestoken door een enthousiasme dat hij bij het routinewerk van zijn modefoto’s nog maar zelden voelde, zwenkte hij het hobbelige karrenspoor naar de boomgaard op. Maar toen hij de hoeve naderde, sloeg zijn geestdrift om in bezorgdheid bij het zien van een duidelijk ontdane Matthew, die heftig naar hem gebaarde.


  ‘Maak voort, zoon!’ schreeuwde hij. ‘Sally is gestruikeld. Volgens mij heeft ze haar heup gebroken. En ze heeft een lelijke buil op haar hoofd. Het lukt me niet haar bij kennis te brengen.’


  De motor was nog niet afgeslagen of Rick sprong al uit de auto. ‘Waar is ze? Heb je een ambulance gebeld?’


  ‘Al twintig minuten geleden. De hulpdienst is onderweg,’ zei Matthew. ‘Het kan alleen even duren voordat het nodige personeel is opgehaald en de ziekenwagen hier voor de deur staat.’


  Rick zweeg en bestudeerde Matthews gezicht. De oude man was lijkbleek, alsof hij elk moment kon flauwvallen. ‘Alles goed met je?’


  Zoals te verwachten, wuifde Matthew zijn bezorgdheid weg. ‘Maak je om mij maar niet druk, jongen.’


  ‘Waar is ze gestruikeld?’


  ‘Ze gleed uit over dat vervloekte kleedje onder aan de trap,’ antwoordde Matthew. ‘Ik heb zo vaak gezegd dat het rotding daar riskant lag, maar dacht je dat ze luisterde? Natuurlijk niet. Ze vond het mooi en daarmee uit. Je hebt haar gisteravond zelf gehoord. Nu zou ze dat vast en zeker niet meer zeggen.’


  Het werd Rick koud om het hart toen hij Sally zag liggen, zo wit als een doek en veel te stil. ‘Weet je zeker dat ze niet van de trap is gevallen?’ vroeg hij Matthew terwijl hij haar pols voelde en de rug van zijn hand tegen haar rimpelige wang drukte.


  Haar polsslag was gelukkig constant en haar huid was warm gebleven, maar ze lag erbij als een verfomfaaide lappenpop. Rick kreeg het er zo benauwd van dat hij bijna in paniek raakte. Hij wilde haar niet kwijt. Na een blik op Matthews ontredderde gezicht moest hij die gedachte bijstellen: zij beiden wilden haar niet kwijt. Sally was veel voor hem gaan betekenen, maar zijn gehechtheid aan haar viel in het niet bij de gevoelens van de krasse oude baas die naast haar hurkte, zijn wangen nat van de tranen.


  ‘Nee, niet van de trap,’ zei Matthew. ‘We kwamen net terug uit de kerk en ze ging meteen druk in de weer om alles te regelen voor jouw foto. Toen ik de keuken uit kwam, zag ik dat rotkleedje onder haar wegschuiven. Ik probeerde haar nog op te vangen, maar ze maakte een smak vanjewelste.’ Hij ging op de onderste traptrede zitten en greep haar hand. Zijn vingers trilden zichtbaar. ‘Verdorie, Sally, word nou wakker! Je moet me niet zo akelig laten schrikken.’


  Nog nooit had Rick zich zo nutteloos gevoeld. Hij had enige kennis van eerste hulp, genoeg om te weten dat hij haar niet mocht verplaatsen, maar wat kon hij dan wél uitrichten? Er moest iets gedaan worden. Stel je voor dat ze in een coma gleed voordat de ziekenwagen arriveerde! ‘Heb je hier ergens een deken?’


  Matthew staarde hem verward aan. ‘Een deken? Het is vandaag zeker een graad of dertig.’


  ‘Toch zou dat helpen, echt waar.’


  ‘Haar lievelingssprei ligt op de sofa. De blauwe, die Ellen met kerst uit Atlanta heeft gestuurd.’


  Rick ging hem halen, hij lag netjes opgevouwen op de bank. Toen hij het halletje weer in kwam, hoorde hij in de verte een sirene.


  ‘Stop haar hiermee goed in,’ beval hij Matthew. ‘Dan ga ik de ambulance tegemoet.’


  Toen hij naar buiten wilde lopen, greep Matthew zijn hand. ‘Ik ben maar wat blij dat jij eraan kwam, zoon.’


  Hij was ontroerd door de opluchting en de oprechte genegenheid in de ogen van de oude man. ‘Maar ik heb niks gedaan.’


  ‘Je was er toen we je nodig hadden, daar gaat het om. Dat zal ik nooit vergeten.’


  Het volgende uur gonsde het in de hoeve van bedrijvigheid, toen de ziekenbroeders Sally stabiliseerden en op een draagbaar in de ambulance tilden voor vervoer naar het hospitaal. Rick reed hen achterna met Matthew. Die was ongewoon stil.


  ‘Het komt vast goed met haar,’ stelde Rick hem op zijn gemak toen ze de afdeling Spoedeisende Hulp op liepen.


  Matthew knikte. Hij rekte zijn hals, speurend of hij zijn vrouw ergens zag. ‘Het moet goed komen,’ zei hij kortaf, daarna ging hij naar haar op zoek.


  Rick liep naar buiten en trok zijn mobieltje om Maggie te bellen. Opnieuw werd er niet opgenomen. Hij probeerde zich het nummer van Melanie te herinneren, maar tevergeefs. Daarom ging hij weer naar binnen, vroeg aan de balie een telefoonboek, noteerde haar nummer en liep weer de deur uit om te telefoneren.


  Melanie nam op, zo te horen buiten adem.


  ‘Hallo Melanie, met Rick. Is Maggie bij jullie?’


  ‘Nee. We komen net binnen. Ik moest rennen om de telefoon nog te halen. Ik dacht dat ze bij jou zou zijn. Maar wacht even, ik zie dat er een boodschap is ingesproken. Laat me even nagaan of die van haar is.’


  Rick wachtte ongeduldig tot Melanie weer van zich liet horen.


  ‘Een uur of wat geleden heeft ze een bericht doorgegeven. Dat Ashley vertrokken was en of ik haar wilde bellen in de cottage. Dat laatste zul jij al wel gedaan hebben.’


  ‘Ja, maar er wordt niet opgenomen. Ik moet het maar blijven proberen.’


  ‘Gaat het wel goed met je? Je klinkt een beetje beverig.’


  Hij haalde diep adem en trachtte met vaste stem te spreken. ‘Weet je, ik ben in het ziekenhuis. Sally Keller is gestruikeld. Ik heb Matthew hierheen gebracht.’


  ‘O, wat erg. Hoe is ze eraan toe?’


  ‘Op dit moment wordt ze onderzocht. Toen we van de hoeve vertrokken, was ze net bij kennis. De kans is groot dat ze haar heup heeft gebroken.’


  ‘Wat vervelend voor haar. Zou je Matthew willen zeggen dat we meeleven met hen allebei? En maak jij je maar niet druk. Ik zoek uit waar Maggie zit en stuur haar naar je toe, goed? Zal ik Mike vragen je gezelschap te komen houden?’


  Bijna had Rick ja gezegd, maar hij hield zich in. Hij was niet gewend steun te zoeken bij anderen. ‘Nee hoor, ik red me wel.’


  Toen hij ophing, prikten er tot zijn verbazing tranen van ontroering achter zijn ogen. Nog pas een paar weken geleden was hij iemand die moederziel alleen in het leven stond, en nu bleek hij omringd door mensen die om hem gaven, die oprecht met hem meevoelden. Toch vond hij het vreemd dat hij emotioneel werd om zoiets. Het zou wel komen door zijn bezorgdheid om Sally. Eén ding viel niet te ontkennen: hij was Matthew en haar als een soort grootouders gaan zien, in plaats van de opa en oma die hij nooit had gekend.


  Zo ging dat dus als je gevoelsleven verweven raakte met dat van anderen. Romantische liefdes was hij altijd ontvlucht omdat hij wist hoeveel verdriet zo’n band je kon bezorgen, maar nu was hij ongemerkt toch aan mensen verknocht geraakt. Of hij wilde of niet, hij was veel gaan voelen voor dit bejaarde stel.


  Hij moest al drie koppen belabberde koffie naar binnen hebben gegoten en zeker honderd keer van de wachtkamer naar de Spoedeisende Hulp zijn gedrenteld, toen hij eindelijk Maggie zag komen aanrennen over de parkeerplaats. Hij liep haar tegemoet, trok haar in zijn armen en klemde zich aan haar vast als een drenkeling aan een reddingsboei. Toen hij haar eindelijk losliet, voelde hij zich een stuk rustiger. ‘Je had niet hierheen hoeven komen.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik ben hierheen gereden zodra Melanie me belde. Merkwaardig genoeg stond ik net bij de Kellers voor de deur, maar er was daar niemand te bekennen. Jij moest toen al naar het ziekenhuis zijn vertrokken. Hoe gaat het met Sally?’


  ‘Ik wacht nog op bericht. Matthew is bij haar.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Ik zei wel dat je niet had hoeven komen, maar ik ben blij dat je er bent.’


  Ze streelde zijn wang. Haar ogen stonden vol begrip. ‘Weet ik toch. Zullen we naar binnen gaan? Het is hier om te puffen van de hitte, en als er nieuws is, moet Matthew ons kunnen vinden.’


  Ze liepen de drukke wachtkamer in. Maggie informeerde aan de balie of er al nieuws was over Sally, terwijl Rick een paar lege stoelen zocht. Waarom was het in wachtkamers van ziekenhuizen altijd zo koud, en waarom stonk het er onvermijdelijk naar ontsmettingsmiddelen? Zelf was hij liever buiten gebleven, maar Maggie had gelijk. Matthew moest hen kunnen vinden als de artsen hem het kamertje uit bonjourden waar ze Sally onderzochten. Want vroeg of laat zou dat gebeuren.


  ‘Bij de balie weten ze niets, maar ik ga even rondneuzen in de behandelruimte,’ zei Maggie toen ze eindelijk weer bij hem was. ‘Achterin zag ik een verpleegster die me bekend voorkwam. Toen we klein waren, hebben mijn zussen en ik volgens mij met haar gespeeld. Misschien kan zij me iets meer vertellen. Ik ben zo terug.’


  Hij knikte. Toen ze weg was, sloot hij zijn ogen. ‘Laat het alsjeblieft goed komen met Sally,’ prevelde hij. Of dit een wens was of een gebed, wist hij niet. Het was lang geleden dat hij een reden had gehad om iets aan God te vragen, geen wonder dus dat hij niet zeker wist of dat nu het geval was. Toch leek bidden hem geen slecht idee, daarom herhaalde hij in gedachten voortdurend dezelfde woorden: ‘God, zorg dat het goed met haar komt. Matthew heeft haar nodig… En ik ook,’ voegde hij er tot zijn verbazing aan toe.


  Tot vandaag had hij niet beseft hoe waar dit was. Jarenlang had hij zichzelf wijsgemaakt dat hij niemand nodig had. Hij was onbereikbaar door het leven gegaan, stug, vastbesloten iedereen op afstand te houden. Als je van niemand afhankelijk was, konden ze je ook geen verdriet doen. Want hij was bang dat ze hem diep teleur zouden stellen. Als hij mensen te dicht in zijn buurt liet komen, zou dat vroeg of laat gegarandeerd gebeuren.


  Matthew en Sally hadden hem echter geen kans gegeven om afstand te houden. Ze hadden hun neus in zijn zaken gestoken en in zijn leven gewroet. Matthew had hem overstelpt met goede raad, of hij wilde of niet. En Sally had hem vertroeteld met lekkere hapjes, met plagerijtjes en met liefde, dat zag hij nu in. Ze hadden er niets voor terug willen hebben, maar hem simpelweg binnengehaald in hun bestaan.


  Net zoals Maggie. Al was het bij haar natuurlijk heel anders gegaan. Zij was hem veel behoedzamer tegemoet getreden, haar vertrouwen was een stuk moeilijker te winnen. In feite was hij daar nog volop mee bezig. Maar nu Sally en Matthew hem de kracht van de liefde hadden getoond, begon hij te beseffen hoeveel er voor hem te winnen viel.


  Hij had zijn ogen nog dicht toen hij Maggies nabijheid weer voelde. Ze liet zich in het plastic stoeltje naast hem zakken en vlocht haar vingers door de zijne.


  ‘Ik had gelijk, het was Laurie. Ik mocht niet in de behandelruimte, maar zij is navraag voor me gaan doen. Op dit moment maken ze foto’s van Sally’s heup. Matthew is erbij. Ze kunnen hem niet weg krijgen, vooral niet omdat zij dreigt dat ze anders de deur uit loopt. Ze zegt het met zoveel overtuiging dat de artsen er een beetje zenuwachtig van worden. Ze schijnen te denken dat ze het echt zou proberen, gebroken heup of niet.’


  Hij glimlachte. ‘Ja, zo is Sally. Ze kan niet verdragen dat iemand zich zorgen maakt om haar. Zij is de enige die mag tobben, vindt ze.’


  Ze grinnikte. ‘Zo ken ik er nog eentje. Het verbaast me zelfs dat je me hebt gebeld.’


  ‘Ik dacht dat je het zou willen weten.’ Hij durfde niet echt te laten merken hoezeer hij haar nodig had.


  ‘Dat is ook zo, en niet alleen vanwege Matthew en Sally.’


  Van opzij keek hij haar aan. ‘O nee?’


  ‘Ook omdat ik weet hoe belangrijk ze zijn voor jou.’


  Bedachtzaam knikte hij. ‘Het rare is dat ik dat zelf nu pas begin te beseffen.’


  


  Maggie vroeg zich af of Rick wel wist hoe gemakkelijk de emoties van zijn gezicht af te lezen waren. Ze betwijfelde het. Had hij het geweten, dan zou hij geprobeerd hebben ze te maskeren.


  Toen Matthew eindelijk uit de behandelkamer kwam, maakte hij een beroerde indruk. Hij wankelde op zijn benen.


  ‘En?’ Rick was opgesprongen en loodste hem naar een stoel.


  ‘Ik dacht het wel, die rotheup is gebroken.’ Hij klonk geschokt. ‘Als ze hier weggaat, zijn ze van plan haar in een verpleegtehuis te stoppen. Daar is ze des duivels over. Als ik dat laat gebeuren, zegt ze, dan gaat ze van me scheiden. En ze is ertoe in staat ook.’ Met een hulpeloos gezicht keek hij hen aan. ‘Wat moet ik nu? Ik zou alles voor haar willen doen, maar dit kan ik niet aan. Een verpleegster aan huis is te duur, en ik kan haar niet zelf verzorgen tot ze weer op de been is.’


  Maggie vroeg: ‘Kan een van de kinderen niet naar huis –’


  Ze had haar vraag echter nog niet afgemaakt of Rick zei: ‘Ik trek bij jullie in.’


  Zijn onverwachte voorstel verbaasde Maggie, en Matthew stond zonder meer paf. Er kwam een sprankje hoop in zijn ogen. ‘Zou je dat willen doen?’


  ‘Zo moeilijk is het toch niet?’ Rick leek een beetje verlegen. ‘Altijd en eeuwig op een hotelkamer is ook niet alles.’


  Matthew wendde zich tot Maggie. ‘Wat vind jij ervan?’


  Het enige waaraan ze dacht, was haar armen om de man in kwestie heen te slaan en hem tegen zich aan te drukken. Verder deed haar mening er niet toe. ‘Als Rick het wil doen, zou je wel gek zijn om zijn aanbod af te slaan.’


  ‘Nou ja, het zou jullie plannetjes in de war kunnen sturen.’ Matthew keek plagerig naar Rick.


  ‘Maak je om mijn liefdesleven maar niet druk, opa,’ zei die. ‘Wat zullen Maggie en ik een lol hebben als we stiekem achter jouw rug om lopen te flikflooien.’


  Ze schoot in de lach bij het idee.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Matthew nog eens. ‘Als er een kans is dat je van gedachte verandert, rep ik er tegen Sally met geen woord over.’


  ‘Ik verander heus niet van gedachte.’ Rick klonk vastbesloten.


  Op dat moment maakte Maggies hart een sprongetje. Ze had steeds vermoed dat Rick zo’n zorgzame, meevoelende kant had. Nu ze die ook werkelijk zag, was ze verloren, en ze wist het. Niets kon haar hart nu nog beschermen, al bouwde ze er muren van steen of hekken van staal omheen. Deze man was al binnen, hij hoorde nu evenzeer in haar borst als haar ademhaling.


  Ze zag hoe Matthew met beide handen Ricks hand omvatte. ‘Je kunt je niet voorstellen wat dit voor me betekent,’ zei hij. ‘Ik zou niet weten wat ik moest beginnen als ik van Sally gescheiden werd, al was het maar voor een paar weken.’


  Rick keek naar Maggie en zijn ogen vulden zich met pure emotie, die hij niet eens trachtte te verbergen. ‘Ik geloof dat ik het me wél voor kan stellen,’ zei hij zacht. ‘Voor het eerst in mijn leven denk ik dat ik het echt begrijp.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Zijn impulsieve aanbod had Rick zelf evenzeer verbaasd als de anderen, maar zodra de woorden uit zijn mond waren, wist hij dat zijn besluit om op de hoeve te gaan logeren terecht was. Hij had het ook niet voorgesteld om Maggie te imponeren. Hij wilde Sally en Matthew helpen, dat was alles. Geen sprake van dat die twee gescheiden mochten worden, al was het maar voor even. Niet zolang hij het kon voorkomen.


  Een week daarna had hij zijn intrek genomen in een kamer op de eerste verdieping van de hoeve. In de voorafgaande dagen had hij hier en daar dingen aangepast, zodat Sally overal kon komen zodra ze zich eenmaal in een rolstoel of op krukken voortbewoog. Het gevaarlijke kleedje waarover ze was gestruikeld, had hij opgerold en in een kast gezet. Matthew wilde het bij het vuilnis gooien, maar Rick had hem overgehaald het voorlopig te bewaren, tot Sally kon beslissen wat ermee moest gebeuren.


  Nu was alles gereed voor haar komst. Over een uur zou een ambulance haar en Matthew voor de deur afzetten. In de keuken was Maggie bezig met het klaarmaken van een welkomstlunch, en na een laatste inspectie van de vertrekken op de begane grond kwam Rick haar helpen. Hij ging achter haar staan, sloeg zijn armen om haar heen en zoende haar in de hals. Ze geurde naar bloeiende jasmijn. Dit parfum was een soort afrodisiacum voor hem geworden.


  ‘Laat me nog even van je genieten voordat onze chaperon en chaperonne hier zijn,’ zei hij.


  Maggie gniffelde en keek met een theatraal gebaar op haar horloge. ‘Wat denk je in twintig minuten te kunnen klaarmaken?’


  ‘Bij lange na niet genoeg,’ antwoordde hij met schorre stem.


  Ze draaide zich om. ‘Het is fantastisch wat je hier doet, Rick. Dat besef je toch, hè?’


  Hij werd nog steeds verlegen van zoveel lof. ‘Iedereen zou in mijn plaats hetzelfde doen.’


  ‘Hun eigen kinderen hebben het anders niet aangeboden.’


  ‘Dat kwam omdat ik hen vóór was.’ Hij gaf ze het voordeel van de twijfel. ‘Ze zijn Sally wel degelijk in het ziekenhuis komen opzoeken, onmiddellijk. En naar het schijnt, wil hun dochter dat ze naar Atlanta verhuizen als ze weer op de been is. Dan wonen ze dicht bij haar en haar gezin.’


  ‘Dat is in elk geval iets,’ gaf ze toe. ‘Denk je dat Sally en Matthew het zullen doen?’


  Als antwoord haalde hij zijn schouders op. Hij had geen idee hoe die twee zich zouden voelen als ze weg moesten van de hoeve waar ze hun leven lang hadden gewoond. Van hem hoefde het niet zo nodig. ‘Ik geloof dat Matthew erover nadenkt, maar Sally wil er niet eens over praten.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘En jij? Wat vind jij ervan?’


  ‘Ik heb het niet voor het zeggen.’


  ‘Maar je hebt er wel een mening over, dat kan ik zien.’


  Hij zuchtte. ‘Niet zo duidelijk. Aan de ene kant zou ik het triest vinden als ze deze plek achter zich lieten, maar aan de andere kant begrijp ik hoeveel het voor hen zou betekenen als ze dicht bij een van de kinderen woonden, vooral in deze fase van hun leven. Dit mag dan de eerste keer zijn dat een van hen serieus met zijn gezondheid sukkelt, de laatste keer is het beslist niet. In Atlanta zouden ze uitstekende medische voorzieningen hebben, en ook in Charlottesville of Richmond, voor het geval ze mochten besluiten in de buurt van een van hun zoons te gaan wonen.’


  ‘Ja, dat is beslist het overwegen waard. Jij kunt immers niet altijd voor ze klaarstaan.’ Vreemd genoeg leek ze zelf triest te worden van die constatering.


  Verbaasd bekeek hij haar. ‘Nee, vermoedelijk niet.’


  ‘Daar komt nog bij dat het niet jouw plicht is een oogje op ze te houden,’ vervolgde ze. ‘Daarom is het zo opmerkelijk dat jij je verantwoordelijk voor hen voelt.’


  ‘Laten we het daar niet meer over hebben,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat ik het kan doen. En het is niet voor eeuwig.’


  ‘Nee, dat zal wel niet.’ Nog steeds had ze die verrassend droevige blik in haar ogen.


  Voordat hij de oorzaak daarvan kon achterhalen, hoorde hij de ambulance voorrijden. ‘Ze zijn er,’ zei hij.


  Ze drukte hem lang en heftig tegen zich aan.


  Vragend bekeek hij haar gezicht. ‘Waar heb ik dat aan verdiend?’


  ‘Een goedmakertje,’ zei ze plagend. ‘Omdat we niet aan vrijen zijn toegekomen.’


  Hij lachte schamper. ‘Zo gemakkelijk kom je er niet van af. Als je het echt wilt goedmaken, moet je bereid zijn vannacht naar mijn kamer te sluipen.’


  ‘Geen schijn van kans. Matthew hoort nog als de beste.’


  ‘Maar zijn zegen hebben we,’ zei hij. ‘Daar ben ik zeker van.’


  ‘Mannen!’ verzuchtte ze hoofdschuddend. Daarna joeg ze hem de deur uit. ‘Kst! Ga ze tegemoet. Misschien kun je helpen Sally uit de wagen te tillen. Ik kijk nog even naar de kip, daarna kom ik ook.’


  Met tegenzin liet hij haar los. Hij liep de keuken uit om Sally en Matthew te begroeten. De ziekenbroeders hadden haar al ondergebracht in de slaapkamer beneden, waar ze heel haar huwelijk lang het bed met Matthew had gedeeld. Toen ze Rick zag, begon ze te stralen.


  ‘Kom vlug hier, dan krijg je een zoen,’ zei ze, en ze strekte haar armen naar hem uit. ‘Als jij er niet was geweest, had ik nu niet in mijn eigen bedje gelegen.’


  ‘Je hebt een veel te hoge dunk van mij,’ zei hij. ‘Ik ben hier voor de appeltaarten. Matthew zei dat er nog een stuk of vijf in de vriezer staan. Zodra die verdwenen zijn, ben ik ook weg.’


  ‘Houd daar direct mee op!’ riep Sally. ‘Steek niet de draak met wat je voor ons doet. We zullen het nooit vergeten.’


  Hij nam haar hand in de zijne en drukte zacht een kus op haar vingers. ‘Ik ben gewoon blij dat je ver genoeg hersteld bent om naar huis te mogen.’


  ‘Ik vind het heerlijk mijn eigen spulletjes weer om me heen te hebben. Maar ik zit met een vraag.’ Ze keek hem indringend aan met haar schrandere ogen. ‘Waar hebben Matthew en jij mijn tapijt gelaten? Dat ouwe stuk chagrijn wil het niet zeggen.’


  Opgelucht omdat hij met vooruitziende blik had voorkomen dat het kleedje bij het oud vuil belandde, schoot hij in de lach.


  Matthew vond de vraag daarentegen bepaald niet vermakelijk. ‘Ik had dat rotding moeten verbranden,’ mompelde hij.


  Sally’s ogen bleven op Rick gericht. ‘Dat hebben jullie niet gedaan, hè? Je hebt hem toch zeker tegengehouden?’


  Hij gaf haar een knipoog. ‘Natuurlijk, je tapijt staat in de gangkast.’


  ‘Dank je. Ik weet dat het dwaas is om aan zo’n prul gehecht te zijn, maar het is nog van mijn moeder. Ik moet er niet aan denken dat ik het kwijt zou raken.’


  ‘Door dat kleedje lig je nu in bed,’ zei Matthew mopperend.


  Sally keek hem afkeurend aan. ‘Dat is niet waar. Ik lig hier omdat ik te gehaast was en niet oplette wat ik deed,’ wierp ze tegen. ‘Waar is Maggie trouwens? Ik ruik een warme maaltijd, en volgens mij was Rick niet in mijn keuken aan het rommelen.’


  ‘Maggie komt zo,’ beloofde Rick. ‘Met de lunch. Inderdaad maakt zij hem klaar, dus die wordt heerlijk. Ik ben trouwens ook niet slecht in koken. Let maar op, Sally, als ik morgenochtend je ontbijt breng.’ Toen zag hij de vermoeidheid in haar ogen. ‘Waarom doe je niet even een dutje? Het kan nog net voordat we gaan eten.’


  Ze keek hem dankbaar aan. ‘Dat lijkt me geen slecht idee,’ zei ze. Haar blik dwaalde naar haar man. ‘Matthew, blijf jij bij me?’


  Onmiddellijk trok Matthew zijn stoel bij het bed en greep haar hand. ‘Waar zou ik anders moeten blijven?’


  Rick zag de ontroering in hun ogen en wist dat ze zich niet meer van zijn aanwezigheid bewust waren. Zachtjes sloop hij de kamer uit, trok voorzichtig de deur achter zich dicht en leunde ertegen. Zijn borst stroomde vol met een gevoel dat verdacht veel op verlangen leek. Wat die twee hadden, dat wilde hij ook. Met heel zijn hart.


  En hij kon het krijgen. In de keuken stond een vrouw die het hem zou geven – dat en nog veel meer. Hij moest alleen de stoute schoenen aantrekken en het haar vragen.


  Met een zucht liep hij de gang in. Hij wist dat hij nog niet echt het lef had. Jaar na jaar was hij op de vlucht geweest, het was een tweede natuur geworden. En een paar weken in het gezelschap van een verliefd stel als Matthew en Sally waren niet voldoende om de herinnering aan zijn moeder uit te wissen. Haar affaires waren zo vluchtig geweest dat ze altijd te lang hadden geduurd, al waren ze nog zo kort geweest. Om zo’n voorgeschiedenis achter zich te laten, was er heel wat meer nodig dan het verlangen dat hem nu voor het eerst bekroop.


  Maar het zou niet lang meer duren, dan kon hij het. Hij kreeg er met de dag meer vertrouwen in. Als Maggie maar geduld genoeg had om op hem te wachten.


  


  ‘Kom even bij me zitten, Rick,’ zei Sally, een paar dagen nadat ze was thuisgekomen. ‘Er is iets wat ik met je wil bespreken.’


  Rick keek haar argwanend aan. ‘Je gaat toch niet weer je neus in mijn zaken steken, hè?’


  Ze lachte. ‘Er moet toch iemand zijn die dat doet? Maar deze keer niet, hoor. Ik wilde weten wat jij ervan vindt als Matthew en ik naar Atlanta verhuizen.’


  Onmiddellijk kreeg hij een mistroostig gevoel. Hij wist dat dit eraan zat te komen – hun dochter belde bijna dagelijks om erop aan te dringen dat ze een besluit namen – maar hij had er niet over na willen denken. Sinds hij hier logeerde, had hij het gevoel bij een gezin te horen, iets waar hij kennelijk sterker naar verlangde dan hij ooit had beseft. ‘Ik vind dat Matthew en jij dit moeten beslissen,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Is het iets wat jullie willen?’


  ‘Matthew wel,’ gaf ze toe. ‘Hij is dol op Ellen, en volgens hem wordt het tijd dat we iets ondernemen.’


  Oplettend bekeek hij haar. De tegenzin lag duimendik op haar gezicht. ‘Jij bent het er niet mee eens, hè?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze voorzichtig. ‘Het is ook zo’n stap. We hebben geen van beiden ooit in de grote stad gewoond. En Atlanta hebben we eerlijk gezegd nog nooit gezien. Maar zelfs al waren we er wel geweest, dan nog zouden we niet weten hoe het is om er te wonen. Daar kom je met een bezoekje niet achter. Ik ben bang dat we een hekel aan die plaats zullen krijgen als we er eenmaal zijn, dat al die drukte ons te veel wordt. Dan is het alleen te laat.’


  Hij begreep wat ze wilde zeggen. Als ze de hoeve verkocht hadden, was er geen weg terug en moesten ze zich redden in Atlanta, zelfs al haatten ze die stad. ‘Moet je per se de hoeve verkopen voordat je verhuist? Kunnen jullie niet een paar maanden bij Ellen logeren, om te zien hoe het daar bevalt?’


  ‘Nee, dat gaat niet. Dat huis is te klein. We zouden haar tot last zijn, zelfs voor korte tijd.’ Ze keek hem aan met haar schrandere oogjes. ‘Maar misschien is er een andere mogelijkheid, eentje waarmee alles in één klap zou zijn opgelost.’


  Rick wist niet wat hij moest denken van die sluwe blik. ‘O ja?’


  ‘Waarom koop jij de hoeve niet?’


  Totaal overdonderd staarde hij haar aan. ‘Ik? Wat moet ik met een boerenbedrijf? Ik ben fotograaf. Ik reis de hele wereld af. Als ik er niet ben, zou alles hier verwaarloosd raken.’


  ‘Huur dan iemand in om voor het bedrijf te zorgen als je weg moet,’ stelde ze voor. ‘Of trouw met een vrouw die hier blijft als jij weg bent voor een opdracht.’


  Plotseling schoot hij overeind, en hij begon achterwaarts de kamer uit te schuifelen, alsof er gevaar dreigde. ‘Zie je wel dat je weer bemoeiziek bent,’ zei hij op beschuldigende toon.


  ‘Ach kom, ga zitten,’ beval ze geërgerd. ‘Je weet dat je van haar houdt. Draai er niet langer omheen als een kat om de hete brij.’


  Peinzend keek hij haar aan. ‘Ik zie niet in hoe ik daarmee jullie probleem oplos.’


  ‘Als de hoeve van jou was, zou hij eigenlijk gewoon in de familie blijven,’ legde ze uit. Ze trok een weemoedig gezicht. ‘Misschien konden Matthew en ik dan af en toe eens langskomen. Verhuizen lijkt me zo ingrijpend. Matthew zou je zelfs een paar maanden per jaar kunnen helpen bij het werk. Dan konden we afwisselend in de stad en op het platteland wonen, zolang we tenminste nog in staat zijn heen en weer te reizen.’


  Hoewel het idee totaal overtrokken was, glipte het ongehavend langs de stekels die Rick opzette, en veroverde het vaste voet in zijn gedachten. ‘Ik weet het niet, Sally,’ zei hij weifelend, ook al begon hij met haar plan mee te denken. Als hij toestemde, zou hij voorgoed aan deze twee mensen vastzitten. Eigenlijk zouden ze een soort gezin vormen. Tot zijn verbijstering – of was het tot zijn vreugde? – kon hij zich voorstellen dat hij hier samen met Maggie oud zou worden en dat ze kinderen groot zouden brengen op de hoeve, net zoals Matthew en Sally hadden gedaan. ‘Wat vindt Matthew van je plannetje?’


  ‘Hij zegt dat ik jou er niet mee moet lastigvallen.’ Ze zocht zijn ogen. ‘Maar ik beschouw dit niet als gezeur van een egoïstische oude vrouw, Rick. Ik wil jou hiermee de kans geven te doen wat je volgens mij dolgraag zou doen, of je nu bereid bent het onder ogen te zien of niet.’


  ‘Ik moet erover nadenken,’ zei hij ten slotte.


  Haar gezicht klaarde op. ‘Zul je het echt overwegen?’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ herhaalde hij, met nadruk. ‘Maar reken er alsjeblieft niet op, Sally. Het zou een gigantische verandering voor me zijn, en ik weet niet of ik zo’n grote stap aandurf.’


  ‘Ach jawel,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik zie het aan je ogen als je bij Maggie bent. Luister naar de stem van je hart, Rick. Dan zit je altijd goed.’


  


  ‘Wanneer kom je naar huis?’ vroeg Ashley toen ze eindelijk van zich liet horen, ergens halverwege de langdurige rechtszaak.


  ‘Wanneer loopt dat proces van jou op zijn einde?’ was Maggies tegenvraag. Ze draaide de rollen het liefst zo snel mogelijk om.


  ‘Over een week of twee zullen we aan de slotpleidooien toe zijn,’ zei Ashley vermoeid. ‘Deze zaak blijkt nog gecompliceerder dan ik had vermoed. Maar daarvoor bel ik niet. Ik wilde weten hoe het met je gaat.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen,’ antwoordde Maggie ontwijkend. Het drong maar moeilijk tot haar door dat ze nu al een kleine twee maanden in Rose Cottage woonde en dat ze Rick al bijna even lang om zich heen had. Ze was te zeer vertrouwd geraakt met deze situatie.


  Maar de tijd stond niet stil. Als ze aan haar werk dacht, kon ze daar niet omheen. Ze was nu bezig aan het novembernummer van het tijdschrift en maakte al aantekeningen voor de kersteditie. Op deze snikhete augustusdagen viel het haar moeilijk zich in te leven in Thanksgiving Day en de wintervakantie. Het zwoele klimaat begon drukkend op haar te werken en ze zag uit naar een van die schaarse ochtenden na een onweer dat ’s nachts verkoeling was komen brengen en de zware, klamme lucht had weggeblazen. Dan stond er een verfrissend droge bries, die helaas tegen het middaguur alweer verdwenen was.


  ‘Worden ze op de redactie niet ongeduldig omdat je zo lang wegblijft?’ vroeg Ashley.


  ‘Zou kunnen, maar niemand heeft er ooit een opmerking over gemaakt. Zolang mijn pagina’s op tijd binnenkomen, zullen ze dat ook niet doen. Ik heb er eerlijk gezegd nog geen moment over gepeinsd om naar huis te komen,’ bekende ze. Toen ze dit besefte, stond ze er zelf versteld van. Ze had ook zoveel te doen de laatste tijd, vooral nu ze elke dag naar de hoeve ging om te helpen en daarnaast nog haar heimelijke ontmoetingen met Rick wist te regelen. Alles ging hier in een rustiger tempo, dat wel, maar ze verveelde zich geen seconde. Zelfs Rick scheen met de huidige situatie tevreden te zijn.


  ‘En is Rick er nog?’ vroeg Ashley.


  ‘Ja.’


  ‘Zit hij nog steeds op die hotelkamer?’


  ‘Nee, tegenwoordig woont hij bij Sally en Matthew op de hoeve,’ zei ze. ‘Meestal tenminste.’


  ‘O.’


  ‘O?’ echode Maggie. ‘Wat wil dat zeggen?’


  Ashley grinnikte. ‘Dat wil zeggen dat jullie twee volgens Melanie en Mike onafscheidelijk zijn. Naar hun mening is er vast en zeker liefde in het spel. Ik had gehoopt dat dit overdreven was. Over Sally en Matthew zeiden ze trouwens niets. Hoe zit dat eigenlijk?’


  ‘Sally heeft haar heup gebroken, nota bene op de dag dat jij wegging. Ze wilde niet naar een verpleegtehuis, dus is Rick bij hen ingetrokken om te helpen.’


  ‘Nee maar! Ja, dat verklaart alles.’ Ashley zei het met een wellustige klank in haar stem.


  ‘Wat verklaart het dan?’


  ‘Dat jij tot over je oren verliefd bent op die vent. Sexy, intelligent én meevoelend. Zo’n combinatie kun je maar moeilijk negeren, wat het gezonde verstand je ook gebiedt.’


  Zoals gewoonlijk sloeg Ashley de spijker op de kop, maar Maggie wilde niet hardop voor haar gevoelens uitkomen. Ze wist niet of ze bestand was tegen al het medelijden dat ze over zich heen zou krijgen als Rick haar uiteindelijk toch teleurstelde. En op dit punt was er absoluut nog niets beslist. Hij scheen meer dan tevreden met de situatie zoals die was, terwijl zij de hoop begon te verliezen dat hij ooit genoeg zou veranderen om een toekomst met haar aan te durven. De kritische houding die Ashley aannam, leek haar eigen twijfels alleen maar te bevestigen.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze bars, om vervolgens een ouwe smoes op te hangen die bij haar zus geen enkele kans zou maken. ‘We tasten elkaar zo’n beetje af, dat is alles. Vroeg of laat gaat hij weer aan het werk. Dan kom ik terug naar Boston en verliezen we elkaar uit het oog. Daar leg ik me bij neer.’


  ‘Je zou het zelf haast geloven, ik hoor het aan je stem,’ zei Ashley. ‘Maar waarom? Toe nou, Maggie. Waarom heb je geen vertrouwen in een relatie tussen Rick en jou? Als je dat niet eens op kunt brengen, hoeven we er verder geen woorden aan vuil te maken. Of wel?’


  ‘Goed, oké, je hebt gelijk. Ik heb er geen vertrouwen in, omdat hij Rick Flannery heet. Dat weet ik heus wel. Hij is tenslotte het schoolvoorbeeld van de eeuwige vrijgezel.’ Tranen brandden in haar ogen. Rick Flannery liet zich niet binden, daarmee was alles gezegd. Dat had ze al die tijd geweten en er was niets veranderd. Ze kon het maar beter accepteren. ‘Nu moet ik ophangen, Ashley,’ zei ze, nog steeds vechtend tegen haar tranen. Ze verbrak de verbinding en draaide zich om.


  In de deuropening stond Rick, die haar geschokt aanstaarde.


  ‘Wat doe jij hier?’ snauwde ze. Haar hart bonkte. Hoeveel zou hij van het gesprek hebben opgevangen? Te veel, aan zijn gezicht te zien.


  ‘Ik kwam je iets belangrijks vragen,’ zei hij. ‘Maar mijn timing is blijkbaar nogal ongelukkig.’ Hij keek haar strak in de ogen. ‘Wat moet dat voorstellen, wat je daarnet tegen je zus zei?’


  ‘Hoeveel heb je gehoord?’


  ‘Genoeg om te weten dat je geen hoge dunk van me hebt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Onbegrijpelijk dat ik het zo fout heb kunnen zien.’


  Ze begreep niet waarom hij verontwaardigd moest doen. Nors keek ze hem aan. ‘Het is toch zeker zo? Het duurt wat langer dan ik had verwacht, maar er komt een moment dat je genoeg krijgt van dit alles en teruggaat naar Boston. Dan ga je weer fotoshoots doen met die bloedmooie modellen, en voor je het weet heb je weer een affaire met een van hen. Dan zijn de Kellers en ik alleen nog maar een vage herinnering.’


  Hij staarde haar aan met een blik vol gekrenkte trots, of misschien oprechte verbijstering. ‘Denk je werkelijk dat ik zo oppervlakkig ben? Dacht je dat de afgelopen weken niet meer dan een spelletje voor me waren?’


  Ze zag dat hij razend was, maar ze begreep echt niet waarom. ‘Dat is bij jou toch altijd het geval?’


  Even was hij zo vriendelijk te doen alsof die vraag hem bedroefde; daarna fonkelde er weer woede in zijn ogen. ‘Voordat ik jou ontmoette wel,’ zei hij kortaf. ‘Maar ik ben toch niet gek? Ik dacht dat het tussen ons tweeën anders lag, ik begon in die band te geloven. Blijkbaar zie jij onze relatie nog steeds als een tussendoortje voor de vakantie. Dat is jóúw vaste patroon, hè?’ Toen hij haar de kille beschuldiging in het gezicht slingerde, deinsde ze achteruit. Daarna liep hij naar de deur.


  ‘Daar ga je dan,’ zei ze mat, berustend. Al had ze zichzelf nog zo vaak wijsgemaakt dat het anders kon, hier had ze van het begin af aan op gerekend. Dat zij hem een excuus had bezorgd om te vertrekken, deed er weinig toe. Hij had toch wel een aanleiding gevonden, ondanks zijn kletspraatjes dat hij veranderd was.


  Toen, tot haar schrik, draaide hij zich abrupt om, kwam terug, trok haar in zijn armen en perste zijn lippen op de hare. Zijn kus was doortrokken van een nauwelijks getemperde woede, maar wond haar toch op. Ze kon het niet uitstaan dat hij haar nog steeds iets deed, zelfs met al die wrok tussen hen, zelfs nu het uit was.


  ‘Ja, ik ga,’ zei hij. ‘Op dit moment ben ik te woest om hier te blijven. Maar ik kom terug, Maggie, en dan praten we dit uit. Het is niet afgelopen tussen ons, beslist niet.’


  Lang nadat hij weg was, zinderden zijn woorden – zijn belofte – nog na in de lucht. Ze bracht een vinger naar haar geteisterde, pijnlijke lippen en liet haar tranen de vrije loop.


  Het waren echter niet de bittere tranen van een vrouw die had gekregen wat ze steeds al verwachtte; nee, het waren tranen van opluchting. Opluchting, omdat misschien, heel misschien, Rick toch nog zou bewijzen dat ze het mis had.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Ligt het alleen aan mij, of zijn de vrouwen uit de familie D’Angelo echt zo hopeloos moeilijk te begrijpen?’ vroeg Rick aan Mike. Hij zat met hem aan het bier, een uur nadat hij bij Maggie was vertrokken. Langzaam maar zeker was zijn woede geluwd, maar nu kwamen verdriet en verwarring in zware golven aanrollen.


  ‘Jij hebt gescharreld met bosjes bloedmooie topmodellen, hoe kan het toch dat je nog steeds niks van vrouwen snapt?’ was Mikes tegenvraag.


  ‘Die mannequins waren niet half zo gecompliceerd als Maggie,’ verzuchtte Rick.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik moest ze voordelig op de foto zetten en me met hen op de juiste plaatsen vertonen. Dat was alles wat ze van me verlangden. Van stiekeme neigingen om een man te strikken, was geen sprake.’


  ‘Het echte verschil is misschien dat je niet genoeg om ze gaf om je door hen onder druk te laten zetten,’ opperde Mike.


  ‘Zou kunnen,’ gaf Rick toe. ‘Maar even terug naar mijn oorspronkelijke vraag: hebben de vrouwen uit de familie D’Angelo iets wat mij gewoon ontgaat?’


  ‘Over Jo en Ashley durf ik niets te zeggen, en zelfs niet over Maggie,’ zei Mike nadenkend, ‘maar Melanie was bepaald geen vrouw die ik gemakkelijk doorhad. Tja, ik dacht toen dat het aan mij lag.’ Hij grinnikte. ‘Of dat het kwam omdat mannen een vrouw nu eenmaal nooit begrijpen, ongeacht wie ze is.’


  Rick hief zijn glas. ‘Dat laatste spreekt me aan, daar drink ik op. Ik vond het een rotidee dat ik de enige onbenullige vent ter wereld zou zijn.’


  Mike keek hem vragend aan. ‘Heb je me alleen hierheen gesleept om je in mijn medelijden te wentelen, of ga je me nu nog vertellen wat er eigenlijk aan de hand is?’


  ‘Omdat je zo aandringt,’ zei Rick. Hij was niet bereid in details te treden, dus gaf hij Mike een korte samenvatting. ‘Toen ik vanavond bij Maggie kwam, had ik een plan. En dat plan is in rook opgegaan.’


  ‘Je bent haar iets gaan vragen, maar het ging mooi niet door,’ giste Mike.


  Het gevolg was een bittere, holle lach. ‘Ik kreeg verdorie niet eens de kans om het te vragen. Toen ik binnenkwam, zei ze net tegen Ashley aan de telefoon dat ze bij mij nergens op kon rekenen omdat ik zo’n oppervlakkig stuk onbenul ben.’


  ‘Heeft ze dat gezegd?’ Mike staarde hem verbijsterd aan.


  ‘Nou ja, daar kwam het op neer.’


  Mike schudde zijn hoofd en schonk Rick een meewarige blik. ‘Dat moet je nooit doen, man. Als een vrouw iets zegt, houd je dan bij haar letterlijke woorden. Ga nooit interpreteren, dat is levensgevaarlijk. Van al dat nattevingerwerk komen later steevast problemen. Telkens als ik probeerde te raden wat Melanie bezielde, bleek ik het mis te hebben.’


  ‘Daar ben ik het volmondig mee eens.’ Jeff had een stoel bijgetrokken. ‘Is er iets speciaals waarover we Rick ons medeleven moeten betuigen?’ vroeg hij Mike.


  ‘Erg concreet is hij nog niet geweest,’ antwoordde Mike. ‘Momenteel voeren we een algemene discussie over vrouwelijke eigenaardigheden.’


  ‘Eigenaardigheden van alle vrouwen, of die van Maggie in het bijzonder?’ vroeg Jeff.


  ‘Die van Maggie, als je het weten wilt,’ zei Rick.


  Jeff en Mike konden hun vrolijkheid nauwelijks bedwingen, dat zag hij aan hun ogen. Als ze zich zo vermaakten met zijn verdriet, had hij ze misschien beter niet kunnen bellen. Maar hij moest nu eenmaal met iemand praten. Als hij teruggegaan was naar de hoeve, wie weet wat hij dan van Matthew en Sally te horen had gekregen. Ze verloren toch al hun geduld vanwege de traagheid waarmee hij tegenover Maggie avances maakte. Hij was nu even niet in de stemming voor hun wijze lessen, hoe goedbedoeld ook.


  Wat hij werkelijk zocht, waren een paar kroegmaten om zich mee te bezatten. Schokkend dat hij het van zoiets moest hebben! Dat hij naar de drank greep, bewees hoe diep Maggies woorden hem hadden gekwetst. Wat had het pijn gedaan te moeten horen dat de vrouw die hij liefhad niet meer in hem zag dan een pummel zonder enige diepgang. Hij zou gezworen hebben dat ze dat stadium al wekenlang voorbij waren, maar de ongezouten kritiek aan zijn adres die Maggie bij haar zus kwijt had gemoeten, had hem uit de droom geholpen. ‘Iedereen bier?’ Hij wenkte de serveerster.


  Opnieuw wisselde Jeff een geamuseerde blik met Mike. ‘Ik denk dat ik het bij mineraalwater houd. Ik heb zo het gevoel dat jullie straks een bob nodig hebben.’


  ‘Ik drink met je mee, Rick,’ beloofde Mike. ‘Maar na twee flessen zit ik aan mijn limiet, en ik wil niet dat Melanie de hele avond aan mijn kop zeurt waarom ik dronken thuis ben gekomen. Dat is trouwens ook niet in jouw voordeel, want ze zal meteen haar zus erbij halen. Dan gaan ze tegen elkaar zitten klagen, en wij krijgen het uiteindelijk op ons brood.’


  Rick keek hem nieuwsgierig aan. ‘Houdt Melanie jou zo kort?’


  Lachend zei Mike: ‘Nou vriend, als jij zo tegen het huwelijk aankijkt, begrijp ik waarom het tussen Maggie en jou niet echt gesmeerd loopt.’


  ‘Verklaar je nader,’ verzocht Rick. ‘Ik wil echt graag weten hoe het zit.’


  ‘Serieus?’ vroeg Mike.


  ‘Heel serieus!’


  Mike keek opzij naar Jeff. ‘Jij mag gerust ook je steentje bijdragen,’ zei hij tegen zijn vriend. ‘Kijk, het komt op het volgende neer. In het huwelijk ben je partners. En als het goed loopt, komen beide partijen aan hun trekken. Al zijn daar soms compromissen voor nodig.’


  ‘Je bedoelt dat jij Melanies zin moet doen,’ vertaalde Rick. Als je een vrouw tevreden wilde houden, moest je voortdurend doen wat zij wilde. Dat was zijn ervaring.


  ‘Wat een cynische vent, hè?’ merkte Jeff op. ‘Nee vriend, een compromis betekent dat je allebei een beetje moet toegeven. Of jij geeft toe op een bepaald punt, en zij op een ander. Zo houd je de boel in evenwicht.’


  Nadenkend knikte Rick. ‘Oké, partnerschap en compromis. Wat nog meer?’


  ‘Vriendschap,’ zei Mike.


  ‘Respect,’ voegde Jeff eraan toe.


  Opnieuw hief Rick zijn glas. ‘Respect, daar drink ik op!’ riep hij triomfantelijk. ‘Daar schort het aan bij Maggie en mij.’


  ‘Respecteer jij Maggie niet?’ vroeg Jeff ongelovig.


  ‘Ik… Ik w-wel,’ protesteerde Rick, een beetje met dubbele tong, want hij begon dronken te worden. Hij kon zich niet meer herinneren wanneer dat voor het laatst was gebeurd. Jaren geleden had hij gezworen dat hij nooit naar de drank zou grijpen om het leven aan te kunnen, zoals zijn moeder had gedaan. ‘M-Maar Maggie respecteert mij niet. Ze vindt me een rotzak.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Jeff, die maar net zijn lach kon inhouden. ‘Dat zal toch niet komen door al die verhalen in de roddelrubrieken, hè?’


  Rick schudde zijn hoofd. ‘Ik sta niet meer in de krant. Al weken niet.’


  ‘Sinds je hier bent,’ zei Mike.


  ‘P-Precies.’ Rick begon medelijden met zichzelf te krijgen. ‘Al wekenlang ben ik eerlijk en trouw, en wat krijg ik terug? Helemaal niks. Ze gelooft nog steeds niet dat ik haar nooit zal laten zitten.’


  ‘Heb je Maggie wel verteld dat je van haar houdt?’ vroeg Mike.


  ‘Dat was nu juist mijn plan,’ zei Rick verdrietig. ‘Maar het is volledig de mist ingegaan.’


  Jeff keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wat voor plan?’


  Plotseling ging Mike een licht op. ‘Het plan dat hij vanavond had,’ legde hij Jeff uit. Toen draaide hij zich weer naar Rick. ‘Dus vanavond wilde je haar zeggen dat je van haar houdt.’


  Rick stootte Mikes bier aan met zijn glas. ‘En haar ten huwelijk vragen.’ Mismoedig schudde hij zijn hoofd. ‘Helaas is dat er niet van gekomen.’


  ‘Door iets wat je haar tegen Ashley hoorde zeggen,’ concludeerde Mike. ‘Man, wat ben je toch een ezel.’ Hij boog zich naar Rick toe en keek hem indringend aan. ‘Ga naar huis en slaap je roes uit. Morgen zoek je haar weer op, met genoeg bloemen om de hele cottage vol te zetten. Maar ga ze netjes kopen, pluk ze niet in haar tuin.’


  ‘Dacht je echt dat ze door bloemen anders over me gaat denken?’ vroeg Rick.


  ‘O nee, dat niet,’ zei Mike. ‘Maar dankzij die bloemen laat ze je binnen. En dan begin je te kwekken, zo snel als je maar kunt.’


  ‘Ik ben geen eend,’ zei Rick beduusd.


  ‘Niet letterlijk,’ legde Mike geduldig uit. ‘Je praat op haar in, net zo lang tot ze echt naar je luistert. Snap je?’


  Voor het eerst sinds hij bij Maggie was weggelopen en zijn driftbui langzaam in verdriet had voelen omslaan, begon Rick een sprankje hoop te zien. Tenslotte wist iedereen hoe goed hij zijn mondje kon roeren, dankzij de reputatie die hij in de roddelrubrieken genoot. Misschien dat hij er nu eindelijk zelf eens wat mee opschoot als hij trachtte die reputatie eer aan te doen.


  


  Maggie had uren gewacht tot Rick weer opdook, zodat ze zich kon verontschuldigen voor haar wellicht ongegronde beschuldigingen en ze alsnog een leuke avond kregen, maar toen het almaar later werd, begon ze zich op te winden. Waarom had ze zich in de verdediging laten drukken voor iets wat de zuivere waarheid was? Hij had toch zeker niets gezegd of gedaan om de indruk bij haar weg te nemen dat hun relatie even slecht zou aflopen als zijn andere affaires? Het duurde alleen wat langer dan verwacht voordat ze uiteindelijk uit elkaar zouden gaan.


  Toen ze echt geen zin meer had om naar de muur te staren, belde ze Melanie. Misschien kon die haar opbeuren met een paar verstandige woorden. In elk geval zou ze Rick niet omlaaghalen of dingen zeggen die Maggie nog onzekerder maakten. Melanie bezat heel wat meer tact dan Ashley.


  ‘Je belt zeker omdat je ongerust bent over Rick,’ zei Melanie zodra ze Maggies stem hoorde.


  ‘Ongerust? Waarom zou ik me over Rick ongerust maken?’


  ‘Oeps,’ zei Melanie zacht. ‘Ik dacht dat je het wist.’


  ‘Wat zou ik moeten weten?’


  ‘Dat hij op stap is met mijn man en met Jeff. Mike belde een paar uur geleden dat Rick en jij ruzie hadden gemaakt en dat Rick behoefte had aan gezelschap. Ze zitten te drinken.’


  Maggie was geschokt. Rick dronk niet, althans niet meer dan af en toe een glas wijn bij het eten. Hij was opgegroeid bij een alcoholische moeder en stopte daarom consequent na één glaasje. ‘Rick drinkt normaal niet,’ zei ze bezorgd.


  ‘Vanavond anders wel. Hebben jullie ruzie gehad?’


  ‘Ruzie zou ik het niet noemen. Ik zei iets tegen Ashley aan de telefoon, dat hoorde hij toevallig en toen werd hij boos. Daarna zei ik nog meer dingen die niet lekker vielen en is hij ervandoor gegaan. Ik had hem eigenlijk allang weer hier verwacht, afgekoeld en wel, zodat we de zaak konden uitpraten.’


  ‘Afgekoeld is hij blijkbaar nog niet,’ zei Melanie. ‘Mocht je naar hem toe willen, ik weet waar ze zitten.’


  Maggie zuchtte. ‘Nee. Deze keer moet Rick het in zijn eentje uitzoeken.’


  ‘Is het niet ook jouw probleem?’ vroeg haar zus.


  ‘Dat wel, maar hij moet met de oplossing komen. Ik weet alleen niet zeker of hij dat begrijpt.’


  ‘Hij houdt van je, Maggie.’


  ‘Een tijdlang heb ik dat ook gedacht.’


  ‘Het is echt zo,’ zei Melanie vol overtuiging. ‘Anders zat hij nu niet met mijn man zijn verdriet te verdrinken.’


  ‘Noem je dat liefde?’


  ‘Hij is iemand die tegen zijn liefde vecht. Je moet geduld hebben, zus.’


  ‘Geduld is niet mijn sterkste punt,’ zei Maggie. ‘Dat weten we allemaal.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je daaraan werkt,’ zei Melanie bestraffend. ‘Als er morgen rond deze tijd geen verbetering in de situatie is, bel me dan weer. Tot ziens, houd je goed.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Maggie. Al wist ze niet waar ze het zoeken moest van ellende.


  


  Het was al pikdonker toen Rick weer bij Maggies cottage kwam. Nadat Mike en Jeff hem voor de hoeve hadden afgezet, had hij wel vijf koppen koffie gedronken. Matthew en Sally hadden gelukkig liggen slapen. In de keuken had hij de ene na de andere kop naar binnen gegoten, tot hij had gevonden dat hij niet alleen redelijk nuchter was, maar ook wakker genoeg om te doen wat hij moest doen.


  Nu hij hier stond, voelde hij zich echter niet half zo zelfverzekerd als je mocht verwachten van een man die de belangrijkste stap in zijn leven ging zetten.


  Maggie zat op de veranda, een vleugje van haar jasmijnparfum dreef hem tegemoet. Misschien zat ze daar op hem te wachten, of wie weet zat ze te mokken. In elk geval zou hij haar niet uit haar slaap hoeven halen om zijn voornemen uit te voeren, nu meteen, voordat de moed die hij zich had ingedronken hem weer in de schoenen zonk.


  ‘Ik dacht dat je onderhand wel in bed zou liggen,’ zei hij. Hij treuzelde bij de onderste verandatrede, hopend op een teken dat hij welkom was nadat hij eerder zo halsoverkop was weggelopen. Niet dat hij anders weer zou vertrekken, maar het zou wel van invloed zijn op zijn aanpak. In het ergste geval moest hij misschien zijn toevlucht nemen tot de bloemen die Mike hem had aangeraden, ook al zat er niets anders op dan de tuin in te gaan en ze daar eigenhandig uit de grond te rukken. Hij stond er nu immers alleen voor, niemand kon deze boodschap namens hem overbrengen.


  ‘Ik zou toch niet kunnen slapen zolang we niet gepraat hadden,’ zei ze.


  ‘Dus je wist dat ik terug zou komen?’


  ‘Ja, dat had je gezegd en ik geloofde je.’


  Hij knikte tevreden. Toen besefte hij dat er die avond geen maan stond en dat ze hem niet kon zien. ‘Mooi. Dan heb je toch nog een beetje vertrouwen in me. In ons, bedoel ik.’


  ‘Dat wil ik wél,’ zei ze, met trillende stem.


  ‘Wat moet ik doen om je te overtuigen?’


  ‘Ik zou het echt niet weten.’


  ‘Heb ík dit gebrek aan vertrouwen eigenlijk veroorzaakt, of komt het voort uit je vroegere relaties?’ Onderweg naar de cottage had hij het gevoel gekregen dat het allemaal met elkaar samenhing. Zag zij dat ook zo?


  ‘Allebei,’ zei ze direct, en het verbaasde hem dat ze dit toegaf. Ze begreep in elk geval dat ze hem niet van al haar twijfels de schuld kon geven.


  ‘Wat heb ik dan gedaan – niet vroeger maar nu, tegenover jou – dat je me zo bent gaan wantrouwen?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze meteen. ‘Maar ik ken je gedragspatroon, Rick. Sinds we hier zijn, heb ik je zien veranderen. En toch ben ik als de dood om vertrouwen te hebben in die veranderingen.’


  ‘Gedragspatronen kunnen doorbroken worden, sommige in elk geval wel. Bijvoorbeeld de manier waarop wij met elkaar omgaan. En er is één ding dat ik heel graag wil, dat moet je van me aannemen. Ik wil erin geloven dat jij en ik in staat zijn samen een heel nieuw gedragspatroon op te bouwen, een patroon waaraan we ons de rest van ons leven zullen houden. Ik wil dat het ons vergaat zoals Matthew en Sally, dat we samen onze oude dag beleven zonder dat iets ons van elkaar kan scheiden.’


  Zijn woorden bleven in de lucht hangen, en even vreesde hij dat ze niet zou reageren. Tot ze eindelijk fluisterde: ‘Wat bedoel je precies?’


  Hij moest lachen om haar achterdocht. Ze wilde duidelijk niet het risico lopen dat ze hem verkeerd begreep. En na hun pijnlijke misverstand eerder die dag kon hij haar geen ongelijk geven. ‘Op mijn bekende onbeholpen manier vraag ik of je met me wilt trouwen,’ zei hij. ‘Zou ik misschien naar je toe mogen komen, zodat ik je gezicht kan zien als ik je probeer te overtuigen?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Zo te horen twijfelde ze nog steeds of ze hier verstandig aan deed.


  Hij begreep dat hij er nog lang niet was. Gelukkig had hij een paar voorzorgsmaatregelen genomen om zichzelf van succes te verzekeren. Ze dateerden van eerder op de dag, maar hij had het gevoel dat hun belang alleen nog maar was gegroeid.


  Maggie zat in een schommelstoel, dus nam hij de stoel naast haar en begon ook te schommelen, in hetzelfde, enigszins gejaagde ritme als zij.


  ‘Kijk,’ zei hij, en hij hield haar een vel papier voor.


  ‘Het is te donker, ik kan het niet lezen.’ Ze klonk geërgerd. ‘Wat is het?’


  ‘Een contract. Ik heb een pand gekocht, een paar kilometer verderop.’


  ‘De hoeve van Matthew en Sally?’ Ze had het meteen door en deed geen moeite haar ongeloof en opwinding te verbergen. ‘Heb je die echt gekocht?’


  ‘Ja.’


  ‘Alleen om hen vooruit te helpen?’ Nog steeds klonk die eeuwige twijfel in haar stem.


  Wanneer zou hij haar hardnekkige neiging tot onzekerheid eindelijk kunnen wegnemen? Hij moest het maar meteen gaan proberen. ‘Ik dacht dat het een prima plek zou zijn om onze kinderen groot te brengen,’ begon hij, waarna hij haar verder voor het idee trachtte te winnen. ‘We zouden vlak bij Melanie en Mike wonen.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘De rest van je familie zal hier van tijd tot tijd in de cottage zitten, die hoef je dus ook niet te missen. Je werk doe je al van hieruit. En zelfs al zou je het moeten opgeven, dan nog zijn er andere regionale tijdschriften die graag van jouw diensten gebruik zullen maken. Zeker als je kunt garanderen dat wij als team werken en dat ik voor al je foto’s zorg, tegen een betaalbare prijs.’


  Onmiddellijk begonnen haar ogen te glanzen. ‘Wat noem jij een betaalbare prijs?’ wilde ze weten. Er was een zakelijke klank in haar stem geslopen, hij moest er stiekem om glimlachen. Ze waren weliswaar van hun onderwerp afgedwaald, maar hij voelde dat hij aan de winnende hand was.


  ‘Ik denk dat mijn tarief voor jou wel acceptabel is,’ verzekerde hij.


  ‘Te vaag,’ wierp ze tegen. ‘Voor de draad ermee.’


  Nu barstte hij in lachen uit. ‘Oké. Ik had het volgende in gedachte. Je bakt een appeltaart naar Sally’s recept en eet hem met mij op in bed, naakt, zoals we laatst op die avond gedaan hebben.’


  Hij hoorde een gedempt lachje, dat ze niet helemaal wist te verbergen.


  ‘Het honorarium dat ik van het tijdschrift zal verlangen, is natuurlijk gewoon in dollars.’


  ‘Uiteraard,’ zei ze kuis.


  ‘En dan nog iets,’ vervolgde hij. Uit zijn zak viste hij een fluwelen juweliersdoosje en gaf het haar. ‘Hiermee dacht ik de overeenkomst te bezegelen.’


  ‘Dat je een boerderij met boomgaard hebt gekocht, was al heel indrukwekkend,’ vond ze.


  ‘Maar dit is iets traditioneels. Voor echt belangrijke aangelegenheden kun je volgens mij het best op de traditie terugvallen,’ zei hij. ‘Toen ik je voor het eerst ontmoette, leek je me een behoorlijk vrijgevochten vrouw, maar later heb ik mijn mening bijgesteld. Dat onconventionele is maar een van je vele kanten.’


  Ze duwde het doosje weer in zijn hand, en één hoogst ontmoedigend moment lang dacht hij de zaak toch nog te hebben verpest. ‘Mijn vingers trillen,’ fluisterde ze. ‘Maak jij het maar open. Dat past trouwens ook beter bij de traditie.’


  Tientallen verschillende ringen had hij bekeken, sommige opzichtig, andere juist heel bescheiden, en hij had gekozen voor iets ertussenin. Hij nam de smaragd-geslepen diamant uit het doosje en knielde voor haar neer. Op het punt van traditie was hij bereid vannacht tot het uiterste te gaan. ‘Maggie D’Angelo, wil je met me trouwen? Geef je me de kans de rest van mijn leven te bewijzen dat geen vrouw me zo kan boeien en in vervoering kan brengen als jij?’


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze antwoord gaf. Maar wat ze ten slotte zei, was wel het laatste wat hij had verwacht. ‘Ik zit hier in korte broek en een T-shirt,’ jammerde ze, met een door tranen verstikte stem. ‘Enne… ik heb geen schoenen aan.’


  Hij barstte in lachen uit, zijn hart voelde kilo’s lichter. ‘Mag ik weten wat dat ermee te maken heeft?’


  ‘Ik had voor de gelegenheid gekleed moeten zijn, en er horen kaarsen en muziek bij.’


  Ze klonk zo intriest, dat hij zei: ‘We kunnen het morgenavond overdoen. Al is het dan natuurlijk geen verrassing meer.’ Hij maakte aanstalten om de ring weer op te bergen.


  ‘Nee nee, niet doen!’ riep ze, en ze stak hem haar linkerhand toe. ‘Ik houd van je, Rick. Soms krijg ik alleen de zenuwen als ik bedenk hoe snel het allemaal is gegaan en hoe belangrijk je voor me bent. Ik weet dat die ring geen enkele garantie biedt, maar het wordt tijd dat ik hem aanneem, in het vertrouwen dat we samen sterk genoeg zijn om alles te weerstaan wat ons belaagt. Al was het een catwalk vol topmodellen.’


  ‘Die zijn geen partij voor jou, lieveling. Ik ben te zeer verzot op eten om door het leven te gaan met een wezen dat teert op yoghurt en af en toe een blaadje sla.’


  ‘Dan komt mijn kookkunst dus goed van pas.’


  ‘Dat was het eerste waar ik op viel,’ zei hij. Hij schreeuwde het uit toen ze hem gemeen kneep. ‘Nou ja, het tweede dan. En inmiddels is de lijst zo lang dat ik de tel ben kwijtgeraakt.’


  ‘Goeie smoes,’ zei ze lovend. Ze stak haar hand omhoog, zodat hij de ring kon bewonderen, die fonkelde in het schaarse licht uit de woonkamer. ‘En je hebt een uitstekende smaak, Flannery.’


  ‘Natuurlijk. Ik heb jou toch gekozen?’


  De stralende glimlach die op haar gezicht verscheen, zou hem altijd bijblijven.


  Epiloog


  


  


  


  ‘In twee weken tijd kan ik onmogelijk een bruiloft op poten zetten,’ protesteerde Colleen D’Angelo toen Maggie haar belde om te vertellen dat ze ten huwelijk was gevraagd. ‘Waarom wil geen van mijn dochters zich nu eens aan de traditie houden en lekker lang verloofd blijven?’


  ‘Dan had je bij het opvoeden moeten zorgen dat we niet zo impulsief werden,’ zei Maggie lachend.


  ‘Dus het is mijn schuld?’


  ‘Het is niemands schuld. Wees blij dat Rick en ik in Boston trouwen en niet in oma’s tuin achter Rose Cottage, zoals Melanie en Mike.’


  ‘Je weet even goed als ik dat er zo snel geen priester te vinden is om je huwelijk in te zegenen,’ zei haar moeder mokkend.


  ‘Dan kan Ashley ons trouwen, ze heeft de juridische bevoegdheid. De plechtigheid in de kerk komt later wel,’ zei Maggie. ‘We wilden toch al thuis trouwen. In besloten kring, mam, het wordt prachtig. Morgen komen we je helpen met de voorbereidingen. Ik sta te trappelen om Rick aan je voor te stellen.’


  ‘Was je vader maar hier, die zou je misschien tot rede kunnen brengen. Jullie hadden toch minstens tot oktober kunnen wachten, een bruiloft in de herfst is in New England altijd zo prachtig…’


  ‘We hebben de huwelijksreis al geboekt,’ zei Maggie opgewekt. ‘In september gaan we naar Parijs.’


  ‘Echt iets voor jou om de dingen in omgekeerde volgorde te regelen,’ verzuchtte haar moeder.


  ‘We kunnen de trouwpartij ook achterwege laten,’ stelde Maggie sluw voor. ‘Ik hoor dat het huwelijk veel te hoog wordt aangeslagen. Samenwonen zou ook best gaan.’


  ‘Geen sprake van! Ik red het wel. Net als altijd. En je zussen zullen me vast en zeker een handje helpen. Gelukkig is het einde van Ashleys rechtszaak in zicht. Dankzij jouw bruiloft heeft ze iets positiefs om naar uit te zien, want in de media krijgt ze er voortdurend van langs.’


  ‘Waarom?’


  ‘Iedereen lijkt ervan overtuigd dat haar cliënt schuldig is, maar ze verdedigt hem zo verbeten dat ze bijna zeker gaat winnen. Zou ze nog in de spiegel durven kijken als later mocht blijken dat de anderen gelijk hadden?’


  Maggie herinnerde zich weer hoe zwaarmoedig Ashley was geweest tijdens haar laatste bezoek aan de cottage. Toen wist ze kennelijk al dat ze in de media zou worden afgekraakt vanwege het fanatisme waarmee ze haar cliënt bijstond. Wat moest haar dat verschrikkelijk gedeprimeerd hebben. Ze was gewend te worden opgehemeld, niet om te worden neergehaald. ‘Ze doet het beslist omdat ze vindt dat het moet,’ zei ze. ‘Ashley heeft een sterk ontwikkeld rechtvaardigheidsgevoel en een onwankelbaar geloof in onze rechtspraak.’


  ‘Dat weet ik. Ik hoop alleen dat haar vertrouwen ditmaal niet misplaatst is. Maar genoeg hierover,’ vervolgde haar moeder kordaat, ‘we gaan onze uiterste best doen om jou een perfecte trouwdag te bezorgen.’


  ‘Als jullie er maar zijn, en Rick natuurlijk, dan doet de rest er niet toe. Al die franje is niet belangrijk.’


  ‘Nou, voor mij wel,’ zei haar moeder. ‘Ik zal zorgen dat ik overal voorbeelden van heb als jullie komen.’


  ‘Voorbeelden?’


  ‘Ja. Van bruidsjurken, bruiloftstaarten, bloemstukken… Van alles. En ik ken iemand die volgens mij in een mum van tijd de woonkamer in een trouwzaal kan omtoveren. Overigens, wat doen we met de muziek? Zie je iets in een strijkkwartet?’


  ‘Alsjeblieft, mam!’ Maggie kreunde. ‘Rustig aan. Het wordt maar een eenvoudige plechtigheid.’


  ‘Eenvoudig, maar een die ons zal heugen,’ wierp haar moeder tegen. ‘Laat dat maar aan mij over, lieverd.’


  ‘Draaf alsjeblieft niet door, mam,’ zei Maggie smekend, hoewel ze wist dat het tegen dovemansoren gezegd was. ‘Tot morgen.’ Toen ze had opgehangen, keerde ze zich naar Rick. ‘Het wordt een circus.’ Er klonk berusting in haar stem.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Vind je dat erg?’


  Ze streelde zijn gezicht. ‘Niet als jij bij me bent.’


  ‘Elke seconde,’ beloofde hij. ‘Voor de rest van ons leven.’


  ‘We zouden er samen vandoor kunnen gaan?’ stelde ze hoopvol voor.


  ‘En je moeder teleurstellen? Geen denken aan. Ik wil een goede eerste indruk achterlaten en haar niet tegen me in het harnas jagen.’


  ‘Bereid je dan maar op het ergste voor, Flannery. Er zal een tornado over je heen razen.’


  


  Maggie bleek gelijk te hebben. Rick had niet gedacht dat hij dagenlang zo druk zou zijn met het passen van trouwkostuums en het uitkiezen van de juiste taart en al die andere attributen. Hij kreeg nauwelijks tijd om af en toe een kwartiertje alleen te zijn met zijn toekomstige bruid. Goed dat ze al over twee weken trouwden; hij betwijfelde of hij dit gedoe veel langer had kunnen volhouden.


  Toen was eindelijk de grote dag aangebroken. In een van de slaapkamers die aan de bruidegom en zijn getuige – Matthew – waren toegewezen, stond Rick te wachten tot de voorspelde zenuwen hun slopende werk zouden gaan doen. Maar nee, niet eens een wee gevoel in zijn maag, alleen verwachtingen die hooggespannen waren.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij aan Matthew.


  ‘Zo’n vijf seconden later dan de vorige keer dat je het vroeg,’ antwoordde de oude man. ‘Je lijkt me behoorlijk onrustig voor iemand die zweert dat hij niet zenuwachtig is.’


  ‘Ik ben niet onrustig,’ protesteerde Rick. ‘Ik ben ongeduldig, dat is niet hetzelfde.’


  ‘Leg het me later maar eens uit,’ zei Matthew.


  ‘Het doet er niet toe,’ zei Rick. ‘Denk je dat Maggie op tijd klaar zal zijn?’


  Matthew grinnikte. ‘Ik denk dat Maggie allang klaarstaat, al veel langer dan jij, trouwens. Jij was niet vooruit te branden.’


  ‘Daar vroeg ik niet naar, dat weet je best.’


  De deur ging open en Mike stak zijn hoofd om de hoek. Hij grijnsde naar Matthew. ‘Heb je hulp nodig om de bruidegom naar buiten te werken?’


  ‘Nee, ik geloof niet dat hij zal tegenstribbelen.’


  ‘Dan is het nu tijd.’


  ‘Nu al?’ Rick schoot op slag in de stress.


  ‘Ja, nu,’ zei Mike. ‘Geen paniek! Je hoeft alleen maar de gang uit te lopen en naar Maggie te kijken. Dan komt de rest vanzelf in orde.’


  ‘Naar Maggie kijken,’ mompelde Rick. ‘Goed.’ Hij wierp een blik opzij naar Matthew. ‘Kom, we doen het.’


  Hij liep de woonkamer in en nam plaats voor de erker, die herschapen was in een zee van bloemen. Zijn ogen waren strak gericht op de trap waarvan Maggie omlaag zou schrijden.


  Eerst verscheen Ashley, gekleed in een simpele maar elegante lichtblauwe satijnen combinatie. Ze ging tegenover hem zitten. Na haar volgden Melanie en Jo, in een ensemble van hetzelfde model, maar donkerder blauw gekleurd.


  Rick slikte moeizaam toen de strijkers een nieuwe melodie inzetten. Daar kwam Maggie, aan de arm van haar vader. Ze leek zo te zijn weggelopen uit een van de modereportages die hij de afgelopen jaren had verzorgd. In zijn leven had hij al ontelbare bruidsjurken gezien, maar nooit hadden ze hem zo de adem benomen als de aanblik van Maggie. Het witte satijn spande om haar rondingen en was diep uitgesneden in het rugpand. Een toppunt van eenvoud, gepaard aan uiterst discrete verleidingskunst. Toen ze zijn ogen zocht en glimlachte, kwam zijn hele wezen tot rust.


  Geluidloos bewoog ze haar lippen: ‘Ik houd van je.’


  ‘En ik houd van jou,’ zei hij, duidelijk hoorbaar voor alle aanwezigen. Al voor hij zijn trouwbelofte deed, mocht iedereen in deze kamer weten dat hij geen enkele twijfel meer kende. Dit huwelijk was wat hij wilde.


  Vóór hem schoot Ashley in de lach. ‘De hele trouwzaal zal het wel gehoord hebben, de rest van de plechtigheid kunnen we dus net zo goed achterwege laten.’


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Er wordt geen letter overgeslagen, deze overeenkomst moet bindend zijn!’


  Ze gaf hem een knipoog. ‘Daar kun je op rekenen.’


  Hij nam Maggies ijskoude handen in de zijne. ‘Laten we dan maar beginnen,’ zei hij zacht, en hij keek haar diep in de ogen. Daar brandde een licht, helder genoeg om zijn hart met vreugde te vullen.


  Toen begreep hij waarom mensen deze dingen deden, waarom ze in de liefde wilden geloven. Het kwam door dit moment, waarop alles zo volmaakt leek, waarop twee harten synchroon met elkaar klopten, waarop het vertrouwen heerste dat ze altijd ditzelfde gevoel voor elkaar zouden blijven koesteren. De rest van het jaar was er misschien geduld vereist, toewijding ook, en een hoop geploeter, maar op dit ene ogenblik leken de mogelijkheden onbegrensd.


  Zijn blik dwaalde naar de plek waar Sally zat. Ze was bijna helemaal hersteld en keek naar Matthew, door een mist van tranen en met een glimlach op haar lippen. Hier zag hij het bewijs dat liefde duurzaam kon zijn, bij deze twee oude mensen en in de ogen van Maggie. Zelfs de grootste cynicus zou erdoor overtuigd raken.


  Zonder aarzeling legde hij zijn gelofte af, met een hart dat overliep van bereidheid. Maggies stem klonk al even beslist.


  Ashleys stellige verklaring dat ze nu man en vrouw waren, spande echter de kroon. Met een lachje naar haar zus en een dreigende blik op Rick zei ze waarschuwend: ‘Dit is het eerste huwelijk dat ik doe. Zorg dat ik geen half werk heb geleverd.’


  Hij moest erom lachen, al wist hij niet zeker of ze het als grapje bedoelde. ‘Daar hoef je je heus niet druk om te maken. We gaan voor het volle pond.’


  ‘Levenslang,’ bevestigde Maggie met stralende ogen. ‘En dan nog een schepje erbovenop.’


  Hij had het zelf niet beter kunnen zeggen.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Een nieuwe start van Robyn Carr


  (Thunder Point)


  


  Deputy Mac McCain woont en werkt al heel lang in Thunder Point, maar toch heeft hij het gevoel dat hij aan een nieuw leven is begonnen. Eindelijk heeft hij durven toegeven aan zijn gevoelens voor Gina. Dat was niet gemakkelijk - zijn vertrouwen in de liefde was weg nadat zijn vrouw hem van de ene dag op de andere met drie kleine kinderen in de steek liet en nooit meer iets van zich liet horen. Maar nu geniet hij intens van zijn gloednieuwe relatie.


  


  Gina geniet ook van Mac, en ze is dolblij dat ze de stap hebben gewaagd. De twee families kennen elkaar al jaren, dus iedereen is in een recordtempo aan de nieuwe situatie gewend. Wat haar betreft staat niets een lang-en-gelukkig in de weg. Tot de ex van Mac plotseling opduikt en aankondigt dat ze weer een rol wil spelen in het leven van haar kinderen.


  


  Mac en Gina zijn vastbesloten deze storm het hoofd te bieden, maar is hun prille liefde bestand tegen zoveel onrust?


  


  


  Zoeter dan chocolade van Sheila Roberts


  (Icicle Falls)


  


  Er gaat niets boven chocolade, vindt Samantha Sterling. En dat vindt ze niet zomaar: ze staat sinds kort aan het hoofd van Sweet Dreams - het familiebedrijf dat bestaat uit een chocoladefabriek en een chocolaterie.


  


  Als blijkt dat het bedrijf aan de rand van de financiële afgrond staat, bedenkt ze met haar moeder en zussen een reddingsplan: ze zullen in hun stadje, Icicle Falls, een chocoladefestival organiseren. Stad vol toeristen, hoge omzetten, Sweet Dreams betaalt met de opbrengst de bank af... Iedereen blij!


  


  Maar het op poten zetten van een festival is helemaal niet eenvoudig, zo blijkt, want al snel ligt de hele familie met elkaar overhoop. En tot overmaat van ramp weigert Blake Preston, de knappe maar blijkbaar totaal onredelijke bankmanager, uitstel van betaling te geven.


  


  Is het een wonder dat ze moet uitkijken dat ze niet te veel chocola eet?


  


  


  Koffie bij Murphy van C.J. Carmichael


  Lauren Holloway maakt graag de juiste keuzes. Dus heeft ze een degelijke opleiding en natuurlijk een degelijke man: uit een goed nest en met een carrièreplan. Wat hem er helaas niet van weerhoudt om na vele jaren huwelijk zijn rugzak te pakken en met zijn yogalerares de wereld rond te trekken, op zoek naar spirituele groei.


  


  Voor Lauren betekent dit dat ze hun mooie huis moet verkopen, en naar een beduidend slechtere buurt moet verkassen. Daar ontmoet ze Erin, haar nieuwe buurvrouw - en in alles haar tegenpool. Toch ontstaat er een hechte vriendschap, die een basis vindt in het plaatselijke eetcafé, waar Murphy zijn bittere koffie schenkt.


  


  Maar ook dit nieuwe leven vraagt om keuzes, en niet altijd de gemakkelijkste. Toch begint Lauren zich er meer en meer mee te verzoenen - net als met de smaak van Murphy's koffie!


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Rijk, machtig & onweerstaanbaar van Lynne Graham


  Drie vrienden met macht, rijkdom en sexappeal. Als ze iets willen, dan krijgen ze dat ook - alleen in zaken van het hart stuiten ze op weerstand...


  


  Kroonprins Rashad is geschokt wanneer hij geheel onverwacht weer iets verneemt van Matilda. Vijf jaar geleden bedroog ze hem, en sindsdien wil hij niets meer met haar te maken hebben. Tot blijkt dat ze haar schuld aan hem niet kan afbetalen en hij daarvoor een wraakzuchtige oplossing bedenkt: hij sluit haar op in zijn harem...


  


  Verbijsterd staart Leonidas Pallis naar de foto. Hij heeft een zoon? Maribel, de moeder, wilde dat voor hem verborgen houden, maar ze zou toch moeten weten dat niemand een Pallis ooit een strobreed in de weg legt? Zijn kind zal als een Pallis opgroeien, zelfs als dat betekent dat hij Maribel tot zijn bruid moet maken...


  


  Sergio gelooft zijn ogen niet; de mysterieuze tegenstander in het spelletje schaak dat hij al weken op zijn kantoor speelt, is een beeldschone dame. En daar kan hij nu eenmaal geen weerstand aan bieden; hij moet haar bezitten. Maar hoewel Kathy zich duidelijk ook tot hem aangetrokken voelt, laat ze zich niet zomaar veroveren...


  


  


  Latin Lovers


  Vurige minnaars met een olijfkleurige huid en slaapkamerogen - Lia, Catherine en Grace kunnen hen niet weerstaan en volgen hun hart. Maar tegen welke prijs?


  


  Spaans vuur van Lucy Monroe


  Lia wil liefst niets met haar aristocratische grootvader te maken hebben, maar ze heeft geld nodig voor haar dochtertje. Dat ze in ruil daarvoor met de knappe Damian Marquez moet trouwen is nog niet het ergste, maar vroeg of laat zal hij haar geheim ontdekken en haar genadeloos afwijzen...


  


  Siciliaanse hartstocht van Carol Marinelli


  Catherine staat na het verlies van haar zusje Janey en zwager Marco voor een dilemma. Marco's broer, Rico, stelt voor dat ze met hem trouwt om de erfenis van Lily - Janey en Marco's baby - veilig te stellen. Omwille van Lily stemt Catherine in, maar kan ze wel samenleven met een man die niet van haar houdt?


  


  Spaanse hartstocht van Anne Mather


  Grace valt direct als een blok voor de warmbloedige Oliver Ferreira. Helaas denkt hij dat ze een verhouding heeft met zijn broer, Tom. Bovendien lijkt hij zich vooral te interesseren voor zijn knappe ex-echtgenote. Tot ze hem opnieuw ontmoet, in het zonovergoten Spanje, zonder Tom, en zonder ex-echtgenote...


  Colofon
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